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Аннотация
Анабэль Лоран оставляет работу на телевидении после того, как уходит от своего жениха Дэвида Барле ради его старшего брата Луи. Анабэль уверена, что теперь они с Луи будут счастливы, но в прошлом братьев Барле по-прежнему много темных пятен, и девушка не может понять, какая роль отведена ей в многолетнем жестком противостоянии этих двух мужчин. Когда Анабэль начинает подозревать, что Аврора Дельбар, роковая первая любовь Луи и Дэвида, возможно, до сих пор жива и все еще влияет на жизнь братьев, ей приходится начать за спиной своего избранника настоящее расследование и отправиться в самые темные уголки Парижа.


Эмма Марс
Спальня, в которой ты есть

Какая это глупая идея – ставить свое счастье в зависимость от поведения другого человека, однако в жизни женщин очень часто именно так и происходит. Приговоренные навечно к этой зависимости, они живут и терпеливо сносят все, думая, что это испытания, посланные судьбой. Они выдерживают все, но когда эти испытания полностью раздавят их, они начинают все сначала.
Александр Дюма. «Записки слепого»
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Париж, начало мая 2010 года. Гостиничный номер, где-то после полудня

Наше пристанище. Наш дом. Им стала комната под номером один в тот самый момент, когда я, в разодранном подвенечном платье, искала для себя убежища. Когда Луи принял меня в свои объятия. Возможно, она несколько потеряла былой блеск, с тех пор как мы оба выбрали такую затворническую жизнь, погребя себя под подносами с едой и мятой одеждой, но, конечно, определенно еще сохранила какое-то едва уловимое очарование. О вздохах, которые день ото дня впитывали эти стены, о хрипах, которые скатывались прямо на пол и прятались где-то под паркетом, образуя там свои маленькие невидимые поселения, знали только мы… Только мы, твердо решившие никого не пускать в наш мир.
А за окном уже вовсю цвела весна. Лето, потом осень и, наконец, зима промелькнули как одно мгновение. Будто мы закрыли глаза и сразу открыли их. Да… Почти целый год прошел, прежде чем мы решились вернуться к нашим родным на улицу Тур де Дам. Особняк Мадемуазель Марс будет скоро готов, там уже почти полностью воссоздали прежнюю романтическую обстановку… Луи ждал этого целых десять лет. Он, конечно, старался сдерживать свои эмоции, но очень часто нетерпение, проскальзывающее в словах и жестах, брало верх. Я, как могла, пыталась лаской и нежностью успокоить Луи, возбуждая в его душе другие чувства.
В течение всего этого времени мы наслаждались солнечным светом, проникающим в комнату сквозь шторы, и только уж совсем яркие его лучи могли заставить нас покинуть уютное гнездышко. Долгие месяцы мы принадлежали только друг другу, как животные, как два диких зверя, мы крепко прижимались друг к другу. Кропотливо и тщательно исследовали друг друга, с жадностью открывая все новые, неизведанные изгибы, очертания и закоулки наших тел и душ. Мы почти не выходили из дому (исключением были похороны Мод), разгуливая по комнате абсолютно голыми. Мы даже редко открывали окно, желая насладиться ароматом наших тел, таким терпким, таким пьянящим. Нам казалось, что наши запахи созданы друг для друга.
Однако забыть Дэвида, как и его ложь, я не смогла. Из памяти не стерлись и воспоминания о маме и ее невыносимых страданиях. Но я не опустошила себя ими — меня всю, до мельчайших клеточек, заполнил Луи. Я безраздельно принадлежала ему. Головокружительное опьянение, совершенная нежность, непреодолимое желание и отказ от всего.
Сегодня я не смогла бы ответить, какое на календаре число и день недели. А еще меньше смогла бы рассказать о том мире, в котором живут все остальные, там, внизу, на улице. О том мире, от которого была совершенно оторвана столь долгое время.
Наш мир был наполнен нежностью, лаской и любовью; единственное, что напоминало нам о реальности происходящего, это тарелки из-под еды, которую приносил из ближайшего ресторана Исиам. Они были единственными свидетелями нашей беспечной молодой радости. Каждый солнечный луч, казалось, отстаивал право согревать нас. А мы, жадные только до тел друг друга, беспечно нежились в этом тепле, благосклонно дарованном нам природой.
Окутанная светом, в полудреме, я чувствовала, как рука Луи скользит между моими бедрами, как змея, готовая к нападению, поднимается все выше и выше, к месту своего вожделения. Он едва касался меня, но внутри все дрожало и горело от желания, и мои ноги начали медленно раздвигаться, поддавшись рефлексу. Лицо Луи осветилось довольной улыбкой. Он продолжал поглаживать меня до тех пор, пока внутри меня не стало влажно, он ощутил это на своих пальцах, готовый ждать того момента, когда я буду полностью готова. А я уже чувствовала, что безумно хочу его. Он знал это, пользовался этим, пуская в ход все свои хитрости, и я, изнемогая от наслаждения, не выдержала и начала просить Луи войти в меня.
Я стонала достаточно громко, чтобы он понял это. Луи слушал меня, перевернув на спину, как кошку, в такой живописной позе он мог видеть меня полностью, такой, какая я есть. Я сильно изменилась. Я больше не смущалась под его взглядом и отдавалась целиком, вся, без остатка. Какая разница, в каком положении находилось мое тело, при каком освещении и под каким углом. Мне было не важно, как выглядели мои формы, ставшие из-за постоянной праздности совершенно округлыми. Я не открывала глаза. Луи хочет меня сейчас, полусонную, неспособную сопротивляться. Он кладет свои руки на то место, где солнце нагрело мою кожу, и она кажется от этого покрытой шелковыми бликами.
Когда я почувствовала, что его язык настойчиво входит в меня, уже не было сил оттолкнуть Луи. Хотела ли я только этого? Сегодня он ласкал меня не так, как обычно. Он настойчиво проникал внутрь меня языком все глубже и глубже, будто пытался проверить на прочность и эластичность мое влагалище и насладиться сладким вкусом выделяющейся смазки. Все то новое, что Луи делал, мне очень нравилось. Я люблю, когда он пытается что-то изменить, привнести нечто особенное в наши отношения, установить новые правила, а потом нарушить их, люблю, когда он ведет себя непредсказуемо. Мои губы уже немного опухли, а ноги дрожат, и их сводит от наслаждения. Он гурман. Он хочет большего. Я тоже.
С закрытыми глазами я нащупала руку Луи и быстро и настойчиво ввела внутрь себя его большой палец. Мой любимый, казалось, был удивлен вначале, но потом поддался волне накрывающего его экстаза и начал ласкать меня рукой изнутри. Стенки моего влагалища судорожно сжимались, их насквозь пронзали сладкие судороги, предвестники высшего наслаждения.
Когда он попытался ввести палец все глубже в меня, я раскинула шире ноги, чтобы помочь ему.
— Продолжай… давай!
Больше у меня не было сил, чтобы сказать что-либо. Пальцы Луи уступили место его члену. Мои веки дрожали от наслаждения. Сквозь ресницы я видела очертания его торса, который поднимался и опускался надо мной. Луи мне теперь казался не таким худым, каким я привыкла его считать. Он более мускулистый. Я чувствую, как его член входит в меня, как набухает во мне, становясь все более сильным. Мы тяжело дышим, и наши тела разгорячены, как растопленные печки. Мы замедлились. Наслаждались друг другом.
— Я еще вернусь, — предупредил он меня.
Я нежно сжала его член и прошептала:
— Ну что ж, давай!
Когда он выходит из меня, я широко открываю глаза. Я хочу видеть Луи полностью. Позволить ему смотреть на меня, разглядывать самые сокровенные уголки моего тела. Я хочу увидеть одновременно его образ и услышать звуки и запахи, почувствовать прикосновение горячего тела, которое возбуждает во мне невероятное желание.
А больше всего мне хочется подолгу смотреть на то, как играют его мускулы и на них отчетливо вырисовывается последняя сделанная им татуировка. Я так люблю разглядывать причудливые завитки букв на его коже. Но сейчас я не вижу их… На его левом плече совершенно ничего нет. Так же как и на внутренней стороне руки. Мне хочется прогнать Луи, прогнать по-настоящему, когда вдруг его лицо начинает казаться самодовольным, а улыбка торжествующей.
— Дэвид?
Должно быть, я тихонько вскрикнула, окончательно еще не проснувшись. Первый раз за долгие месяцы я увидела Дэвида во сне, что, похоже, не сильно удивило Луи. Мне даже не показалось, что он расстроился. Он лишь обнял меня и начал успокаивать, чтобы развеять остатки кошмарного сновидения. Отголоски прошлого все еще бродили вокруг нас, но в поцелуях Луи уже не чувствовалось никакого соперничества. Он победил, ему не с кем было теперь меня делить. Я полностью принадлежала ему. Кто мог в этом усомниться?
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Самое первое воспоминание, оставшееся у меня от того вечера, — это черный экипаж, запряженный парой лошадей рыжей масти, чьи огненные гривы притягивали к себе весь свет уличных фонарей. Появление упряжки на улице Тур де Дам было необходимо только для того, чтобы поддержать атмосферу старины, которую так хотел воссоздать Луи. Неподалеку от Особняка Мадемуазель Марс стояла группа мужчин в сюртуках и цилиндрах. Мужчины громко смеялись, наблюдая за тем, как один из их товарищей оступился и растянулся на мостовой.
Приблизившись к особняку, я увидела, насколько изысканны наряды приглашенных гостей, я могла в подробностях рассмотреть их замысловатые туалеты. Все, кроме, пожалуй, меня, были одеты в костюмы эпохи романтизма, но некоторые детали все же оказались явно заимствованы из гардероба более современных модниц.
Две девушки в воздушных розовых платьях с короткими и широкими рукавами, которые, немного сползая, позволяли видеть хрупкие плечи, весело порхали по мостовой, чрезвычайно довольные таким карнавалом.
На пороге меня встретил лакей. Его роскошная ливрея и даже манера держать в руках канделябр — все подчеркивало, что мы вернулись в далекое прошлое. Наверное, его предупредили заранее, что я буду единственной женщиной, одетой не по дресс-коду для этой вечеринки, потому что, здороваясь, он обратился ко мне по имени.
— Добрый вечер, мадемуазель. Я полагаю, что вы Эль?
— Да.
— Вы можете найти ваше платье в раздевалке слева. — Он указал рукой направление и впустил меня внутрь.
— Спасибо.
— Вам помогут переодеться.
Из толпы однообразных темных фраков и пестрых нарядных платьев, которая еще суетилась снаружи, вышла молодая девушка, чьи черные волосы, разделенные прямым пробором, красивыми волнами лежали на плечах. Она подбежала ко мне и, не дав даже времени поискать глазами хозяина этой вечеринки, проводила меня наверх.
Несмотря на тусклый свет единственной свечи, которой мне освещали путь, я могла догадываться о роскоши обстановки. Здесь все было настоящим. Я могла лишь предполагать, скольких лет кропотливой работы и каких денег стоила Луи эта роскошь. Стиль, в котором был оформлен особняк, напоминал оформление особняка Дюшенуа, находящегося по соседству, однако, без сомнения, превосходил его по изысканности внутреннего убранства. Даже самые маленькие завитки здесь оказались покрыты сусальным золотом, а потолки украшены изысканными орнаментами или изображениями античных лир, арф и райских птиц.
— Тебе нравится?
Я затягивала на себе тугой корсет из розового шелка, прежде чем надеть прекрасно скроенное платье из сатина, который Луи сам выбрал для меня, когда слух уловил мягкие, теплые нотки знакомого голоса. Этот голос, такой родной, нес с собой аромат ванили и лаванды, как много в нем было воспоминаний и сколько обещаний грядущих наслаждений. Я чувствовала горячее дыхание на непокорных завитках волос, которые выбились из только что сделанной мне сложной прически. Вот уже несколько месяцев как я жила рядом с Луи Барле, однако до сих пор не могла понять, каким образом он заставляет трепетать мое тело, смущает мой разум одним лишь своим присутствием. Я задрожала, когда Луи положил свою руку, так нежно и возбуждающе, мне на плечо. Я вся горела.
— Скажи мне, — Луи сел рядом, — тебе нравится?
О чем он говорил? Что имел в виду? Мое платье, новую отделку дома, совершенную во всех отношениях, или этот праздник, наше новоселье, самое необычное зрелище, которое я когда-либо видела?
— Да, это великолепно.
— Подожди немного… Это только начало.
Началом для меня был сам Луи. Я наконец увидела, какая у него горделивая поступь и осанка, несмотря на изувеченное колено, как он необычайно элегантен; все его романтические мечты воплотились в жизнь, стоило ему только надеть подобающий костюм настоящего денди: свободный темно-синий редингот, который он предпочитал не застегивать, чтобы были видны золотистый жилет и небрежно повязанный на шее шелковый платок, узкие штаны кремового цвета и высокие зашнурованные ботинки.
Глядя в мои глаза, Луи понял, что я уже полностью под властью его чар, и тотчас же решил все расставить по своим местам:
— Я, разумеется, не буду говорить сейчас о себе… Но обо всем том, что ждет тебя здесь.
Когда он говорил так, безмятежно и вдохновенно, я невольно начинала думать о его брате. Однако я сдержала при себе эту мысль и лишь приободрила Луи сначала улыбкой, потом поцелуем, затем еще одним и закончила выражение своих чувств маленьким реверансом:
— Я поняла, милорд.
В течение последних нескольких месяцев я привыкла исполнять все его фантазии, все замыслы, которые он придумывал для нас, я никогда не отказывалась в них участвовать, не считала их невозможными. Даже если мы редко выходили за пределы «Отеля де Шарм», мы не были ограничены стенами нашей любимой комнаты номер один, комнаты Жозефины.

В зависимости от дня и своего желания Луи играл со мной, словно с одной из знаменитых куртизанок, таких, как, например, мадемуазель Дешамп, Китти Фишер, Кора Перл, Вальтесс де Ла Бинь или Лиана де Пужи. С каждой из них я раскрывала разные стороны нашей сексуальной жизни, и каждый раз у нас появлялась возможность побыть будто бы с другими партнерами. Речь не шла о том, чтобы отдать меня другому мужчине, чтобы чужие губы целовали меня, нет, ласкать меня могли только его руки, в то же время и я не позволяла чужим губам дотрагиваться до моего драгоценного возлюбленного, однако все это лишь еще больше накаляло атмосферу страсти в нашей спальне.
Также я открыла для себя особое наслаждение заниматься сексом на виду у посторонних людей, рядом с другими, в непосредственной близости их тел, одновременно с другими парами, которые тоже любили друг друга. Это доставляло нам всем неимоверное блаженство. Из ненасытных любовников мы превратились в распутников, которые наслаждались зрелищем чужих утех, для которых не было никаких табу, но на самом деле в том не было никакого извращения. Это становилось вполне естественным продолжением нашей любви.
Негромко и притворно стыдливо хихикая, две девушки, оглядываясь, шли по коридору, на каждой был надет только корсет, обнажавший ягодицы, в руках незнакомки держали по плетке. Я поняла, что все ночи, проведенные в «Шарме», — лишь скромные репетиции. Главное представление должно состояться здесь, сегодня, этим вечером.
— Знаете ли вы, мадам, какое сегодня число? 21 марта 1827 года, — сказал Луи, резко прервав все мои непристойные мысли.
— Отлично, — ответила я, подхватив его игру. — А почему для нашего новоселья выбрана именно эта дата?
— Потому что именно в этот день Анна — Фрасуаза Буте, известная также под псевдонимом мадемуазель Марс, торжественно открыла сей восхитительный особняк в палладианском стиле, украшенный самим Висконти.
— Лукино… Висконти? — удивилась я, забыв, что речь идет о совершенно другом времени.
— Дорогая! — сердито воскликнул он, горячо целуя при этом ямочку на моей шее. — Какой Лукино? 1827 год! Луи Висконти, архитектор, а не Лукино, режиссер…
Он говорил своим обычным в таких случаях тоном, несколько манерно и высокомерно, размахивая в воздухе руками.
— Что же, это был такой грандиозный праздник, что ты хочешь в точности повторить его?
— И с каким размахом!
Говоря это, он постукивал по мраморному полу своей тросточкой (которую я никогда не видела раньше у него в руках) с набалдашником, на котором был выгравирован императорский орел.
— Представь себе самый ослепительный костюмированный бал, который только мог быть в первой половине того столетия! — воодушевленно воскликнул он, словно сам не раз участвовал в подобных мероприятиях нашего блестящего прошлого. — Здесь собрался весь высший свет — князья и маркизы, заграничные послы со всего света и бессчетное количество самых талантливых артистов этого квартала: Жорж Санд, Шопен, Мюссе, Берлиоз, Делакруа, Шеффер…
— Хорошо, но все же чем нынешняя вечеринка отличается от всех прочих? Я думаю, что подобные праздники здесь проводятся достаточно часто, не так ли?
— Пойдем, я тебе покажу.
Он схватил меня за руку как раз в тот момент, когда маленькая костюмерша закрепляла последнюю шпильку на моем парике в стиле мадам де Севенье, мне ничего не оставалось, как радостно последовать за ним, а он даже позабыл про свою хромоту.
Мы вошли в просторный зал, три полукруглых окна которого выходили в ухоженный английский сад. В одном конце этого роскошно убранного зала был накрыт стол, щедро уставленный всевозможной едой, а в другом конце по паркету под звуки кадрили, которую наигрывал небольшой оркестр, скользили в танце нарядные пары.
— Ты ничего не замечаешь?
— К сожалению, нет…
— Мне кажется, здесь не хватает самого важного элемента.
— Да? И какого же?
— В этой эпохе не хватает тебя, — воодушевленно ответил Луи. — На всех подобных вечерах обычай требовал устанавливать специальный столик, за которым мужчины могли играть. Они охотно соглашались на один или два танца с милыми дамами, но потом сбегали туда, в эту небольшую комнату, чтобы там предаться своей настоящей страсти. В то время как их прелестные спутницы танцевали, разговаривали, кушали изысканные блюда, мужчины пытались обыграть друг друга в кости или карты. И так было всегда, вплоть до этой знаменитой даты: 21 марта 1827 года. В тот вечер мадемуазель Марс предложила мужчинам отказаться от их излюбленного занятия.
— Интересно, что же могло заставить мужчин сделать такое?
— То, что в этот вечер они занимались только вами, дамы. Можешь поверить, это уже было половиной свершившейся революции.
Чтобы подтвердить свои слова, он завел меня в небольшую прилегающую к залу комнату, которая позже станет нашей столовой. Там, на старинном восточном тканом ковре, чью стоимость я не смогла бы, наверное, определить даже примерно, были раскиданы большие подушки, такие же широкие, как и матрасы, на которых уже резвилось множество пар, разбросав вокруг себя роскошные костюмы.
Я сразу же узнала пару, которая во время моего второго свидания с Луи в «Шарме» предавалась любви с таким неистовством, хоть я и не могла тогда отчетливо рассмотреть ее в наступающих сумерках. И девушка, и юноша показались мне сейчас менее стройными, но отнюдь не менее развратными. Поза 69, в которой они предавались страсти, казалась мне еще более гармоничной и возбуждающей благодаря их хорошо сложенным, пропорциональным друг другу телам, они восхищали всех, кто наблюдал за ними, прислонившись к стенам комнаты.
— Хм, — я полушепотом комментировала происходящее, — не уверена, что в ту эпоху галантные кавалеры именно так занимались этим со своими подружками в пышных кринолинах.
— Даже не сомневайся. Это было отнюдь не редкостью, когда подобные праздники имели и такую скрытую сторону. Как сегодня.
Прямо передо мной занималась любовью новая пара, и я тотчас же узнала прекрасную фигуру красавицы метиски, той самой, что учила меня правильно пользоваться веером. Я про себя дала девушке имя, которое, как мне показалось, подходило ей больше, чем какое-либо: Лиана.
— Кто это? — спросила я, слегка кивнув головой в ее сторону.
Луи, казалось, мой вопрос очень позабавил, так как, услышав его, он улыбнулся.
— Я думаю, что вы уже знакомы.
— Да, — ответила я, не скрывая, однако, своего волнения. — Я хочу сказать: как ее зовут?
— Саломея.
Я окинула взглядом остальных. Кто были все эти мужчины и женщины? Кто входил в круг самых близких Луи людей? Кем были его друзья? Кому еще нашлось место в его сердце? Были ли это его настоящие друзья или просто случайные люди, массовка, частью которой он и сам когда-то был в жизни своего брата?
Во время нашего добровольного заточения Луи редко отлучался из дома, разве что иногда отправлялся куда-нибудь пообедать или выпить бокал вина. Я никуда с ним не ходила, предпочитая эти минуты проводить с Софией, которую и так редко видела в последние месяцы. Ни одного раза мы с ним не появлялись где-нибудь вместе. Ни у друзей, ни на концертах. Для любви нам было достаточно лишь наших душ и тел. Мы как можно дольше пытались оттянуть этот момент, когда наши отношения перестанут быть скрытыми от посторонних глаз. До настоящего времени мы были любовниками, но сейчас в глазах общества стали парой, у нас появился определенный статус, от которого, я это отлично видела, Луи не терпелось поскорее избавиться.
Я внезапно почувствовала его тонкую, но сильную руку на своей талии, туго стянутой корсетом. Он обнял меня и пристально посмотрел в глаза.
— Ты прекрасна.
— Благодарю. Вы тоже неплохо выглядите. — И я сделала вид, что внимательно осматриваю его с ног до головы.
«Прекрасна». Дэвид никогда не употреблял другого прилагательного. Но младший Барле мог быть теперь лишь кошмаром в моих снах или внезапно возникнуть в связи с каким-либо выражением.
Для меня он теперь был не больше чем воспоминанием из прошлого, которое я твердо решила забыть, после нашего несостоявшегося брака он стал для меня тенью, которая постепенно, день за днем, растворялась в памяти. Но, однако, не прошло ни одного дня, чтобы я не думала о свадьбе. О другой свадьбе. О союзе, который бы был основан на чувствах более глубоких, нежели привычка и физическая близость, и целью которого было не только лишь исполнение моих детских мечтаний. Несмотря на свою материальную обеспеченность, умение покорить любую женщину и тысячи других новых качеств, которые я открыла в нем во время наших длинных, проведенных вместе вечеров, Луи был далеко не идеал. В нем таилась какая-то неясность, скрытность, сложность, и жизнь, которую он мне предлагал, совсем не походила на спокойное, безмятежное путешествие первым классом, без единой тучки на небе и ямы на дороге. На путешествие, протекающее без волнений и сильных эмоций, каковой считал идеальную супружескую жизнь Дэвид.
Луи указал на последнюю оставшуюся свободной подушку и нежно притянул меня на эту импровизированную кровать.
— Нет, подожди, — я попыталась остановить его.
— Почему? Тебе неудобно? Что-то смущает?
— Нет…
— Ты хочешь, чтобы они все ушли?
— Нет-нет, что ты, — сказала я с улыбкой. — Не в этом дело.
Казалось, никто из присутствующих здесь любовников не обращает никакого внимания на наш диалог, каждый по-своему предавался плотским утехам, используя рот, руки или половые органы, повсюду были слышны сладкие, протяжные стоны прекрасных обольстительниц.
— Что-то не так? — спросил Луи.
Если он чему-то и научил меня с момента нашей первой встречи, так это одной вещи: не обращать внимания на правила приличия. Смеяться над обычаями и традициями и делать только то, что доставит удовольствие, которое мы будем получать, как и когда нам этого захочется. Он очень радовался тому, что в нашей комнате, полностью обставленной вещами, входящими в рацион наших ежедневных утех, все подчинялось его правилам. Но совсем другое дело было, когда речь шла о том, чтобы связать наши жизни какими-то обязательствами. Или открыто и громко демонстрировать свои чувства перед окружающими.
Я изнемогала от желания, лежа на огромной подушке. Луи стоял немного поодаль от группы людей и смотрел на меня, принявшую такую беззащитную позу, которая скорее побуждала к ласкам, чем к продолжению разговора. Наконец он сел рядом и взял мое лицо в свои ладони.
— Эль… Что случилось? Ты не так себе представляла наш приезд домой, да?
— Нет, что ты… Уверяю, это все ни при чем… Вечер просто великолепен!
Крики оргазма, которые становились все громче, лишь подтверждали мои слова. Прерывистые женские стоны, доносившиеся отовсюду, так хорошо вписывались в этот момент, что я с трудом сдерживалась, чтобы не засмеяться.
— То, что ты никак не можешь мне сказать, действительно так смешно?
— Нет, напротив, это очень серьезно…
— В таком случае, наверное, лучше все обсудить позже, — помрачнев, сказал Луи и резко встал, чтобы уйти в зал.
Я схватила его за длинный подол пиджака, твердо решив удержать любимого рядом с собой.
— Нет! Останься. То, что я хотела сказать… все очень просто. Но тебя это касается в первую очередь.
— Хорошо. Я тебя слушаю.
Я обвела взглядом все то великолепие, которым он окружил нас. Великолепие, за которым стояли большое состояние, утонченный вкус и, конечно же, хорошие отношения с многими важными людьми, без которых невозможно было бы создать такое чудо.
— Ты ведь знаешь, что я не смогу тебе подарить ничего подобного.
— Неправда, — поправил он меня. — У тебя есть роскошный дом в Нантере.
Я не любила, когда подшучивали над всем, что связано с моей мамой, когда насмехались над моим наследством, так бережно и тщательно собранным, и он, зная это, старался как можно деликатнее говорить на эту тему. Я же вообще избегала подобных разговоров, постоянно пытаясь перенести встречи с месье Шурманом, нашим нотариусом, чтобы обсудить последние детали вопросов, касающихся получения оставшегося мне наследства.
— Я хотела только сказать, что, кроме меня самой и моих чувств к тебе, мне нечего больше подарить.
— Никогда не надо недооценивать значимость своей маленькой персоны, — шутливо прошептал он.
— Хватит…
У меня даже больше нет работы! Несколько месяцев назад меня вполне справедливо уволили с телевидения из-за одной серьезной ошибки, допущенной во время записи первой передачи «Новости культурной жизни», — меня не было на съемочной площадке в то время, когда записывали финальную сцену. Со мной простились почти тут же, согласно условиям трудового договора, который уже вступил в силу в период моего испытательного срока. Я не смогла начать все заново. Хлое, секретарше Дэвида, было поручено проследить за кое-какими моими делами по последнему известному адресу: дом 29 по улице Риго в Нантре. У Луи, который был акционером Группы Барле уже девятнадцать лет, находясь в подчинении у собственного брата, занимавшего пост генерального директора, тоже периодически возникали проблемы и недопонимания с руководством. Он так радовался тому наказанию, которое наконец освободило его от бесконечной кабалы фамильного бизнеса, что был готов спрыгнуть с семейного корабля в открытое море в одних плавках, без спасательного круга или шлюпки.
Финансовые вопросы решал его адвокат, Жан-Марк Зерки, молодой волк из парижской адвокатуры, в течение многих недель мучившийся и в конечном итоге не безболезненно, но все-таки родивший более-менее приемлемое решение, позволившее моему мужчине быть обеспеченным до конца своих дней.
Если бы я вышла за него замуж, я бы щедро разделила с ним свои доходы. Но они настолько скромны.
— Ну что же, — ответил мне Луи. — Все то, в чем я когда-либо нуждался, все то, чего я всегда так хотел, оно здесь, в моих объятиях.
Аллюзия была очевидной. Он перефразировал слова песни, под звуки которой мы воссоединились в первый раз, год назад. И это было не случайно. Я прекрасно знала, какое большое символическое значение придает Луи музыке, картинкам, бесчисленным знакам, которые окружали нас и бесконечно потом отдавались каким-то эхом в наших отношениях.
Наконец я решила больше не придавать значения тем чувствам, что кипели в моем сердце, отдаваясь в груди, животе, половых органах.
— Серьезно… Ты женишься на мне?
Он пристально посмотрел на меня, потом на его лице появилась широкая обаятельная улыбка, а на правой щеке заиграла та самая знаменитая ямочка, которая не умела врать и увиливать. Каждый раз, видя ее, я приходила в неописуемый восторг. Он положил руку мне на затылок, нежно поглаживая его.
— Анабель Лоран, — прошептал он томным бархатным голосом, легко пробивающим брешь в обороне любой женщины, — скажи, как долго ты готовила свой удар?
Таков был Луи, когда его заставляли высказать свое мнение, когда он уже был вынужден дать какой-либо ответ: он мог сразить наповал человека, требующего от него этого ответа, одной лишь своей улыбкой, одним удачно подобранным словом. Я вздохнула и, засмущавшись, как совсем молоденькая девушка, попыталась скрыть румянец, заливший мои щеки, уткнувшись в небольшую впадинку на его шее.
Когда я стояла перед ним в этой комнате, растерянная, даже робкая, я не думала ни о чем. Но стоило дать волю мыслям обо всех социальных неравенствах, которые между нами были, и даже наша разница в возрасте теперь уже снова стала казаться мне серьезным препятствием.
— Браво! Сюрприз удался. Я-то думал, что сегодня вечером тебя удивлять буду я… Но… признаю свое поражение.
— Ты мне не ответил, — перебила я его, не давая возможности увильнуть от разговора.
— Я должен дать ответ сегодня вечером?
Луи совсем не был смущен. Казалось, он получает невероятное удовольствие от сложившейся ситуации, от своего превосходства, в то время как я чувствовала, что моя судьба зависит сейчас от его губ и тех двух или трех букв, которые он произнесет.
— Ну да, — просто ответила я.
— Никто никогда тебе не говорил, что в нашей стране обычно по традиции мужчина просит руки девушки? А не наоборот?
— Нет. Так же как и тебе, по-моему, никогда не говорили, что в нашей стране не принято хотеть невесту своего брата в день его свадьбы. Ох уж эти традиции.
Его поцелуй показался мне каким-то нарочито настойчивым и поспешным.
Что за смущение он хотел сокрыть за этим поцелуем? Ответа на какой вопрос хотел избежать?
Через несколько секунд, когда наши губы уже разъединились, он, казалось, вернул себе былую уверенность.
— В таком случае мой ответ — да.
Я была крайне удивлена. Так все просто получается? Нужно было всего лишь попросить, чтобы оказаться услышанной? Чтобы так легко исполнилось заветное желание? Чтобы мужчина, самый нежный, самый любезный, самый очаровательный, самый страстный, покинул все, что имел, просто ради того, чтобы вы выбрали его взамен другого?
— Да… Да?
Наша любовная клятва обострила чувства всех пар вокруг. То тут, то там раздавались исступленные крики, сладкие протяжные вздохи и страстные стоны, мужские и женские голоса смешивались в один гул за нашей спиной, и этот гул как бы подчеркивал всю бессмысленность и беспочвенность моих тревог.
Однако нелепость сложившейся ситуации, казалось, в меньшей степени волновала Луи, который продолжил наш разговор все тем же уверенным тоном.
— Да, — повторил он с таким видом, словно это было очевидно и сомнению не подлежало. — Можно отметить все прямо здесь через пару месяцев. Что скажешь?
— Через пару месяцев? — удивилась я. Мне даже в голову не приходило, что этот срок может быть таким далеким, нечетким, неопределенным.
— Если я могу себе это позволить, конечно, ведь раньше все твои поспешные решения не были особенно удачными.
Его колкое замечание несколько задело меня. Оно снова вызвало тень прошлого, которое уже было по другую сторону нашего настоящего и которое я так старалась выбросить из памяти. Но как бы он смог так же решительно забыть собственного брата? Разве я вправе требовать это от него?
— Да, правда, — мягко сказала я.
— И потом… Это также будет нужно, чтобы ты смогла закончить свое образование.
Я подумала, что он шутит, и улыбнулась, но выражение его лица тут же озадачило меня. Оно было отнюдь не веселым. Скорее даже наоборот. Я очень редко видела его таким серьезным.
— Мое образование?.. Что ты этим хочешь сказать?
— Твое эротическое образование, — уточнил он.
То, как Луи судорожно стиснул зубы, сдерживая возбуждение, которое передалось всему его телу, выдало его с головой. Это была не спонтанная идея, выдуманная им на ходу. Он ею жил.
— А разве мы этого уже не сделали?
Последние дни, месяцы и даже еще раньше, когда он был для меня лишь призраком, который жил только в моих мыслях и изредка наведывался в комнаты «Отеля де Шарм», я уже отдавалась ему полностью, ему и его сладким демонам.
— Я думаю, что нужно будет изучить все заново. Начиная с элементарных основ.
Кто он был такой, чтобы столь пренебрежительно относиться к моим познаниям в науке любви? Возможно, мне еще не хватало достаточно опыта, но все же мои успехи уже не походили на неумелые закорючки на клочке бумаги. Или все-таки я была столь ничтожна? А может, он обвинял меня в недостатке чувственности, как и его брат обвинял Аврору, моего двойника? Мой затылок напрягся, и Луи, почувствовав это, тотчас же убрал свою руку.
— Серьезно? С самых элементарных основ?
— Да. Твое настоящее образование начнется именно сейчас.
В этот раз я решительно выпрямилась и приготовилась уйти. Я попыталась незаметно посмотреть на дверь, и внезапно мой взгляд упал на округлые бедра Саломеи, которые извивались над телом ее партнера, силуэт девушки напомнил мне гибкую пантеру, которая крадется к своей добыче. Мужчина, который лежал под ней, похоже, уже больше не мог ждать.
Его член показался мне просто огромным, он резкими движениями пытался дотянуться до нее, затронуть головкой плоский загорелый живот, но, коснувшись его, как мячик, отскакивал от упругой кожи.
Сравнивая себя с Лианой, я понимала, как далека от совершенства. Кто себя не почувствует неопытной девушкой перед лицом такой опытной любовницы?
— Из чего же, интересно, будет состоять мое обучение?
— Как и любой образовательный процесс, оно включит в себя теоретический курс вперемешку с…
— …чтением рекомендованной литературы, — предположила я.
— …практическими работами.
Мы поняли друг друга. В этом плане, я думаю, мы достаточно хорошо продвинулись за последние месяцы.
— Ну, а в конце будут экзамены, которые позволят оценить уровень полученных тобой знаний.
— Экзамены? — воскликнула я. — Уж не хочешь ли ты сказать, что я получу степень бакалавра по сексуальным наукам?
— Я себе это больше представляю просто как серию зачетных мероприятий.
— В каком смысле? — несколько сухо спросила я, все еще сердясь на него.
Он замялся и какое-то время наблюдал за происходящим вокруг, переводя глаза с одной пары на другую, с нарочитым интересом разглядывая, как в одном углу кто-то страстно предается любовным утехам во всевозможных позах, а в другом кто-то делает минет. Создавалось впечатление, что Луи оценивает этих мужчин и женщин по только ему известным критериям и выбирает экспертов. Затем он снова посмотрел мне в глаза, и я поймала его развратный, наглый взгляд.
— Хм… Ну, я думаю, что все будет проходить в стиле сегодняшней вечеринки. Впрочем, если ты хочешь, можно засчитать этот зачет как первый.
— Первый, — прошептала я почти про себя. — А сколько же ты их всего предусмотрел?
— Еще не знаю. На самом деле, их количество не так уж важно. Главное, что и ты, и я будем видеть, как ты растешь. Что ты об этом думаешь?
Любая нормальная девушка, да и я сама, если бы не была так безумно, слепо, безоговорочно влюблена в него, вежливо бы отказалась от столь заманчивого предложения и оставила бы беднягу наедине со всеми своими фантазиями в духе «Тысячи и одной ночи». Но я была совершенно опьянена им, околдована и смогла только согласиться. Я должна была показать свой непокорный нрав, настоять на чем-то, не подчиняться его правилам, однако лишь безропотно прошептала:
— Да… Я думаю, что это замечательно.
Я подчинялась его приказам, как и в прошлом году. Ну а что будет дальше? После этого? Другие наказания? И за какие провинности? Сколько мне еще предстоит быть жертвой, переживающей маленькие и большие унижения? Ограничит ли он хотя бы десятью количество подобных встреч? Все явно не закончится сегодня, ведь Луи так и не уточнил число уроков и тем самым получил право продлить мое образование на столько, на сколько сочтет нужным, оттягивая окончательный срок принятия решения. По правде сказать, он не ставил каких-то особых условий, которые могли бы помешать нашей свадьбе, скорее оговаривал предварительные условия. Он был достаточно откровенен со мной, однако у меня не создалось ощущения, что он полностью доверяет мне, тогда как я принадлежала ему безраздельно.
Похоже, Луи увидел в моих глазах тревогу и сомнение, поскольку нежно обнял меня и поспешил уточнить:
— Послушай, если ты не хочешь, то не делай ничего такого. Это всего лишь вопрос удовольствия. От него не будет зависеть ответ, который я тебе дал.
Виноватый. Это слово вдруг пронеслось в моем мозгу… Луи чувствует себя виноватым перед своим младшим братом. Я сомневалась в этом раньше, но сегодня, в первый раз за многие месяцы, отчетливо поняла, что это так. Нарушив соглашение, которое было заключено между ними, изменив собственное мнение и нарушив обещание, Луи воскресил в памяти все то, что уже вроде бы сгладили годы и успехи Дэвида. Самым худшим во всей этой истории оказалось то, что, обворовав своего двойника, Аврора снова была с Дэвидом. Луи хотелось забыть это предательство, развеяться, раствориться в новых играх, почувствовать себя пьяным, вытворяя со мной все что угодно. А также взять на себя определенный риск — попробовать сломать меня.
— И потом, мы можем здорово повеселиться.
— Повеселиться?
— Да! А после описать весь наш опыт в дневнике «Сто раз на дню».
Одним из секретов комнаты номер один был этот дневник, в который я записывала свои эротические фантазии и который уже находился в общем доступе.
Я хочу тебя целиком и полностью.
С тех пор как Луи написал там в первый раз, мы не переставали писать друг другу, общались при посредничестве этого дневника на самые интимные темы, обменивались собственными фантазиями, желаниями, мечтами и воспоминаниями. Это был своего рода сосуд, в котором хранились самые сокровенные наши мысли.
— Почему бы и нет, — согласилась я, прильнув к его губам.
— Да нет же! — он подыскивал слова, чтобы убедить меня. — Разве ты не видишь? Мы же вложили столько чувств в этот дневник. И сможем сделать из наших записей настоящее художественное произведение, бросив вызов всем литераторам!
Он что-то бормотал еще несколько долгих минут, вдохновленный как никогда той мыслью, что эта идея положит начало грандиозному проекту, способному объединить и наше желание, и вполне ощутимую прибыль.
Я не знала, что сказать такого, что немного остудило бы его пыл. К сожалению, мои чувства к нему больше походили на инстинкты, и мне было бы очень сложно разделить это еще с кем-то. С первой нашей встречи я уже поняла, что моя любовь к Луи не из тех вещей, которые можно чувствовать наполовину. Если уж он выбрал вас, то вы принадлежите теперь ему целиком. И он не остановится до тех пор, пока не завоюет вас полностью, до самого потаенного места, до последнего уголка вашей души. Луи мог подсмеиваться над желанием своего брата доминировать во всем, но именно в этом отношении сам походил на него больше всего.
Мое спасение пришло с неожиданной стороны, от человека, в котором я узнала молодого и подающего большие надежды художника Дэвида Гарчи, любимчика моего нового будущего мужа и самого активного деятеля галереи Альбана Соважа.
Явно гораздо менее бесстыжий, чем свои произведения, этот молодой человек старался держаться на некотором расстоянии и застенчиво улыбнулся мне, здороваясь. Я резко встала и поспешила ему навстречу, приветливо улыбаясь, словно мы с ним были очень давними приятелями.
— Здравствуйте! Я так рада вас видеть!
Мой чрезмерный энтузиазм смутил его еще больше.
— Здравствуйте, — ответил он, протянув мне свою мягкую влажную руку.
Я спиной почувствовала, что Луи несколько растерянно поднялся и пошел за мной. Он решительно и властно провел рукой по моим ягодицам и представил меня своему юному протеже:
— Я доверяю тебе мое самое дорогое, друг мой, мой шедевр. Хорошенечко позаботься о нем.
А потом он исчез, подхваченный толпой вновь прибывших гостей, оставив меня наедине с этим застенчивым, молчаливым мальчишкой. Новая стрижка придавала еще больше свежести его юному лицу.
— Вы готовите новую выставку? — спросила я, чтобы как-то развеять неловкость ситуации.
— Да. Скоро. Думаю, что через пару дней.
— Как всегда, в галерее Альбана Соважа?
— Да. Там экспонаты будут в полной сохранности, Луи позаботится обо всем.
Я с удивлением слушала его, ведь этот юный мальчик, только что вышедший из подросткового возраста, смог уже бросить вызов обществу, создав настоящую порнографическую провокацию. Но тем не менее я не позволила себе отвлечься от разговора.
— Да, знаю. Есть несколько таких тем, в которые Луи готов вкладываться по полной, со всей душой.
Должно быть, он уловил в моих словах скрытый смысл, смущенно покраснел и постарался перевести разговор на другую тему:
— Недавно он купил большую часть акций галереи.
Первая новость. Я смогла смирить в себе чувство недовольства и выбрала другую тактику. Я решила как можно подробнее расспросить Дэвида о его произведениях, так как знала, что практически ни один художник не умеет говорить о чем-либо, кроме себя. Я не сомневалась, что этот мальчик еще достаточно плохо разбирается в подобных тонкостях.
— А какой вы выбрали материал? Снова какие-нибудь надувные игрушки?
— Нет, нет… — Он слегка нахмурился, уловив в моем голосе сарказм. — Новая инсталляция будет практически целиком построена на видеофрагментах.
— Да вы что! А какие жанры вы будете использовать?
— Преимущественно современные фильмы, снятые на веб-камеру…
— Как интересно. — Я пыталась приободрить Дэвида и придать некоторую важность его словам.
— А в некоторых случаях, как, например, сегодня вечером, мы будем использовать камеры наружного наблюдения.
— Сегодня вечером?
Он нахмурился, и я поняла, что, скорее всего, он сказал лишнее, то, чего не должен был мне говорить, и теперь не знает, как выйти из этого разговора. Как бы ему, только начавшему свою карьеру под крылом влиятельного человека, не обидеть неловким словом невесту своего спонсора.
— Да, чтобы держать под контролем ситуацию на вечеринке. — Он моргнул и выдал этим свое вранье.
— Ах, ну вот. Вы разбудили во мне любопытство, — жеманно произнесла я и рассмеялась не свойственным мне высоким смехом. — Вы мне покажете?
— Хорошо…
Дэвид замер неподвижно на несколько секунд, но потом понял, что я стою с ним рядом и терпеливо дожидаюсь, когда же он наконец отведет меня в нужное место. Мы прошли через большую гостиную, где в полнейшем беспорядке были раскиданы сюртуки и легкие женские платья. Он провел меня в холл и показал на маленькую дверь, которая была спрятана под центральной лестницей.
Может, оттого, что я считала свой первый визит сюда чем-то неприличным, я почувствовала настоящий трепет, прошедший по всему телу, когда открылась эта тяжелая бронированная дверь, ведущая в подвал. Там я увидела уже гораздо более простое и современное помещение, нежели жилые этажи, которые были оформлены под старину. В конце маленького темного безлюдного коридора виднелись только какие-то трубы, а вторая металлическая дверь вела в комнату, оборудованную видеоприставкой и десятком монохромных экранов.
— Вот! Отсюда можно наблюдать за всем, что происходит в доме.
Крыльцо, прихожая, гостиная, столовая, где несколько пар неутомимо предавались любовным утехам, библиотека, кухня, сад и даже наша будущая спальня — здесь можно было видеть все основные комнаты нашего особняка.
Но меня интересовало совсем другое.
— А вы записываете все изображения? — спросила я, указав рукой на мониторы, развешанные по стене.
— Нет, только те, на которых мигает красный огонек.
Предположим: прихожая, гостиная, столовая. В правом верхнем углу два экрана оставались выключенными.
— А что показывают эти экраны? Их можно включить?
— Я не знаю… — уклонился он от прямого ответа.
— Ну же, давайте включим, — уговаривала я его. — Это должно быть забавно.
Трясущимся пальцем, как зомби, он нажал на какую-то последовательность кнопок. Я тотчас же узнала комнаты. Они не принадлежали Особняку Мадемуазель Марс. Это были комнаты соседнего особняка Дюшенуа. Первая комната, которую я увидела, оказалась помпейским салоном. Она была пуста и погружена в сумеречный полумрак. На втором экране я увидела спальню Дэвида, которая оказалась освещена ненамного лучше, однако можно было очень четко увидеть два сплетенных друг с другом силуэта, которые, лежа на кровати, то и дело меняли позы, причем делали это совершенно синхронно. Для меня не составило большого труда узнать мужчину — широкие плечи, перламутровая шелковая повязка на левой руке, — но я потратила не одну минуту, чтобы под судорожные сглатывания Гарчи разглядеть лицо женщины, которая была с Дэвидом. Вдруг она откинула со лба прядь светлых волос, которые так удачно скрывали ее лицо, и я тотчас же узнала искаженное гримасой непередаваемого удовольствия лицо Алисы Симончини. Бывшая любовница, на время отстраненная от дел, снова вернулась в объятия своего господина.
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Чтобы ничего от вас не скрывать — ведь мы здесь не за этим, вы и я, — признаюсь, в тот вечер я оказалась в Особняке Мадемуазель Марс не в первый раз. Вы, наверное, помните, как, благодаря шалостям моей кошки Фелисите, я уже успела бросить свой пытливый взгляд за королевскую дверь голубого цвета, которую шофер Луи постарался захлопнуть перед самым моим носом. То, что я тогда мимолетом увидела, было лишь стройкой, и результат, который я смогла оценить сегодня, разумеется, разительно от нее отличался. Но за несколько дней до этого бала, задуманного Луи для того, чтобы официально вывести нашу пару в свет, я уже вступала в холл, когда за моей спиной раздался тот грубый вульгарный оклик:
— Что за черт!.. Что тут происходит?
Мне вовсе не нужно было поворачиваться, чтобы узнать, кто это так недоволен нашим появлением. Соня подошла поближе ко мне и так же, как и я, приготовилась созерцать великолепный спектакль, предназначенный для нас двоих. К этому времени успела прибыть только небольшая часть мебели, да и та оказалась расставлена еще не на свои места, и можно было сколько угодно любоваться завершенными реставрационными работами.
— Не слишком ли дорого? — пошутила я.
— Я, между прочим, считаю, что его брат-близнец был уже слишком дорог…
Тут я вспомнила о той неподдельной детской радости, с которой она тогда вместе со мной исследовала особняк Дюшенуа.
— Да. Однако я не представлю, что здесь можно было бы устраивать утренние пробежки или прямо из кровати нырять в бассейн.
— Точно, — согласилась она. — Кстати, нужно обязательно пересмотреть твой гардероб.
— Как будто для этого мне нужен какой-то особый повод!
Она обвела выразительным взглядом всю обстановку.
— Да, но в этот раз придется делать покупки скорее в музеях, чем в «Галери Лафайет»!
Она даже не представляла, насколько была права, говоря об этом бале, на который Луи, несмотря на их близкие отношения, ее даже не пригласил. За нашими спинами раздался низкий голос, который тоже присоединился к этой хвалебной песни.
— Черт побери! Это вам не Нантер, девочки.
Фред Морино, мой бывший парень, появился почти в одно время с Соней, на нем была наполовину расстегнутая кожаная рабочая куртка, а в руке он держал каску.
Он повторял мнение своего хозяина, которому был предан как собака, он восхищался великолепием этого здания, со свистом выпуская воздух сквозь щели в зубах. До недавнего времени моя лучшая подруга и Фред не очень-то любили друг друга. Мы тогда еще были парой, этот безумный байкер и я. Но после катастрофы с моей свадьбой, когда оба, и Фред, и Соня, пытались поддерживать меня, они начали время от времени встречаться, думаю, под предлогом того, что нужно «обменяться новостями об Эль», хотя что-то мне подсказывает, что это был не единственный повод. Они пересекались иногда в небольших кафе, на пару минут, просто «чтобы узнать, все ли хорошо», и таким образом между ними завязались отношения — безусловно, со стороны мотоциклиста весьма определенный интерес. На сегодняшний день их отношения были не более чем прекрасной дружбой, я могла этому только радоваться. Кто не хочет, чтобы люди, которых ты любишь, в свою очередь, любили друг друга? После поздравлений и поцелуев они помогли мне занести внутрь несколько коробок и сумок, которые я привезла из «Отеля де Шарм» на стареньком грузовичке, который по случаю одолжила у месье Жака, портье отеля. Возвращаясь в очередной раз из Нантера, я прихватила с собой часть своего девичьего гардероба и старые бумаги.
— Мы с Фредом совсем не похожи на людей из парижского общества, — заметила Соня, подчеркнув тем самым бездонную пропасть, которая теперь нас разделяла.
Мне всегда очень нравилась дружеская атмосфера, царящая во время переездов. Шутки, прикосновения рук, воспоминания, которые то и дело всплывают в разговорах и которые мы разбиваем без всякого сожаления. Именно по этой причине я отклонила все многочисленные предложения Луи доверить переезд профессионалам.
Парочка верных друзей-энтузиастов, несколько часов работы и десяток дружеских шуток — вот все, что мне было нужно.
— Ты уверена?
— Конечно! Для чего тогда нужны друзья, если время от времени не заставлять их попотеть, перетаскивая кучу коробок?
— Серьезно?
— Конечно!
Сегодня это дружеское общение превзошло все мои ожидания. Присутствие Фреда и Сони здесь, рядом со мной, в тот момент, когда я начинала новую жизнь, было очень важно для меня, оно придавало чувство защищенности и уверенности, которого мне иногда не хватало даже сейчас, хотя Луи торжественно обещал мне все это. Ему нравилось быть, и он был таким, Луи Барле, сильным ветром, дующим с океанских просторов, беспощадным, несущим с собой самые волнующие приключения и всевозможные безумства. Зато с ним невозможно было представить серых, будничных отношений, стабильности, как со всеми остальными окружающими меня людьми.
— Ты нам покажешь свой дворец? — спросил Фред, явно находясь под большим впечатлением от того, что увидел вокруг.
По правде говоря, Луи только этим утром передал мне ключи, и у меня самой еще не было достаточно времени, чтобы осмотреть все здание. Я немного нервничала, потому как упорно пыталась разложить свои вещи, но ни один из ключей не подходил для того, чтобы открыть нужную дверь, ни в доме, ни в погребе.
— Что твой мужчина прячет в вашем подвале? Башню донжон?
Это предположение, произнесенное Соней, отнюдь не выглядело столь же невинно, как бы это выглядело в книге по средневековой архитектуре. С тех пор как я рассказала ей об эротических фантазиях моего мужчины и когда она сама стала невольной свидетельницей этого в «Отеле де Шарм», Соня постоянно подшучивала на эту тему.
На ее глазах невинный ангел, с трудом представляющий себе, что такое секс, превратился в любительницу БДСМ, и для нее это стало неиссякаемым источником веселья.
— Ты думаешь, что в таком случае мы не перепробовали бы уже все приспособления?!
— Покажи!
— Увидишь во сне!
Что касается снов, для них была отведена, пожалуй, главная комната в нашем особняке. Здесь Луи больше, чем в какой-либо другой комнате дома, заботился о сохранении оригинального стиля эпохи, переработав внушительное количество документов, позволяющих увидеть подлинный стиль работ Луи Висконти. И, между прочим, на сегодняшний день это была единственная законченная комната, где все уже стояло на своих местах, вплоть до самых мелких деталей интерьера. В спальне можно было в полной мере оценить мастерство столяра Бенара, который старался делать вещи наиболее близкими к оригиналу: кровать, сделанная по всем канонам античного искусства, с изголовьями разной высоты, комод, створки которого украшали фарфоровые медальоны, два кресла из красного дерева, стулья из такого же материала, большое наклонное зеркало на ножках, туалетный столик с высеченными из мрамора головами египтянок и, наконец, канделябр. Все это вместе уже носило элемент избыточности, однако здесь был еще камин из красного мрамора, украшенный фигурками из позолоченной бронзы.
— Ну что же, госпожа Маркиза, — насмешливо воскликнула Соня, — ты здесь не детей будешь плодить, а, по крайней мере, золотые слитки!
Ни я, ни Фред ничего не ответили на ее замечание, настолько метко она попала в самую суть. Я спрашивала себя, что случится с нашей сексуальной жизнью, такой безудержной, легкой, спонтанной, здесь, в этой строгой атмосфере, чопорном интерьере, отяжеленном веками. Конечно, существует старая добрая теория, что стены впитывают в себя все эротические воспоминания, которые остались от наших славных предков. Но смогут ли эти воспоминания пробиться сквозь толстый слой штукатурки и новой живописи? Что останется здесь от сладких стонов мадемуазель Марс? По правде говоря, стоило бы, наверное, лучше подумать об идее донжона, он бы мог сохранить наше либидо, и наша любовь не задохнулась бы среди всего этого золота и драпировок.
Звонок в дверь — я слышала его в первый раз — прервал мои размышления, и я поспешила спуститься на первый этаж, чтобы исполнить новую для меня роль хозяйки дома.
За голубой дверью, слева, рядом с колонной, вырисовывался тяжелый силуэт Армана, который держал в руках корзинку для переноса животных.
— Здравствуйте, Эль.
Я не видела его с того самого момента, как покинула церемонию бракосочетания и неосторожно вернулась на улицу Тур де Дам, прежде чем пойти в «Отель де Шарм» к Луи. Я до сих пор слышу, как он кричит вдогонку босоногой беглянке в грязном подвенечном платье: «Эль! Вернитесь!»
Недовольное мяуканье Фелисите вызвало во мне это ностальгическое воспоминание. В любом случае что бы он смог сказать мне в тот день? Какие слова могли бы помочь мне изменить решение и забыть мою любовь к Луи?
— Здравствуйте, Арман, — прошептала я.
Я… я не знала, что сказать. Он был верным слугой Дэвида и тем самым как бы принадлежал к враждебному лагерю. Лагерю, представители которого не постеснялись обратиться к Луи меньше чем через месяц после произошедшего и выставить ему счет за несостоявшуюся свадьбу. Щедрый старший брат оплатил все до последнего сантима, ничего не пересматривая, не пересчитывая, не комментируя, вплоть до гонорара приглашенных артистов, что и без того покрывала страховка. Лагерь был настолько враждующим, что Дэвид даже не появился на похоронах Мод, моей матери, и никак не выразил своего соболезнования. Ни открытки, ни цветов, ни сообщения. Даже эсэмэски. Ничего, что могло бы показать, что он хоть немного разделяет боль моей утраты, в то время как Луи проявил столько сочувствия и внимания по отношению ко мне, он меня так поддерживал, выслушивал столько, сколько мне было это нужно, находил простые, но верные слова, которые могли меня успокоить, знал, когда лучше помолчать и просто дать мне поплакать на его плече, потому что ничего другого уже не оставалось.
— Я принес вам Фелисите.
— Спасибо, — сказала я и взяла пластиковую корзину.
— Мне очень жаль, я не хотел выставлять счета с того дня, как вы переехали… но Дэвид настоял на том, чтобы мы довели до конца это дело.
— Я все понимаю. Не переживайте.
— Отношения между Синусом и Косинусом не улучшились за последние месяцы. Результатом их драки стала новая жертва на прошлой неделе.
— Жертва? — я сделала вид, что меня взволновало это известие.
— Старый Минг, который оставался еще от отца Дэвида и Луи, Андре.
Жертв такого рода Дэвид мог сделать массу. Новость заинтересовала меня только потому, что мне хотелось узнать причину.
— Анабель, я не знаю, как вам это сказать…
Он теребил свой шерстяной жилет, как девочка, смущаясь, теребит подол платья.
— Что ж, тогда не говорите, — сказала я, сама того не желая, несколько резко.
— Были некоторые обстоятельства, которые, вопреки всему, привели к нашему разрыву.
Он был такой трогательный, что я даже не обратила внимания на черную машину за его спиной, припаркованную в нескольких метрах поодаль.
— Знаю…
— Я хочу сказать, что, даже понимая и разделяя гнев Дэвида, я все равно очень привязан к вам.
— Да, вполне естественно, что у вас осталась привязанность к Луи, — постаралась уклониться от разговора на эту тему я.
— Не только к нему, — настаивал Арман. — К вам тоже.
С этими словами он крепко и неловко обнял меня, все произошло так быстро, что от неожиданности я выронила из рук корзинку с Фелисите, которая недовольно мяукнула.
Арман отпустил меня только тогда, когда со стороны дороги до нас донесся крик. В это же самое время хлопнули дверцы машины, и от роскошного автомобиля к особняку поспешили две тонкие элегантные фигуры.
— Арман!
Это был Дэвид, облаченный в безукоризненно сидящий на нем костюм. Во взгляде моего несостоявшегося супруга сквозила некая растерянность, так не вязавшаяся с горделивой осанкой и высокомерно поднятым подбородком. Рядом шла Алиса, еще более бледная, чем обычно. На короткое время отвернувшись от Армана, я начала судорожно рыться в своей сумочке в поисках ключа от Дюшенуа. Я носила его с собой, надеясь при случае вернуть владельцу. Мне хотелось сделать это лично, хотя можно было и преспокойно бросить ключ в почтовый ящик. Ключ найден, и я попыталась всунуть его в руку управляющего, но он быстро отдернул ее от меня.
Арман нарочито часто моргал глазами, и мне подумалось, что он хочет сказать: «Оставьте его себе, все равно никто никогда об этом не узнает».
Дэвид остановился за спиной управляющего, всего с нескольких шагах от нас, и начал что-то тявкать о том, что, мол, надо слушаться распоряжений хозяина и делать только то, что велено. Он даже не взглянул на меня, нарочито полностью игнорируя мое присутствие.
— Арман!
Тот медленно повернулся, в его взгляде читалась невероятная усталость.
— Не задерживайтесь, пожалуйста, — ядовито сказал Дэвид. — Соседские отношения между нами уже не те, что прежде.
Потом, обняв Армана за плечи с таким видом, будто желает ему только добра, он повел его прочь, не сказав мне при этом ни слова.
Вслед за ним игриво, как школьница, помахивая сумочкой, пошла Алиса, на лице которой застыла торжествующая улыбка. «Смотри, — как бы говорила она, — отныне все здесь принадлежит мне». Плавно покачивая бедрами, Алиса прошествовала мимо меня по мостовой, цокая непомерно высокими каблуками, и скрылась за дверью соседнего дворца.
— Ладно, пошли уже, — вздохнув, сказала я своей кошке, и мы отправились в дом.
В холле я увидела друзей, которые спустились, чтобы встретить меня.
— Все в порядке, красавица? Ты такая бледная…
— Да, да, все в порядке.
— Ты что, призрак увидела? — настойчиво спросил Фред.
— Ну, что-то вроде того… — поморщилась я.
— Ты встретилась с Дэвидом! Неужели он специально пришел, чтобы отдать тебе твою зверушку?
Тем временем я пыталась достать из корзинки животное, желая поскорее избавиться от дальнейших любопытных вопросов.
— Нет, это не он принес мне Фелисите. Это Арман.
— Мне всегда казалось, что он особенно благосклонно к тебе относится, — включилась в разговор Соня.
— Почему? — удивилась я.
— Не знаю. Такое впечатление создается. Например… в день твоей «свадьбы»… — она изобразила пальцами в воздухе воображаемые кавычки на американский манер. — Когда все уже поняли, что ты больше не вернешься…
— И что?
— Я не знаю. У него был такой вид… Ну, словно ему легче стало, что ли.
— Это потому что он сказал себе: работы будет меньше и грязи, ведь придется убирать еще даже не начатые блюда, — пошутил Фред, стараясь развеселить нас.
— Какой ты злой! — расхохоталась моя подруга. — Кстати, а твой большой босс тебя еще до сих пор не прогнал?
Вопрос Сони оказался вполне уместен, и благодаря ему они, к счастью, на время забыли про меня. На самом деле, ситуация с рабочим местом Фреда была для всех загадкой. После нашего увольнения, моего и Луи, Фред остался на своем посту, не испытывая никакого давления или недовольства со стороны начальства.
Каждое утро он ждал, что ему вот-вот объявят об увольнении, но вечером преспокойно уходил домой, как и накануне. Все очень радовались, что Фреду удалось сохранить свое рабочее место. Те коллеги, которые были к нему наиболее близки и знали о его нежных в прошлом отношениях с бывшей, так и не состоявшейся мадам Барле, прозвали его «счастливчиком».
— Если хочешь знать мое мнение, все это выглядит по меньшей мере странно…
— Действительно, — согласилась я.
— Вспомни, когда он увидел меня у дверей твоего кабинета, то принял за стажера. Хотя многие знают, что я твой бывший… Вероятно, до меня просто еще руки не дошли.
— По крайней мере, пока еще ты получаешь в конце каждого месяца зарплату, — чуть не плача сказала Соня, чьи дела шли сейчас плохо как никогда.
— О, я совсем даже не жалуюсь!
— Но тем не менее тебе было бы что рассказать о социальных условиях в группе Барле! Или я ошибаюсь?
Внезапное появление Луи удивило нас всех. Никто не слышал, как он вошел. Я поспешила ему навстречу, чтобы поцеловать, но мой поцелуй все же был достаточно сдержанным. Я уже говорила, что еще не привыкла прилюдно демонстрировать наши отношения.
Если Фред и был благодарен моему новому другу за то, что тот уберег его от статуса безработного, все же отношения между двумя мужчинами снова несколько охладились, с тех пор как Луи занял в моей жизни место, когда-то принадлежавшее ему. Хотя Фред и не показывал своей ревности. Он уже достаточно относил траур по нашим отношениям, но легкая неловкость в общении между нами осталась.
— В конце концов, по-моему, не самое плохое место работы, — скромно заметил Фред. — Я знавал куда хуже.
Эта непонятная ситуация, в которой оказался Фред, придавала ему некий статус двойного агента. С одной стороны, он был нашим другом, а с другой — сотрудником Дэвида и, так или иначе, оказывался в курсе дел, происходящих в компании Барле, а Луи без всякого стеснения выспрашивал все интересующие его подробности.
— Что у вас там новенького? Дэвид все еще не может ничего решить со своими корейцами?
— Ты знаешь, мне же не доверяют особых секретов. Из последних самая обсуждаемая новость — это возвращение Симончини…
— Алисы? — слишком уж живо поинтересовалась я.
— Но никто даже еще не знает, на какой пост она претендует.
— Дэвид ведь нашел ей замену на ее прошлом посту, — сказал Луи.
— Да… скорее всего, сейчас начнется полная перестановка всех кадров в руководстве.
— По крайней мере, для некоторых девочек, которые спят со своими начальниками, хоть какая-то выгода будет. Все не просто так! — добавила сквозь икоту Соня.
Я вспомнила тот высокомерный взгляд, которым одарила меня Алиса несколько минут назад, и все теперь встало на свои места.
— Думаю, что официально еще ничего не объявляли? — осведомился Луи.
— Нет. Но сотрудники хотят, чтобы Дэвид организовал небольшую пресс-конференцию, для узкого круга приглашенных, скорее что-то в стиле журнала People, чем в стиле экономических вестников.
— Когда будет проходить конференция?
— Не думаю, что в ближайшее время, иначе об этом бы уже растрезвонили по всем этажам.
Очередной звонок в дверь положил резкий конец их беседе, и за стеклом мы увидели чистую и нежную улыбку Исиама. Лакей «Отеля де Шарм» не был одет в свою униформу, а значит, решил нанести нам визит в свободное время. В руках он держал большой бумажный пакет.
— Здравствуйте, мадемуазель.
— Здравствуй, Исиам. Проходи, пожалуйста.
Он отказался, застенчиво помахав рукой, и кивнул на пакет, от которого ему, очевидно, хотелось как можно быстрее избавиться.
— Нет-нет, я просто принес вам почту.
— Это очень мило, спасибо.
Когда он ушел, я обнаружила, что два моих помощника уже снова вернулись к работе. К ним со свежими силами присоединился и Луи. Все вместе мы справились очень быстро.
Но прежде чем вернуться в дом, я на мгновение застыла на крыльце с надорванным конвертом в руке, который распечатала совершенно машинально. Вот уже несколько месяцев я просила пересылать всю мою почту, приходившую в Нантер, на адрес особняка Дюшенуа, до тех пор, пока не переехала в нашу комнату в «Шарме». Как обычно предупредительный, месье Жак взял инициативу в свои руки и начал переправлять почту сюда.
Я быстро пересмотрела всю эту груду конвертов: счета, реклама — в общем, ничего интересного. Но последний конверт все же привлек мое внимание.
Мэлль Лебурде
«Отель де Шарм»
55, улица Жана-Баптиста Пигаль
75009 Париж
Здесь, конечно же, была какая-то ошибка. Я не знала никакой Мэлль Лебурде, которая бы работала в «Шарме». Скорее всего, письмо писала какая-нибудь секретарша, которая никогда не общалась с адресатом. Я положила конверт на небольшой выступ из красного дерева, думая вернуть письмо Исиаму в следующий раз.
Фелисите, осмотрев весь дом, вернулась довольная и теперь терлась о мои ноги, довольно мурлыкая и как бы говоря: нам будет здесь с тобой хорошо. Я тоже так хотела в это верить.
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Мой мужчина не уточнил определенное количество и суть приготовленных для меня испытаний, но я точно знала, что в первую очередь он будет обращать внимание на мою инициативность, а не на то, как я смогу выполнить его собственные требования. Чем сильнее я его удивлю, тем больше мне это зачтется. Чем ближе мое образование будет подходить к концу, тем сильнее и полнее я буду принадлежать Луи, буду находиться в плену его рук, живота, его члена и буду желать только его.
В ожидании новых горячих эпизодов жизнь в Особняке Мадемуазель Марс начала постепенно входить в свою колею. Наша жизнь, пожалуй, была даже спокойнее, чем в соседнем особняке, где Дэвиду пришла в голову идея свести воедино вещи прошлого и настоящего, что было задачей не из легких, особенно в таком сложном контексте, как история. Раньше мне бы наверняка понадобились долгие месяцы, чтобы по-настоящему освоиться у себя дома. Слава богу, Соня под любым предлогом старалась зайти повидаться со мной и всячески помогала мне здесь осваиваться.
— Помолвка?! — воскликнула она и так и осталась сидеть с открытым ртом, когда я изложила ей свой план.
— На самом деле это только для Луи и меня, мы не хотели никого приглашать.
— Да, я поняла, но все равно…
Изумление, радость, немного зависти и даже некоторая ревность — все эти чувства разом промелькнули на ее лице.
— О, кстати, по поводу помолвок… Ты не видела лучшую в этом году?
— Что?
Привлеченная нашими голосами, Фелисите вышла из маленькой гостиной, той самой, в которой я наблюдала за парами, занимающимися любовью, во время вечеринки в честь нашего новоселья. Кошка потерлась сначала о мои ноги, а потом запрыгнула мне на колени.
— У тебя уже есть интернет в этом дворце?
— Ну да, — сказала я, пожимая плечами. — Хоть какие-то детали должны выдавать то, что мы все-таки не в XIX веке живем.
— Неси тогда свой ноутбук, я покажу кое-что достойное твоего внимания.
Я послушно встала, переместила на пол Фелисите, крайне недовольную тем, что ей не дали достаточно насладиться уютным гнездышком, которое она себе сделала у меня на коленях, и открыла ноутбук.
— Теперь набери «Дэвид Барле + Алиса Симончини», — подсказывала мне Соня.
— Что они еще сделали?
Мне смутно вспомнилось черно-белое изображение двух любовников на мониторе. С того самого вечера металлическая дверь, ведущая в подвал, или донжон, как его окрестила Соня, была крепко заперта. Дэвид Гарчи, интересно, тоже стал участником всеобщей лжи?
— Давай, давай, набирай.
По сделанному запросу на экране высветилось впечатляющее количество результатов. Среди уже первых ссылок я увидела изображения так хорошо мне знакомых двух голубков, нежно воркующих лежа на диване.
— Ну, теперь нажми на видео.
— На которое?
— Да не важно, это все равно одно и то же. Они продали его как эксклюзив газете Match. А с сегодняшнего утра этот ролик можно посмотреть уже онлайн.
— Продали его Match? А разве они не должны были делать по этому поводу официальную пресс-конференцию?
— Вообще да… Может, потому все это выглядит настолько забавным. Нажимай давай, девочка моя, нажимай.
Что я и сделала, хотя мой указательный палец слегка дрожал, но скорее от любопытства, чем от волнения.
Сначала прошла реклама семейного автомобиля, потом нам рассказали, что один из самых известных еженедельников будет скоро представлен в цвете, и, наконец, тот самый ролик, я сразу же узнала место съемки: гостиная в доме Дюшенуа. Никаких сомнений быть не могло. Алиса сидела прямо, подогнув ноги под себя, на ее лице неподвижно застыла улыбка, а пышные волосы были необыкновенно хорошо уложены. Похоже, над ней здорово потрудились парикмахер и визажист. Даже Дэвид беспрестанно улыбался. Его нежно-розовая рубашка была расстегнута на груди и позволяла видеть гладкий торс, кажущийся еще более загорелым, чем всегда.
Внезапно раздался голос журналиста:
— Дэвид Барле, скажите, откуда взялось это желание выступить сегодня вместе с Алисой?
— Просто чтобы определиться с нашими отношениями. И показать всем, что…
— …это серьезно, — закончила Алиса, сильно подавшись грудью вперед.
Они наклонились друг к другу и обменялись быстрым поцелуем.
— Я могу спросить, как долго…
— Мы вместе? Уже пять месяцев.
— Скоро будет шесть, — добавило это пышногрудое создание. — Так ведь, котенок?
Алиса еще больше расплылась в блаженной улыбке и легонько щелкнула по носу своего возлюбленного, так, как люди делают в интимной обстановке.
Это было не просто смешно, но даже немного неприлично, наигранное счастье казалось несколько преувеличенным.
— В таком случае я хотел бы спросить вас о дальнейших планах.
— Каких-то особых планов нет, — сказал Дэвид. — За исключением того, что в скором времени мы намерены обручиться.
— Какая прекрасная новость, — чересчур угодливо заметил журналист. — Примите мои поздравления.
— Спасибо! — хором ответили они и как по сигналу сжали друг друга в крепких объятиях.
Далее последовало несколько кадров, на которых мы увидели пару, занятую домашними делами, в разных комнатах особняка, особое внимание было уделено дорогим украшениям Дэвида и Алисы, затем продемонстрировали, как они нежно целуются и обнимают друг друга за талию. Потом мы резко вернулись обратно в гостиную, и камера крупным планом показала нам «котенка».
— Думаю, что вы хотели бы сообщить еще одну новость, Дэвид…
— Да, конечно. Алиса — не только женщина, которую я люблю, но и настоящий профессионал в сфере средств массовой информации, один из самых компетентных, каких я когда-либо встречал за всю свою карьеру. Те, кто знаком с нами, знают, что именно на этой почве мы познакомились и сблизились.
— Это произошло на канале BTV? Когда Алиса там была маркетинговым директором, я не ошибаюсь?
— Международным маркетинговым директором, — поправила красотка блондинка немного недовольным тоном.
— Через несколько дней она официально станет моей правой рукой на этом канале, который достоин того, чтобы быть главным украшением Группы Барле, и получит должность заместителя генерального директора. Я уверен, Алиса поможет мне поднять BTV на должный уровень.
— То есть?
— На уровень ведущего информационного канала Европы.
Совершенно забыть об очевидных серьезных правонарушениях, допущенных по отношению к другим опытным сотрудникам! Забыть обо всех увольнениях сотрудников без предупреждения! Сделать вид, что ты совершенно не помнишь об этом, сидя здесь, перед камерой, ни разу не моргнуть, не запнуться — вот что значит иметь талант настоящего артиста!
Соня решительно протянула руку и нажала на паузу.
— Что это было? Общая галлюцинация?
— Похоже на то… — сказала я, испытывая смешанные чувства удивления и безудержного веселья.
— Если бы ты видела, какой эффект это произвело в социальных сетях! Некоторых ролик очень повеселил, другие раздули скандал, но никто не остался равнодушным! Даже Фред мне сказал, что профсоюзы хотят просить Дэвида дать объяснения, так как это придает жалкий вид всему предприятию.
— Ты меня удивила… — согласилась я, вздохнув. — Но я все же до сих пор не могу поверить, что Дэвид дал согласие на участие в таком маскараде.
Однако если вспомнить, как он делал предложение, и не кому-то, а мне самой, вспомнить, какое великолепное собрание клише и штампов, граничащих с полной безвкусицей, он туда вложил, то не приходится особо удивляться, что у этого человека, склонного к китчу, отсутствует чувство меры. А еще я вспомнила, как Дэвид, у которого столько дипломов и куча банковских счетов, преспокойно разгуливал по улице в резиновых сланцах дикого цвета.
— Подожди, ну очевидно же, что все это идея Алисы. Посмотри на ее довольный взгляд!
Бесспорно, в этом высказывании была доля правды. Однако ничто не могло помешать мне увидеть, в какое жалкое посмешище превратился мой бывший жених. Необъяснимое чувство, когда смотришь это шоу, которое явно сделано для того, чтобы эпатировать публику, и понимаешь, что он до сих пор не смог поставить окончательный крест на нашем неудавшемся прошлом. Ко всему прочему, я была уверена, что все публичные выступления Дэвида адресовались только мне, мне одной, той, у кого хватило неосторожности его отвергнуть. Для того чтобы пустить мне пыль в глаза. Чтобы громко и гордо показать мне, что у него теперь есть другая. Кого он хочет обмануть таким образом? Я отказалась поднять перчатку, которую Дэвид мне бросил, отказалась ввязываться в дуэль с этим Наполеоном и этой опереточной Жозефиной… Чтобы не отставать, нам с Луи нужно как можно быстрее оформить отношения. Даже если это будет очень тихо и скромно. Даже если никто ничего не узнает. Я уже рассказала Соне о помолвке?
Ее нужно организовать поскорее. В памяти сразу всплыло воспоминание об имперских парах, и идея Мальмезона как-то вырисовалась сама собой…

— Куда едем? — поинтересовался Луи, поправляя повязку на глазах, в то время как я безжалостно хлопнула задней дверцей лимузина. — Я могу узнать, под каким соусом вы рассчитываете съесть меня сегодня, мадемуазель?
— Совершенно точно не под очень дорогим. Разве вам будет интересно, если вы заранее узнаете все меню?
Он развеселился от такого неожиданно решительного моего поведения, отбросил в сторону свою трость и жестом показал, что покорно готов позволить мне связать его руки.
— Ришар, — обратился Луи к шоферу, — не говори, что ты не причастен к этому маленькому спектаклю!
О да, он был причастен, даже очень. С тех самых пор, как я официально вошла в жизнь его работодателя, у нас с Ришаром установились хорошие отношения. Сказать, что он был любезен со мной, наверное, было бы слишком, но он был бесконечно предан своему хозяину. Ришар сразу согласился выполнить два моих поручения, когда я ему подробно изложила суть своего плана: нужно было усадить Луи в машину и довезти его до северного крыла замка Мальмезон, где на втором этаже находилась комната императрицы. Все это требовалось сделать тщательно и осторожно, чтобы ни в коем случае наша жертва не догадалась о пункте конечного назначения во время пути и после прибытия на место. Естественно, чувства Луи обострились, заставив его на полную мощность включить дедукцию.
— Мы заезжаем во второй туннель, а над нами мост… — в полный голос размышлял он, когда мы уже почти проехали Нёйи-сюр-Сен. — Погодите… мы едем в Мальмезон, не так ли?
Мы с Ришаром условились не отвечать на вопросы Луи. Никакие игры вроде «горячо-холодно» не должны были ему подсказать, куда мы едем. Он и так уже о слишком многом догадался. Однако упорно игнорировал тот небольшой факт, что из его драгоценной адресной книжки, которую Ришар достал для меня, пропало немало нужных для данной махинации координат. Несколько телефонных звонков от лица Луи — в Национальный музей Наполеона, мэрию Руэй-Мальмезон, в управление государственным имуществом в Мальмезоне и некоторые другие важные конторы, которым всем требовалось позолотить ручку, — и все двери, в том числе и главные ворота замка, радостно распахнулись перед нами.
Все здание было предоставлено нам до завтрашнего утра. Конечно, пришлось подписать множество документов и бумаг, а также оформить страховку на весьма круглую сумму в случае непредвиденных обстоятельств. Но никто, безусловно, не рисовал себе столь плачевную перспективу.
— Гравий! Мы едем по гравию! — закричал Луи.
В самом деле, сейчас лимузин поднимался по широкой аллее, по обеим сторонам которой были высажены конусовидные туи. Между деревьями виднелись английские лужайки, на которых в беспорядке пестрели яркие цветы, от изысканных садовых до полевых.
Я тоже чувствовала, что расцветаю пышным цветом, во мне распускались все новые почки желания, которые были сокрыты все это время, весь год. Сегодня я стала главной распорядительницей наших желаний и несла определенную ответственность, а потому ком в горле не проходил у меня вот уже несколько дней. Но от этого мое желание возрастало в разы, вдохновение не покидало ни на минуту, а на ум приходили самые игривые фантазии и неожиданные образы.
— Замолчите, месье, — прошептала я на ухо Луи, стараясь передать в своем голосе чувственную дрожь. — Замолчите вы наконец? Или мне скоро придется наказать вас!
Это обжигающее обещание вызвало на его губах детскую улыбку: он знал, что чем дольше и мучительнее ожидание, тем слаще будет награда.
Луи вышел из машины, все еще с повязкой на глазах, и мы проводили его, поддерживая с двух сторон, через двор до навеса бирюзового цвета, под которым располагался вход в здание.
В вестибюле, украшенном массивной колоннадой из розового мрамора, мы повернули направо, миновали изысканную бильярдную и открыли большую двойную дверь, за которой была лестница наверх. Мы с Ришаром заранее продумали маршрут, чтобы в нужный момент все прошло без каких-либо помех. Наконец мы оказались на месте. Чтобы добраться до спальни императрицы, нужно было обогнуть комнату с ротондой слева, а затем пройти сквозь удивительную дверь с витражными стеклами, через которые капители колонн выглядели еще внушительнее.
Я помогла Луи перешагнуть через высокий деревянный порог, когда-то сдерживавший пыл излишне любопытных посетителей, и усадила его на один из двух маленьких красных диванчиков, на спинках которых золотыми нитками была вышита заглавная буква J. Неподалеку, на узком столике в египетском стиле из красного дерева с позолотой, нас ждали заранее приготовленная бутылка прохладного шампанского, два бокала и разнообразное миндальное печенье, как бы в напоминание о том, что Луи когда-то дарил Мод.
— Скоро уже закончатся эти детские шалости и ты позволишь снять мне повязку?
— Подожди, нет! Еще одну минутку… — Я дала знак Ришару, и он незаметно исчез, что было весьма удивительно при его габаритах.
Я задернула тяжелые двойные шторы и начала раздеваться. Я не хотела устраивать в этот раз стриптиз по всем правилам. Тот сюрприз, что я ему приготовила, был во много раз изысканнее, чем все отточенные па вульгарной стриптизерши. Я посмотрела в большое зеркало, убедившись, что чернила на моем теле не растеклись, и сказала наконец то, что Луи так жаждал услышать:
— Ты можешь открыть глаза.
Он долго смотрел на меня, не говоря ни слова, но по его лицу было видно, что ему очень нравится то, что он видит.
— Мой цветок… — прошептал Луи вполголоса.
Это правда, я была его цветком. И каким! По всей длине моих ног и на боках изысканными узорами переплетались стебли цветов, они перерастали в розовые и красные бутоны, которые расцветали на моем животе и груди, все эти необычные линии, формы и цвета представляли каждый изгиб моего тела в неизвестном до этого момента свете.
Я полностью приняла это имя сейчас, хотя раньше оно бы могло показаться мне чересчур глупым или, наоборот, слишком громким. С того самого момента, как в «Шарме» расцвела наша любовь и мое тело покорилось Луи, я была вся открыта для него.
Сегодня утром Соня провела не один час, склонившись надо мной с кисточкой и пытаясь воспроизвести те узоры, что мы отобрали вместе: изощренные переплетения стеблей и лепестки цветов. Она так старательно выводила все тонкие линии, все мелкие детали, что мое тело превратилось в один огромный букет.
Час первый, разобрать букет.
С помощью мягкой шелковой тряпочки и жидкого мыла Луи снимал с меня мою оболочку, один за другим смывая с меня цветы, покрывавшие мое тело. Чернила, которые выбрала Соня (кстати, у нее уже была возможность их опробовать на одном из своих спектаклей), исчезали при первом же прикосновении с влажной тканью. По восхищенному взгляду Луи я чувствовала, что он наслаждается каждым прикосновением, снимая с меня мой растительный узор и открывая меня как будто в первый раз.
— А что будет потом? — забеспокоился он, когда принялся очищать мой живот и грудь.
— Потом? У нас есть еще целых девять часов, чтобы насладиться друг другом.
— Ты занимаешься любовью на манер Жозефины?
Я ничего не могла от него скрыть. Жозефина де Богарне превратила Мальмезон в идеальное место, где можно было бы предаваться своей цветочной страсти. Такое же роскошное, как ее родная Мартиника.
Движения моего мужчины были легки, но методичны. Он с нежностью исследовал каждый участок моего тела, как археолог бережно смахивает кисточкой лишние песчинки с найденного им сокровища. Прикосновения ткани заставляли меня дрожать, и иногда мне даже хотелось стонать от удовольствия. Та часть тела, которую он отмывал, как будто заново открывалась, расцветала перед ним, словно лепесток цветка, трепещущий от наслаждения.
Час второй, вдыхать аромат моего цветка.
Как только он придвинул губы к впадинке между моих ног, которые были уже влажными от желания, я оттолкнула его руку. У нас была впереди целая ночь. Я старалась оттянуть как можно дольше момент наших взаимных ласк. С терпением, которому позавидовал бы любой садовник. Позволить своим желаниям распускаться в темноте этой ночи. Черпать вдохновение в наших богатых фантазиях. Мы прислушивались к стуку наших сердец. Мы полностью растворились в природе.
— Почувствуй его… Поговори с ним.
Он поднял меня на руки и отнес на кровать — ей я придавала особое значение и даже специально поинтересовалась у смотрителя, действительно ли на этой самой кровати спала Жозефина, и получила утверждающий ответ.
Луи медленно перевернул меня на бок и опустил свое лицо так, что оно оказалось между моих ног.
Он вдыхал носом аромат моего цветка, он долго и нежно втягивал в себя его запах, наслаждался его мускатными, немного кисловатыми нотками. Я несколько дней накануне старалась мыться просто водой, чтобы сохранить всю естественность этого аромата. Мое естество в его первородном виде.
— Я обожаю вдыхать твой запах… Я могу делать это целыми днями напролет, — впервые признался мне он.
Получается, что не у меня одной была слабость к интимным запахам. От этого открытия в моем животе запорхали бабочки и внутри разлилось новое, безумно приятное чувство доверия, которого я еще никогда не испытывала. Сейчас меня больше не смущало то, с какой настойчивостью он вдыхает мой аромат, мы теперь можем делать это вместе, обнюхивать друг друга, как две собачки, и свободно разговаривать на эту тему.
Луи даже не подозревал, что помимо тех произведений, которые он посоветовал мне прочесть, я самостоятельно изучила несколько очень интересных книг во время своего посещения магазина «Ля Мюзардин». Среди них я нашла несколько произведений, принадлежащих перу некоего Е.Д., неизвестного автора начала двадцатого века, который написал одну из жемчужин эротической литературы под названием Odordifemina («Запах женщины»).
Главным героем этого небольшого романа был мужчина, которому наскучил пресный и безвкусный секс в городе, и он уехал в деревню, чтобы там в полной мере насладиться естественными интимными запахами местных женщин.
— Я бы хотел обладать талантом парфюмера, чтобы сделать из твоего сока духи, — прошептал Луи.
Чтобы доказать мне это на деле, он отбросил в сторону все свое красноречие и снова опустил лицо между моих ног. Он зарывался туда как маленький щенок, ловил каждую каплю моего прозрачного ароматного сока, время от времени поднимая голову, чтобы почувствовать запах, оставшийся на его губах, а потом с новой силой начинал нюхать меня. Казалось, он опьянен моим запахом до безумия.
Час третий, убрать последние мои лепестки.
Большие половые губы, малые, промежность — забытые дети женской любви. Какой мужчина однажды воздаст вам должное внимание и с помощью своих проворных рук подарит вам истинное, ни с чем не сравнимое удовольствие? Мой. Мой мужчина. Его пальцы, такие нежные. Кончик его языка, такой точный. Он знал, как нужно ласкать мою нежную плоть. Секс для женщины — это сложный цветок. И ни один мужчина не может утверждать, что изучил его целиком, если он не знает всех его мелочей и тонкостей, всех тайных мест своей женщины, всех ее изгибов, ее тело, которое постоянно меняется, двигается, становится чувствительным сначала в одном месте, а потом в другом. Если не знает, что нужно сделать, чтобы в ней разгорелся огонь желания. Чтобы изучить все это, требуется время и терпение. Первое у нас имелось в избытке, а Луи обладал в полной мере вторым.
Временами он ласкал указательным и большим пальцами мой клитор, а затем медленно спускался все ниже, к анусу. Каждое его движение провоцировало новую волну сладкой дрожи, которая покрывала мое влагалище. Я чувствовала все более жгучее желание, чтобы он вошел в меня, причем не одним или двумя своими пальцами. Но каждый раз я находила в себе силы сопротивляться этому желанию и старалась сосредоточиться на более тонких и неизвестных мне ранее оттенках чувств. Вот уже три часа мы предавались этой томной нежной прелюдии, мы растворялись друг в друге, в слиянии наших тел, еще более тесном, близком, чем когда-либо. Я очень хотела, чтобы комнату освещали только свечи, но из-за того, что стены были сплошь задернуты тканевыми драпировками, работники официально запретили мне зажигать свечи. Мы продолжили при свете небольших тусклых светильников, спрятанных в складках красного сатина. Луи был так поглощен созерцанием того, как медленно распускается мой цветок, что нашел и в этом особую прелесть.
— Можно подумать, что он тоже светится!
Как любое светящееся растение, казалось, мой цветок нежно отливает всеми цветами радуги, и когда Луи поднимал лицо от моих ног, я видела над его головой неяркий свет, исходящий от меня.
Час четвертый, в поисках моей серединки.
Наши руки и тела так тесно переплелись, что казалось, будто их перемешали, как плодородную почву в начале весны. На ней все наши желания и фантазии расцветали таким пышным цветом, какого мы еще не наблюдали никогда. Наши чувства били ключом отовсюду, иногда они были сосредоточены на каком-нибудь отдельном участке кожи, а иногда сразу повсюду: на сосках, губах, животах, ягодицах, языках.
Наше желание стало невероятно сильным, и мне показалось, что пришло самое время выпустить его наружу. Мы отбросили в сторону все наши привычки, такие правильные, такие культурные, и полностью подчинились желаниям, которые до этого момента были незатейливыми, чистыми и хорошо продуманными, как любой французский сад.
Когда он дотронулся до моего клитора дрожащим пальцем, я приказала:
— Займись им… пососи его.
Луи потрясающе сделал это, лучше, чем кто-либо и даже лучше, чем он сам это делал раньше. Он растягивал каждый приятный момент, пытался продлить удовольствие до всех возможных пределов.
Он начал с того, что легко и нежно дотрагивался языком до моего клитора, и внутри меня все сжималось от теплой дрожи, разливающейся по телу. У меня было такое чувство, что клитор набухал и увеличивался в размере с каждым легким прикосновением Луи. Так распускается цветок, медленно открывая лепесток за лепестком.
— В рот. Возьми его в рот, — взмолилась я после долгих минут такого бережного обращения.
Он втянул мой клитор губами, сначала медленно, а потом все быстрее и быстрее, при этом у него получалось не издавать тех характерных звуков, которые возникают при всасывании, что не могло меня не радовать. Он обращался с ним не так, будто это простая конфета. Каждый раз, когда клитор исчезал у Луи во рту, он доставлял мне удовольствие еще и своим языком, пытаясь достать мою шишечку гландами. Все это должно было происходить так быстро, что он не всегда успевал, но его старания регулярно вознаграждались дрожью, которая пробегала по низу моего живота и поднималась все выше и выше, до самого горла, откуда невольно вырывался протяжный и сладкий стон. В течение этого часа я три или четыре раза испытала оргазм. Между ними Луи давал некоторое время мне, чтобы я могла перевести дыхание, и моему клитору, чтобы тот немного расслабился перед новым всплеском бурных ласк, которыми Луи изнурял мое тело. Хорошее зерно, посаженное в плодородную почву, при хорошем поливе, удобрении и достаточном солнечном свете может дать самый прекрасный цветок — цветок наслаждения.
Час пятый, ласки стебля.
Не думайте, что я хотела только сама получить удовольствие от нашей помолвки. Ночь уже плотно окутала замок, когда я решила, что теперь пришла очередь цветка ухаживать за своим садовником. Луи до сих пор был одет, и я начала медленно снимать его одежду. Когда он наконец был полностью раздет, я поцеловала каждую из его многочисленных татуировок, словно пытаясь напиться их стойкими чернилами, вдохнуть в себя их вечные мотивы, которые смыть было не так просто, как мои. Я чувствовала, как он дрожит при каждом прикосновении моих губ.
Мои губы. Во время нашего добровольного затворничества в «Жозефине» он посвятил им оду, точнее даже облек это в особую старинную литературную форму: блазон. Такая небольшая поэма, воспевающая часть женского тела, была особенно популярна по времена Ренессанса. За несколько минут, глядя мне в глаза, он вдохновенно сочинил:
Твои губы на моих губах,
Твои губы на моем теле,
Твои губы не знают горечи поражений,
Твои губы я вижу во снах.
Твои губы – цветы,
Которые вечно цветут,
Ко мне их дороги любви ведут,
Когда ими ко мне прикасаешься ты,
Я не поэт,
Стихи слагать у меня дара нет,
Но есть у меня твои губы,
И есть губы мои, которые так любишь ты.


Я эхом пыталась повторить действия его стихов, я целовала его везде, где этого хотели мои губы. Я нарочно облизывала их и как можно сильнее прижимала к нему, пытаясь вытянуть больше сока. То, что я делала, сводило его с ума, я это видела. От прикосновения моих губ Луи весь извивался и всем своим видом показывал, что ему хочется еще и еще, хотя обычно он всегда был очень спокоен. Когда наконец мои губы сомкнулись на головке его члена, он словно начал задыхаться. Он широко открыл рот и судорожно хватал воздух, будто ему его не хватало.
— Да… — удовлетворенно рычал Луи.
Уже целый год как мой рот служил ему, и он в полной мере успел оценить его достоинства, особенно когда мои губы сжимались вокруг набухающей головки его члена и вокруг него самого, его член начинал дрожать мелкой дрожью, доходящей до яичек. Однако сегодня я смогла удивить Луи еще больше. Я представляла себе тысячи самых разных способов, как мои губы, столь знаменитые, изматывающие, всасывающие, энергичные, могут прикасаться к его дорогому мужскому достоинству.
— Внимание, — предупредил он меня сдавленным стоном.
Я не хотела, чтобы Луи кончил мне в рот. Не в этот раз. Я быстро достала его член изо рта и сжала ягодицы Луи так, что его член оказался на моей груди.
Цветок его спермы оросил мое тело. На месте черных цветов, которые Луи недавно смыл, сперма нарисовала белые мотивы. Она медленно текла по моей коже, между грудей, постепенно раскрывая все свои лепестки.
Час шестой. Оформляем цветник.
Шестой час мы посвятили выражению чувств — самые любимые наши позы и абсолютная свобода в действиях. Ночь была уже в разгаре. Мы немного устали, и это было вполне естественно. Чтобы не впасть в апатию, скуку и не уснуть, а эти желания уже витали в воздухе, я придумала некоторые изменения в программе: все наши позы теперь будут носить имена разных цветков, на которые они похожи. Так у нас получились лотос, бутон розы, орхидея и даже лиана. Последняя представляла собой позу, в которой мы были вытянуты во всю длину, один напротив другого, а наши руки и ноги тесно переплетались.
Растения в этом смысле уникальная вещь, мы занимались сексом, и наша фантазия не была ничем ограничена. Мы с особой нежностью и лаской, не торопясь, любили друг друга. Ни одно из проникновений Луи не было поспешным или грубым. Часто он даже не входил глубоко в меня, а пытался ласкать меня практически снаружи. Его ласки обволакивали меня. Казалось, что жизненная сила перетекала от него ко мне через сладкие спазмы и дрожь, проходившую через все тело. Любить друг друга на протяжении целого часа, стараясь сдерживать свой восторг, оттягивать как можно дольше наступление оргазма, находиться практически неподвижно друг против друга, улавливать едва заметные движения и желания партнера — это очень серьезное испытание. Желание получить наслаждение усиливалось с каждой минутой… В том и был смысл происходящего, чудо любви. Это как круговорот в природе, ничего не теряется. Наслаждение, которое испытывал один из нас, питало желание другого, и пламя нашей любви не гасло. Временами я довольствовалась тем, что он просто входил в меня, и я могла слышать, как пульс в его члене эхом отдается в моем сердце. Если бы я могла, точнее, если бы у меня физически оставались на это силы, я бы обязательно написала небольшую поэму в честь своего любимого.
Час седьмой, питать землю.
Ришар, о существовании которого я уже почти совсем забыла, хотя он тем не менее, помня наш уговор, все это время оставался здесь, в смежной, так называемой будничной комнате императрицы, постучал в дверь, и мы увидели его несколько помятое лицо. В руках у него был серебряный поднос, на котором стояли чашки, большой кофейник и ваза с самыми разнообразными пирожными и фруктами.
— Небольшой перерыв?
Мы с радостью согласились на его предложение. Он поставил принесенные яства на небольшой столик в египетском стиле, с которого предварительно убрал остатки нашего прошлого перекуса, и тотчас же удалился. С жадностью, не говоря ни слова, мы начали есть. Когда мы снова растянулись на кровати между двумя огромными подушками с золотыми вышивками, я отчетливо поняла, что на этом все сейчас закончится. Но он приложил свои губы к моему уху, и я поняла, что наступил период нежных слов.
— Я люблю тебя…
Я не ошиблась. Насколько Дэвид легко разбрасывался словами и признаниями, настолько же Луи оказался на них скуп. Может, это было и вовсе его первое признание.
— …И я так люблю, когда ты мне делаешь сюрпризы.
Первую фразу я восприняла как свою победу. А вторую — как возможность в дальнейшем продолжить наши игры. Если Луи так нравится моя смелость и предприимчивость, то я больше не премину сбить его с толку. Я молча ответила на это нежное признание новой волной горячих поцелуев, крепким сплетением наших ног и нежным поглаживанием его ягодиц и члена.
Я уже не помню точно, что мы тогда говорили, какими словами обменивались. Знаю лишь, вопрос был очень серьезным. Мы начали разговор о нашем союзе. Луи вспомнил о нашем брачном контракте, а также о контракте, который был заключен между мной и Дэвидом. Зевая, я нашла силы попросить у него передать наш контракт, составленный, как и предыдущий, месье Оливо, в распоряжение месье Шурмана, маминого нотариуса.
Некоторые растения не дают цветов. Но даже у таких растений есть хотя бы шипы.
Час восьмой, найти в себе силы противостоять смене времен года.
Этот час стал самым сложным, наименее цветущим, потому как, даже несмотря на выпитый кофе, бороться со сном было все сложнее. За окном, в саду, уже выпала роса, мы видели ее сверкающие капельки на растениях и цветах. Они были так прекрасны, так спешили выйти из ночного сумрака и жаждали солнечного света. Я осознала, что эти часы были последними часами нашего добровольного заточения здесь. Нам придется выйти отсюда, из полумрака. Так уже было тогда в «Шарме» в течение нескольких месяцев, а потом и здесь. Рано или поздно все равно наступает момент, когда нужно выходить в свет. У меня появилась неожиданная идея: для того чтобы насладиться свежестью этого рассвета, я опустила руку внутрь себя. Когда я ее достала, на ней было достаточно смазки, которую я решила нанести на тело своего любовника, на все места, которые посчитала нужными: на его щеки, лоб, шею, грудь и даже губы, а он с жадностью облизывал мои пальцы. Я не забыла и про виски Луи и ямочку за ухом, потому что из опыта знала, что несколько капелек, нанесенных именно на эти места, стимулируют особенно. Когда я закончила, он сделал то же самое, только со своей семенной жидкостью. Я не почувствовала ни смущения, ни отвращения, напротив, испытала сильнейшее желание выпить эту смесь у ее источника.
Час девятый, радоваться наступлению весны.
Луи с удивлением посмотрел на меня, казалось даже, он немного испугался, когда в дверь легонько постучался Ришар, который затем приоткрыл дверь, и мы увидели, что за ним стояла хрупкая изящная фигура.
— Пришла девушка, которую вы ждали, — произнес он вполголоса.
— Спасибо. Пожалуйста, пусть заходит.
Я узнала молодую женщину в военной фуражке, которая также была у нее на голове, когда я приходила в салон DragonTatoo на улице Руа де Сисиль, чтобы уговорить ее приехать в наш дворец.
На ней самой было множество татуировок, в том числе и на видимых частях тела: на руках, шее, плечах. Нелепая мужская одежда совершенно не вязалась с тонкими чертами лица женщины.
— Здравствуйте, — сказала она, улыбнувшись.
Ее звали Стефан, как известную актрису Стефан Одран, имя подходящее и для мужчин, и для женщин настолько, насколько это позволял закон. Луи очнулся и, казалось, только сейчас обратил внимание на нашу гостью.
— Стефан?
Он очень хорошо знал эту женщину, так как именно благодаря ее ловкой руке и таланту на его теле появились некоторые из татуировок, в частности витые узоры на левом плече.
— Что ты задумала?
— Тсс, немного терпения, месье! — попыталась я остудить его пыл.
Девушка в майке цвета хаки разложила свои материалы и инструменты, которые содержала в идеальной чистоте и полной исправности. Когда она закончила приготовления, то обратилась ко мне:
— С кого начать?
— С меня, если тебя это не смущает.
— Я всегда считал, что ты даже слышать об этом не хочешь, — удивился Луи.
— Верно. Но я не хотела делать ее только себе. Это другое.
— Что ты хочешь сказать?
Мне незачем было говорить ему об этом заранее. Он и так прекрасно понял мою затею, по крайней мере, догадался, какую форму, скорее всего, примет мой проект.
Решив, что мои действия скажут ему больше, чем слова, я легла на спину, совершенно обнаженная, предоставив в полное распоряжение Стефан свой лобок, который она тут же начала брить. Скоро на нем не осталось ничего, кроме тоненькой полоски волос около больших губ. Луи не знал, что делать: то ли радоваться такому безумному поступку, то ли воспротивиться ему. По крайней мере, я с уверенностью могла считать, что выиграла эту партию — Луи казался совершенно пораженным!
Поначалу прикосновения иглы к коже, такой тонкой и нежной в этом месте, были очень болезненными, и я даже негромко постанывала, но вскоре уже могла сдерживаться. Требовалось лишь немного привыкнуть к этой колющей боли, в сущности, вполне выносимой.
Я догадывалась, что за спиной Стефан Луи сгорает от нетерпения, как мальчишка, пытаясь угадать, что рождается у него на глазах, точка за точкой чернил.
— Что это такое? — не выдержал он.
— Подожди немного… Увидишь.
— Перо?
Нет. Это был всего лишь простой лепесток, острый внизу и выпуклый сверху, тонкий слева и широкий справа, по всей его поверхности шли тонкие серые прожилки. Стефан работала быстро, и меньше чем через четверть часа она посмотрела на Луи с нарочито вопрошающей улыбкой.
— Тебе?
Я кивнула, соглашаясь. Луи был всегда очень уверен в себе и принимал решения самостоятельно, однако сейчас безропотно подчинился и тоже лег на спину, не говоря ни слова. Так же, как и мне, она смазала ему лобок специальной жидкостью и в торжественной тишине стала наносить на него в точности такой же рисунок, что и мне: другой лепесток, как две капли воды похожий на мой, только заостренный кверху и выпуклый внизу.
— Надеюсь, там то, что я думаю? — спрашивал меня Луи, пока художница заканчивала свое произведение на его немного покрасневшей коже.
— Не знаю, не знаю, — издевалась я над ним. — Как ты думаешь, что это?
Когда Стефан закончила свою работу и смягчающий бальзам уже практически впитался в нашу раздраженную кожу, я легла на Луи так нежно и легко, как только было возможно. Я хотела проверить, насколько совпадают орнаменты на наших телах, так ли получилось, как мне представлялось это в моих мечтах. Все было превосходно. Наши тела сливались вместе. Мы были одним лепестком, одной сферой, единым целым, отныне его мужской ян стал неотделим от моего женского инь. С этого момента мы не сможем чувствовать себя более полно, завершенно, чем в слиянии наших двух сил. Нам нужно объединять эти две энергии, растворять их одну в другой, чтобы снова почувствовать то наслаждение, которое мы испытали.
В этот момент по его щеке скатилась слеза. Или я уснула. Или мне показалось.
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— Мадемуазель Барле, какая вы, однако, занятая молодая дама! Сколько уже месяцев мы пытаемся встретиться с вами?
Мужчина в черном костюме, этакий Дон Жуан лет шестидесяти с напомаженными редкими волосами, держал меня за руку, в голосе нотариуса, пожалуй, слишком любезном даже для его профессии, был слышен легкий упрек. Месье Шурманом предложил мне присесть в одно из видавших виды кресел, предназначенных для клиентов, а сам занял свое место за столом, в новом кожаном кресле. Хотела я или нет, но эта деталь невольно заставила меня задуматься о том, что здесь только один человек намерен обрести богатство.
— Не нужно называть меня мадемуазель Барле, моя фамилия Лоран. Как и у моей матери.
На его лице появилась плутоватая улыбка, и он, водрузив на нос очки, достал из своего портфеля толстую кипу бумаг.
— Да, да, да… конечно. У нас с вами есть два дела, которые нужно рассмотреть, не так ли?
— Да, именно так, — подтвердила я.
— Наследство Мод Лоран, которое получает ее дочь, Анабель Лоран, мы согласны с этим?
— Да.
— А также брачный контракт, составленный моим парижским коллегой, нотариусом Оливо, между вами, мадемуазель Лоран, и месье Луи Барле.
Ожидая моего согласия, он смотрел на меня таким взглядом, каким обычно собака смотрит на своего хозяина и ждет от него команды.
— Да, совершенно верно.
— Превосходно, превосходно, превосходно. Вот все и проясняется потихонечку.
На самом деле причина моего присутствия здесь должна была быть ему известна еще до того, как я вошла сюда, если принять во внимание то, что месье Шурманом являлся нотариусом моей мамы, сколько я себя помню, и дело о наследстве уже не первый месяц пылилось на полке в его офисе. Я почувствовала легкое покалывание в том месте, где три дня назад Стефан нанесла мне рисунок чернилами, и это помогло отвлечься от неприятного чувства досады, которое я испытывала. Боль была слабой, когда бальзам, который я наносила на рану, высыхал, она давала о себе знать и вызывала приятные воспоминания.
— Согласно вашим распоряжениям, — продолжил месье Шурманом, — мы выставили на продажу основную часть имущества вашей матери: дом, находящийся по адресу: улица Риго, 29, Нантр. Ваша мать являлась единственной его владелицей, а вы, соответственно, единственная наследница. Мой служащий должен был вам сказать по телефону, что мы получили предложение о покупке вашего имущества, и, если вас все устраивает, прямо сегодня можно начать подготовку и оформление необходимых документов.
— Согласна, я согласна, — пробормотала я.
— Хорошо, хорошо, хорошо, — сказал он и, желая меня поддержать, широко улыбнулся.
Я спрашивала себя, всегда ли месье Шурманом повторяет слова одобрения трижды или он сделал это специально для меня, принимая во внимание мой скорбный, удрученный вид?
— Мы сейчас все подготовим, и вы сможете подписать необходимые документы в соседнем кабинете через несколько минут. А пока вы ждете… — он снял очки, и вместе с ними пропало его простодушное и несколько похотливое выражение лица, — я должен вас предупредить. Вы сейчас получите очень значительную сумму денег. Опыт показывает, что такой капитал гораздо проще и быстрее растратить, чем накопить.
Он обратил внимание на мою дорогую дизайнерскую сумочку? Или принимает меня за одну из светских модниц, которые способны растратить все состояние матери на дорогие безделушки? А может, просто за молодую слабовольную и неопытную девушку, окруженную паразитами, только и дожидающимися, как бы отхватить кусок от чужих денег?
— Я прекрасно отдаю себе в этом отчет.
— Превосходно! — воскликнул он всего лишь один раз. — Если хотите, я вам посоветую, куда можно наиболее выгодно вложить капитал.
Наконец-то мы дошли до истины. Я ни минуты не сомневалась, что весь разговор был затеян именно с этой целью, наверняка месье Шурманом поимел бы в случае моего согласия неплохой куш.
— Спасибо, но у меня уже есть некоторые мысли по поводу того, как потратить деньги.
— Ах, ах, ах, — снова трижды театрально воскликнул он и неожиданно резко сжал платок в руке. — И какой же у вас план, если это не секрет, конечно?
— Купить квартиру в Париже.
Квартиру, которую мы так и не смогли купить с Фредом. Квартиру, от которой мне пришлось отказаться вначале из-за моей помолвки с Дэвидом, а потом из-за начавшихся отношений с Луи. Ту самую квартиру, которую я в своих мечтах уже обставила до мельчайших деталей, слой за слоем нанеся на стены краску, как бальзам на свои душевные раны.
— Хм. — Он скривил недовольную гримасу. — Сумма, которую вы получите, безусловно, неплоха, но, принимая во внимание сегодняшнюю ситуацию на рынке, не думаю, что вы сможете купить приличную квартиру в Париже.
— Я не очень-то привередлива.
Мне показалось или он слегка покраснел при этих словах? В его офисе было достаточно темно…
— Что вы этим хотите сказать?
— Мне вполне было бы достаточно студии или двухкомнатной квартиры.
— Согласен, согласен, согласен… Теперь понимаю. Получается, что в первую очередь вы бы хотели ее сдавать в аренду?
— Да… Преимущественно.
А как еще могла бы хотеть использовать студию в Париже я, которая только что переехала жить в особняк с жилой площадью больше тысячи квадратных метров? Это была моя давняя мечта. Собственная квартира представлялась мне доказательством моей состоятельности и самодостаточности, и осознание, что моя мечта так близка к исполнению, наполнило бы меня необъятной радостью еще год назад, но сейчас в связи с обстоятельствами изменились и мои чувства. Естественно, я не стану там жить. Но осознание того, что это моя собственность, что я, та самая маленькая Анабель из Нантра, буду владелицей пусть небольшой, но своей квартиры в Париже, придавало мне небывалое чувство уверенности в себе.
— Это вполне разумно.
Нотариус три раза мигнул глазами в знак того, что согласен со мной.
— Однако… — решил уточнить он, шумно вздохнув. — Что касается другой темы, которую мы должны обсудить…
Он по своему обыкновению трижды постучал по папке, которая была у него под левой рукой.
— …Я должен задать вам несколько вопросов. Хотите ли вы, чтобы эта покупка фигурировала в брачном контракте?
— Э… — Я сомневалась. — Это обязательно?
— Да, да, да. Я понимаю, вы решили воспользоваться особыми условиями по отношению к общей собственности супругов. То есть все, чем вы владели до брака, остается исключительно в вашем распоряжении, я не вижу здесь никакой двусмысленности.
— Я поняла, господин нотариус, — твердо сказала я, чтобы напомнить ему о принципах честности и морали в его корпорации. — В самом деле, если моя собственность на сто процентов останется моей и после свадьбы, какой смысл скрывать это от моего будущего супруга?
Месье Шурманом немного нелепо поежился в своем кресле, и с него слетел весь остаток лоска. Чтобы каким-то образом отвлечь мое внимание от сложившейся ситуации, он углубился в изучение досье, полистал первые его страницы, помял каждую между большим и указательным пальцами.
— У меня здесь проект вашего брачного контракта с месье Дэвидом Барле, — он нарочно сделал акцент на имени, чтобы избежать недоразумения. — Его мне передал господин Оливо в то же время, что и контракт, соединяющий вас и месье Луи Барле.
— Первый контракт уже недействителен, — сказала я более резко, чем хотела. — Я не подписывала его своей обычной личной подписью.
Я еще раз поздравила себя с тем, что в нужный момент тогда смогла проявить силу воли и поставить на официальном документе росчерк, который делал документ официально недействительным. Месье Шурманом пристально посмотрел на меня, а потом не очень приятно прочистил горло. Что же такого сомнительного мог найти этот человек закона в подобном решении, почему я не должна говорить о нем своему будущему мужу?
— Да, да, да… Я знаю. Если я вам об этом говорю, то только потому, что…
— Только потому, что… — я пыталась надавить на месье Шурманома, так как меня уже начали порядком раздражать все его увиливания юной девственницы.
— Хорошо, давайте посмотрим на эти два документа. Если мы их сравним, то увидим одну небольшую неточность. Посмотрите. — Он протянул мне первые страницы двух разных брачных контрактов, один из которых был заключен с Дэвидом (слава богу, это время завершилось и все воспоминания остались в прошлом), а другой говорил о моем грядущем счастье с Луи. Мог ли существовать более разительный контраст?
— И что? Что я должна здесь увидеть?
Он начал водить по строчкам контрактов дужкой своих очков и остановился на тех, в которых указывалось гражданское состояние моего будущего супруга и того, кто так им и не стал.
— Вот здесь. Вас ничего не смущает?
Я быстро пробежала глазами по строчкам контрактов, по одной странице и по другой. Сначала я ничего не заметила, но потом меня осенило. Я не могла в это поверить.
Дэвид Барле: родился 5 января 1969 года, в Сент Серване, 35400, регион Иль и Вилен.
Луи Барле: родился 18 мая 1968 года в Париже, 75015, Париж.
— Если верить этим контрактам, — продолжил он, — то Дэвид и Луи Барле родились с разницей в семь месяцев. Семь. Не девять, двенадцать или восемнадцать. Вы понимаете?
Мне не нужно было быть врачом-гинекологом, чтобы понять биологическую невозможность того, что Дэвид и Луи рождены одной женщиной.
— Тут, вероятно, произошла какая-то ошибка, — сказала я.
Как я не заметила этой детали год назад, когда Арман принес мне первый документ? Я так долго оттягивала момент подписания контракта, который связал бы меня с Дэвидом, так сопротивлялась, что действительно странно, как я смогла пропустить столь удивительную информацию. Месье Шурманом взял в рот дужку от своих очков, и его лицо приняло недовольное выражение.
— А вы не думаете, что тут может быть…
Нескольких слов хватило бы, чтобы широко открыть двери его офиса навстречу самым сомнительным махинациям, и я сразу же отказалась от этого.
— Слушайте, я прожила несколько месяцев с Дэвидом. Я своими собственными глазами видела его документы, его идентификационную карту. И могу вас заверить, что он родился 5 января 1970 года. То есть на полтора года позже своего старшего брата. Никакого чуда!
— Хорошо, хорошо, хорошо. Если вы это утверждаете…
— Да, утверждаю! — почти закричала я, с трудом сдерживая свои эмоции.
— Я лишь хотел предупредить вас, чтобы это не было неприятным сюрпризом, ну или, я не знаю, разочарованием… В случае получения нового наследства, например.
Я с трудом сдерживала раздражение, но все же смогла взять себя в руки и сухо ответить ему:
— Я прекрасно справляюсь со сложившейся ситуацией, хотя она и достаточно непроста, благодарю вас.
— Я очень рад этому…
— Я тоже.
— Однако я полагаю, что вашу будущую покупку мы запишем как ваше личное имущество, если, конечно, вы ее осуществите до подписания брачного контракта. Не так ли?
Я стояла неподвижно, и на моем лице явно было написано смятение и нерешительность.
— Не так ли, мадемуазель? — настаивал он.
— Я… я не знаю. Будет видно, когда я найду подходящую квартиру.
Я дрожала. Я не верила сама себе. Как могли столь решительные слова вылететь из этого рта, того самого рта, который целовал губы Луи, ласкал его тело и член, а вместе с этим и всю его душу лишь несколько дней назад в Мальмезоне. Впрочем, кажется, что то цветочное безумство уже так далеко… При этой мысли моя татуировка дала о себе знать и на моем лице отобразилась недовольная гримаса.
Такой мой ответ лишь ненадолго отсрочил принятие окончательного решения, он был весьма двусмысленным, чтобы дать понять господину нотариусу, что ему удалось меня поколебать. Однако я на данный момент видела лишь одно противоядие — отказ.
Он сдержанно улыбнулся, но в его улыбке проскользнуло что-то лукавое, может, он даже не отдавал себе в этом отчета, так много хитрости было в его натуре.
Затем месье Шурманом проводил меня до офиса своего клерка, где нас встретила молодая и очень симпатичная девушка. Месье Шурманом покровительственно положил мне руку на плечо, тем самым выражая чуть ль не отеческую заботу по отношению ко мне.
— Вы совершенно правы, что не торопите события. Дайте себе время подумать… Мы никогда не уделяем достаточного количества часов для того, чтобы поразмыслить над важными вопросами.
Говорил ли он о покупке моей будущей квартиры?.. Или о прошлом братьев Барле?
Я все еще размышляла над двусмысленностью его тирады, но он уже удалился, как краб в свою пещеру под скалой.
К счастью, наш мозг выполняет ту же работу, что и монтажник в кино. Он вырезает некоторые моменты, стирает обыденность из воспоминаний повседневной жизни, и лишь в критические моменты мы вспоминаем самое необходимое.
Это пятнадцатое мая было одним из таких дней, чудесным образом наполненных сильными ощущениями. Я почти ничего не запомнила из туманных поучений месье Шурманома, этот отрезок дня уже почти полностью выветрился из моей памяти. В 8 часов вечера я уже оказалась в вестибюле небольшого симпатичного отеля, перед большой двустворчатой позолоченной дверью в английском стиле.
— Здравствуйте, меня ожидают в пятнадцатом номере.
— Так… Пятнадцатый, — подтвердила брюнетка с короткой стрижкой. — Да, ваш друг уже прибыл. Это на втором этаже.
Во время нашего ленивого времяпрепровождения в «Жозефине» я много рассказывала Луи, чтобы немножко заинтриговать его, о свиданиях вслепую, которые неизвестный мужчина назначал Соне в течение долгих месяцев. Луи очень удивлялся, что этот человек продолжал с ней встречаться, несмотря на официальное закрытие эскортового агентства «Ночные красавицы», где они и познакомились.
Если вначале для моей подруги это было просто развлечением, способным хоть немного разнообразить повседневность, то вскоре превратилось в навязчивую идею. Когда, после их многочисленных утех в полной темноте, на горизонте возникла угроза исчезновения незнакомца из ее жизни, она решила снять с него покров тайны и однажды во время их игр неожиданно включила свет в комнате. С тех пор этот мужчина, чей член всегда пах клубникой или малиной, возбуждался при виде Сони настолько, что превосходил сам себя, хотя и без того отличался богатой фантазией. Она могла говорить о нем часами, чем повергала Фреда в серьезное уныние.
— Ты здесь? — прошептала я, проскальзывая в щель между двойными дверями. Это было обязательным условием этой игры, этой фантазии: проникнуть в комнату так, чтобы никто тебя не увидел и ты никого не заметила, чтобы ни один луч света не проник вовнутрь. Это возможно было сделать только в комнатах с двойными дверями, между которыми пряталась небольшая ступенька. Между дверями образовывался как бы небольшой коридор, позволявший контролировать поток света, делая так, чтобы он не проник в комнату.
Я остановила свой выбор на данном отеле именно из-за этой его особенности, поскольку ничто не гарантировало, что мы сможем нормально расслабиться вдали от нашего любимого «Шарма».
— Заходи… — прошептал он из противоположного окну угла.
Нет, неправда, теперь я вспомнила, что Луи ничего подобного не говорил. Напротив, он молчал, лишь улыбаясь, и из-за этого в комнате действительно возникла атмосфера полной анонимности между нами. Луи даже не побрызгался сегодня любимой туалетной водой. В общем, я должна была воспользоваться только своими руками, чтобы узнать его и довериться ему. Больше ничто не могло мне помочь понять, что в этой кромешной тьме находится именно он.
Мы молчали. Я с трудом угадывала его тень, которая сидела на изогнутой кушетке около кровати. Он не двигался. Видимо, за то время, что Луи ждал меня здесь, его глаза уже немного привыкли к этой темноте, потому что я отчетливо чувствовала на себе его взгляд, который блуждал по моему телу. Не говоря ни слова, я разделась, медленно, снимая вещь за вещью, тоже, в свою очередь, стараясь не нарушить правила нашей игры и сохранить хрупкую атмосферу тайны. В тишине я легла на кровать, которую он заботливо расправил, и приготовилась ждать.
Я почувствовала нежное и легкое прикосновение его кожи, когда он дотронулся до моих ног, и поняла, что он тоже полностью обнажен. Комнату постепенно стали заполнять другие звуки: прерывистое дыхание, которое учащалось с каждой минутой, я слышала, как он ласкает рукой свой член, как он кончает. Слышать, как Луи мастурбирует, но не видеть его, не иметь возможности дотронуться до него показалось мне самой интимной из наших фантазий. То, что могло быть слишком грубым или откровенным под пристальным взглядом, в темноте становилось особенно чувственным, обострялось каждое движение, каждое прикосновение. Игра в кошки-мышки.
Благодаря этой ситуации я впервые могла услышать то, что мне так всегда хотелось: я слышала, как он ласкает головку своего члена, крайнюю плоть, как напрягается его уздечка, вплоть до болевых ощущений, и изо рта вырывается короткий стон, я чувствовала, как приоткрываются его влажные губы, как он смачивает в слюне пальцы и снова опускает руку на член, который сводит легкой судорогой.
Несмотря на расстояние между нами, мой нос чувствовал запах его фаллоса. Желание Луи возрастало с каждой минутой, и запах становился все сильнее, все острее, предвещая скорое наступление момента истинного наслаждения. Мне, в свою очередь, тоже не нужно было отдавать особых распоряжений, чтобы я начала ласкать себя. Я лежала, широко раздвинув ноги, и меня совершенно не смущал его пристальный взгляд. Раньше мне всегда было неприятно заниматься этим в присутствии Луи, и я уже давно этого не делала. Я начала ласкать себя широкими круговыми движениями. Потом сильно сжала набухший клитор, не отдавая себя отчета в том, что он захочет сделать то же самое, но наверняка гораздо менее ловко, чем я сама. Я засунула в свою влажную от желания попку три пальца одновременно, решительно, настойчиво, но я не хотела, чтобы Луи принял мое внезапное желание за призыв. Я хотела быть удовлетворенной, да; я хотела, чтобы это сделал он, да — но только тогда, когда я действительно захочу, не опуская ни одной из сладких томных прелюдий. И ничто уже не могло меня остановить, когда я была опьянена сексуальным желанием, которое наполнило воздух в нашей комнате. Резкий удар его члена по моему лицу прекратил полет фантазии. Я, пожалуй, была даже больше удивлена, чем раздосадована. Я настолько унеслась со своими желаниями и удовольствиями, что даже не заметила, как он подошел ко мне, неслышно ступая по мягкому ковру. Его горячее дыхание медленно обволакивало меня, мою шею, живот, грудь, как пелена тонкого теплого дождя в темную ночь.
Мои губы были полуоткрыты, полностью готовые принять его. Я нежно взяла ртом его член, один раз, второй, потом заглотила настолько глубоко, насколько это возможно. Мы оба были полностью удовлетворены, так как чувствовали, что нам удалось установить контакт между нашими двумя планетами, разделенными бесконечной черной ночью. Я позволяла ему входить и выходить из моего рта. Иногда он заходил слишком глубоко, но это не так уж важно. Я обожала чувствовать, как его фаллос увеличивается во мне, все больше и больше, вплоть до того, что я сама удивлялась, как же я могу держать во рту член таких огромных размеров. Вся моя власть над ним сейчас была здесь, в его члене, который я могла увеличить до невероятных размеров, доставив Луи бесконечное удовольствие. Я чувствовала себя богиней, единственной, кто способен подарить ему вечность наслаждения.
Когда я ощутила, что член Луи начинает пульсировать, а крайняя плоть дрожать, то изо всех сил прижала к себе ягодицы возлюбленного, пытаясь не дать ему отодвинуться от меня, следуя естественному рефлексу. Я хотела, чтобы он кончил мне прямо в рот, я хотела выпить все до последней капли, хотела насытиться этим космическим дождем. Он понял меня и вместо того, чтобы достать свой член, засунул его еще глубже и в это же время опустил большой палец мне во влагалище, которое уже горело от желания. Нам не нужно было даже смотреть друг на друга, чтобы координировать движения. Нами двигали невидимые силы, не позволявшие сделать ни единой ошибки. Свободной рукой я дотронулась до его мошонки, представив себе, что дотянулась до раскаленного метеорита, — эта картинка весьма позабавила меня и заставила улыбнуться, потом я подумала о черной дыре его ануса, куда я осторожно ввела свой указательный палец, и Луи негромко застонал. Думаю, впервые из меня выделилось такое количество смазки. Его рука и простыня были насквозь мокрыми. Мое влагалище так сильно сокращалось, что на мгновение мышцы зажали его большой палец внутри меня. Когда он наконец смог освободиться, то тоже моментально кончил и по моему горлу потекла обжигающая белая лава и в моем рту остался липкий соленый вкус нашей любви. Я проглотила все, как нектар, пытаясь даже распробовать этот вкус.
Теперь у нас оставались силы только на то, чтобы свернуться на грязной кровати, положив руки на самые интимные места друг друга, и сладко уснуть, блаженно осознавая, что мы смогли получить значительный кусочек земного счастья.
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Соединенные священной связью татуировок. Сейчас мы с Луи были такими, и с каждым днем эта чувственная связь между нами становилась все крепче. Да, для того чтобы закрепить наш союз, я предпочла кольцу этот несмываемый рисунок чернилами. Насколько я помню, обручальные кольца не очень-то мне помогали…
Кстати, интересно, а Дэвид снова использует обручальное кольцо Гортензии? То самое, что было предназначено мне, наверняка появилось уже на пальце Алисы. Чтобы проверить свою теорию, я пролистала не один глянцевый журнал в поисках фотографии, где бы Алиса не прятала левую руку. Когда мне все-таки удалось сделать это, я убедилась, что на безымянном пальце блондинки ничего нет. Странно. Может, он просто хочет надеть это пресловутое кольцо ей на палец во время какой-нибудь более важной и официальной церемонии, чем их представление перед камерами? Когда будет много всяких журналистов, конечно?
В тот вечер, когда у нас с Луи проходило анонимное свидание, я долго не решалась заговорить с ним по поводу того странного несоответствия, найденного месье Шурманомом. Полная нелепица, глупость… о которой я, однако, беспрестанно думала. За два дня до его дня рождения заговорить на эту тему было так просто… и так заманчиво. И я глупо поддалась этому желанию. Любопытство губит нас, видите ли, если не делает безумцами.
— Май 1968… По меньшей мере, необычная дата рождения, — произнесла я нарочито рассеяно, как бы вскользь.
Практически каждый год пресса предсказывала социальные волнения, и политики, и профсоюзные деятели много говорили о последствиях, которые могли породить протестные движения. Луи смотрел новости одним глазом, но был сосредоточен на глянцевом журнале об искусстве, который держал в руках.
— Ну… Я думаю, что в 1968 году на свет появилось несколько сотен тысяч детей, из которых десятки родились в мае. Я не единственный.
— Точно… но не думаю, что все могут похвастаться такими пикантными историями своего рождения.
18 мая 1968 года, к этому дню забастовки шли уже третью неделю и на заправочных станциях не оставалось ни капли горючего. В машине не было бензина, такси не ездило, и Андре Барле пришлось позаимствовать трехколесный велосипед, на котором развозили газеты, которые он издавал, и доставить таким образом в срочном порядке Гортензию в больницу. И в этой же карете сорок восемь часов спустя он отвез обратно домой жену и ребенка, сопровождаемый удивленными взглядами прохожих, маршировавших по улицам города. Зрелище было настолько забавным, что соседи достали фотоаппарат, дабы запечатлеть такую сцену. Эпизод навсегда сохранился в семейных архивах как один из самых ярких. Эту фотографию доставали во время всех длинных и скучных обедов, чтобы хоть как-то поразвлечь собравшихся.
— Может, и хорошо, что случай был редким, — постарался он уклониться от прямого ответа.
— Посмотри, например, на Дэвида… — настаивала я.
— И что?
— Думаю, что никто не вспомнит о смешных подробностях при родах в январе 1969.
Он не реагировал, и я решила начать еще раз.
— Наверное, это был самый обычный месяц, январь 1969 года. Особенно пятое число, ровно через четыре дня после Нового года.
Не отрываясь от чтения, он очень спокойно поправил меня:
— Январь 1970-го. Не 69-го. Дэвид родился пятого января 1970 года, — настойчиво повторил Луи, и в его голосе я услышала металлические нотки.
Он делал вид, что читает, но я обратила внимание на то, что, когда он произносил эти слова, его взгляд неподвижно застыл, уставившись в пустоту.
— 69-го, ты уверен? — я старалась не выдать в голосе своих эмоций.
— Да, Дэвид родился 5 января 1970 года. Я отлично знаю дату рождения собственного брата.
Его тон смог убедить меня лишь наполовину. Да, конечно, в принципе это было неоспоримо. Дискуссии ни к чему бы не привели. Я прекрасно видела, что ничего не добьюсь сейчас.
— Да, но, в конце концов, 69-й, 70-й… почти одно и то же… — сказала я.
— Не совсем.
Он встал, бросил журнал на маленький столик и, не давая мне шанса вновь вернуться к начатому разговору, вдруг неожиданно шутливо добавил:
— Скажите-ка мне лучше, мадемуазель историк, вы не знаете, где может лежать «Сто раз на дню»?
Этот вопрос застал меня врасплох, что, по всей вероятности, и было целью Луи, и я не нашла ничего лучшего, чем ответить:
— В нашей спальне, разве нет?
— По правде говоря, нет. Я только что искал дневник, но не нашел нигде в нашем доме.
Я все еще не привыкла к последнему слову, которым он называл этот роскошный дворец, в котором мы теперь жили. Дом. Спящая красавица, наверное, тоже говорила о своем замке: «Ну же, ребята, давайте возвращайтесь уже с охоты на дракона домой».
Из небольшого, закрытого, но очень комфортного и уютного пространства, где каждый уголок был наполнен воспоминаниями о тех сладких моментах, которые мы там пережили, мы переехали в огромный дом, у которого тоже, безусловно, имелась душа, но все же здесь слишком долго никто не жил. Слишком долго.
— А… после нашего отъезда из «Шарма» нельзя сказать, что ты очень уж им занималась?
Я не очень люблю, когда меня в чем-либо упрекают, однако таким был наш уговор и я о нем прекрасно помнила.
— Да, конечно. Как раз припоминаю, не забыла ли я его в одной из комнат?
— Хорошо… пойду поищу.
— Прекрасно, — сказала я. — Ну а пока ищем, может, воспользуемся запасными листочками, которые можно будет туда просто вложить? Если хочешь, конечно.
— О'кей. В конце концов, я думал, что это ты туда хочешь писать?
На самом деле, мы не устанавливали никаких определенных правил. В этом не было необходимости. Когда мы жили вдвоем на двадцати или двадцати пяти квадратных метрах комнаты номер один, «Сто раз на дню» то и дело попадал нам в руки, мы писали туда тогда, когда одному из нас хотелось это сделать, в минуты послеобеденных сиест или когда он попадался на глаза во время редких уборок. Это не было обязанностью, мы не планировали, что и когда туда писать, каждый делал это, когда считал нужным. Случалось, мы так хотели зафиксировать какое-то событие или описать испытанное чувство, что записи накладывались одна на другую на рваных листочках нашего дневника и строчки перебивали друг друга.
— Я думал перечитать некоторые записи…
Мы очень редко делали это.
— Правда? А почему?
Он подошел ко мне, крепко обнял, так, что наши татуировки соприкоснулись, и заглянул в глаза:
— Потому что я никак не могу перестать радоваться вашим последним успехам, мадемуазель, вы растете на глазах.
Наша помолвка в Мальмезоне, а также свидание вслепую очень понравились Луи. Я могла прочитать это в его сдержанной, слегка натянутой улыбке, словно у него было что-то кислое во рту. Про себя я ликовала. Наконец-то у меня есть перед ним небольшое преимущество!
— …И я хотел лишь сравнить Эль сегодняшнюю с той, что знал вчера.
— А еще, — загадочно сказала я, — ты не видел Эль завтрашнюю!
Я слегка наклонила вправо голову, тем самым как бы случайно открыв свою шею для его поцелуев, а сама принялась нежно целовать его шею в том самом месте, где рождался розовый бутон, нарисованный опытной рукой Стефан. Я обожала целовать татуировки Луи. Мне казалось, что таким образом я питаю их живительной влагой и мотивы их оживают.
— Хм… Ты меня интригуешь.
Но вся эта небольшая игра между нами была не просто так. Сегодня, 16 мая, оставалось два дня до его дня рождения. Луи исполнялось сорок два года. В моих словах он уловил едва заметный скрытый смысл обещания.
— Надеюсь! Но ты можешь меня хоть пытать в течение этих двух дней, я ничего не расскажу! Ничего, дорогой мой.
— Всего лишь два дня? — сказал он и шутливо попытался укусить меня в затылок.
— Ай!
Подарок, приготовленный мной вместе с Исиамом, был продолжением той цветочной ночи, но вам я могу о нем рассказать. Я сняла все комнаты в «Шарме» в ночь с 18 на 19 мая и в каждой из них решила воплотить одну из мужских фантазий… Думаю, я неплохо представляла себе эротические фантазии Луи.
Но мне хотелось не только удовлетворить желания своего любовника и будущего мужа, я решила показать ему, раскрыть все возможности моих собственных желаний. Я могла удовлетворить его в полной мере лишь тогда, когда находила необходимый выплеск собственным фантазиям. Заметит ли он мой рост? Оценит ли то, как ученик постепенно выходит из тени своего учителя?

Витрина галереи Соважа показалась мне в этот вечер 18 мая достаточно темной, когда я подходила к ней под руку с Луи. На фасаде, выходящем на улицу Севинье, было размещено множество экранов унылого серого цвета, на которые прохожие смотрели с абсолютным равнодушием.
— Это и есть сенсационная выставка твоего юного протеже? Черные экраны?
— Потерпи немного…
Мы зашли внутрь, галерея Альбана Соважа показалась мне такой же шумной и приветливой, как и в первый мой визит. На бородатом лице встречавшего нас владельца галереи сверкали стекла новых модных очков, которые, однако, не смогли скрыть его лихорадочного возбуждения.
— Это будет что-то не-ве-роят-ное, друзья! Невероятное! Говорят, что даже придут представители кабинета министров. И здесь будет вся пресса. Сюда даже отправили представителей TimeMagazine во Франции.
Толпа любопытных собравшихся была еще не очень многочисленной, и, со своей стороны, я пока что не могла увидеть ничего особо примечательного на этой выставке. Внутри, на белых стенах, мониторов оказалось еще больше, чем снаружи. Они тоже были выключены. Единственное, что отличало их от собратьев, висящих на улице, это то, что над каждым висела табличка, на которой значился один из городов мира: Лондон, Токио, Сидней, Сан-Франциско, Рио-де-Жанейро, Москва, Рим, Йоханнесбург, Шанхай, Калькутта, Берлин, Стокгольм… «Трансляция происходящего в режиме реального времени через веб-камеру…» — так описывал мне свою новую выставку Дэвид Гарчи еще во время нашего новоселья. Это и было его громкой сенсацией? Туристические виды самых знаменитых мест мира? За кого он нас принимает?
— Девочки на месте? — Луи, положив руку мне на талию, указал на большой занавес, за которым угадывались очертания небольшой сцены.
— Они заканчивают краситься. Будут готовы начать минут через десять, — сообщил галерист.
— Великолепно.
— Будет спектакль? — поинтересовалась я, внезапно во мне проснулось любопытство.
— Ну, в каком-то смысле.
Луи хотелось сделать из этого сюрприз, и я его отлично понимала. Современное искусство, такое, каким он себе его представлял, в первую очередь держалось на эффекте неожиданности. Сначала нужно было ввести зрителя в некий транс всеми возможными средствами. В таком состоянии ему не оставалось ничего другого, как затуманенным рассудком пытаться сочинить какую-нибудь критику этому концептуальному творению.
— О… — На пороге галереи появилась группа людей. — Думаю, что прибыли наши новые жертвы. Начинается стрельба.
Завсегдатаи подобных выставок и вернисажей имеют удивительное чутье. Просто невероятно: как только на столах появляются первые закуски, пирожки, тарталетки, как только начинают искриться первые пузырьки шампанского в бокалах, предусмотрительно расставленных на столе, так сразу в дверях показываются они, ценители прекрасного.
— Дэвид сегодня здесь?
Разумеется, Дэвид Гарчи был звездой этой вечеринки. От него сегодня зависел успех Луи в мире искусства и, конечно же, его собственный успех.
— Если он до сих пор в том же месте, где был пять минут назад, то, значит, до сих пор не может отойти от последствий своих коктейлей с водкой и апельсиновым соком.
— Давай поищем его. Идешь?
Среди вновь прибывших гостей я заметила Ребекку Сибони, хозяйку эскортового агентства «Ночные красавицы», в котором я работала одно время. Ее светлые волосы и стройное тело, даже скорее худое, выгодно подчеркивались классическим элегантным костюмом цвета фуксии. Я оставила Луи исполнять обязанности гостеприимного хозяина и пошла поздороваться с бывшей начальницей.
— Добрый вечер, Ребекка. Сколько лет…
— В самом деле. Я рада тебя видеть, семейная жизнь тебе очень к лицу. Прекрасно выглядишь.
Ребекка сказала комплимент, осмотрев меня с ног до головы, оценив, как прекрасно сидит на мне изящное платье из китайского шелка, купленное как-то Луи по случаю, как оно выгодно подчеркивает мою тонкую талию и придает объем бедрам.
Однако за этими любезными словами я не могла не почувствовать ее досады, хоть и весьма умело замаскированной. Ведь она долгое время хотела быть спутницей Луи.
— Спасибо.
Повисла неловкая пауза, которая продлилась несколько секунд, показавшихся мне часами. Мне вспомнилось то, как фамильярно Ребекка обращалась к Луи во время одного из телефонных разговоров, пиратскую запись которого раздобыл Фред: «Мой Лу, ты же знаешь, что я здесь только для тебя. Вся полностью». И в этот вечер она снова была здесь, рядом с ним. С тех пор я много раз возвращалась к фразам, которыми они обменивались тогда, вспоминала их, прокручивала у себя в голове. Я хотела убедиться, что там не было ни малейшего намека на двусмысленность. Луи в самом начале играл в ту же игру, что и Дэвид. Потом он совершенно искренне влюбился в меня и с помощью своей старой подруги всеми силами пытался заставить меня отказаться от брака с его младшим братом. Но этому объяснению явно противоречил следующий факт, который я обнаружила: я была полной копией Авроры, девушки, которую оба брата любили в юности. С того времени… Я просто перестала терзать себя по этому поводу. Какая разница, в конце концов, если теперь я живу с единственным мужчиной, которого когда-либо по-настоящему любила?
— Ты знаешь, что они для нас приготовили? — спросила меня Ребекка.
Она указала рукой на черные экраны вокруг нас, и как будто какое-то невидимое ухо услышало этот сигнал — на экранах появилось изображение. Сначала что-то похожее на таблицу, потом размытые очертания непонятных картинок, которые при более внимательном рассмотрении оказались коллажем из изображений веб-камер со всего света. Можно было уже различить на экранах разнообразное нижнее белье, мужское и женское, разного цвета волосы на половых органах и кожу разных оттенков. Через несколько секунд вся суть выставки, ее цель, уже не вызывала сомнения: сорок половых органов, принадлежащих мужчинам и женщинам, разных возрастов, рас, комплекций, оказались представлены крупным планом на главном экране. Самым удивительным было то, что от каждого монитора тянулся кабель и общее изображение пестрой картинкой транслировалось на потолок зала. Все провода исчезали за занавесом, где пряталась небольшая сцена.
— Добрый вечер и добро пожаловать в галерею Альбана Соважа и Луи Барле…
Вот так мой мужчина триумфально вошел в самый закрытый и претенциозный мир на нашей планете, в мир современного искусства. Альбан был очень доволен всем происходящим, он, взяв микрофон, неспешно прогуливался между собравшимися гостями.
— Мы очень рады приветствовать вас здесь сегодня вечером, Луи и я, чтобы представить вашему вниманию новое произведение Дэвида Гарчи «Постоянный Секс».
Затем он несколько минут нес какую-то философско-концептуальную галиматью с таким серьезным видом, будто объявлял о помолвке английского принца с певицей R’n’B, затем сунул микрофон неизвестному артисту, возникшему из ниоткуда, бледному, как простыня. Молодой пижон схватил микрофон, повернулся спиной к зрителям и обратился к тем, чьи части тела мы видели на экранах:
— О’кей, потрогайте себя, пожалуйста. — Отточенными и синхронными движениями, как в танце, столько же рук, сколько было гениталий, начали трогать свои обнаженные тела.
— А сейчас ласкайте себя, — это уже командовал Дэвид Гарчи. И все так же синхронно принялись мастурбировать, увлеченно, вдохновенно, изо всех сил. Только сейчас я обратила внимание, что экраны с изображениями мужских и женских половых органов были расположены в определенной последовательности, они чередовались друг с другом, словно того требовали правила приличия при рассадке гостей на званом обеде.
Когда каждый из участников доходил до пика наслаждения, более или менее ярко выражая свои эмоции, кабель, идущий от этого экрана, начинал светиться. Скоро создалось такое впечатление, что мы находимся в ночном клубе, освещенном многочисленными неоновыми огнями. Я не заметила присутствия Альбана рядом, однако отчетливо слышала его голос, нашептывающий чуть ли не под ухом:
— Мы определяем уровень наслаждения каждого с помощью звуковых частот их стонов. Чем они выше, тем ярче соответствующие свет и цвет.
— Все нужно только для этого? — спросила я, несколько обескураженная безвкусицей и некоторой вульгарностью увиденного. Превратить галерею в ночной клуб, который испытывает оргазм?
— Это даже еще лучше, чем кажется… Их стоны будут также перенесены на музыку, как в одной известной программе. И все эти звуки будут транслироваться в режиме онлайн. Нужно лишь на максимум увеличить звук.
При этих словах Дэвид Гарчи начал подбадривать своих маленьких солдат удовольствия.
— Громче… громче, ребята, — по-английски взывал он к ним и повторил еще раз, но уже на французском: — Пожалуйста, громче, друзья!
Чем слышнее были стоны, тем сильнее становился рокот толпы вокруг меня. Каждый внимательно смотрел на остальных приглашенных, чтобы составить собственное мнение. Некоторые не пытались даже скрыть своего отвращения, а другие здорового смеха. Я поймала вопрошающий взгляд Ребекки и спросила ее вполголоса:
— Министр в самом деле придет посмотреть на… это?
Моя бывшая хозяйка приподняла одну бровь, такую светлую и тонкую, что она казалась практически невидимой. Из колонок, расставленных по периметру залы, раздались первые звуки прекрасной романтичной музыки, достаточно, однако, ритмичной, чтобы нам захотелось медленно и плавно под нее двигаться. Я догадалась, что эта мелодия состоит из вздохов и стонов, собранных со всего мира в режиме реального времени. Новаторство и изобретательность данного мероприятия заключались в том, что у зрителей создавалось ощущение, что они присутствуют на обыкновенной провокационной выставке. Но в этот самый момент поднялся черный занавес, и на сцене появились три танцовщицы в бикини телесного цвета, почти прозрачном, в нем они выглядели еще более волнующе и привлекательно, нежели бы были просто голыми. Несмотря на всеобщее волнение, вызванное их появлением, я тотчас же узнала метиску Саломею. Второй была Пегги, знаменитая коллега Сони, которая однажды одолжила нам свой маленький кабриолет. Ну и, конечно же, сама Соня. Все три соблазнительно покачивали бедрами, но на лицах танцовщиц было выражение, как у внезапно кем-то спугнутых невинных овечек. Все это весьма сомнительно гармонировало с мастурбирующими космополитами.
— Наверное, оказалось действительно непросто заставить девочек выглядеть более или менее благопристойно, — прошипела сквозь зубы Ребекка.
— Вы были в курсе?
— По правде говоря, нет! — воскликнула она. — Я бы никогда не дала согласия на… подобную грязь! Луи мог бы нанять любых красоток для этого маленького шоу. Каждая испорченная девчонка с горящим взором согласилась бы на такое предложение. Но не София! Только не для такой выставки!
— Соня профессиональная танцовщица, — защищала я ее. — Артистка! Не эта…
— Да я знаю, знаю!
На сцене уже начали изображать стриптиз, который начался с того, что девушки сняли с себя верхние части купальников. Соня устремила глаза куда-то вдаль, поверх голов зрителей, было очевидно, что ей не хотелось ловить на себе любопытные похотливые взгляды.
Что до Луи, Дэвида Гарчи и Альбана, то они стояли чуть поодаль, явно довольные произведенным на публику эффектом, и счастливо улыбались, как мальчишки. Гости слушали, внимательно смотрели на происходящее и пытались найти во всем какой-либо смысл. Они явно не знали, куда именно и как нужно на это смотреть, и на лицах многих было написано смущение и недовольство.
— О’кей. Я ухожу отсюда, — сказала я, решительно направившись к выходу.
Гул толпы на улице дал мне понять, что весь спектакль можно наблюдать и снаружи, на тех экранах, что были закреплены на стенах. Я только задавала себе вопрос: интересно, а звуковое сопровождение там тоже слышно?
Оказавшись на улице, я смогла в этом убедиться. Изображения трех танцовщиц сменялись видом половых актов и мастурбаций по всему свету, в прямом эфире… посреди улицы! Они совсем с ума сошли? Я заметила силуэт Луи, который, заметив, что я направилась к выходу, поспешил пойти за мной. В этот же самый момент на улице раздался вой полицейских сирен, и я увидела, как к нам на полной скорости приближаются две машины. Луи все еще был где-то в глубине зала, Альбан тоже, когда в зал вошли двое полицейских в штатском. Единственное, что выдавало в них представителей власти, — это оранжевые повязки на рукавах.
— Полиция… полиция… пропустите, пожалуйста.
Они пытались просто пройти сквозь толпу любопытных гостей, теснившихся у входа, не разгоняя их. Эта сцена показалась мне настолько нереальной, что, вместо того чтобы уйти, как я планировала несколько минут назад, я застыла посреди тротуара.
Руководил процессом тот полицейский, что был постарше, блондин с редкой, коротко подстриженной светлой бородой. Он резко задал вопрос:
— Вы ответственный за весь этот беспорядок?
— Да нет же, почему я? — ответил ему кто-то.
В это время его напарник, худой и темноволосый, фотографировал происходящее вокруг с помощью огромного фотоаппарата, висящего у него на шее.
— Я ответственный! — внезапно раздался голос Луи.
Мой мужчина шел из глубины зала настолько быстро, насколько ему это позволяли больное колено и трость. Он улыбался своей приветливой улыбкой, заготовленной специально для таких официальных случаев, улыбкой, которая мало походила на его настоящую, с милыми ямочками. Он протянул руку:
— Луи Барле. Я официальный представитель этой галереи.
— Капитан Лешер… — ответил офицер, но не пожал протянутой ему руки.
— Могу я спросить вас, капитан, чему мы обязаны таким визитом?
— Вы издеваетесь надо мной? Так вы себе представляете дружескую вечеринку? — Он указал рукой на большой экран, где как раз в этот момент можно было увидеть крупным планом два половых органа: мужской и женский. Девушка ввела себе в вагину два пальца и была недалека от оргазма.
— Послушайте, я не прошу вас понять или оценить… — напрягся Луи. — Но, между прочим, это искусство. Высокое искусство.
Тут, как нарочно, вдруг погасли все экраны: и наружные, и внешние. Вероятно, это сделал Альбан, испугавшись и решив, что пора принимать срочные меры.
Офицер окинул Луи презрительным взглядом, а потом продолжил:
— Я забыл уточнить: я представляю отдел по защите прав несовершеннолетних, и я здесь не для того, чтобы определять, искусство это или нет. Сие не в моей компетенции. Но я хочу вам сказать, дорогой месье, что выставлять посреди улицы изображения половых органов и демонстрировать половые акты в двухстах метрах от коллежа — это грубое нарушение прав ребенка. Которое карается тюремным заключением.
Последние слова неприятно удивили Луи, и он не нашелся даже, что ответить.
Помощник в это время закончил фотографировать, подошел к ним и достал из кармана своей куртки наручники. По толпе пронесся возмущенный шепот.
— Я могу наконец понять, что здесь происходит? — поинтересовался Луи.
— Все очень просто, мы отвезем вас в полицейский участок.
С этими словами темноволосый полицейский подошел к Луи и попытался надеть на него наручники.
— Подождите… Я пойду с вами. Но не думаю, что такие меры действительно необходимы.
— Я очень признателен вам, месье, однако позвольте мне здесь решать, что необходимо делать, а что нет.
Он дал знак своему напарнику, что тот может продолжать. Луи сначала инстинктивно отступил на шаг назад, но, видимо передумав, сопротивляться не стал. Полицейский ловко заломил ему руки за спину, застегнул на запястьях стальные браслеты и толкнул моего жениха к ближайшей полицейской машине.
Синий свет мигалок освещал всю улицу. Мой гнев против Луи очень быстро сменился чувством тревоги, и волна нежности к нему захлестнула меня. Я не могла примириться с мыслью, что его увозят далеко от меня, как преступника. Странные судороги сводили меня внизу живота, это было похоже на цунами. Все мое тело сопротивлялось тому, что Луи отделили от меня. То, что происходило с моим телом, наконец вывело меня из бесчувственного состояния. Я пробралась сквозь толпу незнакомцев и нашла в себе силы обратиться к полицейскому:
— Капитан!
— Вы кто? — резко зарычал бородач.
— Я его невеста.
— И что?
— Я могу спросить, кто вас предупредил?
— Простите? — он сделал вид, что не понял меня.
— Я никогда не поверю, что вы проезжали здесь по чистой случайности. Выставка только что открылась. Для того чтобы так быстро оказаться на месте, было необходимо, чтобы вас кто-то предупредил, не так ли?
«Настучал на нас», — хотела добавить я, но с трудом сдержалась. Он слегка прищурил глаза, отчего его лицо стало казаться немного злым, и коротко ответил мне:
— Родительский совет учащихся.
— Родители учеников? — удивилась я.
— В конце этой улицы находятся коллеж и лицей имени Виктора Гюго, мадемуазель. Согласно статье 227-24 Уголовного кодекса, демонстрация картинок порнографического содержания лицам, не достигшим восемнадцати лет, карается лишением свободы сроком до трех лет и штрафом в размере 75000 евро. Запрещается открывать секс-шопы и прочие заведения, предназначенные исключительно для взрослых, менее чем в двухстах метрах от учебного заведения. Таков закон.
— Но это ведь не секс-шоп! — возразила я. — А галерея искусств!
— Я хотел лишь сказать, что нужно тщательнее проверять детали, когда речь идет о такого рода искусстве.
Я готова была горячо продолжить спор и до конца отстаивать наши интересы, защищая их от обывательских предрассудков, когда почувствовала, что на плечо мне легла дружеская рука. Рука Альбана.
— Брось! — прошептал он мне на ухо. — Ты только усугубишь его положение.
— Черт побери! Не можем же мы вот так все оставить?
— Брось, говорю тебе. Лично я уже сталкивался с подобным много раз за десять лет. Он выкрутится. Не переживай.
Однако все внутри меня говорило обратное, все мои внутренности медленно наливались свинцом.
Я смотрела на Луи, которого силой запихнули на заднее сиденье государственного «Пежо», чудесная роза на шее моего мужчины исчезла за грубо захлопнувшейся дверцей автомобиля.
— Они продержат его всего день или два. Они просто хотят напугать Луи, но, уверяю, ничего плохого ему не сделают, — старался утешить меня Альбан, приводя примеры из собственного опыта. — И к тому же сейчас ты имеешь право на своего адвоката на время всего процесса.
— Адвоката? Какого адвоката?
— Зерки, — ответил он таким тоном, словно это было очевидно. — Жан-Марк Зерки. Адвокат Луи. Ты его не знаешь?
Луи довольно часто упоминал имя этого человека, когда рассказывал о своем увольнении из группы Барле, но я никогда не встречала его. А также даже не подозревала, что он в курсе всех событий, происходящих в жизни моего будущего супруга.
— Держи, Луи просил передать это тебе.
Бородатый галерист протянул мне плоский ключ, испещренный маленькими дырочками и зазубринками. Такими ключами обычно открывают сложные замки или бронированные двери.
— И что он открывает?
— Без понятия. Луи сказал, что ты знаешь.
— Но когда он успел тебе его передать?
— Только что, буквально несколько минут назад. Когда увидел, что подъезжает полиция.
— Хорошо…
Я с недоверием покосилась на ключ.
— Он также просил передать, чтобы ты позаботилась о вашем дневнике в «Шарме» и закрыла на замок все, что может быть «слишком горячим». Это он так сказал. И добавил, что ты должна понять.
Как только Луи услышал вой сирены, то сразу же понял, что может случиться с галереей и с ним, ее представителем. Он успел дать эти несколько поручений Альбану, чтобы смягчить удар. Мы — та самая пара, которая поставила во главу угла отношений сексуальность, вот с чем нам нужно быть всегда настороже. Потому что справедливость может стать оружием, которое используют против нас. Это казалось таким абсурдным. Я снова почувствовала тупую боль внизу живота.
— Эль! Эль!
Звук быстрых шагов и знакомый голос заставили меня повернуться.
Пользуясь волнением, которое царило в галерее, Соня и другие танцовщицы ушли со сцены. Моя подруга в наспех накинутом коротком пеньюаре бежала ко мне, она была столь же смущена, сколь и удручена происходящим.
— Эль, позволь тебе объяснить…
И я бросилась бежать. Бежать в никуда. Несмотря на то что узкое платье не позволяло мне делать это быстро, я бежала, обгоняя неспешно прогуливающихся прохожих, не зная, куда несут меня ноги.
Я хотела просто бежать. Развеять по ветру свои романтические представления о Луи, которого увезли полицейские. Я хотела избавиться от запаха его парфюма, преследовавшего меня даже здесь, на набережной. Я хотела сохранить в себе лишь воспоминания о наших телах и прогнать из головы все остальное: все чувства, все эти ненужные картинки, которые в любое мгновение могли все испортить. Все было испорчено, начиная с моего подарка. Мой сюрприз, который ждал Луи в «Шарме» этим вечером, без сомнения, был особенным…
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Квартал Маре в Париже является частью легенд города и овеян особым ореолом. Православные евреи, живущие на улице Розье, представители нетрадиционной ориентации, парижская богема — обитатели этого квартала являют собой весьма интересное и пестрое общество… Самое необычное здесь, по-моему, то, что этот квартал — один из центральных в Париже, так как находится в первом, третьем и четвертом округах города, но я не вижу в нем такой претенциозности, которой можно было бы ожидать от подобного места. Он даже чем-то похож на спальный район.
Несмотря на то что здесь находится не один знаменитый памятник, что снять даже самую маленькую квартиру на чердаке тут не всякому по карману, квартал сохранил свою простоту, какую-то спонтанность, здесь хорошо себя чувствуют обыкновенные люди. Здесь в любое время можно купить сэндвич или фалафель в небольшой местной забегаловке. Можно спокойно обратиться к любому из жителей и не бояться, что на вас посмотрят пренебрежительно и свысока, как, например, в чересчур аристократичных восьмом и шестнадцатом округах. В квартале Маре так тесно переплетаются прошлое и современность, старина и авангард, шик и простота, что за столь долгий промежуток времени его существования они стали неотделимы друг от друга. Все это не переставало удивлять и очаровывать меня.
Зачем я рассказываю вам все это? Наверное, потому, что квартал Маре стал для меня родным еще в ту пору, когда я, жительница парижского пригорода, впервые приехала сюда работать. Тогда здесь находился главный офис агентства «Ночные красавицы». После Друо и его окрестностей эти узкие улочки с маленькими магазинчиками и барами были как раз таким местом, к которому мы с Соней привыкли.
Совершенно естественно, что на следующий день после встречи с месье Шурманомом я начала поиски своей будущей квартиры с этого квартала. Моего бюджета не хватило бы на две комнаты, потому я решила ограничиться поисками небольшой квартиры-студии, которая одновременно служила бы спальней, гостиной, гардеробной и кухней. Моя мечта казалась вполне осуществимой, такое жилье стоило в пределах трехсот тысяч евро, которые достанутся мне после оплаты всех расходов по оформлению наследства.
Посмотрев несколько старых, темных квартир в ужасном состоянии, я наконец нашла очень милую маленькую квартирку на седьмом, предпоследнем этаже дома без лифта. Находилась она на весьма удачно названной узкой улице с мощеной мостовой и редко посаженными деревьями, улице Трезор. Я еще не приняла окончательного решения, и агент по недвижимости уговаривал меня:
— По такой цене, на такой тихой улице в центре города — это очень удачный вариант! Квартиру только что выставили на продажу, и, поверьте мне, ее быстро купят. Только сегодня поле обеда ее успели посмотреть двое человек.
— Я могу заплатить наличными, — сказала я и впервые в жизни с радостью подумала о том, что мой кошелек изрядно похудеет после этой покупки.
— Когда? — его глаза заблестели.
— У меня есть вся необходимая сумма, — ответила я. — Ну, если точнее, через несколько дней будет. Мне не нужно занимать или брать кредит.
— Включая расходы на услуги нотариуса и оформление документов?
— Я должна все еще раз пересчитать, конечно… но, думаю, да.
Однако какой ценой. Хотя мама только бы порадовалась. Не она ли всегда пыталась внушить мне мысль, что нужно быть полностью самостоятельной и ценить свободу? Она всю жизнь боролась за то, чтобы избавиться от всех предрассудков своего времени, вызволить женщин из постоянной зависимости от мужчин. После исчезновения моего отца ни один мужчина не имел на нее ни малейшего влияния. Конечно, у нее случались какие-то романы, но никогда не было над ней хозяина, не было хозяина и в ее доме. Моя мать не считала себя воинствующей феминисткой. Свободной женщиной — да. Женщиной, которая никому не позволяла диктовать, как ей жить и как себя вести.
В тот момент, когда я со всех ног бежала от галереи Соважа, Сони, всех несчастий, которые свалились так внезапно на Луи, от нашей недавней помолвки, я будто рефлекторно свернула направо, на улицу Руа де Сесиль, и побежала к дому, квартиру в котором планировала приобрести.
Как по волшебству, договор о покупке квартиры подписали даже без моего участия, и заветные ключи оказались у меня в руках.
Я как раз шла мимо салона татуажа Dragon Tatoo, где работали Стефан и три ее помощницы, когда заметила, что за мной следом бежит Соня. Ее пеньюар, наполовину расстегнутый, обнажал живот и пышную грудь. Соня уже почти догнала меня. Проклятое китайское платье, которое так сковывало мои движения!
— Стой! Да остановись ты уже, Эль… блин!
Я не хотела ничего слышать и пошла еще быстрее, рискуя подвернуть ноги, обутые в туфли на высоченных каблуках.
Следующий оклик Сони показался мне уже более отдаленным. Я поняла, что она решила не бежать за мной.
— Стой… Луи здесь ни при чем… Это я упросила Альбана взять меня.
Я застыла. Соня стояла посреди улицы наполовину голая и, несомненно, привлекала внимание прохожих. Только спустя какое-то время мне в голову пришла нелепая мысль, что нас, скорее всего, приняли за пару лесбиянок, выясняющих отношения в разгар семейной ссоры. Я подумала, что сейчас нас разделяет всего несколько шагов, но это она решила первая преодолеть дистанцию. Соня подошла ко мне, взяла под руку, как безжизненную куклу, и отвела в находящееся неподалеку кафе. Я узнала эту небольшую забегаловку, где год назад Ребекка назначила мне встречу. Именно здесь в первый раз я осознала всю глубину чувств, которые испытывал ко мне Луи.
Мы обе запыхались и достаточно сильно устали, ведь, к сожалению, наши ежедневные пробежки в Венсенском лесу были далеко в прошлом. Соня заказала две кружки чая и пирожные.
— Ты говоришь, что Луи совершенно не причастен к…?
— Уверяю тебя, он ни в чем не виноват. Пегги — наша с Дэвидом старая подруга.
— Подруга Дэвида?
— Дэвида Гарчи, — поспешила уточнить Соня. — Пегги случайно рассказала мне о готовящейся выставке и о том, что Дэвид предложил ей там выступить, она решила, что это будет забавно… Но тогда даже и речи не шло, чтобы я там участвовала. Они оба очень сомневались, знали, что, скорее всего, ты не одобришь. Я сама настояла на том, чтобы Дэвид и Альбан согласились.
— Но, бога ради, Соня… Ты достойна гораздо большего, чем это.
Подруга пристально посмотрела на меня и поплотнее запахнула свой пеньюар, куда уже пытался заглянуть игривый официант. Он поставил перед нами чай и сладости и с хитрой улыбкой удалился.
— Очнись! Я достойна только того, что готовы за меня заплатить. Ты думаешь, я просто так согласилась участвовать в этом бреде? Думаешь, жить, что ли, не могу без этого? Мол, хлебом не корми, дай только возможность оголить сиськи перед «высококультурной» публикой? Честно говоря, они ничем не лучше отвратительных толстяков, которые ходят на пип-шоу. Но последние хоть не делают вид, будто очень умные.
— Ну… Ты могла бы этого и не делать.
— Прекрасно! Скажи это хозяину моей квартиры. Моему банку. Кредитам, на которые я живу. Скажи это, в конце концов, придурку продавцу в супермаркете, блин!
— В супермаркете?
— Да парню, который предложил мне не пробивать на кассе пачку прокладок в обмен на то, что я покажу ему свою грудь!
Я не знала, что сказать. За последние месяцы я неоднократно предлагала ей свою финансовую помощь, но всякий раз она отказывалась брать у меня деньги, говоря, что мое подаяние, сделанное даже из самых лучших дружеских чувств и побуждений, не решит ни одну из проблем. Соне не нужно было просто немного денег на текущие расходы, а нужны были нормальная постоянная работа и стабильный заработок. И еще ей необходимо было расплатиться со всеми своими многочисленными задолженностями перед банками.
— У тебя вот все просто. Сначала ты жила с мамой, потом от мамы ушла к Дэвиду, а от Дэвида к Луи… Напомни мне, когда ты в последний раз платила за квартиру? А когда покупала продукты? Оплачивала счета? — Ее замечание было совершенно несправедливым и даже немного жестоким. Она сама тотчас же это осознала и подняла на меня виноватый взгляд.
— Извини. Я не хотела этого говорить.
— Знаю, — сказала я, и голос мой прозвучал несколько тверже, чем мне бы хотелось.
Я сделала большой глоток горячего чая. Он немного обжег мне горло, зато помог подавить рыдание, готовое вырваться из груди. Я совсем не хотела показывать ей свои слезы.
— В любом случае, не в этом проблема между нами, — снова заговорила она.
— Что ты хочешь сказать?
— Ты не простила мне, что я переспала с ним до тебя.
С ним — то есть с Луи. Первый раз мы с Соней заговорили на эту тему.
— Полная ерунда и неправда, — не очень-то убедительно пыталась защититься я.
— Абсолютная правда, и ты это прекрасно знаешь.
— Хорошо… предположим, на свете есть более приятные вещи, чем узнавать, что твой возлюбленный прыгал на твоей лучшей подруге еще до того, как вы в первый раз поцеловались, — горько сказала я.
— Вот как, с тобой он, значит, целовался, а на мне прыгал. Мило!
— Но в тот вечер ты ведь не была Соней, — защищалась я, — ты была девушкой из сопровождения.
— Да, правда. К тому же что уж было, то было, прошлое не исправишь, даже если и сожалеешь о нем…
Луи придерживался на этот счет совсем другого мнения. Именно потому он всегда хотел, чтобы мы занимались любовью именно в тех же местах, где делали это раньше. И в первую очередь там, где наша любовь особенно расцветала. Он думал, что наше прошлое, даже самые темные и ужасные его ошибки, могут быть исправлены при помощи новых эротических воспоминаний, созданных уже вместе. Луи не говорил о том, что их нужно забыть. Нет, он хотел их исправить.

Несколько дней назад мы снова посетили кафе Antiquaires под предлогом того, что это здание начала XIX века будет выставлено на продажу на аукционе Друо. С этим небольшим зданием на улице Гран-Бателье меня связывала лишь сила привычки, которую мы приобрели еще с Соней. Но для Луи этого было вполне достаточно, чтобы он захотел помочь мне увидеть это место с другой, новой и чувственной стороны.
— Пей свой кофе и иди в мужской туалет, — серьезно сказал он мне.
— Почему не в женский?
— Потому что там всегда больше народу. И потом, ни один мужчина никогда не пойдет жаловаться, что в одной из кабинок люди занимаются любовью.
— Ты уверен?
— Абсолютно, мадемуазель. В худшем случае какой-нибудь любопытный останется слушать шум, доносящийся из соседней кабинки. А как на подобное отреагирует женщина, трудно сказать. Она может настучать на нас хозяину.
Луи знал все это, исходя из личного опыта? Был ли он участником или просто стал случайным свидетелем таких приключений влюбленной пары?
Я послушалась его и выбрала самую широкую из трех ужасно узких кабинок в мужском туалете. Как и в большинстве этих мест, здесь было не очень чисто и резкий запах мочи заглушал слабый аромат цветочного освежителя воздуха.
Примерно две минуты спустя я услышала шум шагов по керамической плитке, а потом раздался легкий стук в мою дверь из темного дерева.
«Три коротких стука, потом два длинных. После этого ты мне откроешь дверь».
Условный стук был таким, о каком мы договаривались. Луи проскользнул ко мне в тесное пространство туалетной кабинки, и я заметила, что он предусмотрительно, хотя, с другой стороны, в этом был определенный риск, оставил свою куртку на спинке стула в зале.
— У нас мало времени. Сразу приступим к главному, — предупредил он меня.
Это было правдой. Сердце бешено колотилось, в висках стучало, и каждой клеточкой тела я чувствовала, что время ограничено и делать все нужно быстро. К общему дискомфорту из-за тесного и неудобного пространства добавилось еще чувство страха быть застигнутыми. Понятно, что нормальный полноценный половой акт в таких условиях невозможен. Эта очевидность нашего положения заставила меня упасть на колени и ловким движением расстегнуть ширинку на брюках Луи, тотчас же я увидела его упругий стоящий член, на кончике которого блестела капелька.
— Ты будешь сосать мне с такой жадностью, как никогда.
— Да? Ты так думаешь? — спросила я, насмешливо улыбаясь. — Что тебе придает такой уверенности в себе?
— Увидишь.
Я видела… его головка дрожала и трепетала от наслаждения, когда я нежно зажимала ее своими губами, а сам член увеличивался и становился толще. Лицо Луи было полуопущено и напряжено, иногда по нему проходили сладкие судороги. Руками он держался за стенки кабинки, чтобы не упасть на меня. Я чувствовала запах. Особенный запах, исходящий от его члена, преобладавший над всеми остальными запахами в этом месте. Особый аромат моего мужчины, моего доминантного самца, который метил свою территорию и заглушал все запахи, которые были здесь до него. Имелась ли в этом какая-то опасность? Я чувствовала его нетерпение, но и в то же время его уязвимость в этот момент. Я старалась не вдаваться в детали. Я не исследовала тщательно каждую складку, каждый изгиб его крайней плоти кончиком языка, как обычно любила это делать. Я лишь поплотнее сжала губы и нежными, сочными, влажными, но в то же время немного торопливыми и жадными движениями начала его сосать.
— Я сейчас кончу тебе в рот, ты должна быть готова.
Очень скоро стало понятно, что этот момент уже близок. Как он обычно это делал, он схватил меня за волосы, опустил мою голову еще ниже и как возможно глубже засунул мне в горло свой член. С каждой секундой он все тяжелее и прерывистей дышал.
Вдруг резко хлопнула входная дверь туалета, и я застыла с его пенисом, наполовину находящимся в моем рту. Луи задержал дыхание, а в это время посетитель неспешно прошел к ближайшему писсуару, совершенно не подозревая о том, что происходило в соседней кабинке, в нескольких шагах от него, за дверьми под цвет красного дерева. «Не двигайся!» — взглядом сказал мне мой любовник. Мужчина тем временем делал свои дела. Я спрашивала себя: интересно, какой он? Молодой, старый, красивый или нет? И какой у него член?
— А я? Что ты приготовил для меня?
— Для тебя? Ты можешь сама ласкать себя, моя красавица.
Я тотчас же принялась за дело. Засунула руку себе под платье, сняла трусики и начала сперва несмело, а потом все настойчивее ласкать клитор. У меня там все очень чувствительное, и поэтому мне с трудом удавалось сдерживать стоны. Мужчина, который справлял нужду за стенкой, резко прекратил свое занятие и громко спросил:
— Здесь кто-нибудь есть?
Ответом ему была тишина, и он не стал настаивать. Тогда я засунула большой палец в свое широко открытое влагалище. Тотчас же меня всю накрыло теплой волной. Я даже думаю, что несколько капель, выделившихся из моей вагины, упало на пол. Луи пожирал меня глазами. С его доминантной точки зрения на первом месте должен быть его член в моем рту, но из-за внешних обстоятельств он не смог достигнуть желаемого, хотя был так к этому близок. И теперь вынужденная бездейственность заставляла его страдать.
Наконец мы услышали шум воды в умывальнике, потом звук с силой отрывающегося бумажного полотенца, незнакомец вышел из туалета и больше не мог помешать нам. Я с удвоенной силой ввела в себя палец. Чтобы он мог войти как можно глубже, я подняла левую ногу, и вход в мою вагину тотчас же намного расширился. Теперь я стала еще более чувствительной к любому прикосновению. По моему животу разливалось приятное тепло, я чувствовала вибрации, которые пронзали меня насквозь, они были слабыми, но заставляли трепетать все тело.
Я не сразу заметила, что член Луи снова оказался в моем рту.
— И ты считаешь, что таким образом можно получить оргазм?
Однако именно это с нами и произошло. Одновременно, ну или почти. Его сперма растеклась и растворилась во мне, как молоко в горячем кофе. Я проглотила ее медленными глотками, смакуя каждую каплю. Подо мной медленно растекалась небольшая лужица. Луи твердой рукой взял мою руку, которая только что побывала в самых недрах моего тела. Он поднес ее ко рту и с видимым наслаждением слизал все, что было на ней.
Никогда прежде мы не ценили так меню этого ресторана.

Нежный голос Сони заставил меня вернуться к реальности:
— Но ты знаешь… если бы Ребекка тогда не дала мне этого задания, возможно, вы оба никогда бы не встретились.
— В каком смысле?
— Они не хотели, чтобы я тебе это говорила…
— Они? Кто они?
— Ребекка и Луи.
— Почему?
— Попробуй понять, — вздохнула она, поднимая глаза к небу. — Все, что я знаю, это то, что в тот первый вечер, когда у меня было свидание с ним, на заставке моего телефона была наша с тобой фотография. Ты и я.
Я помнила эту фотографию. Она была сделана в Antiquaires как раз в тот вечер, когда мы с Соней отдыхали и расслаблялись после тяжелой недели. Мы только начали немножко выпивать и сфотографировали сами себя. Этот снимок имел для нас особенную ценность.
— У меня неожиданно зазвонил мобильный, экран загорелся, и можно было увидеть нашу фотографию. Телефон как раз лежал таким образом, что Луи не мог не увидеть этой картинки… И он тут же попросил меня показать ее.
— Это все?
— Нет… он еще спросил у меня, кто ты такая.
— Ты хочешь сказать, что Луи видел меня еще до того, как мы встретились? До того, как увидел меня в списках «Ночных красавиц»?
— Да. И даже еще до того, как ты встретилась с Дэвидом. То, о чем я сейчас рассказываю, произошло еще до той твоей знаменитой вечеринки. Примерно в начале марта 2009-го. Чуть больше или меньше четырех месяцев после того, как я начала работать в агентстве. Нужно думать, что братья Барле все-таки не занимаются только тем, что просматривают списки Ребекки и что она в свою очередь не дает к ним доступа всем подряд.
До этого момента я сознательно пыталась не думать о том, как Луи отнесся к известию о кончине Авроры. Несмотря ни на что, он знал, что значит любить. Но для него это было делом чести — постараться обуздать силу своих чувств к ней, в этом он находил некое утешение, ведь выбор, сделанный Авророй, оказался в пользу Дэвида.
Как же все происходило на самом деле? Что он почувствовал, когда впервые увидел двойника этой молодой женщины? Когда увидел меня на той знаменитой фотографии?
— Но ведь он первый влюбился в меня… — сказала я сама себе.
— Думаю, что так оно и было, да, — подтвердила подруга. — Единственная вещь, в которой ты ни в коем случае не должна сомневаться, — это искренность чувств, которые он испытывает к тебе.
— Ты так думаешь? — недоверчиво спросила я.
— Я была там, когда он увидел эту фотографию. И могу сказать тебе, что Луи чувствовал тогда. Он не просто влюбился в привидение своей бывшей возлюбленной. Он влюбился в тебя.
— Это была не я, а просто мое изображение.
— Да… Но выглядел он очень взволнованным. Мне кажется, это было что-то вроде любви с первого взгляда.
Однако Луи уступил меня брату. Он был согласен на такой сценарий, когда один брат женится на женщине, а другой смотрит на нее пожирающим взглядом и предлагает ей поучаствовать в своих грязных играх. Как и Дэвид, он любил женщину, которая была похожа, как сестра-близнец, на ту, что владела его сердцем двадцать лет назад.
Я постаралась прогнать из головы все тяжелые мысли. В конце концов, ради меня Луи так рисковал. Он поссорился с родным братом, с которым был близок не один десяток лет.
Видя мою печальную задумчивость, Соня решила резко сменить тему разговора и обсудить что-нибудь более легкое:
— Что у тебя с работой? Есть какие-нибудь сдвиги?
— Абсолютно никаких. Ты думаешь, после всего, что между нами произошло, Дэвид не сделает все возможное и невозможное для того, чтобы я стала персоной нон грата в этой сфере деятельности?
— Ты ничего не знаешь … — сказала она, чтобы не драматизировать ситуацию.
Шум работающей кофеварки не дал мне ответить. Вскоре вокруг нас снова воцарилась тишина, в воздухе витал аромат свежесваренного кофе с какими-то необычными специями, названия которых я не знала.
— Погоди… Когда люди, которых ты никогда в жизни не встречала, отвечают тебе по телефону, что твое резюме не соответствует «их требованиям к профессионализму кандидата»… Можно ведь задать вопросы?
— Да, конечно…
— Я не знаю, говорил ли тебе об этом Фред, но я попросила его достать копию того единственного выпуска «Новостей культурной жизни» с моим участием. Эта передача должна была положить начало моей головокружительной карьере на телевидении, но даже ее пилотная серия так и не вышла в эфир.
— И что?
— Знаешь, что ему ответили в архивах канала?
— Нет.
— Что все демоверсии, рабочий материал, пробы и даже кастинг — все было стерто по приказу дирекции канала. Конец истории! Будто моей передачи никогда и вовсе не существовало. Даже в виде проекта.
— По крайней мере, хоть какая-то ясность.
— Да. Но только проблема в том, что у меня теперь столько же опыта работы, сколько было сразу после получения диплома. И в качестве бонуса — симпатичная дырка длиною больше чем в год в резюме.
Когда мы вышли из кафе, то увидели Стефан, которая стояла на тротуаре напротив витрины своего салона и курила сигарету. С отсутствующим видом она стояла под большой вывеской, на которой были изображены три белых женских силуэта, украшенных оранжевыми цветками.
Стефан заметила нас.
— Привет. Все в порядке с твоей татуировкой? Не болит? Бальзамом мажешь?
— Да, да, все хорошо… Но не уверена, что когда-нибудь захочу еще раз сделать что-либо подобное, — с улыбкой ответила я.
— Твой мужчина смелее тебя.
Что она хотела этим сказать? Луи уже решил, каким образом будет продолжать алфавит на своем теле? Он всегда держал эти планы в строгом секрете, ему нравилось делать мне сюрприз с каждой новой буквой.
Чтобы не ставить Стефан в неловкое положение, я сделала вид, что в курсе происходящего:
— Да, он не собирается останавливаться! Кстати, Луи мне сказал, будто у тебя есть кое-что новенькое…
— Я только что закончила последние наброски. Хочешь зайти посмотреть?
В небольшой приемной ее салона стоял грубый стол, на котором были разбросаны карандаши. Она достала из стола папку с надписью «Луи Барле», где находились разнообразные модели и эскизы.
Новый проект татуировки моего мужчины представлял собой скалу, о которую бились пенящиеся высокие волны, посреди которых вырисовывались две заглавные буквы: SF.
— SF? — удивилась Соня. — Твой парень что, увлекается научной фантастикой?
— Нет… ну насколько я знаю. Всегда считала, что он предпочитает классическую литературу.
— SF означает SemperFidelis, что в переводе с латыни означает «всегда верен», — подсказала нам Стефан.
Меня немного задело то, что татуировщица знает больше, чем я сама, о символах, которые выбирает Луи. Но я предпочла лучше удовлетворить свое любопытство, чем выказывать раздражение.
— Это разве не армейский девиз? Или я чего-то не знаю?
Я не могла оторвать взгляда от военной фуражки Стефан, которую она носила постоянно, вне зависимости от времени года или ситуации.
— Да, это девиз американских моряков начиная с 1883 года, — подтвердила мою догадку Стефан. — Но он выбрал эти буквы по другой причине.
— Да? И почему же тогда?
— До того как эти слова стали использовать воинствующие янки, эта фраза была девизом одного из французских городов.
— И какого же? Сен-Фелисьена? — пошутила Соня, которая, похоже, разделяла мое желание как можно больше узнать об этом деле.
Стефан указала тонким пальцем на скалы и бившиеся о них волны.
— Сен-Мало. В Бретани.
Там, где на одном из местных кладбищ обрела свой вечный покой Аврора.
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Я не умела говорить Соне «нет». Она всегда казалась мне старшей. Старшей сестрой, которой у меня никогда не было. Она могла предложить мне сделать какую-нибудь ужасную глупость, и даже если я сомневалась вначале, то потом все равно попадала под ее чары и соглашалась на все. С нашей первой встречи на университетской скамье это выглядело именно так: все казалось мне еще более соблазнительным и заманчивым, когда это предлагала Соня.
Но сегодня я была совсем не готова к такого рода приключениям…
— Тебе нужно немного развеяться, — попыталась убедить меня подруга.
Мои мысли снова вернулись к нашим отношениям с Луи, к той эротической стройке, которую мы никогда не закончим, потому что сексуальное влечение было основным компонентом ее цемента вместо настоящих чувств. Не хватало высоты последних…
На первом этаже дома номер 24 по улице Руа де Сесиль, где раньше находился офис агентства «Ночные красавицы», сейчас был секс-шоп под названием Dollhouse. Я довольно часто проходила мимо, но никогда там не была. Соня решила исправить тот факт, что я не знакома со столь чудесным местом, и, несмотря на свои весьма ограниченные средства, задумала подарить мне одну занятную игрушку. Это была одна из последних технических новинок, которая пользовалась большой популярностью среди женщин: трусики с вибратором, который управлялся на расстоянии при помощи СМС.
— И зачем это? — скептически сказала я в надежде отговорить ее от покупки.
— Надень их как-нибудь вечером, когда Луи не будет рядом, дай ему номер… и, уверяю, ты быстро все поймешь, дорогая!
— Для начала мне бы хоть вообще увидеть его живым… — тяжело вздохнула я.
У меня плохо получалось скрыть волнение. И это был как раз такой подарок, который смог хоть на время вызвать улыбку на моем лице.
Немного позже, когда Соня уже решила вернуться к себе домой, я получила СМС от Альбана, который сообщал мне адрес отдела защиты прав несовершеннолетних. Он находился в здании префектуры полиции Парижа, на набережной, всего в пятнадцати минутах ходьбы отсюда. Когда я добралась до места, меня встретил полицейский и не очень-то любезно уточнил несколько правил: 1) для посетителей после 16.30 вход воспрещен, и 2) невозможно встретиться с обвиняемым, который находится под стражей, даже если я и пришла к воротам участка в положенный час. Луи теперь уже не был простым гражданином, избирателем, человеком, имеющим гражданские права и платящим государству налоги. Он был «обвиняемым». Этим единственным словом называли теперь моего любимого мужчину.
По иронии судьбы, всего двадцать два часа назад мы были с ним вместе на улице Жан-Баптиста Пигаль, перед входом в «Шарм». Наше с Луи свидание. Я помнила каждую деталь того вечера, который казался мне теперь уже таким далеким…
Такое бывало крайне редко, но на ресепшене не было видно месье Жака. Видимо, появились какие-то важные дела на этажах. На его месте стоял Исиам, чью приветливую улыбку я заметила еще с улицы.
Едва завидев меня, молодой человек разволновался и принялся яростно шарить в многочисленных шкафчиках из лакированного дерева, которые стояли позади него. Вместо приветствия он протянул мне еще одно залежавшееся письмо.
— Прошу прощения, у меня не было времени принести его вам.
Я тут же выхватила письмо. Последний раз я была у Исиама четыре или пять дней назад.
— Ничего. Я не жду ничего важного. Наоборот, — пробормотала я.
— Правда?
— Луи думает, что забыл наш дневник в «Жозефине».
Я едва не назвала номер комнаты: один, но тут же осеклась, ведь эта цифра принадлежала лишь нам двоим. Она обозначает место этой комнаты в наших сердцах, в нашей памяти и в нашем сексе. Первое место. Для всех остальных она оставалась просто «Жозефиной», комнатой на втором этаже отеля.
— Как выглядит этот дневник?
— Тетрадка серебристого цвета. Со спиралями. Вы видели его?
— Нет. Но если горничная найдет его, то сразу передаст мне.
Ответ Исиама не оставлял места сомнению: никто ему не сообщил о нашем «Сто раз на дню». Хоть бы он никогда не нашелся, я всем сердцем желала этого. Ведь там записано все самое сокровенное. Я очень боялась, что чужие глаза прочитают эти строки и чей-то хитрый разум измыслит извлечь из них свою выгоду. Мне во что бы то ни стало нужно его найти.
— Ничего, если я взгляну?
— Сейчас?
Я готова была поклясться, что он покраснел, этого не смог скрыть даже сильный загар.
— Да. Вы позволите?
— Хм…
— В этой комнате кто-то есть, не так ли?
— Да, — ответил он с облегчением.
— Да, я понимаю.
Мы любили в ней друг друга. Но со времени нашего отъезда комната номер один снова стала просто номером отеля, который предлагают уже другим влюбленным. Комната предоставляется тем, кто предлагает наибольшую цену.
— Вы сможете предупредить меня, если кто-нибудь найдет его?
— Да, конечно, мадемуаз’Эль. Я могу даже посмотреть в комнате, когда там никого не будет.
— Да, спасибо.
Иногда он сокращал мое имя до просто Эль и любил называть меня мадемуаз’Эль. Это было очаровательно.
— Ах да! Исиам, — добавила я, перед тем как проститься, — ничего не говорите господину Жаку, пожалуйста. Не нужно его беспокоить.
Всю ночь, которую я провела одна в Особняке Мадемуазель Марс, я не могла заснуть. Минута расслабления, за которой вереницей скачут сновидения, и тут же пробуждение. И так семь или восемь часов. У меня поднялась температура, я чувствовала боль внизу живота, вся ночная рубашка была пропитана потом.
Я объясняла свое состояние отсутствием Луи, тоской по нему. Это был страх, который охватывает каждую женщину ночью, особенно в таком большом помещении. А еще меня не оставляла мысль о том, что он должен предстать перед судом. Но больше всего я волновалась по одной простой причине: это была моя первая ночь без него за целый год. Мое тело привыкло к его телу, я всегда чувствовала его тепло. Наши тела как бы дополняли друг друга. Неприятные события дня все еще терзали меня, и, как больной, лишившийся одной из своих конечностей, я все еще чувствовала их фантомное присутствие.
На следующее утро, все еще ошарашенная, я обзвонила всех, кто мог сообщить мне хоть какие-нибудь новости о Луи. Альбан, София, Дэвид Гарчи, Ребекка и даже Пегги — никто не ответил. Владелец галереи настоял вчера на том, чтобы я записала номер мобильного телефона адвоката, Жан-Марка Зерки. Но я боялась ему звонить. Боялась того, что он мог мне сказать. Я не хотела слышать этот холодный тон циника.
Наконец я уговорила себя отправить адвокату СМС и попросить его держать меня в курсе событий. На что он ответил самым каменным и строгим из согласий: «Oк».
Я старалась не обращаться и к Исиаму. Я не сомневалась: если бы этот милый шриланкийский портье узнал что-то новое, он сразу же мне сообщил бы. Оставалось только сидеть и ждать. Я никак не могла повлиять на судьбу Луи. Я ничего не могла сделать. Неужели я позволю Луи оказаться в тюрьме? У меня оставался только ключ, который Альбан вложил мне в руку.
Я долго вертела его в руках, рассматривала, как какое-то странное и неизвестное науке насекомое. Я думала лишь об одном: такой ключ мог открыть только новую и прочную дверь. Если исключить входную, ключ от которой сильно отличался от этого, искомой могла быть любая дверь в здании.
Неожиданная мысль осенила меня, и я почти тотчас же оказалась у подножия парадной лестницы. Дверь в подвал была заперта. Я не видела ее открытой со времени празднования новоселья. Я вставила длинный ключ в замочную скважину, он полностью туда погрузился и повернулся без всякого сопротивления. Я трижды повернула ключ налево, и тройной щелчок указал мне, что замок открылся. Оставалось только надавить на ручку, нажать на выключатель наверху лестницы и спуститься в глубину старого здания.
В конце серого коридора, в видеозале, все экраны были погашены. Это меня немного успокоило — Луи, возможно, не был телезависимым зрителем, чего я опасалась, — но причина, по которой он поручил мне сей ключ, не стала ясной. Чего он ожидал от меня?
Альбан передал мне слова Луи: «Он хочет также, чтобы ты позаботилась о вашем дневнике в «Шарме»…» Затем добавил, на сей раз менее определенно: «Закрой этим ключом все самое горячее». Луи хотел, чтобы я оставила документы здесь? Но это странно. Ведь в случае обыска полицейские с удовольствием взорвут стальную дверь. И потом, что можно назвать «самым горячим» среди бесчисленных эротических трудов и других достопримечательностей, которые Луи всегда коллекционировал? Какие из текстов или изображений могли бы быть компрометирующими?
Если только он не хотел сказать обратное: не запирать здесь то, что должно скрыться от взгляда инспекторов, но, напротив, унести это что-то отсюда и спрятать в другом месте.
На электронной консоли, пестрящей лампочками и кнопками, я заметила одну большую красную кнопку с полустертой надписью Power On-Off. Я нажала на нее, и сразу же зажглось множество разноцветных огней. На маленьком жидкокристаллическом экране в центре пластинки показалось меню. Колесиком, расположенным точно внизу, я выбрала папку Files и развернула ее нажатием клавиши Select. Я предположила, что Луи говорил о памяти консоли, о чем-то вроде жесткого диска, содержащего различные данные. Он включал несколько поддокументов и файлы с непонятными зашифрованными названиями. Некоторые, казалось, соответствовали датам, но большая часть не поддавалась, по моему мнению, никакой особенной логике.
Я наудачу выбрала один из этих файлов, и экран в середине стены мониторов, прямо напротив меня, наконец ожил. Появились черно-белые изображения. Некоторые были мне знакомы. Я тут же узнала одну из комнат, которую мы с Луи посещали в «Шарме», — комнату, носящую имя Китти Фишер, по имени знаменитой английской куртизанки, увековеченной рассказом, который Джакомо Казанова написал после своей встречи с ней в 1760 году.
Девушка на экране была очень стройной блондинкой лет двадцати. Изображение с видом сверху, сосредоточенное на губах красотки, подчеркивало ее качества миньетчицы, которые счастливый обладатель пениса вознаграждал хриплыми стонами. Я воспользовалась ускоренной прокруткой, персонажи проходили как куклы-марионетки, пока не наткнулась на сцену эякуляции, в которой румяное личико героини украсилось множеством белесых полосатых узоров. Хотя я была немного ошарашена, я отметила одну любопытную деталь, отличавшую это видео: внизу, слева от изображения, указывалась дата — 12-05-199723:52.
Разумеется, это видео здесь не было единственным в своем роде. Я открывала их одно за другим. Снимались они в разных комнатах, но всегда в одном и том же ракурсе и манере, которые делали оператора героем без лица во всех этих развлечениях. Сцены менялись одна за другой, с аксессуарами и без. Последнее видео, датированное летом 2005-го, было на грани разумного. Главное действующее лицо здесь углубляло чрезмерное дилдо, в три-четыре раза больше обычного пениса, в узкое влагалище миниатюрной азиатки. Девушка кричала от боли — или от удовольствия? — и весь интерес положения, казалось, заключался для актера-оператора в способности этого чудовищного фаллоимитатора безостановочно вытягивать из нее все более громкие и раздражающие стоны. Он действовал так же, как герой японских порнофильмов, в которых жертва мужских атак должна очень громко имитировать оргазм. При каждом введении этот черный и непропорциональный предмет понемногу покрывался густой белой пеной. И, несмотря на отвращение, я чувствовала, как во мне начинается такой же поток.
Но самым возбуждающим из всех, на мой уже обезумевший от желания взгляд, было видео, где этот таинственный любовник неистовствовал на молоденькой брюнетке со светлой кожей и длинными волосами, которая походила на меня. Сходство казалось довольно детальным, вплоть до манеры двигаться и кричать от удовольствия. Стоило догадаться, что при таком внешнем сходстве поведение в постели должно быть таким же.
В пике экстаза послышался продолжительный возглас, пересекающийся с движениями разгоряченных тел. Девушка лежала на животе, раздвинув ноги, и оператор устроился между ними. Я мимоходом заметила, что годом раньше Луи впервые показал мне такое положение. После запутанного движения камеры следующий план показал их так, что были видны бедра и ягодицы. И тогда, в унисон с последним криком, в то время как он вынул член из еще возбужденного влагалища, брызнул полупрозрачный фонтан, короткие и неритмичные струи, которые мгновенно намочили простыню. Девушка кончила так, как всего несколько дней назад я в погруженной в сумрак комнате.
Просмотрев около пятнадцати таких фрагментов, снятых между 1992 и 2007 годами, я осмелилась наконец задать себе вопрос: кто был этим человеком? Кому принадлежали анонимные сцены, в которых он проникал во всех этих женщин, различных внешне, но при том молодых и хорошо сложенных? Впрочем, откуда они были — не такая уж и тайна. В некоторых фрагментах я узнала девочек Ребекки. И сделала из этого нехитрый вывод — пылкий герой-любовник на видео пользовался услугами «Ночных красавиц».
Что же до мужчины… Кто, как не мой мужчина, Луи, любитель секса, привыкший к платным услугам… Кто, как не он, мог быть этим оператором? На картинках, расплывающихся пикселями, испорченных некачественным освещением, его очертания казались мне вполне узнаваемыми.
Сомнение одолевало меня оттого, что его голос на видео ни разу не прозвучал. Стонали только партнерши, они кричали, визжали и иногда даже комментировали: «о да!», «о мой бог, да!» Но он позаботился о том, чтобы его никто не услышал, никто не распознал. Заботился ли он об анонимности настолько, что стер с записей звуки собственного голоса?
Если главным героем все же был Луи, это подтверждало мои предчувствия и ядовитые замечания Дэвида: весь год Луи посещал специалистов — девочек по вызову Ребекки. Она ему предоставляла особый тариф? Услуги были для него и вовсе бесплатными?
Но вопрос, который меня терзал более всего, формулировался по-другому: почему такой красивый, соблазнительный и богатый мужчина предпочитал отношения за плату, отношения без будущего? Это вызывало другой, менее явный вопрос, который в первую очередь касался меня: почему этот очевидно страдающий фобией обязательства человек внезапно порвал со своей рутиной и старыми принципами ради меня, как только увидел мое фото в телефоне Сони? Вырвала ли я его из сексуальной болезни благодаря своему сходству с Авророй? Или, как утверждала моя подруга, было что-то иное, принадлежавшее только мне, что-то сильное, настоящее?
На консоли я отыскала кнопку удаления файлов и уже занесла над ней палец, но задумалась: а должна ли я их стереть, как сказал мне Луи? Должна ли лишиться таких волнующих элементов прошлого моего будущего супруга?
— Скажи-ка, девочка, что это ты тут делаешь? Тебе не хватает этажей в доме, и ты решила осмотреть подвал?
Внезапное вторжение Фелисите, жадно исследующей место, которое до этого для нее было закрыто, решило за меня.
— Я тебя искала, — казалось, промурлыкала она.
Я поспешила нажать главный выключатель, и все экраны тут же погасли. Мы с Фелисите вышли наружу.
Особняк Марс, мой супружеский дом, казался мне теперь не более чем декорацией фильма, искусным изобретением волшебника, где каждый закуток был способен поведать новые тайны о человеке, которого я так мало знала.
Где Луи хранил свои тайны? Может, он закрывал их на ключ в кабинете, как Дэвид?
Но больше всего меня озадачивало то, что, кроме подвала, ни одна дверь, ни один ящик и ни один замок не могли сопротивляться моему обыску, на который я убила большую часть дня. Я не стала себя обманывать: от полицейских не укроется ни одна пылинка в доме. Я только и делала, что уступала этому болезненному любопытству, и результат не заставил себя ждать. Именно любопытство заставило меня обыскивать его кабинет тщательнее, чем любую другую комнату.
Я уже собиралась уходить, как запнулась о сломанную паркетную половицу.
— Ай! Черт… Какая глупость!
Я бранила строителей, которые никогда не делают как следует свою работу, потом случайно надавила пяткой на какую-то дубовую дощечку и вдруг увидела, как появляется узкий пыльный тайник.
Я заметила маленький белый конверт, вроде тех, которые используются для отправления письменных уведомлений.
— Что это за бред?
Я осторожно вынула его и хорошенько рассмотрела, прежде чем очистить. Судя по состоянию серой бумаги, слегка подточенной в углах, можно было сказать, что письмо лежит здесь со вчерашнего дня. Наконец, оправившись от удивления, я решилась вынуть из конверта содержимое.
Внутри была только пожелтевшая фотография с зазубринами по окружности, как делали в шестидесятые и семидесятые. На самом деле, поблекшие цвета, позы действующих лиц — все говорило о том, что фото действительно относится к этой эпохе.
На снимке была пара, стоящая рядом с украшенной новогодней елкой, а перед ними — два маленьких ребенка приблизительно двух и трех лет. Один из детей — мальчик — был вполне узнаваемым — черты Дэвида мало изменились со временем, а девочку с длинными темно-русыми волосами, которая держала его руку, было невозможно идентифицировать. Ее лицо оказалось полностью стерто, ножом или ножницами, почти на всю толщину бумаги.
Однако лица мужчины и женщины не напоминали мне никого. Повидав много фотографий Андре и Гортензии Барле в их архиве в «Рош Брюн», я могла с уверенностью утверждать, что это были не они. Тогда кто же? И что делал Дэвид на этой семейной фотографии? Кем была девочка со стертым лицом и почему его вообще стерли?
Но непонятнее всего то, зачем Луи хранил ее под полом?
Я перевернула изображение, чтобы проверить, есть ли на обратной стороне надпись, но там было пусто.
Тогда я достала мобильный телефон и сфотографировала снимок, чтобы сохранить в электронной памяти аппарата.
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«Разбирательство по делу Луи отложено на 24 ч.
Держу вас в курсе. ЖМЗ».
Вот такие СМС Жан-Марк Зерки отправлял своим клиентам. Ни здравствуйте, ни до свидания, ни намека на сострадание. Только канцелярская строгость. Профессионал до кончиков пальцев.
Но что бы я ему ответила, если бы он начал немного более человечный диалог? Что я истомилась в квадратных километрах нашего замка? Что провела целый день, либо плача, либо переворачивая все здесь вверх дном? Что без Луи я совсем ослабела?
Мой усатый преподаватель — если вы помните, я о нем уже говорила — имел обыкновение говорить своим студентам-журналистам: «Клише остается клише. Их количество в вашем тексте зависит от стиля. Если только вы стараетесь его соблюдать». Используя клише, я могла бы сказать, что вырывала волосы, расцарапывала кожу ногтями до крови, металась как хищник в клетке, что без своего любимого я стала лишь тенью самой себя… Все, конечно, не так, но я была недалека от этого.
Однако усатый господин и его всеобъемлющая мудрость не могли предвидеть, до какой степени физическое отсутствие моего любовника превосходило любое другое ощущение. Эротическое отсутствие, для описания которого нет ни одного клише. Я вспоминаю о своей постели, осиротевшей без него, а еще о своем рте, груди, ягодицах, лишенных их мужских дополнений и всех чувственных сочетаний, которые мы ощущали каждый день. Действительно каждый день. Уже целый год ни одного дня не проходило, чтобы мы не занимались любовью.
Открытие секретных видео в подвале немного охладило мой пыл. Любая женщина на моем месте чувствовала бы себя преданной, униженной. Любая бежала бы сломя голову от этого развратного чудовища, от этого сатира, этого помешанного.
Но я горела еще сильнее, меня пожирал огонь страсти. Было ли это сумасшествием, яростью, непристойным неистовством? Меня влекло к Луи, я чувствовала себя способной преодолеть все препятствия, чтобы оказаться рядом с ним! Могла ли я поставить это ему в упрек?
В тот день я ласкала себя много раз подряд, лежа на нашей постели, одетая в бюстгальтер и трусики из розового сатина, которые Луи подарил мне однажды вечером в «Шарме» и цена которых была обратно пропорциональна площади тела, которую они закрывали.
В тот момент я не видела, чтобы сделать для него. Что он мог бы ожидать от меня, кроме предложения воспользоваться мной? Секс стал нашим языком, немым, невидимым, и я не находила другого послания, которое могла бы направить ему в тюрьму.
Мои пальцы входили в меня с силой, почти с дикостью. Я мастурбировала так, будто ударялась о стену бешенства и бессилия, натыкающегося на мое влагалище большими выстрелами. Я рылась в нем с жестокостью голодного зверя. Оргазмы ударяли, как пощечины. Меня скручивало, как мокрое белье. Близившийся конец подарил мне странное состояние, где горечь спорила с удовольствием.
— Включи BTV! Сейчас же!
Голос Сони прозвучал как приказ. Я подумала, что случилось что-то серьезное, что-то важное. Я не смотрела этот канал с того времени, как ушла из компании и жизни Дэвида Барле. Двумя быстрыми нажатиями на пульт я включила этот канал.
— Видишь?
Я надеялась, что среди толпы журналистов окажутся Луи и его адвокат Зерки, но вместо них появилось невыразительное и неприветливое лицо пятидесятилетнего человека. «Антуан Гобэр — председатель APВУГОУ III-го округа Парижа», — гласила надпись внизу экрана.
Я узнала улицу Севинье и витрину галереи Соважа.
— Кто этот болван? — спросила я.
— Этот болван отправил твоего парня к полицейским.
— Но что такое APВУГОУ?
— Я поискала в интернете: ассоциация родителей верующих учеников государственных образовательных учреждений. Мило, да?
— Подожди… Я пытаюсь слушать.
Я добавила звук, чтобы расслышать среди всеобщего шума болтовню этого господина:
— …мы, родители учеников, не потерпим, чтобы некоторые недостойные люди под обманчивым предлогом защиты современного искусства и свободы слова выбирали наших детей для такой порнографической бомбардировки. И это прямо на выходе из учреждений, в которых они обучаются. Если мы не проявим очень твердо наше возмущение сейчас, что будет завтра? Распространение секс-игрушек в начальной школе? Это ведь совсем не шутки, правда?
— Вот так да! — вставила Соня.
— Тшшш! — остановила я ее, чтобы расслышать продолжение.
— Итак, если я вас правильно поняла, — вмешался юный голос, — вы не собираетесь отзывать иск против галереи Соважа и ее представителя, Луи Барле?
— Вы все правильно поняли. Мы не будем отзывать иск.
— Однако выставка художника, доставившая вам столько неприятностей, была аннулирована, она…
— Да, но эти изображения, которые увидели наши дети, навсегда останутся в памяти, их невозможно оттуда вытащить. Зло уже сделано. И именно от этого мы хотим защититься.
— Для болвана он очень хорошо говорит, — заключила Соня, в то время как следующий сюжет изгнал лицо Антуана Гобэра.
Я думала о том же. А еще я очень хотела оказаться на месте журналистки, задавшей вопрос.
Соня слишком хорошо меня знала. Мне не обязательно было говорить что-то, чтобы она меня поняла.
— Думаешь, нужно к нему наведаться?
— Что ты хочешь сказать?
— Я звонила в эту APВУГОУ. Я говорила своим самым сладким голоском стюардессы. Я назначила встречу с его величеством Антуаном Гобэром через два часа.
— Под каким предлогом?
— О! Я сказала чистую правду. Ну, или почти: две студентки-журналистки, которым нужно сделать доклад к завтрашнему утру, просят аудиенции. Я умею строить глазки даже по телефону.
Впервые за это время я расхохоталась, мне понравился план.
Послеобеденный ливень уже прекращался, дождь был теперь теплым и смолистым, когда мы подошли к дому номер двенадцать, что находится на весьма буржуазной улице Аркад, в нескольких шагах от Мадлен.
Секретарь в сером костюме заставил нас терпеливо ждать несколько минут, прежде чем «председатель Гобэр» соизволил нас принять.
Вживую этот человек был еще менее красивым, с его выступающей, отяжеляющей лицо челюстью.
— Мадемуазели, пожалуйста, — сказал он, указывая на два изношенных кресла.
Офис был мрачным, плохо освещенным, на стенах висели портреты всех римских пап за последние пятьдесят лет. Даже Иоанн Павел II под конец жизни казался более живым и доброжелательным, чем этот господин.
— Я вас слушаю, — живо начал он, натягивая на лицо безобразную улыбку. — Я весь внимание и готов ответить на все вопросы.
Кто еще использует сегодня выражение «я весь внимание»?
— Мы хотели бы понять, почему выставка галереи Соважа вас так беспокоит? — я начала наступление общим и довольно безобидным вопросом. — В конце концов, это не первая выставка, которая показывает человеческую сексуальность так открыто. Если мне не изменяет память, ретроспектива «Мужское/женское» центра «Помпиду» несколько лет тому назад предлагала не менее откровенные экспозиции.
— Вы абсолютно правы, мадемуазель. И поиски художников на такую фундаментальную тему, как человеческая сексуальность или отношения мужчины и женщины, меня не беспокоят. Каждый волен исследовать ее художественное поле так, как он это чувствует. Я сам посещаю достаточно много музеев, чтобы оценить обнаженных героев Микеланджело или Боттичелли. Проблема не в этом.
— А в чем же тогда? — вмешалась Соня слегка агрессивно. — Эти дети, которых вы так защищаете, они тоже ходят в Лувр. Тоже видят статуи с обнаженными сиськами и пиписьками.
Господин Гобэр, сидящий между нами, шумно сглотнул, перед тем как продолжить:
— Вы высмеиваете меня, мадемуазель. Я не пытаюсь уничтожить осознание красоты человеческого тела в наших детях. Она, бесспорно, может быть плодом несомненной художественной работы, примеры которой я только что привел. Но сегодня и телевидение, и кино, и реклама — все полно наготы. Это — факт цивилизации, с которым в некоторой степени мы должны мириться.
— В таком случае я не понимаю, — продолжила я. — Почему вы ополчились против этой выставки и тех, кто ее финансировал?
Он впился в меня своими маленькими жесткими глазами, как крючок цепляется за горло рыбы.
— Потому что эта выставка, как вы ее называете, не довольствуется тем, чтобы показывать пиписьки, какие дети сами рисуют на стенах туалетов. Сексуальность показана там в полном действии. Эта выставка дает абсолютно деформированное представление о ней. Она же должна быть уважительной, почтительной к другим. Какое же тут искусство, это порнография прямо посреди улицы!
— А, ну да, вы-то знаете, что такое «сексуальность», — высказалась Соня.
Намек на его нескладное телосложение и на очевидные границы, которые оно ставило в личной жизни, был едва прикрыт. Моя подруга едва сдержалась, чтобы не плюнуть в господина Гобэра своей насмешкой.
Однако дело было сделано, и председатель APВУГОУ сыграл свою роль в нашей игре. Он чуть привстал, словно всерьез опасался за собственную безопасность, затем снова сел и решил перейти в наступление:
— Кто вы на самом деле? Чего вы от меня хотите?
— Меня зовут Анабель Лоран, — заявила я. — И я очень хотела бы, чтобы вы пересмотрели иск против галереи Соважа и господина Барле.
— И почему же я должен это сделать? — спросил он намного менее ласковым тоном.
— Потому что…
И вправду, какой аргумент я должна ему предъявить, если делаю все это только из любви к мужчине?
— …Потому что мы должны очень скоро пожениться, Луи Барле и я. И я бы не хотела такого резонанса.
Мой приступ искренности заставил его удивленно моргать глазами, затем он снова принял свою хитроватую гримасу и продолжил мстительным тоном:
— Послушайте, вы думаете, что мне жаль, но мне абсолютно плевать, что мои действия препятствуют вашим брачным проектам.
— Я очень хорошо это осознаю. И думаю, что общественное мнение долго находилось под вашим влиянием по данному вопросу. Теперь я вас прошу просто не вмешиваться в…
— Что вы там себе думаете? — внезапно прогремел он. — Что я делаю это, чтобы показывать мое лицо по телевизору? Чтобы прорекламировать себя? У нас есть убеждения, мадемуазель, и сверх всего мораль, мы не отступим и тогда, когда камеры не станут нас снимать! Мы будем защищать наших детей! Вы меня слышите?!
— Требует ли их защита бросать невиновного в тюрьму, как по-вашему? — выкрикнула я.
— Нужно было подумать, прежде чем устраивать это позорище на улице! Очень просто творить все, что заблагорассудится, и плакать затем, умоляя, чтобы тебя простили!
Было очевидно, что этот тип не уступит так легко. Я опасалась также, как бы мое вмешательство еще больше не навредило Луи.
— Брось, не думай об этом, — сказала Соня, — он просто дурак.
Мы не оставили ему времени, даже чтобы повозмущаться вдоволь, и в следующее мгновение исчезли из офиса.
Я была настолько подавлена, что отказалась от бутылочки «Монако», которым Соня предлагала полить нашу неудачу. Я возвратилась прямо в Особняк Мадемуазель Марс, где прямо у порога меня ожидал посетитель.
— Здравствуй, Эль.
Дэвид, в поло, брюках и пуловере кремового цвета, увидев меня, слегка улыбнулся. Такой красивый и сияющий, каким мог быть только он.
— Привет, — прохрипела я горлом, словно зажатым в тисках.
— Не сомневаюсь, что ты удивлена моему визиту… Но я здесь ради Луи.
Я ответила раздраженным поднятием бровей. Что я могла ответить? Как расценивать эти его слова?
— Я хотел тебе сказать, что искренне сожалею. И что готов вам помочь… Я хочу сказать, ему помочь, ему. Ведь он остается моим братом. Несмотря на прошлое. Несмотря на измену. Несмотря на тебя, Анабель, и выбор, который ты сделала.
— Очень мило с твоей стороны. Но ему и так уже помогают.
— Зерки… — сказал Дэвид с умным видом — Он действительно очень хороший адвокат.
— Ты его знаешь?
— Именно я познакомил их с Луи несколько лет тому назад. Но в такого рода делах адвоката недостаточно, чтобы выпутаться.
— Что ты предлагаешь? — спросила я, как бы обороняясь.
Он улыбнулся еще шире. Эта улыбка способна обезоружить любого. Улыбка, которую нужно иметь всем политикам. Я часто говорила это со времени наших отношений.
— Сначала я тебе предлагаю поужинать. У меня будет время, чтобы рассказать о своих идеях спасти этого бедного идиота, моего братца.
— Разве ты не ужинаешь с Алисой?
— Не сегодня. Она встречает своих родителей, которые приезжают из провинции навестить ее.
Луи не одобрил бы это внезапное сближение. Но оно немного утешило меня. Мне было легче, хотя, конечно, я все еще чувствовала себя виноватой.
— Договорились. Но остаемся в нашем квартале, ладно? — предложила я, успокаивая себя.
— Если ты хочешь. Тут неподалеку есть маленький итальянский ресторанчик.
— Отлично.
Ресторан Pizzetta больше походил на местную столовую, чем на гастрономический рай, но толпа внутри свидетельствовала о том, что это место было популярным.
Как только мы вошли, к нам подбежал официант и отвел нас к заказанному столику, который находился рядом со стойкой и полками с итальянскими винами. Это позволило мне предположить, что Дэвид замыслил небольшую вечеринку. Я не обиделась и попыталась сделать приятное выражение лица. Я не хотела приписывать ему роль спасателя, супергероя, так вовремя появившегося из своего Batcave — бара супергероев — и ждущего, когда несчастная героиня найдет успокоение на его плече, вытирая слезы о его рубашку.
Я сразу же перешла в наступление, как только на нашем столике появились два бокала мартини:
— Итак, что ты думаешь о деле Луи?
Образы маленького мальчика и темноволосой девочки перед новогодней елкой промелькнули перед моими глазами. Я не стала затрагивать эту чувствительную тему. Только не сегодня.
— Я не хочу тебя беспокоить больше, чем необходимо.
Он сказал это без лишнего драматизма, но очень серьезно.
— Почему?
Официантка поставила перед нами два дымящихся блюда, паккери, фаршированные тунцом и спаржей для обоих, и оставила нас, пробормотав: «Приятного аппетита».
— Послушай, если ты пригласил меня, чтобы говорить намеками и недомолвками… — начала сердиться я.
Чтобы показать ему свою решимость, я пренебрежительно посмотрела на блюдо, хотя выглядело оно очень аппетитно.
Дэвид наколол макароны на вилку и, прикрыв глаза, произнес:
— Ладно. Ни для кого не секрет, что Луи одержим.
— Одержим? — непонимающим тоном пробормотала я.
— Анабель… Ты можешь обманывать кого угодно, но только не меня. Ты очень хорошо понимаешь, что я хочу сказать. Луи — чокнутый. Он — машина для секса. Гиперсексуальный, если хочешь.
— Хорошо, хорошо… — Я поняла с первого раза.
— И это началось не вчера, — продолжил он тем же огорченным тоном.
Дэвид уже говорил мне что-то подобное по поводу своего брата во дворе городской больницы Нантра: «Он как охотник, понимаешь? Всегда в поисках свежего тела».
— Какое отношение это имеет к делу? — сопротивлялась я.
— А такое, что уже не первый раз его пристрастие к сексу приводит к неприятным последствиям.
Как же много он об этом говорил.
— Ах да? Ну, приведи хоть один пример.
— У меня их больше. Но я думаю, что мне следовало бы…
— Ну, давай же! — грубо оборвала я. — Хоть один пример…
Он очень медленно жевал паккери и спаржу, наконец проглотил их и выпалил:
— Лет десять тому назад…
— Да?
— …Луи был арестован за эксгибиционизм в общественном месте.
С минуту я сидела молча. Луи, человек, которого я любила больше всех… Я не могла себе представить его одним из тех гадких мужчин, которые поджидают девочек на выходе из школы, чтобы распахнуть перед ними свое пальто. Это никак не вязалось с образом Луи, которого я знала.
— Что ты понимаешь под «эксгибиционизмом»?
— О нет, я тебя успокою, Луи не из тех, кто сверкает наготой перед маленькими девочками.
Гнусный образ рассеялся в моем сознании так же мгновенно, как появился, оставляя место успокоению.
— Что же тогда он сделал?
— Луи занимался любовью со своей подружкой прямо в машине. На улице средь бела дня.
Я не смогла сдержать улыбку. Если бы я не знала, что закон говорит по этому поводу, я вряд ли увидела бы в подобном поступке что-то предосудительное. В конце концов, здесь нет ничего плохого, я и сама хотела бы испытать такое. Поскольку автомобильные страсти еще не заняли место в моем хит-параде утех, я расцениваю эту историю как руководство к действию.
— Знаю, что ты хочешь сказать: это выеденного яйца не стоит.
— И впрямь, — подтвердила я.
— Проблема в том, что из-за такого вот приятного времяпрепровождения мой брат уже занесен в список у полицейских за преступление в области нравов. И я уверяю тебя, что в случае Луи это не говорит в его пользу.
— Он уже был судим?
— Нет. Всякий раз он отделывался штрафом и строгим выговором судьи.
Всякий раз… Из этого я поняла, что эпизод в машине был не единственным.
Я рассмотрела клиентов за соседними столиками. Мужчины и еще молодые женщины, все они, такие соблазнительные, сидели, поглощенные друг другом. Я спросила себя, какие из них приправляли свою сексуальную жизнь такими фантазиями. Занимались ли они этим только в спальне или все же позволяли себе рискнуть? Было ли поведение Луи Барле нормой или просто я настолько увлечена им, даже не сознавая того, что готова сопровождать его на столь возбуждающих, сколь и нелегальных путях?
— Чего ты добиваешься, Дэвид? Хочешь настроить меня против своего брата? Запугать?
Он сделал долгий выдох, затем положил свою тяжелую руку на мою; я тотчас же отдернула руку.
— Эль… Ты и я, это все в прошлом, я согласен. Ты живешь с Луи. Я женюсь на Алисе. Я не намерен оспаривать твой выбор.
— Я тоже о нем не сожалею, — выдохнула я.
— Я только хочу, чтобы ты полностью осознала положение дел. Луи уже вышел из-под контроля. И, я не хочу тебя пугать, он продолжит, он не изменится.
— То есть?
— Не притворяйся дурочкой, ты все прекрасно понимаешь. Луи — коллекционер эротических комиксов и порнофильмов.
В моей памяти тут же вспыхнули видеокадры, те, что я увидела в подвале. Как он занимается сексом со всеми этими девушками, их лица, груди…
Дэвид сосредоточился на мне. Его глаза пытались установить контакт с моими, что-то вроде диалога, который нарушало бы только моргание.
— Он хищник, Эль. Потребитель секса. Мне жаль тебе это говорить: сколь бы прелестна ты ни была, я не думаю, что он надолго удовлетворится одной добычей. Луи на это не способен… никогда не будет способен. Зачем, по-твоему, он создал агентство «Ночные красавицы»?
— Чтобы найти тебе новую Аврору, — предположила я.
— Чушь! Луи просто нужно было стадо, в котором он мог бы найти столько свежих тел, сколько требовал его аппетит. Он действительно ненасытен, и я думаю, что разврат и промискуитет в клубе удовлетворяли его только наполовину.
Ненасытный. Таким точным выражением и я бы охарактеризовала его после увиденного в подвале.
Что же до агентства, то, когда я спросила об этом Ребекку, она не могла точно вспомнить, кто именно из братьев Барле предложил идею его создания.
— Но ведь тебе тоже принадлежала часть той затеи, — возразила я.
— По его требованию! И только из-за дружбы с Ребеккой. Бедняжка была в отчаянии. Тогда он только что бросил ее в я-не-знаю-какой раз. Но ты можешь проверить: именно Луи разработал все документы агентства и именно он придумал название «Ночные красавицы». Это был его проект. Не мой.
До сих пор я не замечала музыки, которая сейчас заиграла громче. Я не знаю, по какой причине решили добавить звук. Играл какой-то поп-рок, как на радио в передачах для домохозяек.
Первые ноты следующей песни ввели меня в ступор. Это была композиция More than this с бархатным голосом Браяна Ферри. More than this — одна из первых мелодий, которую Луи включал мне в «Отеле де Шарм». Одна из песен, которые были фоном на видео с его шалостями.
— Ты можешь спросить Ребекку, — настаивал Дэвид, словно не заметив моей задумчивости. — Она уже прошла через это…
Я попыталась взбодриться:
— Позволь мне напомнить кое-что: Ребекка не участвовала в этих развратных играх.
— Как и я, — вставил он, вытирая соус на губах согнутым полотенцем.
— Ты хочешь сказать, что ничего не знал о наших с Луи свиданиях в отеле?
— Ничего, — подтвердил Дэвид, глядя мне прямо в глаза. — Я никогда не просил его… развращать тебя, как он это сделал.
Версия Дэвида не совпадала с тем, что говорил мне Луи в комнате сэра д’Еона накануне отмененной свадьбы, и противоречила тем волнующим интимным моментам в постели, которые только Дэвид мог доверить Луи. По крайней мере, так я думала весь этот год.
Но остальные моменты заставили меня сомневаться: камера в спальне отеля Дюшенуа…
А что, если Дэвид говорит правду? Что, если Луи и есть создатель той чувственной ловушки, в которую я попалась?
— Открой глаза: единственный, кто использует секс как оружие, это Луи.
More than this. Все больше и больше ощущений. Любовниц. Наслаждения. Экстремальных опытов. Все больше и больше секса. Я не хотела верить Дэвиду, но что-то подсказывало, что это было бы вполне похоже на Луи, с которым я жила уже год. Любовь не сделала меня настолько слепой, чтобы я не смогла рассмотреть эти аспекты его личности.
— Вовсе не как оружие. — Я все-таки попыталась защитить своего жениха. — Он никогда не хотел причинить боль кому бы то ни было.
Но настолько ли я была в этом уверена? Пронзительные вопли хрупкой азиатки еще звенели у меня в ушах.
— Тем хуже! — гневно выпалил он, косо глядя на меня. — Луи — мальчишка с членом вместо винтовки!
Такой приступ вульгарности не был свойствен Дэвиду, которого я знала.
— Здорово. — Я сделала смущенный вид.
— Ты прекрасно понимаешь, что я хочу сказать: он думает, что доставляет удовольствие кому-то и себе, но ему плевать на чужое горе. И Ребекка не единственная, кто пострадал из-за него, поверь мне.
Соня? Саломея? Кто еще, сколько девушек, привлеченных таинственной аурой Луи, было положено на алтарь его оргий для совершения какого-то темного тайного ритуала?
— Давай, продолжай, ты меня заинтересовал, — с нажимом сказала я, во внезапном приступе тошноты оттолкнув тарелку.
Он снова наклонился ко мне и продолжил очень низким тоном заговорщика:
— Ладно… я тоже посещал этих девочек. Тебе ли не знать… Но я никогда не превращал это в привычку.
— Что дальше?
— Девушка, которую я увидел однажды, немного разоткровенничалась при мне. Я выяснил, что она провела, по крайней мере, дюжину ночей с Луи.
Была ли она на видео? На кого она похожа? Я обуздала свое любопытство и дала возможность Дэвиду продолжить, в то время как официантка забирала наши тарелки, оскорбленная тем, что мы не обратили внимания на их содержимое.
— Она рассказала мне, что попала в его дневник. Луи отмечал там абсолютно все: свои похождения в мельчайших деталях, в том числе самые непристойные.
Этакий прототип дневника «Сто раз на дню», подумала я, сдерживая негодование. Первоначальная версия анонимных заметок, которые он мне посылал в течение нескольких недель до начала наших отношений.
До сих пор откровения Дэвида меня не столько шокировали, сколько раздражали. Больше всего меня бесило то, что Луи посвящал свои заметки первой попавшейся девушке. Я думала, что была первой!
— Что ж, у каждого свое хобби, — сквозь зубы процедила я.
— Это еще не все. Девушка дала мне понять, что Ришар — именно такой псевдоним он брал во время своих недолговременных встреч — размещал лучшие заметки из дневника в интернете. И иногда даже сопровождал их фотографиями, которые прятал от партнерш. Очень откровенные фотографии, так она сказала.
Меня насквозь пробрала ледяная дрожь.
— Ты ему говорил об этих слухах? — Я решила поддержать своего парня во что бы то ни стало.
— Конечно. Сначала он все отрицал. Потом сознался, поклявшись, что это были ошибки молодости и что больше он «этим» не занимается.
Это походило на защитную речь наркомана перед судом или врачами. Я прекрасно знала, что секс мог вызывать зависимость, быть ядом таким же разрушительным, как любой наркотик, я не могла вообразить Луи в такой роли. Это не могло быть правдой!
— Ты видел эти публикации в сети?
— Нет. Но зачем той девочке было врать мне?
Если даже пристрастие Луи к сексу столь непреодолимо, я никогда не рассматривала это как болезнь. Он придавал ему слишком большое значение, видел в нем особую эстетику, вкладывал свою душу и свое понимание, которое никак не согласовывалось с образом принуждающего чудовища, которого описывал Дэвид. Луи никогда не казался мне зависимым от секса, отсутствие которого погрузило бы его в депрессию. Эротические фантазии воспринимались им как искусство жить. Если бы Луи был действительно гиперсексуален, вынес ли бы он перерыв в наших отношениях?..
— Хочешь еще что-нибудь узнать?
Этот способ растягивать нами желание до невыносимого. Это искусство предварительных ласк, которые предвосхищали окончательный апофеоз. Такой терпеливый, такой медленный темп не был связан с так называемым физическим, жестоким и безудержным голодом чокнутого, который бросается на свою добычу. Луи не был таким. Во всяком случае, не со мной.
— Эль, — Дэвид тихо потряс мою руку, — хочешь еще что-нибудь узнать?
— Нет… Нет, спасибо, все хорошо.
Я тотчас же осеклась.
— Если только одну деталь…
— Да?
— Скажи мне: ты родился 5 января 1970-го?
— Да. Конечно.
Его лицо превратилось в лицо этакого промышленного магната. Человека, способного уволить не важно кого из служащих неразборчиво написанным словом. Это правдивая история, которую подтверждали многие работники BTV, в том числе Альбан.
— Не в 69-м? — настаивала я.
— Нет, в 70-м, ты это прекрасно знаешь. Почему ты спрашиваешь?
— Хм… да нет, просто так. В проекте нашего брачного контракта…
Он нервно играл со своим стаканом, чуть не разлив розоватую жидкость.
— И что же с ним?
— Твоя дата рождения, записанная в нем, была 5 января 1969 года.
— Полный бред! Это, должно быть, опечатка.
Удобная отговорка.
— Больше никто не делает свою работу правильно в этой стране. Даже переписать дату — непосильная задача.
Его оправдания не интересовали меня. Я понимала, что больше он ничего не скажет.
Этим своим поведением Дэвид становился похож на вечно недовольного старика, который сетует на плохой французский, на вседозволенность, небрежность, лень, которая толкает наших сограждан к тому, чтобы попытать счастья за границей. Я положила полотенце на стол, чтобы ясно дать понять, что с меня хватит как ужина, так и вопросов.
Будто предвидев это, Дэвид уже встал, чтобы оплатить счет.
Весенний вечер медленно опускался на улицу со снующими велосипедами и парами, которые беззаботно прогуливались под ручку. Ночь обещала быть приятной. Парень и девушка, проходившие мимо, взявшись за руки, бросили на меня сочувствующий взгляд. Надо полагать, я внушала жалость: я сидела, обхватив голову руками, с глазами, полными слез. Молодые люди попытались подбодрить меня жестами и удалились, одевшись в поздний солнечный луч, прежде чем исчезнуть в полутени.
Это был бы замечательный вечер для ужина влюбленных, подумала я. Очень красивый вечер, созданный для прогулки вдвоем. А я провела его в компании своего бывшего, слушая, как он втаптывает в грязь человека, которого я люблю. Дэвид хотел помочь мне, но только и делал, что все усложнял.
Мы расстались без единого слова. Войдя в холл, я с трудом подавила желание спуститься в подвал, ощутив жгучую потребность найти там запись из отеля Дюшенуа. Зачем? Мне известна натянутость отношений Дэвида и Алисы. Я смотрю на них с почти таким же состраданием, как та парочка, которая глазела сегодня на меня.
Весь вечер я провалялась в кровати. Свежий ветерок врывался в комнату через приоткрытое окно. Но мне было холодно отнюдь не от этого. Скорее от мыслей, образов, слов… Дэвид посеял во мне семена сомнения, которые потихоньку прорастали.
Вдруг я вскочила, согнав с покрывала ошеломленную кошку.
— Мой ноутбук… Что за бардак? Куда я подевала мой ноутбук? — ругала я сама себя, пока не нашла его под подушкой.
Я включила ноутбук, ввела пароль и тут же зашла в интернет. Несколько секунд я раздумывала, что же набрать в строке поиска? Какие слова? Я перепробовала много разных сочетаний и наконец остановилась на таком: личный + дневник + секс + Ришар.
Это показалось мне логичным, поскольку своим подружкам он представлялся именно так. Google придерживался другого мнения, потому что среди тысяч результатов, которые высветились на экране, не было ничего похожего. Первый результат поиска рассказывал о страстях Ричарда Бертона и Лиз Тэйлор. Вторым был анонимный эротический роман под названием «Личный дневник моего секса» — я отметила название для возможного дальнейшего чтения. Третья ссылка «Личный дневник девочки по вызову» привлекла мое внимание. Но речь, очевидно, шла о фейке, ненастоящей истории, вероятно, составленной профессиональным автором и предназначенной для привлечения посетителей и выручки от рекламы онлайн.
— Идиотка, — вполголоса ругала я себя. — Зачем ему скрываться?
Я переписала запрос: личный + дневник + секс + Луи.
Ссылки, которые я уже видела, занимали теперь вторую и третью позиции. Что же касается первой, которая привлекла мое внимание… Все было видно из заглавия. Я была так ошеломлена, что не могла произнести ни звука, шок подавил волну бешенства, которая уже подступала к горлу.

«ЭЛЬ&ЛУИ — Страстный эротический дневник»
elle-et-louis.leblog.fr/index.html
«10 мая 2010 — Эль и Луи — дневник, полный рассказанных в мельчайших деталях страстных эротических историй, которые регулярно выносятся на обсуждение читателей…»
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Я настояла на кафе «Марли» за неимением другой идеи. Увидеться там, где мы встречались в последний раз, было очень символично. Франсуа Маршадо без вопросов одобрил мой выбор и назначил встречу на вторую половину того же дня. Однако убедить его, друга Дэвида и журналиста, которому есть что мне припомнить, снова увидеть меня было непростой задачей.
— Давайте сразу договоримся: я соглашусь с вами встретиться, но знайте, я помню, что произошло год тому назад.
Неудавшаяся свадьба — Франсуа должен был быть свидетелем Дэвида, — а еще эти компрометирующие признания, которыми я подтолкнула Маршадо к ложным выводам насчет его старого друга…
Дэвид не дурак. Он прекрасно знал, из каких источников я брала информацию, и их дружба висела на волоске. А точнее, на сетке тенниса: все свои разногласия они решали на корте дважды в неделю.
— Я не прошу вас забыть.
— В любом случае я не очень хорошо понимаю, что могу сделать для вас…
— Дэвид думает иначе. Он полагает, что вы можете быть для меня очень полезны, — соврала я. — Точнее, для его брата.
— Вы виделись с Дэвидом?
— Мы ужинали вместе вчера вечером.
— Правда?
— Конечно… Вы можете проверить. Только глупцам не под силу зарыть трубку мира.
Это выражение на самом деле ничего не значило, просто я обожала смешивать разные пословицы и поговорки: например, «действовать через край» или «зачем слону баян». Их абсурдность весьма забавляла меня.
Маршадо — большой ценитель такого рода литературного юмора. Я почувствовала его улыбку на том конце провода.
На залитую послеполуденным солнцем улицу с аркадами я пришла первой. Терраса была переполненной, и я с трудом заполучила стол на самом краю.
На залитой кофе и липкой от сахара столешнице лежал номер газеты «Фигаро». Кроме экономических и международных новостей, мое внимание привлек заголовок внизу страницы: «Секс и Искусство: все ли дозволено? (продолжение на странице 12)». Я лихорадочно перевернула большие листы газетной бумаги и увидела наконец портрет Антуана Гобэра в четверть страницы, такого же некрасивого, как и вживую. В посвященной ему статье председатель APВУГОУ в малолюбезных терминах говорил о том, что он называл порнографический рак. Увы, теперь я понимала, каковы результаты нашего с Соней прихода в его офис. Он казался решительным как никогда, ведя свой крестовый поход против клоунов-порнографов, которые пытаются представить нашим детям реальность секса в виде обычного времяпрепровождения. Гобэр упоминал Луи и галерею Соважа как главных пособников этого зловредного искусства. Такие нападки, конечно, ухудшали положение Луи.
Меня тошнило от этих глупостей, и я попробовала растворить свое отвращение в свежесваренном кофе.
— Может быть, я повторюсь, но вы все так же очаровательны.
Журналист предстал передо мной в ореоле ослепительного света, в белой рубашке и кремовой панаме (очень фривольный наряд для рабочего дня). Он не страдал от недостатка шарма, как и от отсутствия стиля.
— В самом деле вы повторяетесь, но мне это приятно, — жеманно сказала я.
Он вытянул маленькое красное кресло и всем своим весом плюхнулся на него прямо напротив меня с непринужденностью, близкой к высокомерию, как делают многие парижане, демонстрируя собственное превосходство и высокий уровень жизни.
Не оставляя Маршадо времени сделать заказ, я начала размахивать перед его носом самой постыдной страницей газеты.
— Так… и что я должен сказать? — спросил он меня, пробежав рассеянным взглядом по странице. — Что осуждаю высокую нравственность этого господина?
— Я не прошу одобрять все, что сделал Луи. Я прошу вас помочь нам и помешать окончательно втоптать в грязь его имя.
Он озадаченно приподнял брови.
Я не могла сердиться на него за это. Так как откровения вчерашнего вечера говорили о том, что Луи сам превосходно справлялся с втаптыванием себя в грязь.
Я не смогла прочитать все заметки, опубликованные в блоге «Эль & Луи», но того, с чем я справилась, было достаточно, чтобы окончательно меня добить: большая часть этих статей точь-в-точь повторяла записи нашей исповеди в дневнике «Сто раз на дню». В том, что исчез в нашей комнате номер один. Но самое ужасное было не в этом. А в том, что каждый эпизод оценивали и комментировали по пятизвездной шкале все кому не лень, каждый на свой вкус. Я воздержусь сейчас от описания самых вольных, самых грязных комментариев…
Это было не просто унизительно, это было вторжением в личную жизнь. Мою личную жизнь. Я чувствовала себя выставленной у всех на виду, как на витрине. Да, пуританство Антуана Гобэра вызывало во мне отторжение, но я и сама в некоторой степени разделяла его точку зрения: не все можно вот так обнародовать… Особенно без ведома того, кого выставляют у всех на виду. Луи, моя любовь, Луи, мой единственный, моя страсть, Луи, которого я никогда не перестану любить, несмотря на самые ужасные унижения, которым он меня подверг и, может, еще подвергнет, загадочный Луи, восхищающий меня, волнующий каждым своим прикосновением, — этот человек меня предал.
Было ли это новой игрой, шуткой, проверкой моих чувств? Не рискнул ли он отношениями с братом ради меня? Со всей своей семьей? А что я дала ему взамен? Какую жертву принесла я, чтобы показать свою любовь?
Пока я не стала раскрывать Маршадо существование сайта. Выставка Дэвида Гарчи, иск Гобэра, репутация Луи — все это казалось мне достаточно удручающим.
— Дэвид пообещал вам мою помощь?
— Нет, — сказала я, — это я ее у вас прошу.
— Как вы думаете, что я могу сделать?
— Не знаю. Нужно вступить с ним в спор. Мнение эксперта или что-то вроде того… — Несколько секунд я раздумывала, прежде чем продолжить: — Что-то вроде: «Авангард художников призван для борьбы с устоями, и сексуальность в наиболее новаторских произведениях была всегда особенно мощным рычагом для открытия самому широкому кругу зрителей того, что происходит в их спальнях, — отчеканила я. — Секс в качестве искусства — так сказать, ледокол конформизма и безынициативности общества. Если запрещать такие формы искусства, то нас поглотит самое темное мракобесие».
Блеск в глазах Маршадо дал понять, что ему понравилась моя идея.
— Хорошо сказано — «ледокол конформизма».
— В конце концов, — скромно отозвалась я, — отнюдь не мне вас учить, как управляться с такого рода статьями.
Он вернул своему лицу нейтральное, более отдаленное выражение и возразил:
— Тем не менее я не очень хорошо понимаю, что мог бы сделать. «Экономист», строго говоря, не общественно-политический журнал, где бы публиковали подобные статьи. Да и потом, я там всего лишь помощник главного редактора. Сегодня в прессе не стоит самовольничать, нужно убедиться в поддержке акционеров, прежде чем браться за перо. Иначе ты безработный.
В общем, это значило «нет». Безоговорочное «нет», и, как я поняла, к этому бесполезно было возвращаться.
Тем не менее его взгляд вдруг стал добродушным, почти дружеским, он вовсе не пытался досадить мне. Он просто защищал свои интересы. Не припомнил ли он мне ту семейную неурядицу?
— Как движется дело, — неожиданно спросил он, — после сюжета на BTV?
Очевидно, Маршадо задал этот вопрос просто формально. Потому что не практиковал тактику выжженной земли, которой пользовался Дэвид Барле.
— Скажем так, все совсем не просто…
— Могу себе представить, — ответил он, поднося ко рту стакан, который официант в фартуке поставил перед ним.
Маршадо положил свою пляжную шляпу на стол и, смакуя свежий пенный хмельной напиток, стал рассматривать меня, как рассматривают товар на весах.
— Но зачем же вам статья в моем журнале?
— Я вас не понимаю: я думала, вы не можете ничего сделать для меня.
— Я не говорю о вашей политической миссии для спасения своего любимого. Это очень трогательно, но, повторяю еще раз, мы ничего не можем сделать в нашем журнале. Зато теперь, когда я вас вижу, у меня есть кое-что для вас.
— Для меня?
Я произнесла этот вопрос с чистосердечностью диснеевской Алисы, когда безумный шляпник и кролик поздравляют ее с «неименинами». Он, должно быть, тоже об этом подумал, потому что живо подхватил:
— Для вас, дорогуша. Что бы вы сказали, если бы я предложил вам вести колонку в онлайн-версии «Экономиста»?
— Колонка? Но о чем?
Регулярная колонка для журналиста печатной прессы — высшая форма признания. В этот круг обычно пускают только состоявшихся обозревателей новостей, очень опытных авторов. Я не могла не знать такую важную деталь.
— Я думал о чем-то вроде личного дневника «Частная жизнь директора КЭК-40[1]», который вы писали бы под псевдонимом.
— Как? — немного ошарашенная таким предложеним, спросила я тоном глупенькой блондинки, какой, в общем-то, не была.
— КЭК-40, Эль, КЭК-40.
Он снова отпил из стакана, терпеливо дожидаясь, пока я проглочу наживку.
— Вы хотите, чтобы я анонимно писала о частной жизни Дэвида?
— Нет, не о личной жизни. Это не для народа. Впрочем, Дэвид и сам с этим хорошо справляется.
Он, очевидно, ссылался на разоблачительный репортаж о нем.
— О чем же тогда?
— Тайные документы, как военный журналист… Знаете, как говорят американцы: один день из жизни представителя власти, его типичный распорядок, его беспокойства, пристрастия, мнения. Но все это глазами женщины, его спутницы.
— Но мы расстались год назад. Вы это отлично знаете.
— Конечно. Но вы, без сомнения, та, с кем он близко общался многие месяцы. Ничто вам не мешает немного пофантазировать, подумать, какой могла бы быть его жизнь сегодня.
Ошеломленная, я рассеянно смотрела на толпы туристов, которые сходились к стеклянной пирамиде во дворе Лувра, затем наконец вернулась к разговору:
— Извините, но… Я и вправду не понимаю, зачем это вам: Дэвид — ваш друг. Зачем вы наносите ему удар в спину?
— Это вовсе не удар в спину, ни ему, ни газете. Имя Дэвида нигде не будет значиться, и все будет изменено, чтобы скрыть его личность и личности его близких родственников.
— Но тогда в чем смысл?
Улыбка, которая появилась на его лице, как только мы начали эту тему, сейчас стала намного шире.
— Моя затея пойдет Дэвиду на пользу, даже если его и узнают. Особенно если узнают.
— Я не понимаю, как рассказы о том, какие хлопья он предпочитает на завтрак и какие болячки лечит, помогут его положению.
— Дэвид всегда плевал на общественное мнение. И он совершенно прав.
— Но чего мы тогда добиваемся?
— Без сомнения, вы слышали о GKMP?
— М-да, — робко произнесла я.
— Это первая южно-корейская группа частного телевидения. Этакий Canal+2[2] Юго-Восточной Азии.
Те самые корейцы, с которыми у Дэвида были столь частые встречи. С которыми он завтракал и ужинал. С которыми проводил слишком много времени, и я начала полагать, что он использует их для прикрытия другой деятельности, тайной. В конце концов, я — живое доказательство того, что он не слишком сильно сопротивлялся тому, чтобы забавляться с ночными бабочками, как и его брат.
— Дэвид готовит слияние двух групп. Переговоры длились так долго, что поползли слухи…
— Какова моя роль?
— Скажем так… Дэвид делает все, что в его власти, чтобы группу Барле не поглотили. Такой риск существует всегда, особенно при операциях подобного масштаба. Он хочет, чтобы заключенная сделка была максимально взаимовыгодна. И в такой борьбе экономических нервов все послания рынку учитываются. В том числе те, которые напрямую касаются директоров обеих групп. Короче говоря, это подходящий момент появления в СМИ. Нужно убедить акционеров в своем преимуществе, если хотите.
Это могло объяснить появление Алисы. Идея выпуска колонки, которая существовала пока только в воображении Франсуа Маршадо, была весьма недурна.
— Я понимаю… Но почему бы вам самому не сделать это? Вы знаете Дэвида намного дольше, чем я. И вы не такой…
— Пассивный? — предложил он.
— Да.
— Это правда. Но я никогда не ел с ним те же хлопья на завтрак и никогда не лечил его болячки… Для такого рода статьи профессия или стиль значат гораздо меньше, чем жизненный опыт. Читатель хочет жить вместе с персонажем.
Мой мобильный телефон, который я положила на стол, начал вибрировать. На экране появилось лицо Сони.
Маршадо, вмешавшийся, не стесняясь, в мое личное пространство, чуть не свернул себе шею, чтобы разглядеть милое смеющееся лицо кудрявой брюнетки.
— Кто это?
— Моя лучшая подруга.
— Она очень красивая.
Я нажала на красную сенсорную клавишу, отклоняющую вызов. Улыбка Сони тотчас же исчезла.
— Знаете, я пока не уверена, — отрезала я.
— Подумайте. Вы не должны отвечать сразу же.
— Это не вопрос времени.
— Для меня — да. Слияние Барле-GKMP должно произойти через несколько недель. Если вы будете долго медлить, больше не будет никакого смысла в моей публикации.
— Я поняла.
— В таком случае…
Он уже надевал свою панаму, готовясь встать, когда я воспользовалась случаем:
— Насчет Дэвида… Вы знали, что он родился 5 января 1969-го, а не 70-го, как можно везде прочитать?
Этот вопрос заставил моего собеседника помедлить с уходом.
— Прошу прощения?
— В нашем брачном договоре указано, что Дэвид родился 5 января 1969-го, а не 1970-го, как я всегда полагала.
— Это, должно быть, ошибка.
— Вы уверены?
— Как никогда: мы вместе заполняли анкеты. Я своими глазами видел, как он указал эту дату рождения на бланке.
Франсуа Маршадо был слишком хитер, чтобы не понимать, что его свидетельство ничего не доказывало. Ничего, если только Дэвид не придумывал дату каждый раз, как только ему представится такая возможность.
Но я больше не настаивала. Не в такой момент.
— Ах… Должно быть, вы правы. Нотариус, скорее всего, ошибся.
В этот вечер в Особняке Мадемуазель Марс я чувствовала себя опустошенной и мрачной как никогда. Со мной была Фелисите, но она казалась почти враждебной. Я не умела, как Луи, извлекать выгоду из прошлого. Прошлое казалось мне музеем, где я была простой посетительницей, которую гонят перед закрытием.
Накануне я не успела проверить все откровения Дэвида, которые он поведал мне за ужином. Как и прошлым вечером, я расположилась на постели, кошка растянулась рядом, я положила ноутбук на колени. В списке фирм, который я составила год назад, я нашла следующую информацию: это действительно Луи создал ООО «Ночные красавицы».
Онлайн-база данных НАЦИОНАЛЬНОГО ИНСТИТУТА ПРОМЫШЛЕННОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ, учитывающая коммерческие марки, подтвердила слова Дэвида: некий Луи Барле зарегистрировал там наименование «Ночные красавицы», зарегистрировав его под классом 41, в котором объединены службы воспитания, образования, развлечения, а также спортивная и культурная деятельность. Как и говорил Дэвид, он зарегистрировал агентство на год раньше, чем то начало свою деятельность, то есть в апреле 1991-го.
Я больше не сомневалась. Даже если Дэвид и принимал некоторое участие в деятельности агентства, именно Луи, и только он, являлся его создателем.
Но почему? Похотливость, была ли она единственной причиной, как то доказывал мне его брат? Поиск новой Авроры стал лишь прикрытием, очень удобным для удовлетворения неутолимой жажды разврата?
Я вскочила с постели и оделась для выхода. Все вдруг стало меня раздражать в этом идиллическом оформлении, которое я не выбирала. Все становилось невыносимым, как если бы каждая деталь, каждая фреска, каждый слой золота и каждая картина хотели обрушить правду на Луи, которого я не хотела ни видеть, ни слышать. Я заметила уже на пороге, что мой теперешний жених, как и его предшественник, навязывали мне свои условия. Может, мне следовало подчиниться им? Ведь, не обладая ничем, не отказываются от такой роскоши. Но что я для этого сделала? Нужен ли мне богатый особняк, есть ли у меня выбор? Если бы мне задали вопрос, хочу ли я этого, я бы ответила, что предпочла бы обычную квартиру, где мы могли бы написать новую и красивую историю, свободную от груза прошлых страстей.
Я ощутила навязчивое желание укрыться в каком-нибудь знакомом месте, завернуться в теплую простыню, уставиться на знакомый потолок. Дом в Нантре был продан. Что до моей парижской квартиры, то пока о ней можно только мечтать. У меня оставалось лишь одно помещение, где бы я чувствовала себя как дома: комната номер один в «Отеле де Шарм». «Жозефина».
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Его руки очень медленно, неторопливо расстегнули мой бюстгальтер. Никакой спешки. Никакого нетерпения. Я знала, что он любил созерцать меня такой, загадочной и хрупкой. Когда он расстегнул обе лямки, опустил их по моим плечам и розовый кружевной бюстгальтер бесшумно упал на ковер, он прижался грудью к моей спине, уткнулся носом в мой затылок, я чувствовала его теплое дыхание, его разгоряченные ладони будто вырывали мои груди.
— Я не хочу отсюда уходить, — шептал он мне на ухо.
— Знаю… Я тоже.
Противореча тут же самому себе, он отпустил мою грудь и схватил мои бедра, чьи округлости, казалось, надувались от удовольствия и желания при каждом прикосновении его рук. Каждый мужчина — скульптор. Мы, женщины, не замечаем этого. Мы недооцениваем эту способность их объятий. Я так и не похудела настолько, насколько нужно за прошлый год. Все дело в сидячем образе жизни и в том, что за меня все делал Исиам. Но мои полные формы, которые Луи ощупывал с таким жаром, казались мне более сексуальными, чем прежде. Я не чувствовала никакого дискомфорта по этому поводу. Его ласки придавали им новый смысл. Они больше не цвели бесплодно. Они жили для него и давали мне взамен несказанное удовольствие.
Сначала я ненавидела их, потом смирилась и, наконец, полюбила. Они были якорем, на котором держались желания Луи. Источником его вдохновения и фантазий и моего удовольствия. Его рука скользила по выпуклостям моих ягодиц, опустилась в щель между ними и бережно раздвинула мои набухшие и уже чуть влажные губы. Его большой палец погрузился внутрь меня, очевидно, для того чтобы узнать, что же происходит сейчас в моей вагине. Готова ли она уже к большему? Достаточно ли там влажно?
Он потрогал стенки моего влагалища, чтобы проверить, насколько широко они могут раздвинуться и принять внутрь себя другой объект. Он покрутил там пальцем, как будто для того, чтобы еще немного расширить их, нажимая на самые нежные, самые чувствительные точки.
Незаметно для себя я повернулась к нему спиной и выгнула ее так, что мои ягодицы оказались перед ним. Мы знали это уже раньше, так как не раз экспериментировали с позой, которая нам обоим очень нравилась. Наш рост и телосложение позволяли свободно заниматься подобного рода акробатическими фигурами. Табу на это существует для некоторых пар, даже для тех, где люди позволяют себе всевозможные эксперименты: бывает так, что тела не сочетаются друг с другом, не подходят идеально друг к другу, и в таком случае некоторые позы им просто невозможно осуществить.
Луи однажды мне рассказал: в «Кама Сутре», где объясняется искусство любви, есть теория, утверждающая, что каждый мужчина и каждая женщина принадлежат своему тотемному животному, согласно чему и устроены их тела и половые органы. Бык, лошадь или заяц для мужчин; слон, кобыла или олень для женщин. Среди девяти возможных между ними комбинаций есть две откровенно неудачные, потому что соединяют двух полных противоположностей (лошадь и олень, заяц и слон), четыре, более или менее подходящие друг другу, и три пары, которые сочетаются лучше всего. Была ли я кобылой или оленем? Ничего не знаю. Но его член, такой длинный и тонкий, идеально входил в меня в любых позах, даже когда войти было не так-то просто.
Он резко вставил в меня член. Одна его рука лежала у меня на талии, другой он держал меня за плечо. Он входил в меня и выходил с полной уверенностью, что его здесь всегда ждут и рады, когда он входит сюда, как хозяин в свои владения. С каждым сильным толчком он все глубже входил в меня, но любое грубое движение могло вмиг разрушить хрупкое соединение наших дрожащих от наслаждения тел. Однако я не желала, чтобы он был нежен со мной. Не потому, что не хотела его разочаровывать, а потому что мне самой хотелось получить неземное наслаждение. Я любила чувствовать, как он проникает в меня все дальше, глубже. Его проникновения никогда не были достаточно горячими, достаточно глубокими. Мне всегда было мало.
— Давай еще, — просила я его вполголоса.
Я почувствовала, как он сильнее раздвигает мои ноги, разводит колени, для того чтобы перед ним открылся нужный угол, под которым можно будет бесконечно далеко проникать вглубь меня. Дальше, еще дальше, во влажную и горячую темную ночь моей вагины.
Я не могла больше сдерживать крик, который был реакцией на его действия:
— Да! Да!
Он добился того, что я начала кричать «да», а еще «люблю», начиная это слово с буквы «л», первой буквы его имени, которое стало для меня уже синонимом наслаждения. Со мной бывало подобное неоднократно. При приближении оргазма меня начинало так сильно трясти, моя вагина вся горела, и этот огонь быстро перекидывался на все вокруг: на живот, ноги. В скором времени я вообще теряла всякую способность сопротивляться. Мои ноги становились будто ватными, и я падала всем телом на кровать, абсолютно выпотрошенная своим партнером, отчаянным жестом пытаясь закрыться от него. Луи не давал мне, однако, ни одной секунды отдыха. Он подбирался к моей попке, которая была совершенно перед ним беззащитна. Он смачивал свой большой или указательный палец и засовывал его в мой анус, дрожащий от страха, несмотря на то, что дырочка уже немного расширилась с нашей первой попытки. Другую руку он просунул мне под живот и начал ласкать клитор, спрятанный между густыми волосами на лобке и складками простыни. Подобная атака с двух сторон сразу очень быстро дала свои результаты, и буквально через несколько минут я уже была не в силах сдерживать сладких стонов.
— О… Луи…
Воспоминания наподобие этих были подробно расписаны в нашем дневнике «Сто раз на дню» и сегодня оказались доступны всем и каждому в блоге — я снова заглянула в него сегодня вечером. Меня потрясывало от злости, желания и зависти — ведь у нас с Луи случилось все это здесь. Если бы было возможно, мы бы заменили пурпурные драпировки на стенах огромными зеркалами, на блестящей поверхности которых день за днем пылкие любовники смогли бы выцарапывать свои имена. Эль & Луи. Вот как можно бы было соединить наши имена. А не при помощи отвратительной выставки, на которой в одиночестве мастурбируют на весь мир в режиме онлайн несчастные люди.
Мне кажется, что я ласкала себя в полусне, вспоминая обо всех наших прошлых безумствах. Только у меня одной было право это делать.
Поздно вечером на меня внезапно напал сильный голод, и я позвонила вниз. Исиам взял трубку и спустя десять минут сам принес сэндвич, который я ему заказала.
— С вами все хорошо, мадемуаз’Эль? Вы рады вернуться домой?
Это было так очевидно? Выражение моего лица, наверное, выдавало явное удовлетворение от того, что я снова нахожусь здесь, в нашей комнате. Милый молодой лакей уладил все вопросы, и я смогла вселиться в «Жозефину», несмотря на то что она была уже кем-то предварительно забронирована. Думаю, если бы я попросила на завтрак жареную луну, как часто говорила мама, то он бы попытался сделать все возможное, чтобы мне ее достать. Однако сделать что-то с дневником «Сто раз на дню» Исиам, увы, был не в силах. И мои собственные поиски ни к чему не привели.
— Да, я очень рада, что вернулась, — сказала я. — А сейчас просто умираю от голода!
Я набросилась на сэндвич и жадно впилась зубами в его хрустящую корочку и сочную вкусную мякоть. Исиам всегда щедро клал в это блюдо авокадо, к которому я питала особую слабость.
— Я принесу вашу почту. Пользуясь случаем, — сказал он с сильным акцентом. Несколько минут спустя Исиам уже протягивал мне конверты из плотной бумаги.
— Месье Жак интересуется, сколько вы намерены здесь пробыть?
— Пока не знаю, — рассеянно ответила я.
Я уже успела распечатать и просмотреть счета и многочисленные рекламные объявления, когда вдруг мой взгляд упал на конверт, на котором стояло следующее:
Мэлль Лебурде
«Отель де Шарм»
Улица Жана-Баптиста Пигаля, дом 55
75009 Париж.
Снова эта женщина. Снова та же самая ошибка…
— Очевидно… кто-то упорно путает меня с этой женщиной.
— Ах… прошу прощения.
Он взял из моих рук конверт с несколько виноватым видом.
— Вы знаете, кто это?
— Нет, — искренне ответил он. — Мне кажется, что эта женщина занимается счетами. Но я никогда не видел ее.
Его ошибка вызвала улыбку на моем лице. Так же иногда нарочно говорил Луи.
— Исиам, могу я попросить вас еще об одном последнем одолжении?
Он решительно кивнул, выражая свою преданность.
— Да.
— Если вдруг месье Луи позвонит или подойдет на ресепшен… Не говорите ему, что я здесь.
— А если он захочет взглянуть на комнату?
— Скажите, что ее уже занял кто-то другой.
И он исчез точно так же, как и появился, отказавшись при этом взять у меня купюру в десять евро, которую я протянула.
Когда-то в прошлом я уже писала и любовные письма, и письма расставания. Не очень много, но все же достаточно, чтобы знать, по какому принципу они составляются. Туда можно было включить и коротенькую записку, которую я написала Дэвиду в Нантре в тот самый день, когда решила, что у нас с ним не может быть совместного будущего.
Письмо, что я писала этой ночью, нельзя было отнести ни к одному типу писем, которые были написаны за всю мою жизнь. Я просто хотела рассказать Луи о своей любви. Получилось и не признание, и не прощание. Конечно, я все еще его любила и совсем не хотела, чтобы недавние наши беды разрушили те отношения, которые вот уже больше года связывали нас. Но что сейчас ляжет в их основу? «Мы никогда особо не думаем о том, из-за чего готовы разделить нашу жизнь с тем или иным мужчиной или женщиной», — писала я не так давно своему бывшему жениху. Задумывалась ли я об этом теперь, анализировала ли наши отношения с Луи или просто позволила унести себя той сильной волне, что рождается у меня между ног? Какая теперь основа есть под моей любовью к нему? Из какого источника она питается? Была ли я способна разрезать все, что у меня имелось, на маленькие кусочки и тщательно исследовать их под микроскопом в поисках причины? Или все этого ничего не стоит и первый же оргазм унесет прочь мои сомнения? Была ли я просто хорошенькой куколкой, которой легко вскружить голову, просто дотронувшись до ее пространства между ног? Секс занимал такое большое место в моей жизни, что мне оказалось очень сложно, даже теперь, когда мы жили вместе, ответить на вопрос, что же еще может нас связывать с Луи. «Секс — это, конечно, очень важно, но иногда наступают такие моменты, когда даже самый головокружительный оргазм не даст забыть о том, что у тебя лежит куча неоплаченных счетов», — по-своему высказалась как-то на этот счет Соня. Но даже если она рассуждала достаточно просто, в ее мыслях имелась определенная доля правды. Наши проблемы, конечно, были не в том, как заплатить по счетам, но в тех чувствах, которых нам не хватало. Сейчас это мне казалось весьма важным. Потому что, если цемент потихонечку будет рассыпаться со временем — блог «Эль & Луи» только первый для этого повод, — что тогда останется от нас, что останется между нами? Весьма мутные воспоминания о нашей первой встрече, о том, с чего все начиналось? Вряд ли этого хватит, чтобы поддержать огонь. У каждой пары есть своя история, у которой свой восход, расцвет и закат. На чем же тогда держится любовь?
У меня не было вдохновения, и я наспех набросала несколько строчек для Луи, это был почти бессвязный набор предложений.
«Любовь моя.
Если ты получил это письмо, значит, тебя выпустили из-под стражи. Я очень прошу, не принимай, пожалуйста, эти несколько слов и мое отсутствие близко к сердцу, я не бросаю тебя. Ты знаешь, я до последнего готова поддерживать тебя в твоей борьбе. Но все, что произошло за последние несколько дней, заставило меня почувствовать, что мне необходима небольшая передышка. Мне нужен глоток воздуха. Мы были с тобой неразлучны с 18 июня прошлого года, когда в первый раз вошли в «Шарм». Я думаю, что мне просто не хватает воздуха. И ясности. Я не хочу тебя ни в чем обвинять, но между нами осталось еще столько неясностей, столько стен нас разделяет. Столько в твоем прошлом осталось темных пятен, которые бросают тень и на нашу жизнь сегодня. Получить новое образование и стать идеальной любовницей? Зная, что ты при этом не открываешь мне полностью своего сердца? Я люблю тебя. Я рядом с тобой. Будь и ты тоже моим. Не бойся открыться мне, так как я не откажусь ни от малейшей частички тебя. Твоя бесконечно тебя любящая Эль».
На следующее утро я запечатала конверт и доверила его Исиаму. Он пообещал уже через час доставить письмо в Особняк Мадемуазель Марс. Я пыталась всеми силами не заглядывать в блог «Эль & Луи». Слишком больно. Слишком откровенно. Объяснения на эту тему должны происходить в реальной жизни, когда двое глядят друг другу в глаза.
В ожидании…

— Добрый день, с вами говорит мадемуазель Лоран. Я смотрела вашу квартиру-студию на улице Трезор несколько дней назад… Я хотела бы спросить, возможно ли подписать сегодня договор о покупке?
— Сегодня? Но… вас устраивает цена?
— Да, да.
— Знаете, мы сегодня получили одно предложение…
— Сколько?
— Еще семь тысяч евро сверх указанной суммы.
— Без проблем. Я беру ее по этой цене.
— По этой цене? Вы уверены?
— Совершенно, — твердо и решительно сказала я.
После этого последовало еще несколько телефонных звонков, и меньше чем через полчаса мне подтвердили, что договор может быть заключен прямо сегодня. Продавец согласился, и так как он уже заранее подготовил все необходимые бумаги, сертификаты и документы, ничего нам не мешало быстро завершить формальности.
Контора нотариуса находилась на улице Вей дю Темпль, в нескольких десятках метров от моей будущей квартиры. Я пришла на час раньше назначенного времени и посидела на террасе уютной пивной «ТрезОр», которая находилась на этой прелестной улочке. Совсем скоро эта улица станет моей. Через несколько минут ко мне присоединилась Соня, на хорошеньком личике которой почему-то застыло недовольное потерянное выражение.
— Все в порядке? — спросила я. — Такое ощущение, что ты неважно себя чувствуешь.
— Я только что разговаривала с твоим парнем по телефону.
С того момента как Исиам отнес в Особняк Мадемуазель Марс мое письмо, Луи не прекращал изводить и меня. Он оставлял мне голосовые сообщения, слал эсэмэски, он требовал объяснения, и это ему казалось вполне естественным и закономерным. Он умолял меня встретиться с ним. Я ничего не отвечала. Я была готова выслушать его объяснения, но встретиться пока еще не могла. Как я могу быть уверена в его искренности? Как мне устоять против его чар, перед которыми все мои принципы разлетятся как хрупкий карточный домик?
— И что?
— Ну что, нельзя сказать, что он очень рад тому, что ты исчезла в тот момент, когда на него накинулись полицейские.
— Когда его освободили?
— Сегодня, рано утром.
Значит, Луи должен был получить мое письмо, чтобы начать волноваться и закидывать меня тревожными, а подчас даже мстительными сообщениями.
Я также очень удивилась, что Зерки не известил меня о том, что его подзащитный выходит на свободу. Очевидно, этот человек закона мало значения придавал тому, какое место я занимаю в жизни Луи.
— Они провели расследование? — поинтересовалась я.
— Нет, пока нет. Но его адвокат считает, что оно не заставит себя ждать. Наш друг Антуан Гобэр продолжает свою кампанию.
На соседнем столике я заметила свежий выпуск ежедневной газеты, оставленной здесь для того, чтобы посетители кафе смогли при желании ее пролистать. Я взяла ее и рассеянно проглядела пару страниц.
— Послушай, Эль… Я ничего не вижу такого во всей этой вашей истории. В самом деле…
— Да, действительно, ничего такого, — крайне холодно ответила я.
— …Мне даже кажется, что ты должна вернуться домой. Почему ты вот так собралась и ушла? Я думаю, Луи заслуживает того, чтобы ему хотя бы объяснили причину, ты не считаешь?
Что он ей такого, интересно, сказал, что она согласилась столь откровенно защищать его? Может, Луи пообещал Соне новую работу танцовщицей? Я не стала задавать ей этих горьких вопросов, а просто изложила все произошедшее простыми словами, все мои недавние переживания и заботы: видеозаписи, откровения Дэвида… и в конце этот чертов блог.
— Даже когда я работала в агентстве, ни один клиент со мной так не обращался…
— Ты ж сама это говоришь: там были клиенты. Отношения — совсем другое.
— То есть ты хочешь сказать, что, так как Луи мой мужчина, он мне не платит и поэтому имеет полное право делать все, что ему вздумается, с моей репутацией? Рассказывать всему свету, как именно и отчего я становлюсь мокрой или о том, как умею сосать? Ты это хочешь сказать?
Я должна была говорить немного тише, за соседним столиком сидели супруги с ребенком, которые сверлили меня глазами, явно до глубины души возмущенные моими скандальными речами.
— Конечно же, нет, — чтобы меня успокоить, согласилась Соня. — Но мне почему-то кажется, что он это расценивает просто как еще одну игру между вами.
— Ты говоришь, игра? Но, по меньшей мере, меня можно было предупредить, что она уже началась!
— Думаю, это часть его плана.
— Он рассчитывал, что я совершенно случайно наткнусь на блог в интернете?
— Да…
Такая стратегия действительно была вполне в стиле Луи. В прошлом году он уже пытался ввести меня в подобную игру. Прятался под маской и комбинезоном из черного латекса, растягивал до бесконечности и заставлял тысячью красками играть все струны моего тела, даря ему незабываемое наслаждение во время наших свиданий в «Шарме».
Но я отныне хотела другого мужчину. Того Луи, с которого, как мне казалось, мне удалось снять маску, того настоящего Луи, которого я узнала лишь в последние несколько месяцев, обнаженного, отбросившего прочь все искусственное, выдуманное, напускное. Мужчину, которого я любила.
Я вся дрожала. По моей коже бежали мурашки. Я так явно, так отчетливо ощущала на себе прикосновение его рук, что иногда мне казалось, что вот они, скользят у меня под одеждой.
— Кстати, он попросил кое-что тебе передать…
Но я ее уже не слушала: мой взгляд упал на экономический раздел газеты, здесь на целом развороте была размещена статья о слиянии группы Барле и GKMP (GlobalKoreaMediaGroup). Слухи, рассказанные Маршадо, уже больше не были секретом. В статье даже рассматривались такие детали, как предполагаемая сумма сделки: два миллиарда евро. Журналист также добавил от себя, что благодаря столь удачно заключенной сделке у финансиста Дэвида Барле появится неплохой шанс удвоить свое личное состояние. Сделка была выгодна не только предприятиям. Руководители обеих сторон, слева кореец и справа француз, явно имеют от этого еще и личную выгоду.
— О! Ты меня слушаешь?
— Подожди…
Я подняла вверх палец, прося тем самым минутку тишины, и быстро пробежала глазами строчки этой бульварной газетенки. Потом взглянула на портрет Дэвида и задержалась на небольшой рамочке около него, где была приведена краткая биографическая справка. В первой строчке указывалась дата его рождения. Здесь было указано 5 января 1970 года. Официальная дата рождения. На тот вопрос, который интересовал меня, никто не мог дать вразумительного ответа. Луи, а потом и Франсуа Маршадо, подтвердили мне то же самое, когда я их об этом расспрашивала.
— Что? — переспросила я, наконец оторвав взгляд от газеты. — Что он просил тебя мне передать?
— Он хотел бы встретиться с тобой сегодня вечером. Не дома. Где-нибудь в другом месте.
— Он тебе сказал где?
— Нет. Он сказал, что ты сама знаешь место и время.
В 22 часа в «Шарме», где же еще?
— Я не приду, — без колебаний ответила я.
Глаза Сони заметно округлились от удивления. Она умела здорово управлять своей мимикой, но сейчас, я прекрасно видела, подруга удивилась совершенно искренне.
— Почему? Ты не хочешь с ним объясниться?
— Хочу, но не там. Не так. Я не хочу, чтобы Луи снова пустил в ход то эротическое влияние, которое он имеет надо мной, не хочу, чтобы все мои вопросы улетучились еще до того, как я успею их задать. «Шарм»? Нет, это будет его шарм, его власть, благодаря которой он может делать со мной все что захочет, как только мы остаемся наедине.
Поставить подпись у нотариуса оказалось короткой и простой формальностью, я заполнила все бумаги, находясь будто в полусне. Здравствуйте, спасибо, прекрасно, замечательно, в самом деле, как только появится возможность, очень рада, до свидания — вот, собственно, и весь наш разговор. Наверное, подписание этого договора было одним из самых важных за всю мою жизнь, но я плохо запомнила тот момент, просто как скучную административную формальность, которая не влекла за собой никаких особых последствий.
Я находилась далеко отсюда. В Мальмезоне. Среди бесчисленных розовых кустов, запечатленных на века в картинах Пьера Жозефа Редуте. Среди изумительных переплетений стеблей, листьев и цветов, где мы обручились с Луи несколько дней назад. Еще я была в Нантре. Это ведь благодаря деньгам моей мамы, ее жертвам и усердным трудам я сегодня стала хозяйкой своей собственной квартиры. Деньги — это такая вещь, которая накапливается с трудом, терпением и упрямством, на протяжении многих и многих лет, а растратить все можно за пару секунд.
Так как Луи должен был прийти в «Шарм», я запретила себе туда возвращаться раньше часа ночи. Я сходила в кино и посмотрела два фильма подряд, но даже не помню, какие именно, я настолько была поглощена своими мыслями, что едва глядела на экран. Потом съела кебаб и оставшееся время провела в интернет-кафе на Севастопольском бульваре. Кафе находилось по соседству с баней.
С моего места было отлично видно, как туда заходили пары самого разного возраста, и я наблюдала, как несколько часов спустя они выходили оттуда со все еще немного влажными волосами и радостными улыбками. Одна такая пара меня особенно тронула: молоденькая девушка с темными волосами была чем-то немного похожа на меня, мужчина выглядел явно старше нее, как Луи.
Мы бы тоже могли очутиться на их месте, сидеть рядышком и дышать влажным паром.
Формула их счастья казалась такой простой, такой общеизвестной. Может, мне тоже стоит задуматься об этом? Наблюдая за уличным спектаклем, я искала в интернете информацию про слияние групп компаний Барле — GKMP. На сайтах либо была представлена чисто экономическая информация, либо, наоборот, исключительно светские сплетни о помолвке Дэвида и Алисы. Я случайно перешла по одной из ссылок и снова наткнулась на то самое знаменитое видео, которое вызвало столько шуток в социальных сетях. Сейчас шумиха вокруг него уже несколько поутихла, но мое сердце стало биться чаще, когда рядом с видео я увидела фотографию, а под ней подпись: «Еще только жених, но уже неверен?» Эта шутка характеризовала всю личную жизнь Дэвида Барле. На фотографии, сделанной исподтишка на камеру смартфона, размытой и темной, можно было узнать нас, меня и Дэвида, как мы сидели за столиком в Pizette. Судя по тому, под каким углом она была сделана, по тому, что было на переднем плане, я поняла, что фотографировали из-за столика, ближнего к стойке. Не думаю, что Луи стал бы сердиться, если бы это творение автора-любителя ненароком попалось ему на глаза.
Я решила сменить место и сесть в таком углу, откуда никому не был бы виден экран моего ноутбука. Интуитивно, я полагаю.
Я напечатала в поисковой строке адрес блога, и почти тотчас же передо мной открылась главная страница сайта. Я заметила, что его оформление, с тех пор как я последний раз сюда заходила, изменилось. Название было оформлено в эротичных черно-белых тонах, буквы представляли собой силуэты двух полностью обнаженных тел на фоне белой простыни. Но больше мое внимание привлекла новая красная кнопка, под которой была подпись «онлайн». Что это? Скрытая реклама? Одна из тех ссылок, после нажатия на которую с вашей банковской карты автоматически снимают деньги или вирус попадает в компьютер? Нездоровое любопытство, которое всегда заставляло меня ломиться в закрытые двери, та «журналистская» часть моей натуры, как всегда говорила мама, заставили меня нажать на эту кнопку. Сразу же всплыло второе маленькое окошко. По центру появилась символика сайта, буквы которой быстро увеличивались. Через несколько секунд появилась картинка, сначала она была очень темной, но постепенно на ней начали различаться смутные очертания. На этот раз мне не нужно было никаких подписей, чтобы понять, где происходит действие: комната «Мария Бонапарт». По крайней мере, Исиам хотя бы помнил мою просьбу не осквернять нашего святого места, «Жозефину», нашу комнату номер один. Наш дом.
Два тела, блестящие и влажные от пота и наслаждения. Я без труда узнала их, мужчину и стоящую перед ним на четвереньках женщину. Эта великолепная, округлая, упругая и загорелая попа, в которой, казалось, не было ни малейшего изъяна, бесспорно, принадлежала Саломее. Она удивительно плавно и грациозно двигалась, это я еще отметила тогда, во время нашего новоселья. Мужчина, который так ритмично входил в нее и который, судя по его виду, получал неземное наслаждение и был готов продолжать вновь и вновь… Это был мой будущий муж. Да. Это был он. Луи.
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Порой появляется чувство, что весь мир против вас. Иногда же, наоборот, все происходит настолько быстро и слаженно, что вы так и ждете подвоха: что-то обязательно должно случиться, все не может быть настолько хорошо.
Покупка моей квартиры на улице Трезор происходила как во сне. Она тоже была частью чьего-то наследства, и поэтому наследники хотели продать ее быстрее. В квартире не оказалось мебели, там никто не жил, и заезжать туда можно было уже спустя несколько часов после подписания договора. Как правило, принципиально ни одна из сторон не соглашается, чтобы весь этот процесс происходил в такой спешке.
Особенно не любят торопиться нотариусы, которые говорят, что нужно обязательно выждать законные семь дней.
— Сколько?
На следующее утро после посиделок в интернет-кафе я была в офисе нотариуса на улице Вей дю Темпль, выдержав атаку секретарши, не пускавшей к нему никого. Этот нотариус хоть и выглядел не таким представительным, как месье Шурманом, однако оказался не менее продажным.
Его добродетель не покупалась по абы какой цене, он пытался создать образ неподкупного, стойкого и непорочного человека.
— Сколько для чего? — он сделал вид, что не понимает, о чем идет речь.
— Чтобы сократить этот ваш законный срок.
— Послушайте, мадемуазель, таковы правила, которые не подлежат обсуждению!
— Да, я знаю. Но все же сколько?
Он опустил взгляд на кучу бумаг и папок, разложенных у него на столе, и наконец посмотрел на меня:
— Мы можем с вами договориться, что это останется только между нами?
— Конечно, какие вопросы. Я буду молчать как рыба.
— Хорошо, хорошо, хорошо…
Интересно, это у всех нотариусов такая болезнь? Он поджал губы и процедил вполголоса:
— В таком случае, я возьму дополнительный процент.
— Процент сверх того, что я вам заплачу?
— Да.
Сумма равнялась приблизительно трем тысячам евро. Эти деньги совершенно незаконным образом будут переданы из рук в руки, они перейдут из моего кармана в его, из его кармана в его сейф, а оттуда, без сомнения, на его личный банковский счет.
— Хорошо, — согласилась я.
В этот же день я пошла в банк. Мною двигала какая-то бешеная энергия, я готова была действовать без остановки, без передышки, чтобы не дать грусти заполнить меня. Я оформила все необходимые документы и хотела получить максимально возможную сумму наличными.
— Что? Две тысячи евро в неделю? Я не имею права получить за раз большую сумму?
— Нет, сожалею, — вежливо ответил мне служащий банка. — Эта сумма предусмотрена условиями вашего договора. Если вы хотите ее увеличить, нужно заполнить новый протокол.
— Сколько это займет времени?
— Примерно неделю, здесь тоже есть свои сроки.
От всей абсурдности этой ситуации мне просто неудержимо хотелось громко расхохотаться. При таких обстоятельствах обратиться к Дэвиду было неплохим решением. Одна эсэмэска, и он согласился одолжить мне недостающую тысячу евро наличными, оставив ее на ресепшене в головном офисе компании Барле. Такая дружелюбность бывшего жениха казалась мне чем-то удивительным. Конечно, он бы не постеснялся рассказать мне самые скандальные слухи и сплетни о Луи, но, кроме того, похоже, совершенно искренне пытался помочь мне избежать всяческих подводных камней и наладить со мной хорошие отношения.
Я решила съездить в Нантр, еще раз взглянуть на мамин дом. Он казался практически необитаемым, следы присутствия человека здесь выдавали только мусорные пакеты, стоящие на тротуаре. Тут быстро ожили мои воспоминания, но им было сиротливо и одиноко без главного источника их вдохновения. Я наконец решилась приехать сюда, после того как долгое время это откладывала. Я была удивлена, когда пришла на мамину могилу и заметила, что она очень ухожена и на ней лежат свежие цветы. Очевидно, о ней заботится какая-то добрая душа. Я не могла представить никого другого, кроме Лоры Чаппиус, маленькой хрупкой маминой подруги, которая была ей предана до самого конца.
И вдруг я не выдержала. Я с трудом присела на ледяную мраморную плиту соседней могилы, и вся та злость, которая поддерживала меня последнее время, вмиг куда-то исчезла. Слезы текли ручьем, без остановки. Сколько времени? Я не знаю. Мне показалось, что прошло несколько часов. И я в первый раз так остро почувствовала, что мне не хватает мамы. Я скучала по ней. По ее здравому смыслу, по ласковой приветливости, по ее духам — по всему.
Если бы она сейчас была здесь, рядом со мной, то помогла бы проанализировать сложившуюся ситуацию, я в этом не сомневаюсь. Она бы не просто облегчила мои страдания, заживила душевные раны, но и помогла бы разобраться в той игре, которую ведет со мной Луи. Она сказала бы, какие новые испытания готовит мне моя любовь, от каких фантазий своего мужчины я должна отказаться, а какие принять для собственного же удовольствия. Она смогла бы своим присутствием заполнить ту пустоту, которая была в моем сердце. Даже лучше: она сумела бы расставить все по своим местам, помогла бы мне легче взглянуть на наши отношения, и любовь стала бы для меня тем самым простым и прекрасным приключением, о котором мама всегда говорила.
Был ли Луи на самом деле таким хищным, каким описал его Дэвид? После всего, что случилось, не хотел ли он сделать меня своей пленницей в «Шарме»? Мои слезы наконец высохли, и между двумя судорожными всхлипами я вдруг поняла: Луи был тем самым мужчиной из книжки про амазонок «Секретные женщины», книжки, которую он так настойчиво советовал мне прочитать год назад.
Героини этой книги были чувственными сексуальными рабынями одного мужчины и служили только для его удовольствия. Какой стала и я для Луи.
— Вы знаете, почему ни одно растение не растет вокруг могил, мадемуазель? За исключением разве что сорняков?
Старичок в кепке внезапно появился в поле моего зрения. Он был одет по погоде, в бежевый плащ и вельветовые брюки, такие же, какие любил носить Арман. В его правой руке была до краев заполненная водой лейка. Лицо освещала скромная улыбка.
— Не знаете почему?
Я недовольно посмотрела на назойливого незнакомца сквозь пелену слез, застилающих глаза. Он явно был очень взволнован увиденным и всячески искал способ хоть немного меня развлечь.
— Нет… — призналась я.
— Все на самом деле очень просто. В слезах содержится слишком много хлористого натрия. Слишком много соли. И ни одно растение не может развиваться в такой соленой почве.
— Логично, — вздохнула я.
— Не нужно ездить на Мертвое море, чтобы понять это. Вы, кстати, там были?
— Нет.
— У вас еще есть время… В любом случае, если вы хотите, чтобы здесь что-нибудь цвело, не надо так плакать. Кладбище — это самое плохое место для слез, если вам интересно мое мнение.
Как я могла объяснить ему, что плачу не по своей покойной маме, но о самой себе? Как я могла признаться в ничтожности своих страданий перед справедливостью его рекомендаций?
Я увидела, как он пошел по прямой аллее, потом остановился перед стелой, у подножия которой росла чахлая герань, посаженная в серую каменистую почву.
Следующие два дня я провела в бесконечной беготне, суете и покупках. Нужно было много всего сделать: забрать конверт, оставленный для меня Дэвидом, сделать дубликаты ключей, отдать один из них Исиаму (не знаю почему, но я испытывала огромное доверие к этому малому), купить кровать, комод, забрать из Нантра необходимые кухонные принадлежности, все это расставить в моей светлой студии, освежить цвет стен и немного их украсить, приклеить этикетку с моим именем на почтовый ящик, заполнить единственный кухонный шкафчик едой, помыть полы и окна, заменить сгоревшую лампочку. Я свернулась клубочком на кровати и взглянула на потолок. Небольшая щель на нем, казалось, улыбается и приветствует меня в моем доме. Я беспрестанно повторяла эти последние слова, будто не верила сама себе, не верила, что все это происходит именно со мной. Я пролежала под новым, только что вытащенным из упаковки одеялом, наверное, подряд несколько часов, одним ухом прислушиваясь к шуму, доносящемуся из соседних квартир, а другим прижимаясь к мягкой подушке. Дома…
Я все еще не могла поверить в это: я уже больше не гостья в мамином доме и не временный постоялец в особняке Луи. Последний, кстати, отправил мне за вечер около пятнадцати сообщений, но я их все проигнорировала. Я прочитала сообщения от Сони, однако тоже на них не ответила. Да и что я могла ответить вот, например, на такое: «У нас с Фредом получилось. Было вполне симпатично. Позвони мне, я тебе расскажу. Софи».
Мой бывший парень и лучшая подруга теперь вместе. Не могу сказать, что эта новость как-то особенно меня обрадовала. Я находила вполне резонные причины для радости, но все это было не слишком искренне. Я просто не могла сосредоточиться. Наступил вечер, я разогрела себе еду и включила телевизор. Новости начались, как всегда, вовремя. В начале выпуска новости спорта: УЕФА выбрал Францию как страну — организатора проведения чемпионата по футболу «Евро 2016». В Индии с рельсов сошел поезд, пятьдесят человек погибли.
Вдруг я увидела на экране знакомое лицо:
— … Выбор моего брата Луи никаким образом не касается группы Барле. Он покинул свой пост уже больше года назад для того, чтобы посвятить себя другому виду деятельности. Я не могу выразить личного мнения по поводу того искусства и тех взглядов, которые выражает мой брат. Все, что я могу вам сегодня сказать, это то, что ни группа Барле, ни я не одобряем те формы искусства, которые подвергают опасности наших детей.
Дэвид отдалился на весьма разумную дистанцию от своего старшего брата. Если бы эта позиция была навязана его предприятием, я бы еще могла понять. Тем не менее я бы все равно с ней не согласилась. Но эта непонятная, размытая, бесцветная позиция меня разочаровала. Я ожидала большего от того, кто так неожиданно пришел мне на помощь. Если только перед ним не стояла другая цель…
— То есть вы хотите сказать, что не имеете совершенно никакого отношения к выставке «Постоянный Секс»? — спросил журналист.
— Абсолютно никакого. Вы можете это проверить: меня даже не было в списке приглашенных.
— Однако у нас есть определенные сведения, что ваша организация является акционером компании по производству порнографии.
— Послушайте, если вы снова намекаете на дело Делакруа, то мне больше нечего добавить. Об этом выскажется наше правосудие. Оно имеет на это право. Спасибо.
Дэвид тут же исчез из кадра, но камера еще какое-то время показывала зрителям башню, в которой располагалась компания Барле.
А на экране снова появилось обезьянье лицо ведущего новостей, который ловко сделал переход к следующей теме:
— Дело Делакруа, о котором мы только что упомянули, снова находится в центре пристального внимания. Напомню, что Стефан Делакруа, финансовый аналитик, нанятый на работу в группу Барле для того, чтобы внести новые идеи по вложению капитала, обвиняется в том, что занимался незаконным заключением контрактов с актрисами, выходцами из стран Восточной Европы. Делакруа был признан виновным в первой инстанции парижского уголовного суда и сегодня подал свое дело на перерассмотрение. Слушание назначено через несколько недель. Он утверждает, что группа Барле и лично Дэвид Барле заставили его принимать участие в работе общества «East X-prod». Ему рекомендовали закрыть глаза на статус этих женщин, так же как и на условия их работы. Но оставим пока в стороне юридическую сторону дела и посмотрим на подпольные организации. Кто эти молодые женщины, которые приезжают из Румынии, Болгарии, Польши? Кто организует их нелегальный приезд во Францию? В какой мере их работа в этих организациях способствует развитию проституции? Фильмы категории Х: ниточка, тянущаяся с Востока, развернутый репортаж, который вы целиком сможете увидеть в большом выпуске новостей сегодня вечером. Внимание, отрывок видео, который вам сейчас будет представлен, не предназначен для публики младше 18 лет.
Я теперь поняла, почему Дэвид так трусливо вел себя перед журналистом. В преддверии слияния компании Барле с GKMP ему уже было достаточно одного дела Делакруа, брать на себя ответственность за еще одно грязное дело совершенно не хотелось. Луи мог сколько угодно барахтаться в своих эроманиакальных фантазиях, это были только его проблемы. На мгновение что-то внутри меня поднялось против такого предательства.
Я рассеянно смотрела на экран телевизора, когда вдруг на моем телефоне раздался звук, сигнализировавший о новом полученном сообщении. Оно было от Ребекки Сибони: «Луи сильно переживает. Куда ты пропала? Позвони ему. Или мне. Р.»
Луи переживает? Луи так за меня волнуется, что решил всю свою тревогу засунуть между ног другой женщины? Мне в голову сразу пришли самые пошлые картинки и неприличные слова, которые я долго еще не могла выкинуть из сознания. Мне с трудом удавалось их хоть немного смягчить. Я, конечно, знала, что Саломея была постоянным работником сопровождения, одной из тех, что уже имели свою клиентуру, и, как правило, не соглашалась на случайные встречи, которые могли доставить дополнительные неприятности и риски. Ребекка никогда не говорила об этом, но на самом деле нередко происходило так, что кто-нибудь из ее девушек возвращался со следами побоев, укусов и прочих жестоких и совершенно отвратительных желаний клиента. Я спрашивала себя, а была ли Саломея и тогда его любовницей, когда мы запирались с ним на долгое время в «Шарме»? Ведь на самом деле я никогда не сопровождала Луи во время его нескольких отлучек и было проще простого найти ее.
Ошибка соединения с интернетом, я не могла еще раз посмотреть то видео. Оставалось каких-то несколько маленьких фрагментов, но, собственно, я могла и сама все домыслить, просто закрыв глаза.
Сейчас, когда я об этом думала, меня очень удивляла следующая вещь: почему в блоге было так много картинок и всякого рода анимации? Почему Луи, тот самый Луи, которого я любила и чьим талантом складывать слова в предложения всегда восхищалась, предпочел разместить видео, нежели описать все это? Подобное предательство его способностей задело меня настолько же, настолько и предательство наших с ним отношений. Чтобы связь между нами не разорвалась окончательно, я попыталась представить себе, как бы мы могли описать подобную сцену в нашем совместном дневнике «Сто раз на дню»…
Он лежит на спине, а она приближается к нему медленно, бесшумно, как дикое животное подкрадывается к своей добыче. Ее маленькие аккуратные груди касаются его члена, который начинает медленно подниматься. Но она не набрасывается на него сразу. Она выжидает. Пока руки мужчины ищут ее набухающие от возбуждения груди, она медленно подвигает свое мокрое от желания влагалище к его твердому члену, осторожно насаживается на него и начинает энергично двигаться. Если бы она в этот момент закрыла мужчине рот рукой, то он, без сомнения, тут же бы кончил. Но она растягивает удовольствие до тех пор, пока сама не может уже сдерживаться, от каждого нового соприкосновения ее клитора с горячим членом мужчины она кричит все громче, а он тихо стонет под ней. Она настолько опытная любовница и настолько хорошо знает свое тело, что ей не нужно даже прибегать к помощи рук, чтобы помочь ему войти внутрь нее. Она вся горит. На какое-то мгновение она перестает двигаться. В этот момент она как можно сильнее сжимает стенки влагалища вокруг своего гостя. При каждом сокращении ее мышц он закрывает глаза и вздыхает.
Вибрация телефона резко оборвала мои фантазии, которые уже начали возбуждать внизу живота характерные желания. Ребекка настаивала. В конце концов я отослала ей короткое сообщение: «Давайте встретимся. Где и когда?»
После всего, что случилось, что могло бы быть лучше, чем сдернуть с Луи покров, скрывающий все его тайны, раскрыть все секреты его загадочной личности? Самая малая крупица истины, одна правдивая история уже стала бы для меня утешением и радостью.
Я еще раньше заметила особую любовь Ребекки назначать встречи в туристических местах столицы. И на сей раз ее выбор меня совершенно не удивил. Я с самого детства не была в этом месте, где под высоким куполом переливаются всеми весенними цветами витражные окна. Мы с мамой тогда приехали на электричке, чтобы пройтись по знаменитым бутикам на бульваре Осман. Знаменитый шедевр витражиста Бриера ничуть не утратил своего великолепия и все так же восхищал посетителей.
Ожидая Ребекку, я присела на один из высоких табуретов, которые стояли вокруг барной стойки, и в течение нескольких долгих минут пыталась рассмотреть то великое множество деталей, из которых был сделан витраж.
— Красиво, не правда ли?
Ребекка возникла передо мной внезапно, как всегда элегантная, одетая в черный костюм с кремовой отделкой. Она по-прежнему великолепно выглядела, даже несмотря на закрытие «Ночных красавиц».
— Да, просто чудесно, — подтвердила я.
— Ты знаешь, что во время войны эти стекла, спасая от бомбардировк, вытащили все по одному? И только в 1973 году вспомнили, куда их спрятали, и тогда уже снова поставили на место?
— Я не знала.
— Хм… — она села на соседнюю табуретку. — Но ты ведь пришла сюда не для того, чтобы я прочитала тебе лекцию о лучших произведениях стиля арт-деко в Париже?
В самом деле. Вскоре нам подали кофе, в моем капучино, как всегда, было слишком много пены. Я рассказала все, что слышала от Дэвида об истории создания агентства. Ту информацию, которую уже успела проверить с того времени.
Она, поджав тонкие губы, даже не пыталась что-либо отрицать.
— Дэвид представил тебе эту историю в таком свете, будто «Ночные красавицы» являются причиной всех несчастий его брата. Я отлично понимаю почему. Но это всего лишь последствие.
— Последствие чего?
— Несчастной любви.
— К Авроре?
— Именно. В течение двадцати лет между ними стоял лишь один вопрос: она. Никогда никто из них, ни Дэвид, ни Луи, ни Аврора, не могли мне прямо и просто объяснить, что между ними происходит. Знаешь, у мужчины есть только один способ забыть свои разочарования и снять напряжение.
— Секс? — предположила я.
— Не просто секс, — она выделила последнее слово. — Безумный, безудержный, развратный секс. Сексуальные оргии! Если женщина не получит того мужчину, о котором мечтала, то, чтобы забыться, она, скорее всего, будет есть шоколад, смотреть фильм или болтать с подругами. Мужчина же станет трахать подряд всех женщин, которых встретит, чтобы забыть ту, которая его не захотела.
— Количество заменяет качество?
— Ну, можно и так сказать…
Это ничего не изменило в моем восприятии поведения Луи, но все предстало в несколько ином свете. Он просто болен. Он — отчаявшийся мужчина. Это меня немного успокоило.
— Я не понимаю, как его могла так сломить женщина, которую он даже ни разу не имел? Нельзя же долго сожалеть о том, что было всего лишь мимолетным видением? — рассердилась я.
— Ты ошибаешься. Она была для него большим, чем простая фантазия.
Я застыла на мгновение, не говоря ни слова, на меня беззвучно скатывались капли разноцветного светового дождя, который проникал сквозь высокий купол. Вот что опровергло все, что Луи мне рассказывал. Аврора выбрала Дэвида, Дэвид был победителем соревнования, устроенного их отцом, и они поженились. Конец истории, если придерживаться его версии.
— Это было до или после свадьбы Авроры с Дэвидом? — наконец смогла спросить я.
— До и после.
В голове сразу же всплыла фраза, произнесенная Луи, она, как яркий луч, прорвалась сквозь всю его темную ложь: «Она ему даже бесстыдно изменила». «Со мной», — следовало бы добавить ему тогда. Ребекка отпила из своей чашки несколько глотков сладкого напитка, и на ее верхней губе появилась тоненькая полоска усов от молочной пенки.
Вот почему Дэвид так старался описать брата как человека не вполне нормального, он и сам стал жертвой его поведения. Когда-то с Авророй была точно такая же история, что и сегодня со мной.
— Я думаю, ты согласилась встретиться со мной, чтобы задать несколько вопросов?
Она была права. Тщательно подобрав слова, я сформулировала свой вопрос, рассказав о существовании проклятого блога и видео, что там можно найти.
От удивления на ее лице расправились морщинки, которые она тщательно пыталась скрывать с помощью тонального крема. Ребекка не ожидала услышать от меня подобного откровения.
— Это желание выставить личные отношения на всеобщее обозрение… на него так не похоже, — прокомментировала она, и лицо ее выразило явное сомнение.
— Я знаю. Но сомневаться не приходится. Эти тексты были слово в слово взяты из нашего дневника.
— Знаешь… — она говорила, казалось, только кончиками губ. — Мне кажется очень странным то, что Луи обманывает тебя…
Она как-то особенно выделила это слово, точно здесь было бы более уместно произнести нечто другое. Набросок татуировки, которую показала мне Стефан в тот вечер, когда его арестовали, снова всплыл в моей памяти: Semper Fidelis. «Верен навсегда». Ирония этого девиза не переставала удивлять меня. Абсурд.
— …Я хочу сказать, что с такой девочкой, как Саломея… — едва слышно добавила она.
— Почему это так удивительно?
— Ну, прежде всего она никогда не была в его вкусе.
Однако именно в объятиях красавицы метиски я впервые встретила его, как бы мне ни хотелось это забыть, и именно тогда я бесповоротно влюбилась. Может быть, он просто расценивал ее как подходящую девушку для сопровождения в прямом смысле этого слова, внешне привлекательную, с которой приятно показаться на публике, поднять свой статус. Если нас с ней сравнивать, то мне очень далеко до этой тигрицы с идеальными формами. Как и большинство мужчин, Луи разделял девушек на таких, с кем приятно показаться в обществе, и тех, с кем бы он хотел оказаться в одной постели.
— В самом деле?
— Саломея же, в свою очередь, никогда не скрывала своего интереса к Луи.
— Получается, если бы ему хотелось пойти немного развлечься, без каких-либо последствий, то он пошел бы прямиком к подобной красотке.
Но что меня больше всего волновало, так это то, почему он выбрал именно ее.
Я долго и настойчиво просила Ребекку дать мне адрес Саломеи, и в конце концов она сдалась.
— Саломея — это ее псевдоним для работы. На самом деле ее зовут Вероник Дюкло.
Что ж, по правде сказать, не очень-то экзотично.
— Если она спросит, как ты узнала ее имя и адрес, я тут ни при чем, договорились?
Неужели она боялась гнева этой Саломеи-Вероники?
После того как мы расстались с Ребеккой, я села на электричку и доехала до ближайшей станции, где можно было пересесть на линию В, и поехала в направлении Сен-Реми де Шеврез. Линия В обычно славится постоянными сбоями в работе и бесконечными жалобами пассажиров, но на этот раз, к счастью, поезд без приключений доставил меня до нужного места. Я вышла на станции Бур де Ренн.
Дом Саломеи находился всего в пяти минутах ходьбы от вокзала. Подойдя к дому, я решительно нажала на кнопку звонка, под которым значилось ее имя.
— Добрый день, это Анабель Лоран. Эль, если так больше нравится, — представилась я через домофон Саломее.
Ответом мне было молчание, но через несколько секунд характерный звук подсказал, что я могу войти.
Вскоре я стояла перед дверью на втором этаже роскошного дома.
— Что тебе здесь надо? — с порога набросилась она на меня.
— Я хочу поговорить о Луи.
— А при чем здесь я? Это твой парень. Ты его хотела, ты его и получила.
Я просунула руку в дверь, которую она уже хотела было захлопнуть перед моим носом, считая наш разговор оконченным.
— Ты знаешь, что он может сесть в тюрьму?
— Хм… ну, я что-то слышала. Но каким местом это меня должно касаться?
— Он опубликовал в интернете некоторые вещи, которые напрямую тебя касаются. Они могут быть представлены в качестве доказательств во время суда.
— Что он там опубликовал? — Саломея немного смягчилась и стала более внимательно меня слушать.
Я заставила ее подождать минутку, подумать, а потом произнесла:
— Если ты разрешишь мне войти, я могу тебе все показать.
Она несколько мгновений сомневалась, но потом открыла дверь полностью и позволила мне войти. Я вошла в ее двухкомнатную квартиру, обставленную качественной шведской мебелью. Интерьер здесь был продуман до последней мелочи. Наверное, подобный интерьер мог занимать достойное место в каталоге интерьеров, в рубрике «Как оптимизировать маленькое жилое помещение». В гостиной она указала мне на включенный ноутбук, который стоял на стеклянной поверхности письменного стола.
— Располагайся, будь как дома. Но поторапливайся, мне через пятнадцать минут нужно выходить.
Я зашла на страничку блога «Эль & Луи». Я полагала, что то ужасное видео, которое было тогда онлайн, находилось уже в архиве. Я нажала на нужную кнопку, и оно тотчас загрузилось. С Саломеи тут же слетело все ее высокомерие. Девушка не могла отрицать того, что это была она.
— Это видео за какое число?
— Я смотрела его онлайн четыре дня назад.
— Это невозможно.
— Почему?
— Потому что этому видео уже больше двух лет.
— Двух лет?
— И если тебя это так волнует, я ни разу не спала с Луи с тех пор, как вы вместе.
Она блефовала? На ее лице я не заметила ни одного признака того, что она лжет: ее взгляд не бегал, она не моргала часто глазами, не кусала губы и, похоже, была совершенно уверена в том, что говорила.
— Как ты можешь мне доказать, что это правда?
Она повернулась к экрану, несколько секунд внимательно смотрела на него, а потом резко нажала на паузу. На стоп-кадре можно было видеть Луи в три четверти, его левую сторону. Можно было рассмотреть его спину, его затылок и…
— Ты должна знать это лучше меня… Посмотри на его левое плечо.
Она была невиновна!
— Твой парень наколол себе розы всего около года назад, ведь так?
Меня немного покоробило, что она так пренебрежительно говорила о Луие, «твой парень», но сейчас я была готова смириться даже с этим. Ведь если Саломея так о нем говорила, значит, он действительно принадлежал только мне.
— Да… — прошептала я.
— Ну тогда объясни мне, как могло случиться, что четыре для назад, когда якобы снимали это видео, на плече у него не было татуировки?
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Я уже давно заметила, что в электричках на меня всегда нападает особое настроение, которое появляется только там, я называю это меланхолией электрички. Частые остановки, заезды в тоннели и под мосты, характерное торможение перед каждой станцией, ритмичный стук колес, ленивый, протяжный гудок, раздражающий звук закрывающихся дверей, сонная тишина в вагонах, если, конечно, едешь не в час пик, — все это каждый раз уносит меня далеко отсюда, я полностью погружаюсь в свои мысли и не замечаю сменяющегося за окном городского пейзажа. Только электричка может вызвать у меня такие ощущения.
На обратном пути домой мысли мои беспорядочно путались. С одной стороны, они давали надежду и утешение, но с другой — становилось все труднее принять окончательное решение. Последние слова Саломеи не выходили у меня из головы. Если он не переспал недавно со своей бывшей любовницей, зачем тогда было выкладывать это видео в блог? Я чувствовала себя как какая-нибудь неопытная и неосторожная девочка, по глупости переспавшая с незнакомцем без презерватива и теперь в любом насморке видящая симптомы страшных болезней. Мне оставалось только с волнением ждать ответа на свои вопросы.
По мере того как мы приближались к столице, в поезд садилось все больше и больше пассажиров. В памяти всплыла фраза, произнесенная Соней несколько дней назад: «Мне кажется, что он скорее расценивает все это как некую игру между вами».
А что, если это была не игра, а особый язык, диалог, который Луи пытался выстроить со мной, вдруг он хотел мне что-то сказать на расстоянии, так как не мог искренне говорить, когда мы были вместе?
Тогда все приобретало совершенно другой смысл. Может, это были сигналы тревоги, просьбы прийти на помощь, а я просто вела себя как надутый, обиженный ребенок, который не понял, в чем дело? Дэвид говорил, что сексуальность в жизни Луи играет очень большую роль, он зависим от нее. Но, может, это была просто единственная доступная для него форма общения? Единственная, которой он владел? В таком случае, этот блог был просто еще одним испытанием, которое он устраивал для меня, только более болезненное, более жесткое. Может, в такой немного грубой манере Луи пытался наладить со мной контакт, который, как, наверное, казалось ему, потерян? Может, это был следующий этап, последовавший за нежными словами и ласками? Мы возвели секс в ранг высокого искусства, изощренного, изысканного, сложного. Это был способ говорить друг с другом, но не с помощью слов, тел или даже языка любви.
Если моя гипотеза верна, то на этом Луи не остановится. Он захочет подготовить меня к жизни, полной самых разных сюрпризов, многие из которых будут похожи на издевательства над новичками в школе. Готова ли я ко всему этому? Чувствовать, как день за днем во мне с астрономической скоростью размножается его вирус извращенности, принося новые неприятные последствия? Нет, я могла согласиться со всем этим только в одном случае: мне было нужно, чтобы Луи выражался яснее, проще, без витиеватых заморочек, чтобы я не ломала голову, думая о смысле его слов. Я просто хотела чувствовать, как он обнимает меня, как его кожа соприкасается с моей, а губы крепко прижимаются к моим губам, так, что я могу ощущать его теплое, родное дыхание.
Дома, в моей новой квартире-студии, меня ждали сразу две хорошие новости: мне подключили интернет и в своем почтовом ящике я обнаружила копию свидетельства о рождении Дэвида, которую запросила на официальном сайте мэрии Сен-Мало, когда на днях сидела в интернет-кафе на Севастопольском бульваре.
К счастью, на руках у меня был брачный контракт, оформленный в прошлом году на его имя, и имелась информация, чтобы заполнить необходимые для подобного запроса данные: все имена, полученные им при рождении (Дэвид, Марк, Альбер), дата рождения (я указала как раз ту, которая значилась в неофициальном источнике, 5 января 1969 года), а также его фамилия, имена и места рождения родителей. Этого было достаточно, чтобы мне выслали копию его свидетельства о рождении.
Получив ее, я позвонила месье Шурманому.
— Добрый день, это Эль Лоран… Я звоню по поводу своего брачного контракта… Нет, нет, я не собираюсь его аннулировать.
Почему месье Шурманому пришла в голову такая мысль? Это был не первый случай в его практике? Или в его конторе клерки занимались тем, что забавлялись необычной ситуацией, когда молодая женщина аннулирует свой брачный контракт с одним братом и тут же заключает с другим?
— Я хотела бы просто внести коррективы: квартира, которую я только что купила, не должна фигурировать в списке моего имущества. Вот так.
Мысль об истинной дате рождения Дэвида неотступно преследовала меня, она уже стала навязчивой, потому я обратила внимание только на этот факт в документе. Но вдруг мой взгляд упал на следующую строчку: «Отец и мать неизвестны». Я несколько раз перечитала ее. Еще и еще. Рожден. От отца. И матери. Неизвестных. Весь смысл заключался в последнем слове.
— Конечно, он их знает! — воскликнула я сама для себя.
Мне очень хотелось позвонить Дэвиду или в мэрию Сен-Мало, чтобы добиться правды… Но кто может знать ее? Арман и Ребекка, у которых были весьма смутные воспоминания о детстве братьев Барле?
Пазл было вроде бы легко собрать, но общая картинка все равно не складывалась у меня в голове. Прошло еще несколько минут, прежде чем я пришла к следующему выводу: если родители Дэвида неизвестны, но тем не менее все считали его законным сыном супругов Барле, значит, Гортензия и Андре его усыновили. Интересно, а он об этом знает?
Для меня новая информация стала серьезным потрясением, я была, можно сказать, в состоянии шока, но все же вспомнила о фотографии, которая хранилась где-то в глубине памяти моего смартфона. Двое детей, один из которых Дэвид, а рядом с ним — улыбающаяся пара. Незнакомая пара. Неизвестные родители? Навряд ли. Я внимательно рассматривала фотографию. По немного размытому снимку сложно судить, но они не казались людьми, находящимися в близких отношениях. Они держались друг от друга на почтительном расстоянии. Крестные родители? Временные папа и мама в приемной семье?
День выдался богатым на самые разнообразные новости и события, и это стало последней каплей.
В блоге «Эль & Луи», куда я впервые смогла зайти уже из дома, появилось много запрещенных заметок. Не таких уж и запрещенных, конечно, с моей точки зрения… Когда я быстренько пробежалась по ним глазами, я поняла, что почти все они были копиями наших записей в дневнике «Сто раз на дню».
Они публиковались не в хронологическом порядке, наши эротические приключения в «Шарме» происходили в другой последовательности, но здесь имелась своя, скорее тематическая логика. Звуки, слова, используемые во время полового акта, даже можно было найти раздел, посвященный запахам.
Меня сильно взволновало описание того, как мы лежали друг напротив друга в комнате номер один. Я зажмуривала глаза и могла практически почувствовать то же самое, что тогда: как ток пробегал по коже, когда Луи слегка к ней прикасался, как он ласкал ее, как гладил и меня накрывала волна тепла. Когда он клал ладонь мне на живот, дрожь проходила по моим плечам и затылку, а когда касался груди и начинал слегка ласкать соски, мой цветочек тут же широко раскрывался, орошаясь первыми капельками.
Но знать, что все это останется между нами, в этих стенах, на этих страницах, — одно, а выставлять на всеобщее обозрение в интернете — совсем другое. Я чувствовала себя отвратительно. Сначала у меня было такое ощущение, словно меня изнасиловали, но потом, наблюдая за тем, как блог стремительно приобретает популярность — он стоял уже в первых строчках при запросах на подобные темы, — я поняла, что меня поимели все эти люди. Они бесцеремонно вторглись в мою жизнь, в мою постель. Теперь я отчасти понимала беду всех знаменитостей: когда ты принадлежишь людям, ты не принадлежишь сам себе. Конечно, до звезды мне было далеко, поэтому я ощущала себя какой-то вещью, которую все трогают, внимательно осматривают и щупают, примеряют и вырывают из рук. Из-за его ошибки я превратилась в поношенный, уже не раз использованный товар.
В конце концов я позвонила Соне. Даже когда она меня раздражала, даже когда вытворяла невесть что, забывая обо всякой осторожности, и пыталась быть счастливой тогда, когда я ею не была, я все равно не знала другого человека, к которому могла бы прибежать. Соня была моим якорем, моей опорой. Только она могла вернуть меня на землю, помочь мне сразиться с собственными страхами и поддержать надежды. После краткого рассказа о том, как начались их отношения с Фредом, Соня была готова внимательно меня выслушать.
— Если ты его по-настоящему любишь, то знаешь, что нужно делать в таком случае. Луи надо помочь вылечиться от его болезни, — подвела она итоги после моей долгой исповеди.
— Легко сказать… а как сделать?
— Если ты будешь упорно искать, во фрагментах его эротических фантазий, во всем, то увидишь, в чем проблема. А если нет, ты не сможешь изменить его к тебе отношение.
— Но я как раз и не хочу его менять!
Я хотела свободно, горячо изъявлять свои желания такими, какие они были! Я хотела чувствовать его совершенные руки на моем несовершенном теле, снова и снова, всегда. Сейчас я больше, чем когда-либо, нуждалась в его прикосновениях, чтобы он развеял ими все мои сомнения. Я покинула Дэвида, его вечные запреты, чрезмерную строгость и отсутствие чувственности не для того, чтобы снова вступить в ту же спокойную реку. Сексуальность Луи казалась потоком, иногда таким бурным, что он стремительно уносил меня в бесконечное путешествие, где беспрестанно сменялся пейзаж. Моя подруга права: надо было прямо спросить у Луи о нашей свадьбе, надо было поговорить, пересмотреть наши отношения, заставить его переосмыслить свои радикальные меры и необычные методы. Может, я заблуждаюсь, но пока мне казалось именно так.
— Ты же хочешь его все-таки немного изменить? Вряд ли ты мечтаешь до самой старости находить временами в интернете видео, где он скачет на какой-нибудь очередной красотке.
— Хм… что ты предлагаешь?
— Нужно разобраться, в чем причина такого поведения, скорее всего, это связано с его детством или юностью.
Вот где неожиданно проявились Сонины познания в психологии. Помню, как она сомневалась тогда в Нантре, оставаться ли ей на курсах истории, где мы, собственно, и встретились, или перевестись на психологию. «Если я не добьюсь успеха с танцами, то, вот увидишь, у меня хорошо получится работать с детьми школьным психологом», — говорила мне она. Шесть лет спустя Соня вполне успешно трясла попой на развлекательных шоу и совсем не вспоминала про детей, имея к ним весьма отдаленное отношение — заигрывала с их родителями во время пробежек в Венсенском лесу.
— На твоем месте я бы покопала эту историю с фотографией и датой рождения. Явно тут что-то нечисто.
Среди всей этой огромной лавины новой информации мы выделили следующий основной факт биографий наших двух протагонистов. Луи мог быть любовником Авроры во время их молодости, что, очевидно, и послужило основной причиной конфликта между братьями Барле. Возможно, что на этом и завязан клубок всех страстей и обид.
Мотив наследования группы Барле теперь не казался мне основным, что, однако, противоречило тому, что я как-то раз услышала от Армана. Здесь было нечто гораздо более глубокое.
— Я думаю, что должна провести расследование по поводу Луи…
— Луи, Дэвид… Ты, как и я, прекрасно видишь, что они связаны друг с другом. Они — как два лица бога Ануса.
Это было одно из лучших качеств Сони: она могла находить смешное в любой, даже самой серьезной ситуации и умела смешить окружающих, причем как нарочно, так и случайно.
— Януса, Софи, бога с двумя лицами зовут Янус, — сказала я, все еще смеясь.
— Да я прекрасно знаю! Я даже видела его изображение на трибуне, когда ходила в Национальную Ассамблею. Ты кем меня считаешь, э? Я прекрасно поняла одну вещь: нельзя понять и поменять поведение любого из братьев, пока мы не разберемся в их происхождении. Перед нами открывается широкая дорога. Если ты хочешь услышать мое мнение, то невозможно любить по-настоящему того, кого почти совсем не знаешь. Иначе это просто пыль в глаза друг другу пускать.
— Ты говоришь мне это и в то же время начинаешь строить отношения с человеком, про которого сама же говорила, что он ненадежный.
— Вначале я и не говорила, что влюблена во Фреда. Я стараюсь быть честной с ним. Первый этап в отношениях всегда начинается со знакомства и взаимного узнавания.
— А какой же второй этап, доктор София?
— Нужно принять его таким, какой он есть, — ответила подруга совершенно серьезно, не обращая внимания на мой сарказм.
— Ты что, смеешься? Ты несколько минут назад говорила совершенно обратное!
— Совсем нет. Я говорила, что ты не должна принимать все его фантазии, которые он захочет привнести в ваши отношения. Но он должен чувствовать, что ты знаешь его и любишь. Ты должна будешь смириться и с некоторыми его недостатками. Не со всеми, конечно, но со многими.
Она была права. Могла ли я найти лучший способ доказать ему свою привязанность и любовь, чем приподнять покров над всеми темными пятнами его жизни? Когда я узнаю о нем все, мое признание в любви не будет просто пустословием. Я буду знать правду о нем, всю правду, и даже если она окажется ужасной, горькой, больной, я все равно не перестану любить его. Эта перспектива узнать его поближе теплой волной пробежала по моему телу и отдалась внизу живота протяжной болью, которая напомнила о том, как мне не хватает Луи. Я все же рисковала полностью погрузиться в Луи, утонуть в нем и разочароваться. Я уже пыталась проделать подобное с Дэвидом, хотела узнать о нем больше, пробуя слой за слоем снять с него покров тайн, но в итоге получилось как с луком — чем больше снимаешь с него слоев, тем больше проливаешь слез.
Я приняла перед самой собой обязательство. Я должна осветить все темные стороны жизни старшего брата, я должна узнать все его тайны, все то, что связывало его с Дэвидом и Авророй. Так как я оказалась двойником последней, у меня были кое-какие преимущества на этот счет, не так ли? Я хотела стать археологом, который начнет вести раскопки в его истории. Но у меня, в свою очередь, тоже будут свои условия. Никакой свадьбы, пока я не раскопаю все подробности его прошлого, пока не вытащу на свет все скелеты из его шкафов, пока не разберусь во всех тонкостях его любви и ненависти.
Я старалась убедить себя в том, что не хочу брать реванш. Мне вовсе не будет доставлять удовольствия возможность смотреть, как мой мужчина страдает. Я хотела сделать все наоборот. Хотела, чтобы мое расследование принесло ему лишь облегчение и свободу. Однажды, я не сомневалась, Луи скажет мне спасибо. Он поймет, что я сделала это не для того, чтобы унизить его, не для этого я вытащила всю правду о нем на свет божий, а для того, чтобы его сердцу, душе и даже телу стало легче.
После того как решение было окончательно принято, ничто уже больше не держало меня здесь, на этих нескольких квадратных метрах, заполненных тревогой и неуверенностью. Сен-Мало и его свежий ветер, Сен-Мало и его хорошо спрятанные секреты и тайны ждали только меня. Через несколько минут поиска в интернете я поняла, почему у Дэвида на свидетельстве о рождении стояла такая загадочная надпись: «Сен-Серван, Коммуна Сен-Мало». С 1967 года небольшое поселение Сен-Серван, которое было известно своими роскошными большими виллами, башней Солидор и огромными скалами, резко выступающими в море, присоединилось к Сен-Мало, более богатому, обширному и известному региону страны.
Однако еще некоторое время после того всех родившихся на этой территории записывали как родившихся в Сен-Серване, хотя сейчас это уже просто был один из городских кварталов. Сила привычки! В 1969-м и 1970-м постепенно начали привыкать к новому названию, и традиция стала отходить в прошлое, а сегодня совсем пропала, как то доказывал документ, который лежал у меня перед глазами.
Несмелый стук в дверь прервал мои мысли о том, что можно будет сложить в дорожную сумку, которую я возьму с собой на несколько дней в путешествие. Мой первый гость! Скорее всего, за дверью был какой-нибудь незнакомец, которому надо было что-то узнать, или сосед, но все равно сердце мое радостно подскочило. Когда кто-нибудь стучался в нашу дверь в Нантре, мама всегда говорила: «Ну кого еще принесло к нам в 19.45?» Раньше я этого не понимала, но потом мне начало казаться, что она ждет кого-то, ждет тайного, желанного гостя.
По воле случая мой посетитель пришел как раз ровно без пятнадцати восемь.
— Ты пустишь меня?
Я тотчас же узнала этот голос, прозвучавший чуть более резко, чем обычно.
— Кто… — бормотала я, бессмысленно глядя вперед. — Кто тебе дал этот адрес?
Я закончила разговаривать с Соней всего несколько минут назад, и я не могла поверить, что она способна на такое.
— Это господин Шурман. Ну, если быть точнее, даже не он, а его служащий. Служащая.
Я вспомнила эту молоденькую блондинку с убранными назад волосами. Должно быть, Луи, как всегда, воспользовался своим шармом. Беспроигрышный вариант. Но на основании чего она сует нос в мои дела?
— Ты ее знаешь? Ее зовут Клара Леклерк, и она работает клерком у нотариуса, не правда ли забавно?
— Мама всегда предпочитала иметь дела с Полетт Поньон, бухгалтером.
— Серьезно?
— Абсолютно.
Он рассмеялся, но серьезность быстро вернулась к нему, и он снова стал таким же, каким я увидела его, когда открыла дверь.
— Ну что ж, входи.
Он сделал несколько шагов вперед и сел посреди моей единственной комнаты, осматривая пространство, которое еще на три четверти было пустым. Он бы мог что-нибудь сказать по этому поводу. Ну что-то вроде: «Как мило», но он не проронил ни слова, никак не прокомментировал ситуацию. Во мне же кипела целая куча вопросов. И ответы на них тоже буду должна дать только я сама. Заставлять говорить Луи бессмысленно. Ворошить его прошлое, нырнуть с головой в океан его чувств и эмоций, плыть в нем до тех пор, пока впереди не заалеет красная полоска горизонта, — вот что могло приблизить меня к нему. И я твердо решила двигаться в этом направлении. Его слова, даже самые нежные, красивые, искренние, они все плавали на поверхности, как буйки. Я еще не говорила ему ни о видео, которое нашла, ни о блоге, ни о своей встрече с Саломеей. Я даже не затронула тот вопрос, который в моем мысленном списке стоял первым, по поводу которого Луи мне уже однажды соврал: только семь месяцев разницы в возрасте разделяли его и Дэвида.
Зачем было заставлять его говорить, зачем раздражать еще больше, когда он стоял передо мной, и в этом была вся правда: в его теле, в удивительном тепле, которым он так мог обжигать.
С этого момента и до того, как Луи ушел от меня посреди ночи, мы не обменялись больше ни словом. На сей раз то была уже не игра, а необходимость. Нам этого так не хватало: друг друга, наших чувств.
Мы будто не могли напиться воды после долгого мучительного перехода через пустыню.
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Только спустя какое-то время я поняла всю пользу своей капитуляции. Что бы я ни делала и какими бы ни оказались мои следующие открытия о нем, я бы вовсе не хотела, чтобы Луи видел в моем лице врага. Я сдала ему свой единственный бастион, позволив проникнуть туда, где еще никто до него не был, я избежала всех его возможных будущих нареканий. Когда я полностью откроюсь для его желаний, он не сумеет отказать мне в просьбе узнать тайные уголки его души. Если уж мы заключаем договор, то можно ли сказать, что мои прекрасные ножки будут весить столько же, сколько все его секреты? В поезде TGV обслуживание и условия оставляют желать лучшего. Я села в первый же поезд, который отправлялся с вокзала «Монтпарнасс» в сторону Бретани, где надеялась найти ответы на свои вопросы. Хотя это, возможно, не разрешит всех моих проблем.
Я не предупредила Луи о своей поездке. Я даже ничего не сказала Соне и, уж конечно, Фреду и Ребекке. Зачем мне были нужны все эти их предупреждения, переживания, ужасные пророчества? Я надеялась сохранить легкость и ясность мысли и вовсе не хотела, чтобы они, вольно или невольно, смутили меня и вселили в душу сомнения.
В Ренне после двух часов поездки, проведенной в компании нескольких беспрестанно орущих младенцев, наш скоростной поезд сделал остановку на несколько минут, чтобы из вагонов вышли почти две трети пассажиров. Потом он снова отправился в путь, но ехал уже медленнее из-за ветхости железнодорожных путей. Беспрестанное движение пассажиров вокруг (они входили, выходили, искали свой багаж) окончательно вывело меня из оцепенения. Вскоре я и вовсе проснулась. На какое-то время все в вагоне вдруг затихло и было слышно только, как поскрипывают колеса. Пользуясь относительно спокойным моментом, я решила сходить в туалет. Там, снимая трусики, я случайно взглянула на себя в зеркало, которое как раз находилось напротив меня. Я казалась такой же, что и год назад, но все же абсолютно другой. Было ли это уже свойство возраста или я смогла так хорошо выглядеть благодаря Луи? Несмотря на то что я не стала стройнее, лицо мое казалось более изящным, а его контур — более четким и подтянутым. Я думала, получится ли, возвратившись, сделать то же самое с грудью? Придать ей молодости, свежести и упругости…
И еще одна деталь привлекала мое внимание. Хоть я и старалась не придавать этому какого-то особенного значения, но все же сей факт меня несколько волновал: спустя три недели после того, как Стефан нанесла на мое тело татуировку, мой лепесточек уже начал понемногу исчезать под волосяным покровом, пока еще не очень густым, но все же скоро рисунок совсем не будет виден. Хотя, может, даже лучше, что никто, кроме нас двоих, не знает об этом маленьком секрете.
Мои мысли все время возвращались к событиям прошлой ночи, и мне снова захотелось взяться за перо. Точнее, за клавиатуру телефона, куда я писала и сохраняла в заметках свои собственные мысли. Я не буду больше бояться того, что кто-то сможет прочитать мои записи или завладеть ими. В этом усыпленном под стук колес вагоне и родилась моя новая идея. Всем моим волнениями, мыслям, сомнениям и переживаниям нужен был какой-то выход, и, так как «Сто раз на дню» только что умер, я решила написать книгу, скорее даже мемуары. Оставить свой литературный след, в любом случае. Именно благодаря такому моему порыву в тот момент вы сейчас и читаете эту книгу.
Что касается сюжета, то я вовсе не хотела сочинять сказки о каких-нибудь неведомых мне самой землях, я хотела рассказать историю, собственную историю, историю женщины, которая использует свое тело, чтобы привлечь мужчин. Или поведать о том, как секс становится фильтром правды, ее разоблачителем.
Я написала первые слова, потом первую строчку и уже дописывала первую страницу, когда поезд остановился. Я закончила на словах: «Никогда я не принадлежала к той категории женщин, которые полагают, что все гостиничные номера схожи между собой как две капли воды, что каждый из них — всего лишь безликое пространство, бездушное, лишенное индивидуальности. Своего рода холодные камеры, оформленные в одинаковом стиле, гарантирующие стандартный комфорт на ночь только для того, чтобы их гость мог дождаться следующего утра». К счастью, когда мы прибыли в Сен-Мало, с неба накрапывал мелкий дождик, а фестиваль Удивительных Путешественников, который каждый год собирает здесь большое количество писателей, киноманов и просто авантюристов со всего света, закончился несколько дней назад. Именно благодаря этим двум факторам я без проблем смогла снять свободную комнату в отеле практически сразу, как только вышла из совсем недавно построенного здания вокзала. Прогуливаясь по набережной, я дышала удивительно целебным воздухом, чувствуя терпкий запах морских водорослей.
Большая комната в строгом стиле в виде буквы Г противоречила первой главе моего рассказа. Нельзя было одушевлять комнату. Но меня это мало заботило.
Я устала. Только я укрылась теплым одеялом, как сразу погрузилась в глубокий сон и крепко проспала всю ночь, и мне снились сны-воспоминания о той, другой комнате. Сон за сном я снова и снова оказывалась в «Жозефине», и каждый раз мы занимались в ней сексом в разных позах, такая вот сонная «Кама Сутра». Один раз я увидела, как мы занимались любовью раком. Другой раз это была поза 69, бесконечная, и каждый из нас подходил к порогу своего наслаждения. Несколько часов подобных сновидений, и я проснулась вся мокрая насквозь, а низ живота пронзало неудовлетворенное желание.

— Добрый день, мадемуазель, я могу вам принести чашку чая или кофе?
Молодая девушка, которая принесла мне завтрак и сейчас накрывала маленький столик, робко улыбнулась.
— Чай, пожалуйста.
— Вам повезло, сегодня утром хорошая погода.
Яркие лучи освещали ее стройную фигуру, и солнечные зайчики прыгали вокруг. Что до везения… Я не очень-то разделяла ее оптимизм.
— Да… — рассеянно проронила я.
— Вы в первый раз приехали в Сен-Мало?
К несчастью, эта девушка была одной из тех любопытных горничных, которые не ограничиваются стандартным набором фраз, которому их обучают при поступлении на работу в отель: «Здравствуйте», «Добро пожаловать», «Что я могу для вас сделать?».
— Нет. Можно сказать, моя семья родом отсюда. — И, чтобы она не успела задать следующий вопрос, я ее опередила: — Вы знаете, в котором часу открывается мэрия?
— Да. По рабочим дням она открывается в 8.30.
То, что новая постоялица, по всей вероятности, интересуется только расписанием работы местной администрации, несколько разочаровало ее, она прекратила свои вопросы и оставила меня в покое. Через какое-то время горничная вернулась с большим чайником, не говоря больше ни слова. По крайней мере, она хорошо знала расписание работы городской мэрии, потому что, как только часы на главной площади пробили 8.30, я вошла в роскошное старинное здание администрации.
— Вы по какому вопросу?
Представитель отдела актов гражданского состояния оказался полной противоположностью горничной из отеля: маленький, старый, темненький и такой же нелюбезный, какой услужливой была девушка. Никаких «здравствуйте», «добро пожаловать», «чем могу помочь?» или иных формул вежливости. Просто вопрос и тяжелый взгляд из-под очков на кончике носа. Я поняла, что не стоит особо полагаться на то, что он захочет мне чем-либо помочь в расследовании по делу Барле. Поэтому решила задать ему хотя бы несколько вопросов, касающихся самого интересного для меня документа.
— Здравствуйте… я бы хотела, чтобы вы мне подтвердили подлинность данной копии и верность ее оригиналу.
— Что это? — крайне недовольно спросил он.
— Копия свидетельства о рождении.
— Но это ведь не ваш документ. — Даже несмотря на свою близорукость, он смог разглядеть имя и определить, что я никак не Дэвид Барле.
— Это мой будущий муж.
— Хм… А как вы можете это доказать? У вас есть какой-то документ?
— Нет, но я могу показать наш брачный контракт.
Как я все-таки предусмотрительно сделала, что забрала себе все документы, даже те, которые вроде бы и не должны были мне никогда пригодиться. Он бегло взглянул на странички с подписью, которую я как раз подделала накануне, и исчез, убедившись в законности моего запроса. Несколько минут спустя старик появился, с трудом волоча ноги, видимо, сказывались годы и бесконечная скука.
— Оно соответствует оригиналу.
— По всем пунктам? Даже родители…
— Оно полностью соответствует оригиналу, говорю я вам.
— Спасибо. Вы были очень любезны, — почтительно сказала я. Потом сделала вид, что ухожу, но тут же вернулась к его столу.
— Я бы не хотела злоупотреблять вашей любезностью…
— Что? — рявкнул он.
В этот утренний час я оказалась единственным посетителем, которому что-то от него было нужно. И оттого, что мой визит несколько задержится, никто не пострадает, разве только он начнет клевать носом над своими бумагами на несколько минут позже.
— Скажите, а в вашем же ведомстве выдаются акты о смерти?
— Да.
— А возможно ли проверить, фигурирует ли там одно имя?
— Какое?
— Дельбар.
— Это ваш родственник?
— Нет… — я решила немного приврать. — Это мать первой жены моего будущего мужа.
Он посмотрел на меня испепеляющим взглядом, но потом расценил, что, пожалуй, так удастся проще и быстрее от меня избавиться, тем более что ничего противозаконного в моей просьбе не было.
— Вы знаете ее имя?
— К сожалению, нет, — покачала я в ответ головой.
Старик быстро застучал по клавишам, а потом спросил:
— Вы даже примерно не знаете, когда она умерла?
— Это может быть когда угодно, в любое время, начиная с шестидесятых годов и до сегодняшнего дня.
— Так… — заскрипел он зубами.
Я изо всех сил искала в памяти какие-нибудь детали, которые помогли бы его поискам. Но ничего не вспоминалось, разве что…
— Дельбар — это была ее фамилия по мужу.
— А девичья фамилия?
— Без понятия. Но ее мужа звали Жан-Франсуа, он умер в 2005-м, если я ничего не путаю.
— Жан-Франсуа Дельбар, нотариус?
Он удивленно поднял на меня глаза.
— Да.
Нет ничего удивительного в том, что в таком маленьком провинциальном городке служащие мэрии прекрасно знакомы с нотариусом.
— Вот, нашел. Флоранс Дельбар, урожденная Монтроризе, вышла замуж в 1965 году.
— Это она! — радостно воскликнула я.
— Но, согласно данным в моей базе… госпожа Дельбар до сих пор жива.
Он сказал это таким тоном, словно меня сие известие должно очень сильно разочаровать. Но для меня, напротив, эта новость была самой лучшей, какая только возможна в рамках моего расследования. Вот он, ключевой свидетель юности Дэвида, Луи и Авроры! Хоть один из их близких, кто избежал смерти…
Я не стала больше злоупотреблять его терпением и спрашивать, есть ли у них адрес, по которому сейчас она проживает. Высшие силы благоволили моему расследованию, так как имя Флоранс я обнаружила в справочнике, который находился в открытом доступе в компьютере, стоящем в холле библиотеки.
Улочка, где находился ее дом, была маленькой и ничем особо не отличалась от всех остальных улиц квартала Параме, который располагался приблизительно в двух километрах к востоку от центра города. Погода стояла хорошая, и несмотря на то что дул прохладный северный ветер, я решила дойти дотуда пешком, прогуляться по песчаному берегу и полюбоваться морем.
Идя пешком, я заметила, как меняются цвета на море, как они зависят от расстояния, волн, освещения, какими разными оттенками может отливать вода: от изумрудного, почти прозрачного до серо-зеленого, темного, с металлическим отблеском.
Дом номер семь совершенно ничем не отличался от своих соседей: гранитные стены и сланцевая крыша. Я нажала на звонок и добрых пару минут простояла под дверью, ожидая, пока мне откроют. Но за дверью не раздавалось даже никаких шорохов. Тогда я решила позвонить в дом номер пять, где в конце концов мне открыла маленькая пожилая дама в бигудях и фартуке.
— Вы девушка из ассоциации?
— Нет. Я пришла навестить вашу соседку, мадам Дельбар. Но, видимо, ее нет дома.
— Это вполне вероятно.
Наверное, она прониклась доверием ко мне, потому что тут же спустилась со своего крыльца и подошла ближе к решетке, мне показалось, для того, чтобы лучше рассмотреть меня. Похоже, она была немного удивлена.
— Вы ее родственница? Племянница, нет?
— Да, — нагло соврала я.
— Вы не предупредили ее о том, что приедете?
— Нет… я тут случайно оказалась.
— Да, вам не повезло. Она ведь почти из дому не выбирается… Разве что сходит повидать мужа.
Я сразу поняла, о чем она говорит, и спросила, как пройти на кладбище, чтобы найти там фамильный склеп семьи Дельбар.
Я горячо поблагодарила женщину, избегая в то же время ее тонких расспросов, и направилась по широким богатым улицам, построенным примерно в 1900 году, в сторону кладбища.
Надо мной в небе со скоростью падающих звезд собирались облака. При входе на кладбище я заметила каменную серую будку, где сидел сторож. Я помахала ему рукой, и он тотчас же вышел из будки.
— Чем я могу вам помочь, мадемуазель?
Он меня уже не помнил, ведь с прошлого нашего визита с Соней уже прошло около года.
— Я хочу спросить, знаете ли вы, где находится фамильный склеп Барле?
— Барле? Какого Барле? Которого нынче постоянно показывают по телевизору?
— Да, точно так.
— Подождите, сейчас посмотрю…
Сказав это, он достал из кармана своего дождевика небольшую записную книжку и начал водить пальцем по каждой строчке, ожидая найти то, что искал.
— Вот… Барле. Е 17. Это туда, — сказал он и махнул рукой влево. — Я могу вас проводить, если желаете.
Он улыбнулся беззубой улыбкой и пошел провожать меня, тяжело топая сапогами.
Наконец мы пришли.
— Андре и Гортензия Барле, — объявил он, указывая рукой на темный памятник.
— Их всего двое?
Мужчина еще раз перелистал свою книжечку, потом поднял на меня преданный и немного грустный взгляд, как у собаки.
— Очевидно, да…
Похоже, здесь не хоронили всех подряд. Обычно рядом лежали сразу несколько поколений одной семьи. На самом деле Барле выбрали Сен-Мало и решили именно здесь устроить свой фамильный склеп, как только у них появились первые деньги. Но Арман мне однажды объяснял, что они родом скорее с юга, область Нантов.
На надгробном камне были указаны только годы рождения и смерти. Ни дня, ни месяца. Но что мне бросилось в глаза: супруги Барле умерли в один год — 1990-й.
— У вас нет случайно точной даты их смерти?
— Хм… пожалуй, есть. Но это, можно сказать, тайна.
— Почему?
— Они умерли в один день, 6 июля 1990 года.
— Вы уверены?
— Не совсем, возможно, эти кумушки из мэрии наплели мне всякой ерунды.
— Из отдела записи гражданского состояния?
— Да. Но я не понял, почему они так по этому поводу веселились.
Я невольно вспомнила утреннюю встречу с представителем данного отдела и с большим трудом представила, как он может веселиться со своими кумушками.
Если же ему тогда сказали правду, то вполне вероятно, что эти два человека просто воспользовались тем трагическим событием, чтобы исчезнуть отсюда навсегда.
Я вспомнила, как Арман путано рассказывал мне о том, каким образом исчезли Андре и Гортензия Барле.
Я также отметила тогда, что все произошло через несколько месяцев после смерти Авроры. Были ли эти два эпизода как-то связаны между собой? Или судьба таким образом решила проверить на прочность Дэвида и Луи?
— Насчет даты — это точно, — уверила я его. — А вы не знаете, каким образом они ушли из жизни?
— Нет… Знаете, в то время мне было всего 18 и я совсем не интересовался новостями.
Его взгляд опустился на мои ягодицы, которые были обтянуты самыми простыми джинсами, этот его взгляд показал, что он не отнесся ко мне равнодушно. Но он делал все это с такой простотой, такой наивностью, что я даже не могла на него рассердиться.
С тех пор как Луи начал постоянно смотреть на меня своим жадным, ненасытным взглядом, затем начал меня трогать, я научилась замечать внимание мужчин, чувствовать их взгляды на себе.
Завибрировал телефон. Сообщение от Луи. Я надеялась, что он пишет мне какие-нибудь нежности, слова любви, но нет. В сообщении была только практическая информация, та, которую он обещал мне прислать накануне:
«Эль & Луи».
Логин: elleetlouis
Пароль: hoteldescharmes
Вместо признания в любви Луи прислал мне это для того, чтобы теперь я сама могла заходить в блог и писать там. Неужели он и правда думал, что мне это интересно?
Кроме сторожа и меня, на кладбище больше никого не было. Ничего особенного: рабочий день, утро. Внезапно мое внимание привлекла фигурка женщины, которая была предусмотрительно одета в желтый дождевик.
— Хорошо… Если вы больше не нуждаетесь в моих услугах… — сказал сторож несколько разочарованно.
— Да, конечно. И спасибо вам большое!
Он снова улыбнулся мне своей дырявой улыбкой и вскоре уже скрылся за серыми плитами памятников.
Дождевик цыплячьего цвета тем временем ушел немного вдаль, потом мне показалось, что он остановился перед могилой Дельбара. Когда я подошла ближе, то могла уже совершенно отчетливо видеть силуэт дамы в капюшоне. Это была милая пожилая женщина, лет шестидесяти, блондинка. Она заметила, как я приближаюсь к ней, подняла на меня испуганный взгляд и бросилась бежать со всех ног по аллее к выходу.
— Мадам, мадам, пожалуйста!
Когда я закричала, она побежала в два раза быстрее. Но в конце концов возраст дал о себе знать, и женщина, запыхавшись, остановилась, схватившись рукой за спину, будто ее, как животное или насекомое, загнали в ловушку.
— Мадам Дельбар?
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Поставьте себя хоть на мгновение на место этой женщины: ее дочь, которая умерла двадцать лет назад, внезапно появляется на кладбище! С ней ничего не сделали ни время, ни могильные черви, она прекрасно выглядит и даже ничуть не постарела, наоборот, только еще больше расцвела с того момента, как несчастная мать видела ее в последний раз. Идеальный призрак, не прозрачный, его можно потрогать, а еще он разговаривает и быстро бегает, когда от него удирают со всех ног. Призрак, который так похож на живого обычного человека. Куда лучше призрака — двойник.
— Мадам Дельбар, я хочу немного поговорить с вами.
Я с трудом догнала женщину в желтом дождевике и попыталась ее задержать.
— Оставьте меня!
— Вы Флоранс Дельбар?
— Чем вам это поможет? — прошипела она.
То, что она не отрицала этого, подтвердило мою догадку.
Женщина легонько отдернула от меня руку, но повернулась ко мне лицом, и я наконец смогла ее рассмотреть. Редкий случай, когда дочь так была не похожа на свою мать. Мадам Дельбар оказалась маленькой, кругленькой, ее лицо по форме напоминало приплюснутый с двух концов мяч для регби, светлые прямые коротко стриженные волосы придавали ему еще большую одутловатость.
— Вы даже не знаете, кто я такая… Но вы ведь знаете, на кого я похожа?
Я разжала руку, полностью уверенная в том, что теперь она уже не побежит от меня, любопытство сильнее страха. Мадам Дельбар поддалась на эту маленькую провокацию и принялась молча разглядывать меня. На ее глаза навернулись слезы.
— Аврора умерла… — пробормотала она.
— Я знаю это. Я здесь не для того, чтобы вас напугать…
— А для чего тогда? Кто вы такая?
Я поняла, что преодолела первый барьер ее недоверия. И, если я хотела, чтобы она поверила мне и дальше, нужно было как можно больше успеть рассказать ей о себе.
— Меня зовут Анабель. Анабель Лоран. Чуть больше года назад я познакомилась с братьями Барле. Если точнее, это они меня нашли. Я думаю, вы понимаете почему…
Она молчала, и в глазах ее явно прослеживалось недоверие.
— Я должна была выйти замуж за Дэвида, но не получилось. А сейчас я думаю о том, сказать ли мне «да» Луи, но до этого… Я бы хотела задать вам несколько вопросов. Это не займет много времени. Обещаю.
Мадам Дельбар смотрела на уходящие в сторону аллеи с таким видом, будто ждала оттуда какого-то чудесного избавления, надеясь, что там, например, появится нора и она сможет туда запрыгнуть, как Мартовский Заяц из сказки про Алису, и тем самым избавиться от меня. Наконец, видя, что избавления ниоткуда нет, она согласилась.
— Хорошо… но только всего несколько минут…
Улица Мока оказалась как-то неправильно названа местными жителями, потому что ни одного кафе, бара или пивной здесь и в помине не было. Флоранс Дельбар предложила подняться к вокзалу, всего каких-то триста-четыреста метров. Мы заглянули в самую обыкновенную забегаловку. Первые несколько минут прошли в гробовой тишине. Мы сидели за столиком, перед нами стояли чашки с кофе. Казалось, что Флоранс Дельбар была все еще очень сильно напугана и только искала удобного случая, чтобы поскорее от меня убежать. Я чувствовала, что малейшее неверное слово, движение, воспоминание спугнут ее, она закроется, как ракушка, и больше я не смогу вытянуть из нее ни слова. Нужно было тщательно взвешивать каждую фразу, но еще и суметь удивить ее, подойти к разговору с непривычной стороны…
— Она на вас не очень похожа…
— Простите?
Я будто выдернула ее из далеких отсюда мыслей.
— Аврора и вы… Не очень внешне похожи друг на друга.
— Да, в самом деле, — сказала она так, словно это было для нее очень больно.
Я постаралась смягчить слишком грубое начало беседы.
— Может, на вашего мужа больше похожа?
— Нет… совсем нет.
Ее признание легко могло бы потянуть за собой и другие, но, похоже, этого не случилось.
Солнце, которое несколько минут назад скрылось за облаками, снова выглянуло и ярким светом забило в окна кафе. В лучах солнца ее глаза показались мне более блестящими, чем на самом деле. Рыдания были тут, совсем рядом, вовсе не так далеко, как мне представлялось вначале. Она вот-вот могла расплакаться, разрыдаться, раствориться в своих слезах. Я заговорила:
— Иногда, знаете, сходство перескакивает через несколько поколений. Я, например…
— В случае Авроры не приходится говорить ни о каком сходстве, — отрезала она. — Мы ее удочерили.
Она достала из сумочки носовой платок, по краю которого были вышиты маленькие фиолетовые цветы, и тихо, как мышка, в него высморкалась. Удочерили. Да, это было единственное логичное всему объяснение. Удочерили точно так же, как Барле усыновили Дэвида. Мне казалось, что Флоранс Дельбар не будет отвечать на те вопросы, которые жгли мне губы. Я решила дать ей выговориться, признаться во всем, открыть свое сердце, рассказать все по порядку. Я лишь помогла выскочить пробке из бутылки забвения, а разливать воспоминания она теперь будет уже сама.
— Мы с Жан-Франсуа не могли иметь детей. В то время еще не существовало таких продвинутых техник, как сейчас.
Последняя ее фраза вызвала в моей памяти документальный фильм, транслировавшийся по телевизору несколько дней назад, где как раз рассказывали об Амандин, первом французском ребенке из пробирки, девочке, которая родилась в начале 80-х.
— И если вы хотели во что бы то ни стало иметь ребенка… имелся только один выход — усыновление.
— Однако сделать это было, наверное, проще, чем сейчас?
Я представила себе чистенький детский дом, где за столами сидели светленькие причесанные дети в белых рубашечках, терпеливо ждущие, пока за ними придут папа и мама.
— Нет, не думаю, что это было намного проще… Особенно если вы хотели усыновить маленького ребенка во Франции. Мы быстро заполнили необходимые бумаги, на это ушло всего несколько месяцев, но в три раза больше времени было потрачено на то, чтобы найти такого ребенка, какого нам хотелось бы. Мы мечтали усыновить малыша возрастом меньше трех лет.
— Сколько было Авроре, когда вы ее… встретили?
— Уже семь. К этому времени она уже несколько лет прожила в сиротском приюте, самом ближнем к Сен-Мало.
— И никто ее не взял к себе?
— Нет, хотя это странно. Вы бы видели ее тогда… Такая милая!
Не было ничего проще для меня, чем представить, как выглядела Аврора в детстве: достаточно вспомнить себя на своих детских фотографиях.
— Как вы думаете, почему так произошло?
— Да тут и думать нечего. Как я вам уже сказала, большинство приемных родителей ищут малыша. Если ребенку уже больше двух или трех лет, его шансы на усыновление значительно падают, и бывает так, что эти дети потом долгие годы проводят в сиротских приютах, потому что никто их не забирает.
— А вы не думали, может, она уже жила раньше в какой-нибудь другой приемной семье?
— Да, такое бывает… Но не в этом случае. В Сен Броладре нам бы сказали.
Сен Броладр — это небольшая коммуна, расположенная между Канкалем и горой Сен Мишель, от Сен-Мало километров тридцать. Там раньше и находился главный сиротский приют региона.
— А что вам про нее рассказали? Откуда она туда попала?
— Честно говоря… почти ничего нам не сказали. Раньше нельзя было сообщать новым родителям ни о том, что это за ребенок, ни о том, откуда он взялся. Мы знали об Авроре только то, что она находилась в приюте уже пять лет. Мы выбрали именно ее, даже несмотря на то, что она была старше того возраста, который нам бы хотелось.
Пять лет! Пять бесконечно длинных лет! Пять лет дортуаров, тесноты и недостатка любви.
— Когда вы увидели ее в первый раз, какое впечатление она на вас произвела? Психологически, я имею в виду. Была ли она беспокойной? Агрессивной?
Теперь передо мной вставали в новом свете все рассказы Армана и Луи про ее бесконечные депрессии и частые кризисы…
— Не особо. Напротив, это была скорее маленькая покладистая девочка. Всегда веселая, всегда готовая на все. Настоящий ангелочек.
Образ, не соотносящийся ни с пятилетней сироткой, ни с молодой женщиной, обеспокоенной разными маниакальными мыслями.
Играла ли Аврора комедию перед своими новыми родителями, боясь быть в очередной раз брошенной? Или же случай в итоге вскрыл старые раны спустя так много лет? Встреча с Дэвидом и Луи, затем конфликт между братьями Барле, который она невольно форсировала, могла ли она быть той самой причиной, которая довела ситуацию до крайности?
Утро подходило к концу. Это можно было понять по запахам с кухни, витающим в кафе, по аромату лаврового листа и тушеного мяса, по изменившемуся цвету напитков, налитых в бокалы. Бригада рабочих с соседней стройки ворвалась сюда с топотом и громким смехом.
— Эй, Зэ, — окликнул своего приятеля мужчина с ярко выраженным португальским акцентом, — кто твоя жена?
Нас было только двое в этом баре, и Флоранс Дельбар резко повернулась к нему.
— Он сказал мне, что предпочитает блондинок!
Смех усилился, поскольку шутка, адресованная ей, напугала старшую из нас.
Один из строителей, видимо, главный в бригаде, с худощавым лицом и сединой на висках, возможно, знаменитый Зэ, подошел к нам и кратко кивнул:
— Прошу прощения, леди…
— Ничего, — прервала я его, изобразив натянутую улыбку.
— Им необходимо расслабиться. Какой-то мужчина погиб на прошлой неделе на стройке.
Но я видела, что этих объяснений было недостаточно, чтобы успокоить мою собеседницу. Если бы мужчина не преграждал путь, она выбежала бы на улицу.
— Умер? — спросила я, сделав вид, что мне интересно.
— Очень пожилой мужчина. Ему было 90 или даже больше. Грузовик сдавал назад и не заметил его…
— Ох… — вздохнула я. — Это грустно.
— Очень. Поэтому-то им и необходимо повеселиться.
— Понимаю, — попыталась я спровадить его.
Он указал на наш стол круговым движением пальца.
— Ваш кофе… Это за мой счет.
— Нет, не стоит, — возмутилась я.
— Да, да… я настаиваю.
Развернувшись на пятках, он предстал передо мной тощим, худосочным, почти что болезненного вида мужчиной, напоминающим мне другого человека. Проявляться передо мной повсюду было лишь малой толикой способностей Луи. Его характерные черты, мимолетно либо же более продолжительное время, я видела то в одном, то в другом человеке. Так, находясь в окружении образа моего мужчины, я немного успокаивалась из-за его отсутствия рядом.
Мираж длился не больше секунды, но этой вспышки хватило, чтобы раскрутить полный сценарий. Я вообразила, что встала и пошла за мужчиной в строительном комбинезоне, испачканном краской и цементом, прямо до грязных туалетов, где он без колебаний шагнул к единственной закрытой кабинке. Он повернулся ко мне, и на его лице воссияла столь родная улыбка Луи. Мужчина ждал меня, взявшись пальцами за молнию ширинки, чтобы расстегнуть ее. Оказавшись в кабинке, я прижалась к нему и, положив свою руку на его, вторила его жесту, лихорадочно копаясь в мешковатых строительных штанах. Он уже был возбужден, и мне не нужно было прилагать никаких усилий, чтобы достать его затверделый член, который легким движением руки высовывался наружу, оголяя набухшую и слегка влажную головку. Животный, резкий, почти пряный запах бесповоротно притягивал меня к нему. Как и тогда, в туалете кафе Antiquités, я опустилась на колени и взяла в рот головку фиолетового цвета, набухшую от вожделения. Но только я принялась за его член, приоткрыла рот в готовности взять его целиком, как он резким толчком руки оттолкнул мою голову:
— Не так…
— Я хочу тебя! — молила его волна тепла, разгоравшаяся у меня между ног.
— Мы тоже… мы все хотим тебя.
Трое парней зашли в маленькую, облицованную плиткой комнату, закрыли дверь нашей тесной обители и принялись мастурбировать. Как примерные работники, они ждали сигнала своего бригадира. Фальшивый Луи развернул меня к ним, располагая мной, как игрушкой, затем решительным толчком надавил мне на спину, просунув тем временем руку под моим животом, добиваясь того, чтобы, вогнув мою поясницу, раскрыть мои ягодицы. У меня не было времени, чтобы сопротивляться. Он вонзил в меня свой жезл, длинную бетонную колонну, проникающую во влагалище с присущей строителю грубостью. В тот же момент к нам подоспел большой негр, попытавшийся вставить член мне в рот. Двое не сговаривающихся между собой мужчин, казалось, следовали поочередному ритму. Один входил в меня, в то время как другой доставал свой фаллос, создавалось впечатление, что двигались поршни, ведущие меня к ошеломляющему пику удовлетворения. Но как только я почувствовала себя на грани оргазма, они покинули меня, и их место тут же заняли двое их товарищей, жаждущих утолить свой голод. Двое новых овладевших мною мужчин оказались еще более грубыми, жесткими и страстными, чем предыдущие. Я даже не желала знать, сколько дней работы и пота они несли на себе. Секс со мной смоет с них все.
Мне послышалось, что двойник Луи их наставлял:
— Давайте, парни! Сделайте ее!
Это приободрение вызывало жестокое неистовство в обоих моих отверстиях, которые уже горели и изливались сладким соком.
Посторонние приходили сюда во время этого нескончаемого действия и что-то брюзжали, выказывая тем самым несомненное удовольствие. Случайные партнеры-строители отрывались от меня и изливали много густого, полупрозрачного бульона на мои ягодицы, мои губы, мои щеки. Их нектар вскоре был смешан с нектаром их товарищей, кончающих от мастурбации и рычащих, как насытившиеся звери.
Я не кончила, но была столь возбуждена от того, что доставила им плотское наслаждение…
Силуэт их главаря, растворившийся в ярком свете извне, вдруг вернул меня к реальности. Как же я могла дойти до этого? Что за безумные фантазии?
Едва мужчина, покинув нас, вернулся к своим приятелям, он был титулован ими чемпионом.
— Ах, вкусы Зэ, по-видимому, изменились! — скандировали они.
Мадам Дельбар встала и сделала вид, что оставляет меня с веселой компанией.
— Подождите! — удержала я ее рукой.
Я достала свой мобильный и показала на экране фото с рождественской елкой. На нем можно было легко узнать Дэвида в детстве. Я повернула экран, и мадам Дельбар нехотя взглянула на него.
— Вы узнаете этого маленького мальчика?
Ее глаза с проступившими на белках капиллярами уставились в мои, будто ища какой-то подвох.
— Это Дэвид Барле, — сказала она, едва шевеля губами.
— А другой… Этот изуродованный ребенок?
С каждой секундой ей все сложнее было себя сдерживать.
— Нет, я… — приподняла она брови.
— Может быть, это ваша дочь?
— Нет! — вспылила она в готовности прорвать мою ничтожную преграду. — Я не понимаю, почему они появились на одном фото еще до того, как попали в детдом.
Затем она окончательно расклеилась, внезапно осознав, что только что сделала невероятное признание. Мадам Дельбар выдала себя сама, чувствуя необходимость открыть свою душу. Следуя этому интуитивному ощущению, я начала расспрашивать:
— Вы хотите рассказать, как они познакомились, прежде чем началась их любовная история?
Чувствуя, что она близка к обмороку, я подошла, чтобы помочь ей сесть. Не сопротивляясь, женщина села, и из ее глаз покатились крупные круглые слезы, словно у ребенка, которые текли по багряным пухловатым щекам, похожим на щеки фарфоровой куклы.
— Они встретились в Сен Броладре. Да, — пробормотала мадам Дельбар ровным голосом. — Они оба сироты.
Вот что разом объяснило и невероятную разницу в возрасте братьев Барле, и невротическую привязанность к Авроре Дэвида, готового в двойной мере подарить ей счастье, которого она не знала.
— Вы хотите сказать, что они там провели свое детство вместе?
Мадам Дельбар молча кивнула, очевидно, погрузившись в мрачные воспоминания.
— Вы знаете, сколько времени они прожили вместе?
Это было важно, ведь каждый год, проведенный в нищете и страданиях, укреплял связывающие их чувства. Теперь я понимала, что они оказались приварены друг к другу, как сиамские близнецы, объединенные общим горем.
Но, будучи подавленной, Флоранс Дельбар взмахом руки подала знак, означавший, что она не в силах больше говорить, и выбежала из кафе. На этот раз я даже не попыталась остановить ее. Было очевидно, что я не получила бы больше ни одного слова. Фото рядом с елкой продолжит нерушимо хранить в себе тайну.
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Важнейший урок журналистики преподносит не школа, а сама жизнь. Даже мой учитель, носивший усы, никогда не касался данной темы. Это очень простое правило, которое можно выразить в одном предложении: действительность — не ваш друг. Никогда и никаким образом.
В самом начале, когда мы полны мечтаний о сенсационных новостях и заголовках на первой полосе, мы наивно полагаем, что события — это огромный фруктовый сад, полный спелых фруктов, так и норовящих вот-вот упасть в наши руки, прежде чем умно разместиться в статье. Но нет ничего более неправдивого. Правда противоречит этому. Она бунтует, насмехается над вами и всеми способами пытается вас избежать. Жизненная реальность, как выражаются в этой профессии, — огромная оптическая иллюзия, где ширмы расположены как множество препятствий.
Одно из них показалось мне непреодолимым.
— Сен Броладр? — Работница департаментского управления санитарно-социальной помощи в Иль-э-Вилен, казалось, поперхнулась на другом конце провода.
— Это не главный сиротский приют в регионе?
— Это было давно, мадемуазель… Он закрылся более двадцати лет назад!
Препятствие номер один.
— Ах… но из его архивов ведь еще можно получить данные?
— Да, они здесь, как и все, что касается семейных вопросов и вопросов усыновления в департаменте.
— Понимаю. Можно ли будет обратиться к этим архивам?
— Все зависит от того, что вы ищете. Они находятся здесь, в Ренн.
— Я ищу личное дело двух детей, живших в Сен Броладре в семидесятые годы.
— Это ваши родители?
Я часто опускала эту деталь: разница в возрасте между мной и Луи с Дэвидом нередко рождала подобные ошибочные выводы. Будет ли плохо, если я совру ей? Я представляла, что наступит момент, когда мне придется все доказывать. Тогда эта хитрость раскроется.
— Нет… Но один из них мой деверь.
— В таком случае я ничем не могу помочь. Пока вы не получите распоряжение судьи, конечно.
Препятствие номер два.
Я долго вздыхала, прежде чем прийти в себя и продолжить наступление.
— Только один вопрос: что случилось с детским домом?
— Со зданием?
— Да… Оно до сих пор существует?
— Я думаю, что оно было заброшено. Из него хотели сделать престижный отель. Но все провалилось, и теперь здание представляет собой развалины. Очень жаль, столь красивый архитектурный ансамбль…
Некоторые вечерние поиски в интернете дали такой результат: в действительности школа-интернат Сен-Жозеф, окрещенная францисканскими монахинями, построившими ее в начале двадцатого века, была сложена в типичном стиле зданий региона Нор-Па-де-Кале. Множество старых открыток позволяло оценить величие огромного внутреннего двора и колокольни, возглавляющей вершину здания.
После поспешного ухода Флоранс Дельбар большую часть второй половины дня я проблуждала по безлюдным проспектам квартала Рокабе, обдумывая то, о чем поведала мне приемная мать Авроры. Дважды я останавливалась в пивных, чтобы утолить жажду, а затем и подкрепиться парочкой блинов с маслом и сахаром, одновременно записывая в мобильный всю информацию, полученную в течение дня.
С момента своего последнего сообщения с кодами доступа к сетевому журналу Луи больше ничего не писал, и я не могла понять: либо он держит дистанцию, которую я установила между нами, либо же это дало ему свободу для тайных деяний.
Прежде чем вернуться в отель, я села на огромный челн на причале, покрытый слоем черной облупившейся краски. Я была заворожена движением кранов на пристани бассейна Дюге-Трюен, место в торговом порту Сен-Мало, куда проще всего попасть. Все казалось таким простым в этой игре в кубики для великанов. Все так хорошо соединялось между собой, без неожиданностей и западни.
Клаб-сэндвич, который я заказала себе в номер, не шел в сравнение с тем, что готовил Исиам в «Шарме», но подарил мне то изобилие и спокойствие, о которых я мечтала до сегодняшнего дня. После благотворного душа, завернувшись в халат, от которого сильно пахло прачечной, я включила маленький плоский телевизор, стоявший напротив кровати. Наслаждаясь хрустящим поджаренным хлебом и сочной начинкой, я рассеянно смотрела телепередачу. Рекламный ролик вдруг привлек меня, не дав сделать следующий укус. Я громко кашлянула, остановив взгляд на лице ведущего.
— Неожиданный поворот по делу о галерее Соважа, где, как я вам напоминаю, Луи Барле, старший брат генерального директора одноименной компании, находится под следствием. Его обвинительное заключение было официально объявлено сегодня днем прокурором Парижа. Причина: изображения порнографического характера с участием несовершеннолетних, а также побуждение той же целевой аудитории к совершению порочных поступков…
Вот почему, скорее всего, молчит Луи. Находясь в данной ситуации, сейчас он должен был подготавливать со своим адвокатом ответный иск, придирчиво изучив все детали, касающиеся его дела, в целях возбуждения судебного спора.
— …тюрьма становится все более реальной перспективой для Луи Барле после установления того факта, что в его отношении уже было вынесено несколько обвинительных приговоров, касающихся публичного обнажения.
В случае с машиной, о котором рассказал мне Дэвид, не было ни доли вымысла. Это строка в судебном досье. В том, что мой будущий муж — преступник-рецидивист, не было ничего романтического, и я не из тех, кому нравятся плохиши.
Я сделала большой глоток газировки, пытаясь снять напряжение в горле.
— Но в соответствии с данными информационного сайта «Медиатак» больше удручает настоящее положение дел Луи Барле, которое с легкостью можно назвать скандальным, нежели его неспокойное прошлое…
Я опрокинула стакан, когда, как и миллионы французов, увидела превью блога «Эль и Луи».
Нет, Луи Барле не заявлял обо мне как о настоящей действительности. Этот мужчина, отправленный на растерзание обществу, был моим мужчиной. Моей любовью. Частью моей кожи, моего дыхания, моей молекулы ДНК.
— Будет проведен допрос касательно интернет-страницы, на которой пособник, не скрывая, заявлял о своих развратных отношениях с работницами секс-индустрии, вплоть до того, что выставлял в прямом эфире видео собственных забав…
Крайняя степень смятения наступила тогда, когда руководитель сайта «Медиатак», Ален Бэрнардирни, очутился на экране моего компьютера, чтобы прокомментировать разоблачения, сделанные его журналистами.
Это был не кто иной, как учитель, которым я восторгалась, будучи студенткой, и которого уважала прежде всего за его добросовестность и свободу мысли. И вот теперь он представал передо мной врагом. Полное разочарование. Его беспринципность и словоблудие повергли меня в шок.
Благодаря бесплатному wi-fi в отеле я сразу смогла увидеть опустошительные последствия такой клеветнической акции в социальных сетях. Даже самые толерантные из комментирующих, спрятавшись под тенью своих псевдонимов, хаяли выставление напоказ частной жизни и развратное поведение Луи Барле. То, что он вел распутный образ жизни, казалось им приемлемым, но никак не то, что он призывал к этому молодежь. Неудивительно, что Антуан Гобэр и его лейтенанты выстроились в первой линии, поздравляя себя с первой победой над человеком, олицетворяющим распад нашего общества.
Я никак не могла уснуть этой ночью. Несмотря на кондиционер, не покидающая меня горячка отравляла сон, постоянно преследуя мыслями о Дэвиде, Бэрнардирни, Гобэре и Саломее, толкая их одну за другой и каждый раз насмешливо подмигивая. Видишь, не так уж и сложно заставить говорить их то, что хочешь, казалось, твердила она.
Утром я решила покинуть отель и вернуться в «Рош-брюн», дом семьи Барле в Динаре, с другой стороны залива.
Стояла хорошая погода, и дорога (я ехала на такси) по берегу моря через Сен-Серван, разделяющая два прибрежных города, казалась непрерывным наслаждением для глаз. Водитель, высадивший меня на западной точке Малуин, на самом краю склона, застланного роскошными виллами, похоже, удивился тому, что я остановилась перед этим заброшенным домом, но, получив щедрые чаевые, воздержался от комментариев.
Возвращение сюда сейчас может показаться сумасшедшим поступком, ведь я двойник той, что умерла у порога этого дома. Но я собиралась открыть для себя здесь другие важные моменты, как те, на чей след меня навела мадам Дельбар. К счастью, у меня была идея взять с собой большой ржавый ключ.
Как и год назад, я начала с того, что тщательно протерла пол и мебель от пыли и хорошо проветрила просторные комнаты. Ворвавшийся в окна северный ветер был прохладным и освежающим, не привнося все неистовство своих бурь.
После плотного завтрака я решила до конца дня обойтись без еды, чтобы полностью посвятить время тщательному обследованию виллы, еще более кропотливому, чем в первый раз, когда мы приезжали сюда с Соней. Я не пренебрегала ни одним шкафом, ни одним ящиком, ни малейшей доской паркета или частью стены, которая издавала бы полый звук, как и в случае с аналогичным тайником, находившимся в кабинете Луи. Изначально подозрительные места, как, например, комнаты на втором этаже, я изучила даже несколько раз. Но там обнаружилось только некоторое старье, не представляющее никакого интереса, и безделушки, ценность которых пропала тогда же, когда и обитатели этого дома. Кажется, моих пяти органов чувств и прозорливости было недостаточно.
Не найдя новых фактов, я решила еще раз изучить семейные фотографии, поскольку помнила о двух ящиках, которые год назад открыть не удалось. В доме не было более основательного инструмента, чем вешалки или затупленные ножи, и я направилась в сарай, стоявший в глубине сада, ближе к морю, чуть выше маленькой лестницы, ведущей к береговой полосе.
Это был старый сарай из гранита и дерева, с ржавой жестяной крышей, выглядевший достаточно ветхо на фоне роскошного особняка. На незапертой двери висел сломанный замок, свидетельствовавший о взломе. Было очевидно, что все ценные вещи давно уже канули в Лету. Мне оставалось лишь потянуть створку двери, чтобы попасть внутрь, в сумеречное царство, загроможденное невероятной грудой старого хлама. Среди этого беспорядка выделялся большой предмет, к которому шаткие нагромождения, казалось, были прислонены уже многие годы. Речь шла о небольшой моторной лодке из лакированного дерева, похожей на знаменитую лодку «Рива» пятидесятых годов. Она оказалась в настолько ветхом состоянии, что было сложно с уверенностью определить ее модель. Под кучей хлама, которая загромождала лодку, однако, можно было увидеть трещину в передней правой части судна.
— Ну… И что же с тобой произошло? — прошептала я, нерешительно положив руку на облупившийся лак.
Предмет напрасно пытался молчать, ответ был очевиден: лобовое столкновение с показавшимся из волны валуном. Размер зияющей пробоины в правом борту говорил о силе удара. Я была удивлена, что лодка с таким повреждением не затонула в тот же момент, а была отбуксирована сюда. Но, вероятно, крушение произошло неподалеку от берега. Могло быть даже и так, что «Рива» осталась на скале, которая ее разбила, а во время следующего прилива поток воды снял лодку с камня и позволил вытащить ее на берег.
Но тут же возникал более насущный вопрос: почему Барле сохранили это потерпевшее крушение судно?
Неописуемый хаос предвещал мне другие занимательные открытия, и я продолжила тщательные поиски инструмента, подходящего для того, чтобы открыть ящик, о котором сейчас уже вовсе не думала. Роняя предметы и разгребая горы вещей, я наконец пробралась за лодку, в самую глубину сарая. Маленький, основательный, квадратной формы, покрытый ржавчиной и стоявший прямо на утоптанной земле, он сразу же бросился мне в глаза: маленький сейф с секретным замком. Я не знала других сейфов, кроме подвесных, потому, наверное, этот казался мне очень старым. Бронзовая краска шелушилась по всей поверхности, как омертвевшая кожа. Без особой надежды я попыталась повернуть маленькую ручку на ребристом колесике. Конечно, сейф не открылся, и ничего, кроме появившейся в моей правой руке легкой боли, не изменилось.
— Хм… ты не кажешься мне готовым к сотрудничеству, — произнесла я.
Вскрытие такого замка превосходило все мои имеющиеся навыки, и я плохо представляла, как совладать с ним собственными силами. Тем не менее я не хотела сдаваться. В сундуке, закрытом с такой тщательностью, не прячут безделушки.
Чтобы оправдать собственную беспомощность, я рассмотрела сейф и с правой стороны, почти на уровне земли, заметила часть стенки, разъеденную ржавчиной. Я схватила старую лейку и, нанеся ею сильный и звонкий удар в поврежденное место, обнаружила, что сплав быстро разрушается, образуя мало-помалу небольшое отверстие. Было ясно, что у меня не получится сломать сейф ни с помощью этой ничтожной жестяной посудины, ни даже посредством более серьезного инструмента, такого, как молоток или кувалда.
Я предусмотрительно сохранила визитную карточку такси, и машина подъехала к воротам меньше чем через пятнадцать минут после моего звонка.
— Магазин товаров для дома поблизости?
Будний день, разгар дня, дорога была свободна, и большая специализированная площадь казалось безлюдной. Поездка туда и обратно и покупка небольшой газовой паяльной лампы стоимостью тридцать евро заняли не больше часа.
Вернувшись к сейфу, встав перед ним на колени, будто поклоняясь ему, как идолу, я в целях безопасности надела солнцезащитные очки, ознакомилась с содержанием инструкции и зажгла горелку. Голубоватое пламя набросилось на пораженный коррозией металл.
Меня удивила эффективность лампы. Каждый раз, когда я подносила ее к железному боку сейфа, пламя сосредотачивалось в более плотный и короткий язык, который облизывал материал и понемногу разгрызал его. Кромка отверстия светилась столь ярко, столь красиво и столь обнадеживающе! Вскоре она достигла размера монеты достоинством два евро. Спустя двадцать минут стала соизмерима с крышкой от бутылки, а через полчаса в нее можно было просунуть три пальца — указательный, средний и большой, образуя зажим, которым я могла бы попробовать захватить добычу. Оставалось молиться, чтобы предметы прошли сквозь отверстие.
Прежде чем сделать попытку, я должна была подождать, пока дыра охладится. Абсолютно необоснованный страх заставил меня опасаться зверя, сошедшего с ума в заточении и готового наброситься на мою любознательную руку. Естественно, ничего не случилось, вместо этого я коснулась гладкой поверхности картонной пачки. Чуть глубже обнаружилось несколько других таких, но точно определить их количество не представлялось возможным. Чтобы вытащить все, мне понадобилось много времени. Я прибегла к использованию других, более тонких и длинных инструментов, отыскав в доме пару китайских палочек для еды.
Фонарик на мобильном помог мне убедиться, что внутри ничего не осталось. Я принесла почерневшие листы в комнату, где в прошлый раз мы с Соней спали, и разложила их все на кровати вокруг себя. Прежде чем погрузиться в крепкий сон, я, неимоверно уставшая от приложенных стараний, лишь заметила, что на каждой пачке карандашом были написаны имена: Дэвид, Аврора, Гортензия и Андре.
Что касается почерка, коснувшегося каждого из документов, — я узнала его без доли сомнений: это был почерк Луи.
Сонный паралич является заболеванием, возникающим при затрудненных переходах парадоксальных фаз сна. Помимо онемения мышц, в связи с которым он и получил свое название, он характеризуется необъяснимыми видениями, сочетающими в себе элементы ежедневной действительности, сверхъестественную сторону и олицетворение грез. Другими словами, можно сказать, в таких случаях персонажи и ситуации выходят из облака воображений, чтобы возникнуть во вполне реальной обстановке места, где находится спящий человек. Меня беспокоило то, что фальшивый Луи, которого я видела в обличие Зэ, начальника стройки, мог появляться в любые моменты моей повседневной жизни, в том числе и во время бодрствования. Луи занял столько места в моем либидо, что было достаточно лишь немного затуманить рассудок волнением, чтобы он оказался возле меня, словно спроецированный невидимым аппаратом, в самом непристойном виде, который только можно представить.
Когда я лежала на кровати среди страниц, помеченных его рукой, полураздетая, он ворвался в эту комнату, некоторые предметы которой говорили о том, что она когда-то принадлежала Дэвиду.
Он подошел ко мне и, держа указательный палец у рта, сообщил о необходимости вести себя сдержанно. Я заметила лишь, что он был обнажен, весь в татуировках, головка его члена блестела, как жаждущая жемчужина. Луи смочил палец своим сладким соком и, не спрашивая моего желания, принялся смазывать этим мою вульву, гладить мою розовую плоть, становившуюся красной по мере прилива к ней крови. Без его приказов я раздвинула бедра, чтобы полностью раскрыться перед ним и предоставить полный доступ к своему нутру. Он продолжал в том же духе еще долго, время от времени увлажняя подушечку своего пальца, заботливо избегая прикосновений к капюшону моего клитора. Потом за его спиной появился силуэт, мутный и окруженный странным сиянием, не позволяющим идентифицировать его. Тем не менее я была готова поклясться, что это нагая женщина, чьи большие и темные соски, так же как и треугольник растительности на теле, выдавали ее пол. Казалось, Луи не удивился ее вторжению: похоже, он ждал ее, потому что, не смотря на нее, протянул ей руку. Женщина сняла с себя небольшой прямоугольный предмет, который тут же поместила мне между бедер. Маленькое карманное зеркало, размещенное таким образом, чтобы я могла видеть свою промежность. Луи схватил мою руку и положил мне на пах, чтобы теперь я ласкала себя. Эта игра напомнила мне анонимную записку, которую он написал много месяцев назад, рассказав в ней подлинную историю моего изучения собственной промежности. Как будто он хотел отправить меня обратно, к истокам моей сексуальности. Туда, откуда все началось, туда, где я поняла, что между моих ног хранятся секреты и потаенная красота.
— Давай же, — шептал он, приступая к другой своей партнерше.
Она обошла кровать и наклонилась так, что ее лобок оказался на уровне моего лица, завитки ее волос почти что щекотали мой нос. На таком расстоянии я могла чувствовать запах ее половых органов, а его сходство с моим захватило меня. Слегка подняв на нее глаза, я смогла увидеть ее лицо, во всех отношениях идентичное моему. Это была Аврора, живая, словно бы она не утонула в море. Я не удивилась, когда по сигналу нашего общего любовника она принялась ласкать себя. На момент я остановила свои собственные движения руками, которые вскоре возобновила, увлекшись ее жестами. Я прекрасно удваивала ее удовольствие, дрожа с ней в унисон от ее ощущений. Кто же лучше, чем я, мог понять то, что она чувствует?
Я переводила глаза с ее вульвы на изображение своей в зеркале, и это переглядывание туда-сюда будоражило меня еще больше.
Больше всего сбивало с толку поведение Луи, который оставался неподвижным и наслаждался зрелищем. Все ее наслаждение, казалось, продолжалось в неповторимом удовольствии в его глазах.
Постепенно я и мой двойник ускорили ритм с одурманивающей синхронностью, а ее жесты повторяли мои с фотографической точностью. Мы кончали в одну и ту же секунду, в одной и той же судороге, с одним и тем же сопроводительным возгласом. Волна удовольствия была настолько мощной, море взволновалось по всему моему телу столь необузданно, что я на мгновение закрыла глаза, чтобы поглотить этот толчок. Когда я вновь открыла глаза, то поняла, что лежу посреди мятых листов бумаги, одетая, и больше в комнате никого нет. Глаза смыкались от этих нескольких часов беспокойного отдыха, я с трудом поднялась, уставшая, с ноющей болью в мышцах ног, будто бежала много километров. Темный четырехугольник окна говорил о том, что мой запоздалый дневной сон длился до ночи.
Я была голодна и могла бы заставить себя дойти до ресторана. Мне также не терпелось найти истину в разбросанных вокруг бумагах, на которых я валялась без зазрений совести. Но прежде я решила проверить свой смартфон.
Связь была не очень хорошей, однако достаточной, чтобы подключиться к блогу «Эль & Луи». Поскольку мой мужчина кричал о своей любви даже в моих снах, я могла легко вызвать его на этой территории.
Имея идентификаторы, которые он мне отправил, я подключилась и остановилась на странице с публикациями.
Существовало тысяча способов, чтобы рассказать о моей сегодняшней галлюцинации и поделиться с читателями блога недоумением по этому поводу. Но для меня был важен только один человек. Только один.
Мы с Луи разработали что-то вроде шифра, тайный язык, который лишь сами могли раскодировать. Он основывался на правилах, применимых в ласках, а синтаксис варьировался в зависимости от содержания сообщения, которое мы хотели бы друг другу отправить. Наподобие языка жестов, используемых глухонемыми, наша эротическая тарабарщина на самом деле была зашифрованным посланием. Так, «я тебя люблю» соответствовало легкому касанию левого соска, а круговое его пощипывание говорило о силе чувств. Рассказывая свой сон, я ухитрилась отправить Луи следующее сообщение: «я очень люблю тебя» (щипок соска), «я скучаю по тебе» (открытие рта в ожидании крепкого поцелуя), «ты мне нужен» (любой палец аккуратно вставить во влагалище), «я хочу тебя увидеть» (трепетание век во время оргазма). Для любого другого это было лишь излиянием чувств нимфоманки. Но он бы понял. Он не мог бы не услышать мой зов. Чтобы, в конце концов, сделать его явным, я озаглавила свое послание «Возвращение в комнату номер один» и подписалась прозвищем, которое он иногда использовал, когда мы были наедине: Белль. С этим покончено, мой желудок урчал еще больше, чем прежде, но я решила, что сейчас слишком поздно, чтобы искать, где подкрепиться в городе. Полночь уже охватывала побережье своим затишьем. К счастью, я отрыла в кухонной подсобке старый пакет макарон, просроченных уже порядка десяти лет, и могла насладиться пастой «пенне ригате» без соли, масла и соуса.
Мой желудок был полон, и я склонилась над задачей, которую мне предстояло решить.
Первый документ, привлекший мое внимание, отмеченный надписью «Родители», был неуклюже вырванной газетной статьей. На вырезке не было обозначено название газеты, однако в заголовке указывалась дата ее публикации: 7 июля 1990-го. «Происшествие с моторной лодкой со смертельным исходом в Динаре», — гласил заголовок, написанный жирным шрифтом. Выцветшее фото едва позволяло узнать улыбающихся Андре и Гортензию, снятых на борту лодки Рива.
«С грустью и печалью жители Динара вчера вечером узнали о смерти Андре и Гортензии Барле. Андре Барле, генеральный директор медиагруппы и аудиовизуальной компании, полюбил нашу коммуну с того момента, как в середине шестидесятых годов приобрел здесь виллу «Рош брюн», одну из самых красивых на окраине Малуин. С тех пор супруги официально являлись жителями нашей области, о которой они, уроженцы Нанта, говорили, что она сочетает в себе «изысканность их родного города и упоительную дикость бретонского побережья». Они провели здесь большинство праздников и выходных дней.
Несчастный случай, оборвавший их жизни, произошел вчера, около четырех часов дня, когда супруги совершали прогулку в бухте Сен-Мало на борту своей моторной лодки «Рива». Согласно нашим источникам, их сын Луи Барле, будучи неопытным штурманом, в момент трагедии находился у руля. Лодка, двигающаяся на высокой скорости, не смогла избежать столкновения со скалой, разрушившей судно. Пассажиров выбросило за борт. Луи Барле, успевшему схватиться за штурвал и застекленную часть судна, удалось выбраться, несмотря на серьезную травму левого колена. Безжизненные тела его родителей вскоре после происшествия были извлечены из воды и немедленно перевезены в госпиталь Сен-Мало, где врачи констатировали их смерть. Предварительное расследование было начато прокурором Ренна, но имеются все основания для того, чтобы сделать заключение: крушение произошло по причине навигационной ошибки.
Все жители Динара, желающие выразить свои соболезнования семье Барле, приглашаются на похороны, которые состоятся девятого июля в одиннадцать часов утра в церкви Сен Энога в Рансе с последующим захоронением на кладбище Рокабэ в Сен-Мало».
На этот раз правда оказалась столь ужасной, что я тут же выплюнула макароны и еще долго находилась в прострации, положив руку на желудок, чтобы сдержать пронзающие его судороги. Это не было попыткой спасти Аврору от гибели, как он мне рассказывал, когда объяснял, каким образом получил травму колена. Это был несчастный случай, который в один момент на его глазах унес жизни обоих родителей, происшествие, за которое, согласно этой бумаге, он несет прямую ответственность.
Зачем было смешивать самоубийство Авроры с этой трагедией? Чтобы скрыть от меня свою вину в гибели близких?
Несмотря на поздний час и настигшую меня усталость, неравную борьбу между моими веками и силой дремоты, я выдержала небольшую паузу, прежде чем вновь погрузиться в изучение листков, лежавших жесткой накипью на кровати. Я не сомневалась в том, что продолжение окажется столь же печальным; если бы это было не так, Луи не упрятал бы свои скверные воспоминания глубоко в сарае.
Когда я все-таки нашла в себе силы, я вернулась к работе. Моя рука инстинктивно остановилась на документе с пометкой «Дэвид». Речь шла об официальном акте усыновления Андре и Гортензией, установленном департаментским управлением санитарно-социальной помощи в Иль-э-Вилен 28 ноября 1976-го. Это раз и навсегда подтверждало то, что Дэвид действительно родился 5 января 1969-го. Он не мог быть биологическим братом Луи. В остальном две этих страницы не открыли мне большей правды, чем рассказала Флоранс Дельбар: Дэвид в действительности воспитывался в детском доме департамента Сен Броладр до своего усыновления семьей Барле.
Определенно совпадение в датах в очередной раз приводило меня к выводу: он и Аврора познакомились в раннем детстве, по крайней мере, до того, как случилась их юношеская влюбленность.
Тем не менее я была расстроена вопиющим отсутствием фактов, касающихся биологических родственников усыновленного и причин, которые заставили бросить его. Об этом документ, который я держала в руках, умалчивал.
Только лишь порезав палец о скрепку, я обратила внимание на прикрепленное к бумагам фото. Я взяла его в руки и вскрикнула от неожиданности:
— Что это?
На фото крупным планом была изображена надпись, неуклюже вырезанная на синей деревянной основе: сердце, нарисованное острием ножа, внутри которого — буквы А и Д, связанные знаком +. Аврора и Дэвид.
Новый обман. Луи лгал мне, когда говорил, что он и Дэвид познакомились с Авророй в достаточно зрелом возрасте. «Мне было двадцать, а Дэвиду девятнадцать». Фальшивая история, которую поддерживала Ребекка.
Я тщетно пыталась придумать для Луи новые оправдания, я понимала, что он вовсе не был тем высокомерным человеком, каким старался казаться. Отныне стоял вопрос: когда Луи узнал об этом? С какого момента он был осведомлен о тесной связи Авроры и его брата? Испытывал ли он чувство неугасимой ревности? Не она ли дала ему силы однажды увести у Дэвида его женщину, о чем мне недавно поведала Ребекка? А потом увести меня, меня, превосходного двойника?
Эти плодотворные поиски привели меня к тому, что я начала избирательно искать среди пыльных и пожелтевших бумаг то, что походило на фото, или же то, что связывало несколько листов воедино. Моя настойчивость была вознаграждена, когда я наткнулась на фото главной героини этой истории, сосредоточившей вокруг себя все желания, все внимание, все секреты: Аврора.
Это было изображение молодой девушки, еще почти подростка, в позе, которую я тотчас же узнала. Она была моей! Той самой позой, в которой меня познал Луи… Остальное вы знаете.
Глядя на это фото, я оценила связывающее нас сверхъестественное сходство. Схожесть жестов, улыбки и внешних черт создавала ощущение того, что я имела дело со своим совершенным клоном. Я представила, какие чувства мог испытывать Луи, когда через семнадцать лет после смерти Авроры он столкнулся лицом к лицу со мной. Какое шокирующее оцепенение! Ребекка не говорила обо мне не из-за ревности, она хотела смягчить последствия моей связи с обоими братьями.
Наконец я приступила ко второму документу, озаглавленному обществом взаимного страхования. По специфичным деталям я поняла, что держу в руках карту, дающую возможность Авроре получать дополнительные выплаты в течение полугода. Банальность этой бумаги меня сначала смутила, но, когда я увидела дату выхода подтверждения, то поперхнулась: 1 января 1992-го. Я повторила эту дату вслух несколько раз. 1 января 1992 года, спустя более чем два года после смерти Авроры, жены Дэвида Барле. Ошибка государственного органа достигла апогея, поскольку письмо было отправлено на улицу Мандель, 118, в бывшую квартиру супругов Барле, где в то время проживал Луи. Какую ценность представляла эта бумага для него? Страховка Авроры оживляла мертвых. Хороший трюк!
Прежде чем лечь спать, с головой, полной сумбурных мыслей от только что сделанных открытий, я решила вновь заглянуть в блог. Я не могла уснуть, не узнав, ответил ли Луи на отправленное мной закодированное сообщение.
Словно железная рука сжала мою грудь, на несколько мгновений остановив дыхание, когда я заметила новую публикацию на странице. Подписанная «Луи» и сдержанно озаглавленная «Комната», она продолжала мою историю там, где та остановилась, слегка неуравновешенным рассказом в сапфическом стиле, показавшемся мне не достойным его манеры и далеким от его обычных фантазий.
Одна из девушек в итоге оказалась стоящей на другой. Она взяла свою грудь в ладонь и сжала так, будто решила ее раздавить. На лице девушки, что осталась лежать, отобразилась смесь удовольствия и боли.
Но самым обидным была не слабость стиля. Нет, обидным мне показалось полное отсутствие тех деталей, которые подразумевал наш секретный язык. Не было даже быстрого поглаживания моей груди в знак повторного признания в любви.
— Это не он… Не он.
Я повторяла эти слова, тогда как сон уже уносил меня в свои объятия. Луи не писал эти строки. Он никогда бы не отказался продлить наш тайный диалог. Он никогда не постучал бы с такой жестокостью в дверь моих ожиданий. Никогда…
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— Ушел? Но куда?
Жизнь так устроена: мы тратим ее на то, чтобы задавать вопросы тем людям, у которых нет на них ответов. Именно потому профессия журналиста благородна. Ранее я говорила, что реальность противостоит нашим усилиям, направленным на ее контроль. Она скользит, утекает, выливается во все прорехи статьи. Главное находится за пределами нашего восприятия.
Маленькая соседка узнала меня, лишь подойдя к ограде. Со своей стороны, я опознала ее по зеленым тапочкам и халату, на котором пестрели вытканные большие фиолетовые цветы. Она шла очень медленно. Что поделаешь? Старость.
— Ах, племянница мадам Дельбар! Вы все-таки увидели ее? — спросила она с излишним, на мой взгляд, любопытством.
— Да, да… Но по глупости я забыла попросить у нее новый номер сотового.
— Ах да… Ее номер.
Она кивнула так, словно я говорила с ней из пространственно-временной кабины. Удивительно, мобильный — вещь, о которой она слышала по телевизору, но которая уже вряд ли у нее появится.
— Вы видели мадам Дельбар вчера?
— Думаю, что она вернулась в конце дня. Больше я ничего не знаю. Я только слышала хлопок двери после вечерних новостей.
Значит, это было примерно между 8.30 и 8.45 вечера.
— А сегодня утром вы что-то заметили?
— Нет, абсолютно ничего. Обычно я слышу кофемашину, которая вибрирует за стеной, на ее кухне. Но не этим утром. Не исключено, что она могла уйти.
Эта женщина следила за малейшими событиями и действиями соседей скорее не из любопытства, а для того, чтобы скрасить свое время, бесконечно тянущееся от безделья. Конечно, она мало что знала о тех, кто ее окружает, довольствуясь лишь совокупностью ежедневных невнятных звуков и приветствий, наспех произнесенных с крыльца.
Все говорило о том, что мадам Дельбар обходила соседку стороной, вероятно, чтобы избежать неудобных вопросов.
Я поблагодарила старушку, завершив разговор, вновь вызвала такси и через несколько минут уже была на мостовой Сийона. Машина оказалась комфортабельной, выбор музыки терпимым, а молчание водителя отлично соответствовало моему мечтательному настроению. Вид из окна, куда заглядывали мимолетные лучи солнца, постоянно менялся. Четверть часа спустя я оказалась напротив Черной Скалы.
— Вас подождать?
— Нет… Спасибо, очень мило с вашей стороны. Я пройдусь пешком, это мне не повредит.
Не добившись дополнительных сведений от Флоранс Дельбар, я вновь погрузилась в изучение документов, найденных в сейфе, пытаясь отыскать какую-либо новую информацию о совместном детстве Авроры и Дэвида. В частности, я задавалась вопросом, где были сфотографированы сердце и буквы Д и А. Было ли это в Сен Броладре? Объект снимали крупным планом, поэтому ни один из окружающих предметов не позволял распознать место съемки.
К сожалению, среди этой кучи бумаг фотографии встречались редко.
Я достала вторую статью, посвященную смерти супругов Барле. Она была опубликована уже через несколько дней после происшествия и содержала более точную информацию, полученную во время расследования, проведенного местной полицией. Эта информация противоречила первоначальной: хотя Луи удержался внутри лодки во время удара, он потерял сознание и был унесен приливом за борт, скитаясь в спасательном жилете по волнам залива. Рыбак, шедший в порт, вытащил его из воды и отвез в отделение неотложной помощи в госпитале, где пострадавшему оказали первую помощь.
— Может быть, продолжить за сытным обедом?
Хм. Полное одиночество не шло мне на пользу. Чтобы не сойти с ума, я дала себе еще сутки, прежде чем вернуться в Париж.
Большой городской пляж находился отсюда в десяти минутах ходьбы, и я вспомнила об официанте, который вежливо обслужил меня и Соню во время нашего прошлого приезда.
К счастью, он был там, верный своей работе, несколько более полноватый, чем мне запомнилось.
— Я вас узнал… Вы уже были здесь? И не одни, ведь так? Вы были с подругой. Брюнетка…
Движением свободной руки он изобразил волны на волосах Сони — капкан, в который попадает так много мужчин.
— Точно. Она непременно вернется. Ей очень понравилось это место.
Заказав огромное количество выпечки и свежевыжатый апельсиновый сок, я, пользуясь болтливостью официанта и тем, что кафе пустовало, завязала непринужденный разговор.
— Вы уже давно здесь живете?
— Я жил здесь всегда, — сказал он, выгибая торс. Коренной динаринец.
— Вы слышали что-либо о происшествии с моторной лодкой двадцатилетней давности… Две смерти и один пострадавший, которого спас рыбак?
На вид я дала бы официанту лет сорок. Если он жил в этом районе в то время, ему не составит труда покопаться в своих воспоминаниях.
— Конечно! Рыбак, вытащивший из воды парня с пораненным коленом, был одним из ухажеров моей сестры. Они, правда, недолго встречались. Ивон больше кидал бутылок в море, чем доставал оттуда крабов, если вы понимаете, о чем я…
— Где сейчас можно найти этого человека?
— К счастью для всех, он бросил рыбалку в море, как и алкоголь. Ивон работает в мастерской по починке кораблей в Кельмере.
— Это далеко отсюда?
— Нет, в заливе Троктан, справа, сразу же за плотиной, по дороге к Сен-Мало, — сказал он и добавил: — Это будет хорошая прогулка. Хотите, чтобы я позвонил и предупредил, что вы придете?
— Нет… Нет, спасибо.
Он ушел с пустым подносом, дав мне время насладиться утренним пиром в полном спокойствии, нарушаемом лишь отдаленным шумом моря и криками чаек. Жуя хрустящие круассаны, смазанные по моей просьбе маслом, я блуждала глазами по пляжу Эклюз, самому популярному в Динаре. За месяц до наступления летних каникул он еще спокоен, не забит банными простынями, которые уже скоро будут расправлены здесь, покрыв его целиком.
В левой части пляжа, у подножия огромного отеля, прямо перед началом береговой полосы, я заметила ряд пляжных кабинок. Это была пестрая бетонная конструкция, покрытая небольшой черепичной крышей. Каждая кабина отделялась от следующей перегородкой из колонн, наполовину встроенной в фасад. Все двери были одинаковые, из светлого дерева, с прорезанными в виде звезды небольшими окошками. Я подумала, что только самые зажиточные семьи, приезжающие сюда с многочисленными светловолосыми причесанными детьми, могут позволить себе такую роскошь, как отдых здесь. Идея, которая пришла мне в голову, когда я доедала обед, состояла в том, чтобы более пристально рассмотреть это место.
Конечно, все двери были заперты. Но, пройдя весь ряд, я заметила на двери кабинки шестьдесят девять маленькое отверстие, которое, возможно, позволяло любопытствующим смотреть на ягодицы купальщиков. Из-за яркого солнца внутри ничего не было видно. Я поняла лишь, что стены, уже разъеденные солью и песком, обшиты деревом, выкрашенным в голубоватый цвет. Тот самый цвет с небезызвестной фотографии. Скрепленные сердца Дэвида и Авроры были выгравированы здесь, в одной из этих маленьких коробочек, за одной из этих дверей, возможно даже, за той, к которой я, тяжело дыша, прислонилась сейчас. Этой догадки оказалось достаточно, чтобы мое сердце сжалось так, словно часть меня тоже находилась там. Запертая и готовая вновь выбраться на поверхность.
Официант был прав. Кельмер не так уж далеко, а дорога до него прекрасна. Особенно тропка, петляющая вдоль плотины. Когда склон стал довольно крутым, я быстро свернула направо и пошла по узенькой дорожке. Она заканчивалась большим причалом, где можно было видеть множество лодок, маленьких рыбацких, готовых выйти в море, и разрушенных чуть ли не до основания, покрытых ржавчиной и водорослями, почти бесформенных. Вокруг громоздились горы мусора. Но, несмотря на видимую разруху, вид на этот залитый солнцем залив был прекрасен.
Оглядевшись, я заметила мужчину в рабочем костюме и каске цвета хаки, увлеченно смотревшего в бинокль. Вероятно, это был орнитолог-любитель. Маленький необитаемый островок Ранс, видимый в бинокль, служил природной гаванью для редких птиц. Здесь обитали чомги, чернозобики, пепельные кулики, казарки…
— Прошу прощения… мастерская по ремонту лодок находится здесь?
— Да, — ответил он, не отрываясь от бинокля. — Хотя лично я скорее назвал бы это место кладбищем…
В нескольких метрах от него стояла металлическая пластина, на которой было разборчиво написано: «Мастерская Лоик Керваз — Ремонт лодок всех типов». Но здесь не было ни намека на ремонт. За огромным металлическим каркасом я увидела бревенчатый домик, где чуть слышно работало радио. Дверь была открыта настежь. Как только я приблизилась к дому, из него вышел мужчина в морской фуражке. Он, казалось, был недоволен незваной гостьей. Мужчина быстро осмотрел меня, теребя рыжую бороду, и, не поздоровавшись, спросил:
— Кто вы?
— Я… Я ищу Ивона.
— Что вы хотите от него?
— Мне нужно задать ему несколько вопросов.
— Вы из социальной организации?
— Нет. Вовсе не оттуда. Я невеста того человека, которого он спас двадцать лет назад.
— Я не могу ничем вам помочь, — ответил он грубым голосом и пожал плечами, готовый вернуться в дом. — Я уже все рассказывал не один десяток раз.
Может, Ивон и перестал пить каждый день, но его нос был распухшим, веки набрякшими, с характерными для всех выпивох синими прожилками. И, кроме того, это мрачное настроение, в котором читалось нежелание общаться с такими надоедами, как я. По крайней мере, я нашла его.
— Я угощу вас любой выпивкой, какую пожелаете.
Он посмотрел на меня такими глазами, будто я пообещала ему рай и ад в одной фразе.
— Вы думаете, что подкупите меня этим?
Он был столь неучтив, что с каждым словом я рисковала быть посланной и уйти без ничего.
— Нет… Это была лишь идея…
— Заходите, — сказал он мне, указав на дверь своей халупы. — В любом случае здесь нет ни одного бара ближе, чем за два километра.
В его хижине царил настоящий хаос, смесь канцелярии и рабочей мастерской, где вперемешку, в запахе бензина и несвежего табака, лежали груды бумаг и какие-то металлические детали.
Он выключил радио и достал из-под своего стола бутылку без этикетки с коричневой жидкостью и две стопки сомнительной чистоты. Уверенным движением наполнил каждую и протянул мне одну.
— Выпьем. Местный парень перегоняет это. Намного лучше, чем то пойло, что продают в супермаркетах.
Я старалась не показать своего отвращения и кончиками губ сделала большой глоток этого адского, жгущего горло напитка, чей солодовый вкус, однако, щекотал вкусовые рецепторы с невероятной нежностью.
— Неплохо, да? — ликовал он, подмигнув мне.
Я вежливо улыбнулась в ответ.
— Неплохо.
— Так что же вы хотели узнать о том парне?
— Его зовут Луи Барле.
Как и всякий раз, когда я произносила его полное имя и фамилию, я выбирала сдержанный тон голоса и огненный взгляд той, кто готов когтями и зубами защищать своего самца.
— Барле… Я должен был помнить.
— Почему?
— Потому что они наделали много глупостей в том году.
— Вы говорите об аварии?
— Не только… Ваш друг был не первым, кто вышел в море в плохой день.
Настала моя очередь рассматривать лицо Ивона, покрытое трещинами, которые добавляли лет десять к его реальному возрасту.
— Я не уверена, что понимаю правильно…
— В то время у меня была маленькая лодка для ловли крабов и сети.
— В чем связь с семьей Барле?
— Между моряками нет секретов. Когда у кого-то из нас случается неприятность, остальные узнают об этом в тот же день. И примерно за полгода до крушения моторной лодки один мой коллега спас другого мальчика из той же семьи.
— Дэвида?
— Возможно… Он был, кажется, братишкой другого… Я точно не знаю.
— Да, это его брат. И что же с ним случилось?
Он поднял брови, изображая неосведомленность.
— Никто не знает… Кажется, он хотел спасти свою девушку. Мой приятель нашел его на берегу возле вилл в Малуине. Но, по-моему, девушка утонула.
Я замерла в молчании. В той истории, которую мне последовательно рассказали Дэвид, Луи и Ребекка, мужа Авроры не должно было быть в этот вечер в Динаре. В канун Рождества 1989-го. Согласно их истории, Дэвид, недавно назначенный на должность преемника компании, отправился в Париж, чтобы решить там срочное дело. Почему они все обманули меня? Почему Луи присвоил себе благородную роль спасителя Авроры? Откуда эта странная подмена ролей? Только чтобы прикрыть Луи, виноватого в смерти своих родителей? Я плохо представляла, как Дэвид мог согласиться на эту подмену, чтобы помочь своему сопернику, брату, который на самом деле не был ему родным…
Порой рассказы каждого из них так хорошо складывались, явно у них была договоренность. Их ложь и алкоголь взрывались в моей голове. Когда они собирались вскрыть этот обман и кому о нем поведать?
— Вы не знаете, Дэвид был ранен? — спросила я.
— Кажется, да, но только поверхностно. Порез на руке или бедре… Не могу вспомнить точно.
Я восстановила дыхание и проглотила остаток самопального алкоголя, прежде чем продолжить:
— Запястье?
— Возможно.
Я горячо поблагодарила его за вдохновившие меня откровения и вновь отправилась в «Рош брюн», разрываясь от противоречивых дум и чувств.
Среди всех размышлений одно огорчало меня особенно. С того момента, как я узнала о шелковой повязке на левом запястье Дэвида, все скромно умалчивали о настоящей причине травмы, объясняя ее попыткой самоубийства из-за смерти Авроры. Но если ему не удалось вскрыть вены, как можно поверить в то, что Дэвид находился на грани отчаяния? Я пыталась прогнать ужасающую мысль, возникшую у меня в голове: мог ли он быть тем, кто толкнул ее в это бушующее море, а не тем, кто бросился на помощь?
— Доктор Пулэн? Анабель Лоран на проводе.
— А, здравствуйте. Все в порядке?
— Да, лучше.
Я не разговаривала с ним с момента похорон мамы. Он вернулся в свой рабочий кабинет в Нантре, а я к новой жизни в Париже. Но я знала, что этот человек хранил к моей маме теплые чувства даже после ее смерти. В конце концов, он был тем, кто изо всех сил пытался спасти ее во время последней госпитализации. И в моем мобильном всегда был номер его сотового.
— Не хотелось бы вас беспокоить, но у меня есть небольшая просьба.
— Я слушаю.
— Как вы считаете, возможно узнать, был ли человек доставлен в больницу после попытки самоубийства?
— Все зависит от… Как давно это произошло?
— Двадцать лет назад.
— И все же… Где именно?
— Я не уверена. Либо в Бретани, в Сен-Мало, либо в Париже в 16-м или 9-м округе.
— Хм… Это нелегко. Двадцать лет назад записи о поступлении больных еще не были компьютеризированы. И в большинстве случаев все документы так и остались лишь на бумаге. Но я могу попробовать, — сказал он обнадеживающим голосом.
Доктор Пулэн умело избежал вопросов о том, почему я веду это небольшое расследование. Однажды я упоминала о своей страсти к журналистике, и, по-видимому, он довольствовался этим мотивом.
Я сообщила доктору Пулэну полное имя Дэвида, его номер социального страхования — где была указана его поддельная дата рождения — и, вооружившись терпением, медленно отправилась в обратный путь. Спустя двадцать минут, когда я разглядывала роскошные витрины в центре Динара, он мне перезвонил.
— Это не означает, что господин Барле никогда не совершал попыток самоубийства, — осторожно сказал доктор Пулэн. — Но, так или иначе, я не получил никакого результата по запросу о попытке самоубийства в госпиталях на упомянутых территориях, ни в 89-м, ни в 90-м, ни даже в 91-м году. Ни в частных клиниках, ни в государственных.
Он сам решил расширить поиски, взяв большой временной отрезок, и это полностью исключило возможность запоздалых последствий трагической смерти Авроры. Так что, конечно, он был погружен в печаль, но теперь я точно знаю, что Дэвид Барле никогда не пытался лишить себя жизни. Его попытка самоубийства была всего лишь выдумкой.
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В попытках безуспешно связаться с Франсуа Маршадо по его рабочему телефону в «Экономисте», а после и по мобильному я подытожила свою работу, проделанную за последние сутки. Как ни странно, меня больше сбили с толку не эти открытия, о которых мне давно говорила интуиция, а скорее филигранный способ их получения, через главных героев этой семейной истории. В частности, через Луи.
Тот, кто составил для каждого из родственников настоящее досье, где каждая папка содержала свою долю тайн и сюрпризов, мало был похож на человека, которого я знала год назад. И это порождало еще большее количество вопросов об отношениях членов семейства Барле, в первую очередь об отношениях Луи с его сводным братом Дэвидом. Все это напомнило мне скандалы, кипящие в деловых или политических кругах, направленные на выведение противника из равновесия или для сопротивления подобной атаке. Поскольку до сегодняшнего момента информация, содержащаяся в этих бумагах, не была отфильтрована, я больше склонялась ко второму предположению.
От кого Луи готов был защищаться? От брата. Но почему? Разве усыновление Дэвида чем-то могло угрожать Луи?
— Маршадо, слушаю.
— Здравствуйте, Франсуа, это Эль Лоран.
— Эль! Как прекрасно! — преувеличенно воодушевился он. — Вы подумали над моим небольшим предложением и позвонили, чтобы дать ему зеленый свет?
— К сожалению, нет…
Недолгое молчание свидетельствовало о том, что я подпортила ему настроение, но он старался не показывать это:
— Чем я тогда вам обязан?
— Я в Динаре. На Черных Скалах.
— Рад, что вы взяли отпуск, — дружеским тоном сыронизировал он. — Но при чем тут я?
— Я не брала отпуск, я вернулась за архивами семьи Барле. Сейчас они хранятся здесь.
— И вы нашли что-то интересное? «Рош Брюн», — вздохнул он ностальгически. — Я не был там после свадьбы Дэвида и Авроры.
Порой я забывала, что двое друзей знали друг друга столь давно. Так Маршадо, само собой, познакомился с Авророй. Так, без тени сомнения, он узнал во мне ее двойника, когда в день моей встречи с Дэвидом забронировал меня как проститутку.
— Очень интересное, — загадочно ответила я. — Поэтому-то я и позвонила. Я хотела бы поделиться с вами некоторыми моментами… по мне, небывалыми.
— Если вы хотите вновь говорить о работе Дэвида, то я вынужден сказать, что вы обратились не по адресу, — произнес он более сухим тоном.
— Нет, это не о работе. Это о личном. И вопреки тому, о чем вы могли подумать, я не собиралась подрывать его крупные проекты. Мне на это абсолютно плевать.
— И что же вы сейчас пытаетесь узнать?
— Пытаюсь разузнать, как прекратились его отношения с Луи.
Я услышала, как он хлебнул из чашки, а потом вернулся к разговору:
— Желаю удачи. Те, кто уже был на вашем месте, сдались.
— Кто?
— Ребекка Сибони, к примеру.
— Ребекка не в счет. Она любовница Луи уже на протяжении двадцати лет.
— Это правда. У вас есть что-то общее.
Готовая наброситься на первого встречного, кто скажет что-то неприятное про моего мужчину, я резко бросила:
— И что же между нами общего?
— То, что в этой истории она приняла его сторону.
В действительности я не хотела вставать на тот скользкий путь, к которому он вел меня. Он изначально не признал мои аргументы, как будто мое отношение к старшему из братьев Барле подкашивало меня.
— Вы не хотите слышать то, о чем я могу рассказать?
— Ладно, — вздохнул он. — Позвоните, когда вернетесь в Париж.
После моего первого похода в «Бригантин», единственную распутную гей-сауну, в моей памяти остались лишь темные и смазанные картинки, сопровождающиеся мощными мужскими стонами. Я была уверена, что не оставляла там свой номер, поскольку Луи организовал эту вечеринку под девизом «познай неизведанное».
Во второй половине дня мне пришло оттуда заманчивое СМС: «Все в особняк! Ошеломительная вечеринка для всех: для гетеросексуалов, пар, одиноких женщин и мужчин, сегодня с 9 вечера. Будем рады видеть вас в «Бригантине», единственном месте получения удовольствия в Сен-Мало! Плата за вход: € 50 для одинокого мужчины, € 30 для пары, € 15 для одинокой женщины».
Те, кто уже был в этом заведении, вряд ли поверили бы в это обещание. Расположенное в подвале, обитом железом, в промышленной зоне, заведение не вызывало изысканных и вычурных эмоций, о которых мечтала большая часть женщин. «Бригантин», адаптированный к той публике, которая его посещала, был местом жесткого траха, прямого, лишенного или почти лишенного прелюдий, всякого приличия и чувств. Туда приходили, удовлетворялись первым попавшимся телом и тут же уходили. Столь примитивный способ получения наслаждения опускал клиентов этого заведения до уровня первобытных существ, руководствующихся лишь своими инстинктами. Место, отведенное эротике, столь превалировало, что название вечеринки казалось мне обманчивым. Все в особняк? Все в приватную комнату, да!
Но я сомневалась, что приглашение пришло мне случайно, без участия в этом Луи. Вновь, так же неуклюже и резко, как он обычно выражался, он отправил мне сообщение. Каким оно было? Что я должна была прочитать за этим побуждением к разврату? Преследовал ли он меня здесь? Назначил ли что-то вроде свидания, о необходимости которого я сообщила ему в прошлый раз?
От этой мысли мой желудок сжался, сдавило грудь, увлажнились половые губы, меня приводило в возбуждение все, начиная от его белья, заканчивая его благоуханием, мягкостью его кожи или твердостью члена. А если он был там на этот раз? И если бы дал возможность рассеять все сомнения в наших излияниях чувств? И если этот момент, который мы бы пережили там вместе, был бы таким же жестким, мягким, странным и особенно хорошим, как тот, когда я дала ему войти в мой зад, не лучшее ли это место, чтобы начать все снова?
Часть меня разрывалась от желания. Я видела в этом шанс восстановить наши отношения. Другая часть препятствовала всяческому новому сближению наших тел, пока наши разумы не находились в гармонии. Не в меру прагматичная, я привезла с собой только два свитера, пару старых хлопковых трико и одни джинсы… Ничего сексуального, что бы можно было надеть.
Меня терзали сомнения, мои слабые доводы готовы были улететь при первом же порыве ветра. Луи знал, что добьется от меня такой реакции.
Дрожь, зародившаяся между моих ягодиц, там, где ритмично сокращался анус, пробежав по всей моей промежности, пощекотала лобок, а затем и половые губы. Соблазн был слишком силен. Внезапное вдохновение вдруг заставило меня перерыть шкафы.
Удача.
В платяном шкафу я нашла три платья, которые, наверное, принадлежали Авроре. Одно в цветочек, для прогулок на велосипеде в теплую погоду, другое более нарядное коктейльное платье с дерзким декольте. Последнему, висевшему позади двух других, я и отдала предпочтение. Черное, состоящее из бюстье и двух наслоенных друг на друга юбок, одна с вышивкой, другая из легкой прозрачной ткани. Как я и хотела, оно было воздушным и коротким, рисуя мой силуэт так сладострастно и так провокационно, что я покраснела, глядя на свое отражение в зеркале.
Я так смущалась, надевая на себя старый наряд Авроры, в какой-то мере оживляя ее, что забыла надеть нижнее белье.
— Куда едем? — игриво спросил таксист. — В магазин товаров для дома?
— Едем…
Вдруг мне показалось противным произнести адрес гей-сауны, так как я была уверена в том, что таксист знает о ее скверной репутации. Вот то, что учения Луи еще не смогли изменить во мне: когда речь шла о публичном выражении моей сексуальности, я теряла всяческое самообладание.
— Едем в промышленную зону.
— Магазины по соседству со складами? — удивился он. — Но в это время уже все закрыто!
— У меня там только лишь место встречи. Мы встретимся и сразу же уедем оттуда.
— Хорошо, без проблем, — заявил он не без намека на долю скептицизма. — Кто вас может ждать в таком районе в сумерках?
Седан мчался без остановки до тех пор, пока не доехал до Сен-Мало. На третьей кольцевой, которую я смутно узнала, я попросила таксиста меня высадить.
— Вы уверены, что все будет в порядке? Не хотите, чтобы я дождался, пока ваш друг не придет.
— Спасибо… Все будет отлично.
— Ладно… Доброй ночи.
То, о чем я не подумала в тот момент, — до какой степени эта невероятная вечеринка, устроенная в «Бригантине» для гетеросексуальных клиентов, будет привязана к сценарию, в который я тоже попаду.
После того как я поднялась по длинному, плохо освещенному проспекту, где были расположены склады и ангары, я испытала некоторое облегчение, увидев небольшую толпу возле здания с металлическими стенами, прямо напротив соломенной хижины, служившей входом в сауну. Наряды этих людей оказались легкими, макияж нарочитым, а чересчур похотливое поведение некоторых пар не вызывало сомнений в их планах на грядущую ночь.
Когда я присоединилась к компании, поблизости припарковался микроавтобус, водитель которого кратким сигналом гудка сообщил, что приехал к нам. Он выпрыгнул из машины, и я узнала в нем того лысого бодибилдера, что встречал меня в прошлый раз.
— Вы готовы к вечеринке в особняке? — прокричал он игривым тоном.
— Может, подождем немного? — спросила рыжая пышногрудая красотка, одетая в белое латексное платье. — Люси и Марк тоже хотели прийти, но еще не приехали.
— Не беспокойтесь, все начнется через десять минут. А пока вы можете зайти внутрь, занять свое место и завязать глаза платком. На каждом месте лежит по одному.
Было понятно, что многие знакомы между собой и являются знатоками такого рода экспериментов. Как мне удалось убедиться, сообщество распутников образует небольшой круг людей, состоящий из групп. Каждый член такой группы имел как минимум однократную связь с членом другой, тем более в маленьких городах. Я должна была казаться им инопланетянином. Но по их настойчивым взглядам, устремленным на меня, я поняла, что новизна их прельщает. Войдя в автобус, я принялась отчаянно искать среди них силуэт Луи, мечтая о нашем воссоединении, уже в ожидании ощутить его тело напротив моего, но салон уже был переполнен, и я пришла к мысли, что встречу его в пункте назначения.
Пересчитав все свое стадо, мужчина с лысым черепом подал сигнал к отправлению. Тряская езда в ночи, с завязанными глазами оказалась приятным опытом. Чувство беспомощности предвосхищало то, чему предастся мое тело позже. Путь длился добрых полчаса, и я отчаянно пыталась угадать название особняка, в который нас везли. Вокруг меня шли бурные обсуждения.
— Я уверена, что этот дом принадлежит русскому… Он уже несколько месяцев выставлен на продажу.
— Дом Акуниной? Я сомневаюсь… Это в Во-Гарни, в Сен-Серване. Если бы мы двигались на запад, то услышали бы звуки моря.
— А если мы едем в Комбур? Заниматься сексом в особняке «Шатобриан»?!
Задаваясь вопросом о том, какой момент выберет Луи, чтобы вдруг появиться, я начинала сомневаться в его присутствии. Хотел ли он отправить меня на эту безликую и безэмоциональную сексуальную оргию?
Прибытие на место принесло мне первое разочарование, которое разделили и мои товарищи, когда нам разрешили снять платки. Это был не особняк, а большое здание вроде монастыря, окруженное высокой полуразрушенной стеной, покрытой сорняками.
Вторым разочарованием оказалось то, что там нас никто не ждал: ни Луи, ни кто-либо другой.
— Кто-нибудь знает, где мы находимся? — прошипел голос стройной брюнетки.
Никто ей не ответил, даже сотрудник сауны «Бригантин», который, казалось, хотел сохранить информацию о месте, где мы находились, в тайне.
Но как только сквозь приоткрытые ворота мы вошли во внутренний двор, я больше не могла сдерживать смятение.
— Сен Броладр… — тихо вскрикнула я.
— Что? Что ты сказала? — спросила женщина рядом со мной.
— Я знаю, где мы… В детском доме Сен Броладра.
Корпус здания, его шпиль… Несмотря на плохое состояние, в котором находилось здание, его невозможно было не узнать по старым картинкам из интернета.
Здоровяк бросил на меня удивленный взгляд и предпочел обратиться к другим, приглашая их пройти внутрь:
— Вот увидите, у вас никогда не было столько места и столько кроватей, чтобы оторваться по полной, детишки!
Главная спальня, также соответствующая старым фото, была переоборудована для этого случая. На самом деле здесь могло бы разместиться около пятидесяти человек, а нас приехало всего пятнадцать.
Кроме того, что здесь быстро подмели, пол и стены остались без изменений. Только кровати были заправлены свежим бельем, равномерно освещаясь посаженными на чугунные штативы канделябрами. Таким образом, царившая здесь атмосфера скорее напоминала дом с привидениями, чем дворец из «Тысячи и одной ночи», но наша маленькая группа казалась довольной, одобрительно шипя и кудахтая. Первые ласки незамедлительно сосредоточились вокруг меня.
— Простите, — сказала я бритоголовому здоровяку. — Мы больше никого не ждем?
— Нет, группа в полном составе. Вы разочарованы? Хотите, чтобы я отвез вас обратно в Сен-Мало?
Я почувствовала некоторую снисходительность в его вопросе.
— Нет… Нет, спасибо, все хорошо.
В конце концов, с Луи или без него, с безудержным сексом или нет, возможность оказаться в месте, где когда-то жили Аврора и Дэвид, была прекрасна. Я отстранилась от уже начавшей свои нехитрые услады группы, где соединялись мужчины с женщинами, женщины с женщинами и даже с двумя мужчинами между ними, чтобы разведать другую часть здания. Так вот где встретились эти двое. Именно здесь они познали свою первую детскую любовь. Конечно, спальни мальчиков и девочек были раздельными. Две сироты, возможно, не спали в этой комнате. Я также решила осмотреть другие комнаты, к которым меня направлял лишь лунный свет, поскольку уже давно наступил вечер. Я узнала обеденный зал по его колоннам и нескольким до сих пор стоящим столам, по прилегающей к нему кухне, на время занятой бомжами. Я также зашла в пустующую библиотеку, где сохранился лишь десяток книг, брошенных прямо на пол и обглоданных крысами или мышами. Но не было ни единого документа, рамки или фотографии, ни других более ощутимых следов присутствия здесь Дэвида и Авроры. Наконец я вышла во внутренний двор, представлявший собой просторный спортзал, в стенах которого были огромные окна из орнаментального стекла. Маленькая синяя дверь повела меня на другой конец: в раздевалки. Здесь, на этой ребристой стене, между двумя железными шкафчиками, рухнувшими на соседние, я нашла его, сердце, вырезанное в слое облупившейся краски и штукатурки. Сердце, которое, несмотря на темноту, я сумела разглядеть, уверившись, что оно нарисовано той же рукой, что и изображенное на фото, найденном в сейфе. Чтобы убедиться в этом, я подошла еще ближе, почти коснувшись носом стены, дрожащим пальцем касаясь углубления. Тот же контур. Те же закругленные половинки.
Но если первая буква была действительно Д — Дэвид, то вторая… это была Э. Э — Эль, я не могла об этом подумать.
— Ты не пойдешь с нами?
Я чуть не вскрикнула.
Рыжая девушка в белом латексе, чью красоту я еще лучше разглядела в этом голубоватом свете, с немного громоздкими чертами лица, но со столь же крепкой и статной фигурой, как и у Алисы, стояла рядом со мной, улыбаясь. Я не слышала, как она шла за мной.
— Жаль… У тебя уже появилось много поклонников, которые ждут тебя в спальне.
— Ах да, — прошептала я скорее удивленно, чем действительно смущаясь.
— Знаешь, я одна из них.
Аппетитным движением бедер она сократила незначительное пространство, разделяющее нас, и без предупреждения прикоснулась своими губами к моим, положив руку на мою пульсирующую грудь, другой крепко и завоевывающее схватив меня за задницу. Ее ладонь была теплой и слегка влажной.
Я слегка попятилась назад, но этого оказалось достаточно, чтобы она ненадолго скривилась.
— Не говори мне, что не хочешь, — бросила она вызывающе.
— Я… Я не знаю.
Не было ничего более правдивого. В этот момент я не могла проанализировать свои чувства. Каждую секунду я колебалась между смятением и желанием, желанием сбежать и желанием отдаться ей. Незнакомка была прекрасна, и мысль о том, что она, возможно, преподнесена как подарок от Луи, пронизывала мой разум, затем живот и, наконец, распространилась по всей моей вульве, дрожащей, словно маленький напуганный зверек.
Девушка, наверное, чувствовала это, не обижаясь на мой отказ. Она просунула под мою двойную юбку правую руку и без колебаний положила ее мне на вагину, влажную, полуоткрытую и набухшую. Я чувствовала исходящий от незнакомки пьянящий, тяжелый аромат, который смешивался с ее природным, еще более страстным запахом.
Когда она погрузила свой указательный палец в меня, я схватила ее за предплечье, пытаясь приостановить. Но мое ускорившееся дыхание и изгиб тела означали ее победу надо мной, она принялась ласкать меня пальцами, с каждым разом все больше давя на ребристую зону, от раздражения которой я закатывала глаза от удовольствия. Теперь она была на мне, и я чувствовала, как ее грудь прижималась к моей, чувствовала ее прерывистое дыхание, ее чрево, набухшее от нетерпения. Я была для нее лишь легкой добычей, закуской для хищного зверя. Она умирала от желания овладеть мной, о чем говорил запах ее тела, который начинался между бедер и распространялся повсюду вокруг нас.
— Теперь осмелься сказать, что тебе это не нравится, — прошептала девушка мне на ухо.
Возможно, она заметила и возжелала меня еще с того момента, как мы зашли в автобус. И то, что я взмокала, дрожала и испытывала оргазм от ее победных действий, приносило ей истинное удовольствие.
Или она об этом ничего не знает и это не ей я отдалась в темноте раздевалки, посреди запечатленных воспоминаний о потерянной любви? Чем дольше она двигала своим пальцем во мне, тем больше он мне казался. Я узнала его изгиб, длину, его заостренный и опухший кончик, уздечка которого натягивалась до тех пор, пока не рвалась, — родной до единой жилки, пульсирующей в моих возбужденных стенках. Нет, она, бросившаяся в мои глубины и ведущая меня к благодарным вздохам, не догадывалась, что во мне был член Луи.
— Да… ДА!
— Ты делаешь вид, что невинна, но на самом деле ты маленькая шлюшка, да?
Я не слышала ни единого слова из ее грязных проповедей. Я наслаждалась другим, в другое время, в другом месте, и мне ничего не оставалось, как вытянуть из себя слова:
— И что тебя удовлетворит?
Несмотря на продемонстрированный ею опыт, буйство судорожных сокращений, похоже, удивило ее.
Да, я кончила, но не от ее ласк, а от Луи. От Луи и его отсутствия, которое я отныне готова была заполнить при любом удобном случае любой связью, с мужчиной или женщиной, каждый мог сыграть роль его двойника.
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Текст, картинка. Чему верить? Этот вопрос рано или поздно встает перед всеми, кто обучается журналистике. Слова имеют определенный вес, их надо хорошо обдумывать. Но только картинки, цепляющие читателя своими яркими образами, обладают особой властью, властью над его сознанием. Этот неравный бой идет уже давно, и я скорее отношу себя к лагерю побежденных, ведь то, что я пишу, вряд ли кто-то будет читать.
Но, с другой стороны, на грязном блоге Луи вся основная мерзость содержалась не в текстах. Я отмою его от всех подозрений. Мне бы только понять: если автор этого блога не Луи, тогда кто же? Кто мог выбрать настолько неблагоприятный момент и воспользоваться слабостью моего мужчины? Антуан Гобэр? Он, конечно, был настроен враждебно по отношению к нам, но я не имею ни малейшего представления о том, каким образом этот человек мог получить доступ к нашему дневнику «Сто раз на дню» и почти каждый день публиковать на блоге все новые и новые отрывки из него. Для этого нужно иметь в «Шарме» своего человека, что трудно представить. Исиам не мог быть виновным, так же как и все остальные горничные и лакеи. Остается месье Жак. Но я решительно не могу подумать плохо о почтенном портье.
На обратном пути я, вопреки обычаю, ни разу не вздремнула за долгие три часа. Несмотря на довольно неприятную ситуацию, я чувствовала себя гораздо легче от одной мысли, что Луи не имеет никакого отношения к этому ужасному блогу, осознание, что его просто подло оклеветали, оставляло во рту привкус горечи. Луи не был таким ужасным эпатажным монстром, каким мне хотели его показать, и загадка братьев Барле становилась все более запутанной. Измученная своими мыслями, я уже с трудом вспоминала о происшедшем минувшей ночью. После моей совершенно нереальной встречи с рыжей красавицей я мудро предпочла держаться на некотором расстоянии от всех остальных участников, дожидаясь окончания мероприятия.
Утром у меня было достаточно времени, чтобы еще раз внимательно осмотреть дом, аккуратно сложить все свои сокровища и направиться к вокзалу.
Я пообещала Франсуа Маршадо, что позвоню ему сразу, как только приеду, но меня сейчас мучило другое, гораздо более сильное желание. Мне безумно хотелось вернуться домой, в свое маленькое гнездышко. Я жила в этой квартире всего лишь несколько дней, но она уже успела стать для меня уютным, нежным и родным укрытием от бед и невзгод.
— Улица Трезор, пожалуйста, в квартал Марэ, — сказала я таксисту, в чью машину села на Монпарнассе.
Зайдя в подъезд, я с удивлением обнаружила, что мой почтовый ящик уже переполнен. Несколько толстых конвертов формата А4 торчали оттуда, и я с лихорадочной поспешностью поторопилась их открыть. В каждом из этих конвертов лежала стопка плотно исписанных листов. Почерк, которым был написан основной текст, принадлежал, бесспорно, Луи и отличался от того, которым были сделаны титульные надписи вверху каждой страницы. Честно говоря, я ждала какой-то исповеди, может даже, извинений, но с первых же строчек стало понятно, что содержание этих писем совсем другое.
Все тексты представляли собой своеобразный цикл. Называлось это творение «Алфавит твоего тела». Луи предлагал дать романтическое определение каждой части моего тела и написать про нее небольшой текст эротического содержания, в котором он бы рассказывал, что особенного видит в ней. Некоторые пассажи были, очевидно, навеяны яркими воспоминаниями о том времени, которое мы провели в комнате номер один, но, в отличие от нашего интимного дневника «Сто раз на дню», записи в котором походили на необработанный поток мыслей, у этих произведений форма оказалась куда более изысканной.
Многие из этих небольших рассказов старались отойти от реальности, погружая читателя в мир фантазий, например, на моей левой щеке расцветала буква S, проявляясь все больше, когда мое желание секса становилось сильнее.
Здесь, кстати, можно было узнать несколько завуалированных фигур из нашего эротического кода.
Эту эротическую азбуку Луи щедро пересыпал признаниями в любви. Я перечитала некоторые строчки по несколько раз, до тех пор пока не поверила, что он действительно искренне меня любит.
«Ягодицы (сущ., мн. ч.): твоя попка обладает удивительной округлостью форм, она такая пышная и в то же время имеет идеальные очертания и упругую кожу. Эта божественная часть твоего тела иногда, мне так кажется, даже двигается независимо от тебя. Когда я прикасаюсь губами к этим двум сладким яблочкам любви, которые никогда не растают на моем языке, то весь переполняюсь нежными чувствами».
Его сотовый не отвечал, также никто не брал трубку телефона в Особняке Мадемуазель Марс. Мне было необходимо увидеть Луи, поговорить с ним, потрогать его. Желание это оказалось настолько безудержным, что у меня перехватывало от него горло.

— Луи? Луи, ты здесь?
Ледяное молчание было мне ответом. Я прекрасно знала, что нахожусь у себя дома, но чувствовала себя как чужая, со страхом стучась во все двери. Чем больше пространство, тем больше нужно времени, чтобы к нему привыкнуть. Я редко бывала в этом огромном, роскошном дворце и сейчас здесь казалась себе мелкой букашкой. Но это еще не все. Комнаты были слишком чистыми, слишком хорошо прибранными, слишком спокойными и глубокими. Очевидно, Луи здесь не появлялся уже несколько дней. Вдруг я почувствовала, как кто-то ласково трется о мои ноги. Фелисите!
— Тебя все здесь бросили, моя бедная маленькая крошка…
Я отнесла ее на кухню и попыталась найти там какую-нибудь еду. Фелисите благодарно мурлыкала, отзываясь на мои ласки.
— Ты не знаешь, куда он ушел?
Я бы предпочитала верить, что ответ Фелисите прекрасно знает, просто не может мне его сказать. Увидев тарелку с кормом, кошка побежала к ней. Когда же Фелисите наелась, то потопала искать солнечный уголок, где бы можно было пригреться и вздремнуть.
Я уже дважды обошла весь дом, не зная, в отличие от кошки, куда бы приткнуться, когда вдруг случайно обнаружила в своей косметичке небольшой ключик, сразу же вспомнив о существовании здесь подвального помещения.
Я спустилась туда — приставка была выключена. Ничто не указывало на то, что кто-то ею пользовался в недавнем прошлом. Я прикоснулась к кнопкам. Как только загорелся экран, мне сразу показалось, что приставка приветствует меня, словно старого друга: здравствуй.
В соседнем доме царило значительное оживление. В спальне я увидела Дэвида, однако его компания меня немного удивила. С ним вместе резвились две длинноволосые блондинки, которые при каждом движении эротично постанывали. Одна из них находилась сверху, а другая в это время делала Дэвиду минет. Судя по их славянскому акценту, скорее всего, они были русскими. То, как девушки себя вели, не допуская ни одной ошибки, выдавало в них профессионалов в этом деле. Я очень сомневалась, что они были из агентства. Скорее всего, у этих девушек полным ходом шло секс-турне по Европе. Русские, украинки, полячки делали остановки в каждом городе, при желании с ними можно было связаться по интернету и договориться о встрече. Глядя, как трудится над ними Дэвид, я невольно вспомнила о деле Делакруа. Могли ли эти самые девочки работать в той подпольной организации, продукция которой грозилась здорово подмочить репутацию компании Барле? Рефлекторно я нажала на кнопку записи видео. Не важно, кто они, как их зовут, откуда родом, я запишу их на камеру вместе с ним. Даже если эти красотки стоили Дэвиду дешевле, чем девушки из французского агентства, все равно, полагаю, удовольствие было не дешевое. Достаточно взглянуть на их стройные фигуры, гладкую кожу, роскошные волосы и миловидные личики. Но я упорно не понимала, почему он остановил свой выбор именно на них.
Обычно Дэвид выбирал полненьких брюнеток, достаточно посмотреть на меня и Аврору, а не таких хрупких и бесцветных стручков.
В них не было никакой страсти и изюминки. Как только я это подумала, одна из девушек, словно пытаясь доказать мне обратное, вдруг перестала сосать член Дэвиду и повернулась к своей подруге. Та легла на спину, и она смогла засунуть язык ей глубоко во влагалище. Она так ловко работала своим розовым язычком, что вскоре ее подруга уже стонала от наслаждения. Дэвид, казалось, выглядел довольным от такой перемены. Потом она снова набросилась на его член.
Мне нужно было заснять всю эту оргию. Я достала свой смартфон и постаралась записать еще с его помощью то, как они весело кувыркались. Когда они закончили, мне стало любопытно, что в это время происходит в гостиной. Там, за столом, сгорбившись перед ноутбуком, немного в профиль к камере сидел какой-то мужчина. Пытаясь рассмотреть его, я немного увеличила изображение и наконец смогла узнать человека, который так бойко бил по клавишам: это был Ив, главный программист BTV.
Я встречала его раз или два за все время своей работы там, мы пересекались в коридорах, но я отлично помнила, какую роль он сыграл тогда в увольнении Алисы Симончини. Именно этот человек разнес весть, что нынешняя невеста Дэвида была в отношениях с Кристофером Химесом, которого, как и ее, после той истории отстранили от должности.
Я постаралась выбрать наиболее удачный ракурс для фотографии, которую рассчитывала показать Фреду при первой возможности. Мой бывший, думаю, смог бы ответить, почему этот человек находится в такой момент в гостиной своего генерального директора.
Любопытство по-прежнему мучило меня, и, листая видеозаписи, сделанные камерой Луи, я решила посмотреть то, что не успела в прошлый раз. Я надеялась увидеть там лицо другого мужчины, не Луи, найти не важно какую, даже самую маленькую деталь, которая помогла бы снять с него обвинения. К сожалению, тот неизвестный мужчина, который однажды показался на мониторе, не обладал никакими выдающимися чертами и мог быть кем угодно.
Его партнерша в последней видеозаписи не походила на всех остальных. Ее широкую спину в разных местах пересекало несколько красных полосок, из чего можно было сделать вывод, что эта женщина среднего возраста, обладающая тем не менее роскошным бюстом и упругими ягодицами. Она лежала перед своим любовником на животе, предоставляя возможность беспрепятственно проникать в нее. Камера переходила от крупного плана их половых органов к лицу женщины, расцветающему блаженной улыбкой. Казалось, она наслаждается каждым новым проникновением своего партнера все больше и больше, о чем свидетельствовали ее сладкие стоны. Камера вдруг остановилась на двух маленьких ямочках внизу спины мужчины. Это напомнило мне фрагмент из фильма Ман Рея. Я снова вспомнила о той порнографической сцене, которая хранилась в памяти моего телефона.
Поднявшись в холл, я постаралась как можно быстрее собраться и уйти, потому не стала насыпать корм в миску Фелисите. Я хотела отнести свою усатую девочку в соседний особняк и доверить ее заботам Армана, но потом решила, что время для этого выбрано неудачное.
— Все бросают тебя, моя красавица, — вздохнула я, гладя ее по мягкой шерсти.
Обращалась ли я к ней или говорила это сама себе?
Вибрация телефона быстро прогнала внезапно нахлынувшую на меня меланхолию. Голосовое сообщение было от человека, чей номер оказался мне неизвестен. Видимо, незнакомец звонил, когда я находилась в подвале, вне зоны действия сети. Гнусавый мужской голос быстро и сухо проговорил следующий текст: «Здравствуйте, Анабель, это Жан-Марк Зерки. Как вы знаете, я являюсь адвокатом Луи Барле. Я буду краток. Моего клиента беспрестанно изводят журналисты, массмедиа и прочие папарацци с того момента, как он вышел на свободу. По моему настоятельному совету на какое-то время Луи скрылся. Он просил сказать вам, где находится. Но я все равно настаиваю на том, чтобы этот адрес мы сохранили в строжайшем секрете. В ближайшем будущем вы не сможете ни повидаться с ним, ни поговорить. Я знаю, что вам непросто принять эту позицию, но этого требует сейчас его безопасность. Надеюсь, вы поймете. Его преследуют многочисленные группировки крайне правых. Не стоит, конечно, бить тревогу, но осторожными быть не помешает. Ах, да, вот еще что: он не имеет никакого отношения к блогу, про который сейчас много рассказывают по телевидению. Мы еще точно не знаем, кто все это сделал, но я прошу вас не обращать особого внимания ни на то, что там публикуют, ни на электронные письма, которые вы можете оттуда получать. Не отвечайте на них. Вот. Думаю, что ничего не забыл. Я с вами в скором времени еще свяжусь.
Хорошего дня».
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Без панамы, одетый в строгий темный костюм, Франсуа Маршадо выглядел достаточно серьезно, что совсем не соответствовало облику франтоватого расслабленного денди, который поразил меня в прошлый раз. Надо сказать, ситуация для его старого товарища Дэвида Барле была не самая благоприятная. Место для встречи Маршадо на этот раз выбрал более спокойное, предложив увидеться в пивной «1900» на площади Шатле.
— У меня есть для вас предложение, — сразу перешла я к делу, чтобы по обыкновению не растекаться в светской болтовне.
Он важно сидел в кресле напротив, положив руки на подлокотники и саркастически нахмурив лоб.
— Предложение? Вы начали говорить, как героиня шпионского фильма, давно это с вами такое? С тех пор как проводите расследование по делу братьев Барле? — сыронизировал он.
— Когда я написала ту знаменитую хронику про Дэвида… Вы помогли мне найти нужные источники, которые были недоступны семье Барле.
Он медленно потягивал из белой фарфоровой кружки чай и спокойно рассматривал меня, будто оценивая всю важность моих намерений.
— И почему вы решили, что я пойду вам на уступки, рассчитывая получить то, что вы хотите мне дать?
— Во-первых, я не говорила, что у меня есть такое уж сильное желание делать хроники…
— Послушайте, — резко оборвал он меня. — Вы иначе бы не позвонили.
— …и потом, у меня есть информация, что у вас ничего нет на нашего общего друга.
Известный комик, который тогда выступал в соседнем театре, вошел в пивную, как на сцену, буквально разрывая красный велюровый занавес, натянутый за двойными дверями. Любопытные посетители оборачивались ему вслед, когда он прошел в главный зал, выбрав ближайший к нам столик. Я удивилась, увидев этого человека помолодевшим и похорошевшим с тех пор, как смотрела передачу с ним на телевидении.
— Прекрасно, я вас слушаю. Вам есть чем меня удивить?
— Легко, — расхорохорилась я. — Но прежде всего я хочу попросить вас помочь мне в моих поисках.
— Хорошо.
Я собралась с духом, словно перед прыжком в воду, и выпалила:
— Дэвид не сын Андре и Гортензии Барле. Его взяли из приюта в Сен Броладре, когда ему было 7–8 лет. В таком возрасте он не мог не осознавать этого.
— Он ничего не знал, — сказал Маршадо с надменным видом. — Это еще одна тайна, которую вы мне раскрыли. Дэвиду нет выгоды держать все в секрете.
В это время на улице начался проливной дождь, и прохожие разбегались в разные стороны, чтобы укрыться от непогоды. Я бросила на Маршадо недоверчивый взгляд.
— В таком случае, вы не знаете и того, что они с Авророй познакомились в приюте?
— Это чушь, — буркнул Маршадо, растерявшись. — Они встретились в Динаре, на пляже. Им тогда было по 16 или 17 лет. Луи сможет вам это подтвердить без проблем. Он очень завидовал брату, а такое не забывается…
Я решила не отвечать ему и поторопилась вытащить из сумки несколько вещей, которые прихватила с собой во время своего визита на Черные скалы. В частности, фотографию сердечка, выцарапанного на стене пляжной кабинки. Я протянула снимок Маршадо, наблюдая за его реакцией.
— Вы думаете, что они могли так развлекаться в 17 лет? — специально провоцировала я своего собеседника.
Он схватил фотографию и надолго задумался, глядя на нее, прежде чем наконец ответить:
— Я не вижу здесь никакого серьезного доказательства. В своей теории вы полагаетесь на этот снимок? Мелковато.
— Я встретилась с приемной матерью Авроры в Сен-Мало. С Флоранс Дельбар.
Я в общих чертах, без подробностей, обрисовала ему свою встречу.
— Из того, что я услышал, могу сделать вывод, что эта женщина сумасшедшая. Она может рассказать что угодно…
По его мнению, безутешная мать может быть только сумасшедшей?
— Допустим, Дэвид и Аврора познакомились гораздо раньше, чем я думал, эка невидаль! Это не сенсация.
Столь упорное нежелание смотреть правде в глаза начало меня раздражать. Я достала свой мобильник, немного поводила большим пальцем по сенсорному экрану и показала фото Дэвида рядом с маленькой девочкой, лица которой не было видно.
— Кто это? — спросил он, поднимаясь с кресла.
— Хороший вопрос. Мы без проблем узнаем здесь Дэвида. Но вот остальные… Все, что я могу сказать, это не Дельбар, не Барле. И еще, судя по возрасту Дэвида на фотографии, сделана она, вероятно, была до того, как он попал в приют.
По его побледневшему лицу я поняла, что дело сдвинулось с мертвой точки. Он заметно занервничал. Это чувствовалось.
Через два стола от нас известный актер вскочил как на пружине, когда в пивную ворвалась молодая певица с мокрыми волосами, одетая по моде, лет на тридцать моложе его. Увидев ее, он сверкнул улыбкой, оскалив зубы, это была его такая же фирменная улыбка-оскал, как и высокопарные тирады или постановочные телевизионные скандалы. Актер кинулся навстречу певице. Отношения этих двоих должны были быть уже официальными, чтобы их так выставлять напоказ.
— Вы серьезно думаете, что эта девчонка…
Маршадо не закончил свой вопрос, не проявляя, однако, особого интереса к спектаклю, что разыгрывался в двух шагах от нас.
— Аврора? Может быть. Невозможно сказать об этом с уверенностью.
— А они? — прошептал Маршадо, указывая на взрослую пару. — Кто тогда это?
— Без понятия.
В свою очередь, Маршадо поделился со мной своими скудными воспоминаниями о Жан-Франсуа и Флоранс Дельбар, родителях Авроры, которую он видел один раз, более двадцати лет назад, в день свадьбы Дэвида. Его описание мадам Дельбар очень совпадало с образом, который создался у меня за время той короткой встречи с ней.
— Мы не все выяснили.
— Может быть, хорошо, — согласился он едва слышно, наслаждаясь ролью преданного и неподкупного друга. — Но в любом случае вы должны понимать, что это совершенно не повлияет на мое отношение к Дэвиду.
— Я не прошу вас предавать друга. Я уже это сказала: я хочу, чтобы вы помогли мне лучше понять его отношения с братом.
— Если речь идет только об этом, тогда — хорошо, — улыбнулся он.
Я показала ему фото Дэвида с девушками по вызову. Маршадо знал об этой стороне жизни своего друга? Он бывал с ним на таких увеселительных мероприятиях? Или сохранял образ Дэвида как чистый и неприкосновенный, на который не падает и малейшая тень?
Я засомневалась, стоит ли все рассказывать, и сдержалась. Если я захочу, чтобы он был в моем лагере, — у меня есть для этого прекрасное средство. Злоба, живущая во мне, не могла служить моим интересам.
Но, как назло, он играл, не думая об этом, с кнопками телефона, который держал в руке, и переходил от одной фотографии к другой. Сначала я увидела снимок Дэвида, эякулирующего на двух девушек, затем безликого человека, растянувшегося на пышногрудой рыжей красотке. Маршадо молча рассматривал фотографии, крепко стиснув зубы. Затем нервно нажал на кнопку возврата в главное меню и чуть ли не бросил телефон на стол, как будто аппарат вдруг обжег ему руку.
Я думала, что он возмутится, сошлется на дешевый монтаж, даже заговор, но ничего из этого мой собеседник не сделал. Маршадо отодвинул чашку с чаем, откуда еще шел пар, и махнул официанту, подзывая его.
— Чашку Жака, пожалуйста. Безо льда.
Он вернулся к нашему прервавшемуся разговору:
— Вы говорите об «источниках, на которые вышли»… Какого рода информацию вы ищете?
— Я хотела бы иметь доступ к архивам…
— Позвольте угадаю: личные дела Дэвида и Авроры?
— От вас ничего не утаишь. Запрос может быть удовлетворен только при обращении прямых родственников или по постановлению суда.
Он нахмурил брови, слегка втянул голову в плечи и с уверенностью заявил:
— Хмм… Я знаком с одним человеком в министерстве социального обеспечения. Наверное, я сумею помочь вам с этим разобраться.
— Супер.
— Больше ничего?
Маршадо уже был готов отклонить мои просьбы о помощи Луи, но пока он этого не сделал, у меня имелся шанс. Сейчас или никогда.
— Нет… Антуан Гобэр.
— В каких отношениях с Дэвидом?
— Априори ни в каких. Но я наблюдаю подозрительную настойчивость этого господина, участвующего в акции против Луи, и я хотела бы знать, откуда берет начало эта озлобленность.
— Ок, — пробормотал мой собеседник. Скоро я увижу то, что смогу найти по этой скотине.
Мы провели еще пять минут, намечая в общих чертах будущий план нашего расследования, и разошлись, когда шестидесятилетний комедиант сунул руку под юбку своей молодой подружки, которая тихонько попискивала из страха, что ее заметят любопытные зеваки.
— Ты видишь, — прокомментировал совсем тихо Маршадо, указывая на скандальную пару косым взглядом. — Не нужно судить людей, которые постоянно живут на глазах у публики, слишком строго. Когда твоя жизнь выставлена напоказ настолько же, как их, малейший неверный шаг может обернуться против тебя.

Как и после моего первого посещения Динара, визит к Ребекке мне казался необходимым. Полчаса на метро — и я на месте, на авеню Мандель. Не больше чем в предыдущий раз моя бывшая хозяйка удивилась, увидев меня, приехавшую без предупреждения, на пороге своей маленькой двушки на десятом этаже. Ребекка была одета в светлый костюм для йоги, прошитый золотыми нитками.
— Входи… Чаю?
— Нет, спасибо.
Я вошла в маленький опрятный зал, такой же, как и год назад. Только папки, которые кучей лежали тогда в углу комнаты — архивы, я полагаю, «Ночных красавиц», — исчезли: может, их уничтожили, а может, свалили где-нибудь в подвале.
— Итак, Саломея готова сотрудничать?
Происшествия последних дней почти заставили забыть связанные с этой девушкой неприятные моменты и порыв ревности (зависти), который меня тогда оживлял.
— Скажем так, я надеялась… И немного шутила.
Через несколько секунд хозяйка скрылась на кухне и почти тут же вернулась оттуда с чашкой чая в руке, выражение ее лица, скрывавшегося за туманным облаком пара, было хитрым и неясным, как на старой фотографии.
Именно потому, что в своем роде она принадлежала истории Барле, ее доказательства были драгоценны для меня, даже когда она скупилась на них и говорила медленно, что было настоящей китайской пыткой.
Так же как и журналисту, я похвасталась Ребекке своими находками, чтобы побыстрее подтолкнуть ее к разговору по душам: свидетельство об усыновлении Дэвида, фото сердечка, интересный рассказ Флоранс Дельбар…
Сначала она меня невозмутимо слушала, держась за налитую до краев кружку чая, затем приняла ностальгический вид, как и при последней нашей встрече.
— Дэвид и Аврора не хотели, чтобы их пребывание в Сен Броладре получило огласку в кругу семьи.
— Почему?
— Стеснялись, полагаю. Или не желали ворошить прошлое. К примеру, если в будущем мой супруг попадет в тюрьму, я не захочу, чтобы все вокруг об этом знали. Молчание в таких случаях действительно имеет смысл.
— Если есть неофициальная версия, я полагаю, что имеется и официальная, по которой они встретились?
— Правда в том, что они никогда и не переставали видеться. С того лета, когда их усыновили, они постоянно встречались на пляже, в Динаре. Первый раз это произошло случайно. Дэвид был на каникулах со своей новой мамой, новым братом и Арманом. Что касается Авроры, она жила в Сен-Мало, и Дельбары часто ходили на пляж. Это было в июле или августе 78-го.
— Вы знаете, почему они пришли купаться именно туда?
— Нет… Может быть, они просто хотели чего-то нового. Посмотреть новые места. Но с того дня Аврора умоляла всегда ходить только на этот пляж.
— Они не пытались узнать почему?
— Сложно отказать в просьбе своему только что усыновленному ребенку. Они готовы были преодолевать несколько километров до пляжа, только чтоб сделать ей приятно.
— Всегда?
— Почти, — ответила она. — Я, кажется, вспоминаю, что Флоранс Дельбар перестала работать в то время. Ей было больше нечем заняться, кроме как заботиться о дочери.
— Мадам Дельбар никогда не подозревала, что маленький мальчик, с которым играет Аврора, такой же сирота, как она?
— Знаешь, когда твоя дочь восьми лет играет с маленьким мальчиком, у которого есть дворецкий и красивая вилла, это не вызывает никакого беспокойства… И вообще, это всего лишь дети. Им было весело вместе. Они не скандалили. Ни Флоранс, ни Гортензия ничего не подозревали. Дети резвились то на одном, то на другом конце пляжа, строили замки из песка и играли в типичные для своего возраста игры.
— Кто вам это рассказал?
— Луи. Он очень расстраивался, что его приемный брат предпочитал проводить все время с девочкой, а не с ним. В этот период они с Авророй влюбились друг в друга. Благодаря тому, что Луи следил за ними и тайно наблюдал, он был первым, кто понял, что Дэвида и эту девчонку что-то связывает.
— Он ничего не сказал родителям?
— Нет, он поделился своими подозрениями с Гортензией, но она его попросила ничего никому не говорить. И Луи послушался мать.
Эта деталь тронула меня до глубины сердца.
— А потом что произошло?
— Они продолжали встречаться еще несколько лет, несколько летних каникул, разумеется. Рождество, Пасха… Дэвид и Аврора были неразлучны. Когда они начали флиртовать друг с другом, к 15–16 годам, это уже казалось естественным. Все вокруг умилялись тому, что малыши встретились на пляже, влюбились, выросли, обвенчались…
— Кроме Луи, я подозреваю?
— Конечно…
Из маленькой дерявянной коробочки, стоявшей на столе, Ребекка взяла тонкую пластиковую трубочку, как я поняла позже, электронную сигарету, и поднесла ее к губам. Она выпустила клубы дыма и, кажется, расслабилась. Эта штука была ей к лицу. Она придавала Ребекке благородный вид и таинственность.
— Как отреагировал Луи на их свадьбу?
— Очень плохо. Его тайные отношения с Авророй длились уже давно, создавая между ними связь, как он думал, неразрывную и страстную.
— Однако Аврора выбрала Дэвида, — заключила я вместо нее. — Она предпочла свою былую привязанность минутным чувствам.
— Нет, — покачала головой Ребекка. — Это не было ее прошлым. Она выбрала Дэвида. Это не одно и то же.
— Я не совсем с вами согласна…
— Она выбрала власть.
— Власть?
— Ко времени их свадьбы Андре уже выбрал Дэвида своим наследником, — продолжила она, не оставляя мне возможности перебить ее.
— Как это касается Авроры?
— Это назначение было реваншем не только для него… Но и для нее. Будучи на его стороне, она думала, что отхватит часть славы и залечит собственные раны.
Они так отомстили.
Сен Броладр. Приют. Придирки и комплексы.
Проигрывая в соперничестве с Дэвидом, Луи потерял и Аврору, и место во главе группы Барле. Дэвид же, став победителем, наоборот, получил все, что должно было ему помочь компенсировать утраченное детство. Это как минимум на первый взгляд.
Ребекка молча встала и ушла в свою комнату. Когда она вернулась, в руках у нее был маленький конверт. Похоже, она немного волновалась.
— Что это?
— Приглашение на их свадьбу.
Я осторожно открыла его и выронила пожелтевшую визитку. Я почувствовала, как она дрожит у меня в руках, как если бы слова на ней оказались живыми.
Я застыла на несколько секунд, пытаясь разобрать почерк, настолько вычурный и витиеватый, что было трудно читать:
«Флоранс и Жан-Франсуа Дельбар, Гортензия и Андре Барле приглашают вас на церемонию бракосочетания своих детей, Авроры и Дэвида, которое состоится 18 июня 1988 года, в 15 часов, в соборе Сен-Винсан в Сен-Мало. Молодожены будут счастливы видеть вас в 18.30 в ресторане lesMaisonsdeBricourt, который находится по адресу: улица Дюгюшлен, дом 1, 35260, Канкаль, после торжественной регистрации».

Мне было неудобно пользоваться смартфоном, чтобы записать этот текст. Я попыталась запомнить ключевую информацию — дату, время, место, — прежде чем вернуть пригласительный.
— До этого Барле и Дельбар часто встречались?
— Нет. Андре рассматривал пару Дельбар как почетных жителей провинции, а отец Авроры видел в родителях Дэвида лишь зазнавшихся богачей. Даже если в глубине души он был доволен партией своей дочери.
И какая свадьба, на самом деле: церемония в соборе, празднество в известном ресторане.
— А потом они еще встречались?
— После смерти Авроры? Насколько я знаю, они виделись только на ее похоронах. Не очень приятные обстоятельства для обмена историями о юности детей, если ты сейчас об этом думаешь. Правда.
Даже оставшись на обочине автострады, на перепутье четырех дорог, Ребекка сохраняла проницательность и боевой дух, что сделало ее лучшей подругой Луи.
— Вы говорите, что Луи был очень огорчен их союзом?
— Это самое малое, что я могу сказать. В то время он вернулся ко мне. Мне нужно было быть осторожней с ним.
Она сказала это без всякой горечи, только немножко прикусив губу.
— Тогда он много пил, много путешествовал, и у него было много женщин, — добавила Ребекка.
— Так же как и происшествий.
По ее взгляду, хладнокровному и прямому, я увидела, что она поняла мой намек, но не отреагировала на него.
— Это настоящее происшествие. — Ребекка выделила каждое слово, чтобы лучше меня убедить.
— В то время Луи, наверное, только научился управлять лодкой, — нарочно вмешалась я. — Если это правда, почему Андре позволил ему встать у руля?
Ребекка уклонилась от ответа:
— А почему нет?
Я позволила ей вдохнуть смесь эфирных масел, и вскоре она вернулась к разговору.
— Если Луи осознает всю прозрачность ситуации, почему он утаил от меня подробности этой аварии? Почему мне солгали об истинной причине его инвалидности?
— Просто потому, что он чувствует себя виноватым. Давай будем честными: ты станешь признаваться человеку, которого любишь, в том, что убила своих родителей? Даже если это не было преднамеренно?
Я могла это понять, но до сих пор не в состоянии объяснить, почему он приписал себе спасение Авроры и, наоборот, почему Дэвид ничего не говорил об этом. Примеряя на себя чужую роль, они так мало походили друг на друга.
Когда я закончила злословить по поводу Ивона, мастера лодок, она только пожала плечами.
— Рыбаки все алкоголики. Видевшие его в тот день говорили, что он был очень пьян, как всегда.
Сейчас она была настороже, и я хорошо видела, что на эту тему больше из нее ничего не вытрясу.
Я решила действовать: страховка Авроры. Я потрясла этим документом прямо перед ее носом. Она не смогла уйти от моих вопросов.
— Вы уже видели эту бумажку?
Она бросила взгляд на документ в моих руках. Ребекка испугалась, может быть, даже запаниковала. На секунду она опустила глаза, а затем взяла себя в руки.
— Нет… Это мне ни о чем не говорит.
— Здесь же адрес Барле.
— Разумеется, разумеется… Но я им в консьержи не нанималась, — заявила Ребекка недовольным тоном. — Я никогда не смотрела корреспонденцию, которую они получали.
Однако ее реакция показала мне обратное. Она должна была провести годы, отслеживая содержимое их почтовых ящиков, как голодный зверь в засаде.
— Этот документ был сделан через два года после смерти Авроры, — прокомментировала я, — и адрес здесь тот, где она официально жила с Дэвидом.
Ребекка покусывала губы, как будто искала логическое объяснение этому абсурдному факту.
— Ее тело так и не нашли, — заключила она. — Смерть Авроры официально признали только через несколько лет. Это объясняет такого рода ошибки… Пока еще была надежда, что она найдется, даже самая ничтожная, Дэвид и Дельбар решили не аннулировать контракт страховки.
— Ребекка… Я хочу спросить, почему вы мне рассказываете все это только сегодня? Почему не годом раньше? Почему не тогда, когда мне пришлось выбирать между ними двумя?
— Луи особенно не хотел позволять тебе думать, что он любил тебя за сходство с ней, как его брат…
Она повторила мне последние слова: пусть я буду двойником Авроры, конечно, все началось с внешнего сходства и привлекательности, но очень быстро его чувство ко мне переросло этот простой факт.
— Вам известно, был ли Дэвид влюблен в кого-то другого? — это прозвучало очень по-детски, и она задала мне ответный вопрос:
— Что ты хочешь услышать от меня? Про детскую любовь?
— Да. В приюте, например. До Авроры.
Э+Д. Я снова вспомнила про инициалы в сумраке гардероба, в Сен Броладре.
— Может быть, — вздохнула она. — Но тогда я не знала об этом.
— Эммануэль? Элиз? Элоди? Имя начинается на Э, не важно какое.
— Нет… Правда. Сожалею.
Перед тем как покинуть дом, я осталась на несколько минут на лестничной площадке, приложив ухо к двери, чтобы услышать еще немного о Луи. Мне помешал человек, выходящий из лифта. Я поспешила на улицу. Гроза прошла, и сейчас уже светило яркое солнце, но над городом нависла удушающая влажность. В подмышках и паху стало влажно, блузка прилипла к груди, лоб покрылся горошинами пота, как при лихорадке, тем не менее я решила побродить по окрестностям, чтобы соединить все детали, которые мне удалось узнать, в единую картину. Меня ничто от этого не отвлекало, даже дорогие машины, припаркованные вдоль тротуаров, пока не зазвонил мобильник:
— Эль? Это Маршадо.
Я была удивлена тому, что он позвонил так скоро, после нашей встречи прошло меньше двух часов.
Его голос был сдержанным и решительным, больше не выражающим никаких сомнений, как несколько часов назад.
— Да?
— У меня есть кое-что на Гобэра.
— Ммм… и что же?
— Представьте себе, что до того, как стать председателем APВУГОУ, Антуан Гобэр долгое время работал в частной компании бухгалтером.
Я постепенно выходила из оцепенения. Что касается моего собеседника, его двойное покашливание не сулило ничего путного.
— Он работал около 20 лет на Софиба, кабинет финансовой экспертизы… а это, сто процентов, филиал группы Барле.
Несколько секунд я молчала, не имея сил реагировать, и Маршадо закончил:
— Со слов адвоката Делакруа, он покинул группу около года назад. Это Гобэр предоставил Дэвиду все детали против Делакруа.
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Во время своего короткого выступления Франсуа Маршадо говорил совершенно ровным, спокойным голосом, который обычно используют ведущие новостных программ на телевидении, демонстрируя этим свой профессионализм. Так же он мог бы рассказывать про прогноз погоды или курсы валют.
Я же чувствовала, что меня мучает жажда узнать правду. Что заставило его изменить свое мнение? Был ли это шок, который он испытал от случайно увиденных на моем телефоне фотографий? Я с трудом могла в это поверить. Он слишком хорошо знал Дэвида, чтобы думать, будто тот похож на ангела. И потом, и тот и другой познакомились со мной, когда я работала в агентстве…
Однако, я была уверена в том, последнее открытие потрясло его и меня настолько сильно, что мы даже не могли себе еще до конца представить всех масштабов. Он уже знал, что связь между Антуаном Гобэром и Дэвидом, без малейшей тени сомнения, вовлечет последнего во всю эту авантюру, начатую против Луи.
Впервые Маршадо узнал такую правду о своем друге. И в то время как он с сосредоточенной горечью осознавал это, я воспринимала его реакцию как лучшее известие за последние несколько недель. Я только лишь хотела увидеть, как рассеется коварный и обманчивый шарм Дэвида. Он ведь даже в какой-то момент почти заставил меня поверить, что делает все исключительно на благо своего брата.
Впрочем, подобная двуличность не очень-то удивляла меня, когда речь шла о моем бывшем. Но то, что с каждым разом он падает все ниже, не переставало меня разочаровывать. Я хотела видеть в нем что-то хорошее, как, например, любовь к своему брату, но…
— Это все из-за меня, — прошептала я.
— Из-за вас?
— Если бы я тогда не ушла от Дэвида в день нашей свадьбы, он бы не прилагал стольких усилий, чтобы уничтожить своего брата.
Но я по-настоящему сама не верила, что все может быть так просто. Мой разговор с Ребеккой, информация, собранная в Динаре, — все сводилось к тому, что эта история началась еще до моего появления. Я была всего лишь еще одним персонажем в нескончаемой череде эпизодов, которые и составляли мыльную оперу их жизни.
— Чем вы сейчас занимаетесь? — спросила я внезапно.
— Работаю в редакции. А что?
— Вы не могли бы мне уделить немного времени?
— Я здесь почти начальник и могу уходить по своим делам, когда захочу.
Я немного удивилась тому, что он не выказывает никакого сопротивления.
То потрясение, которое Маршадо только что пережил, должно было несколько пошатнуть его воззрения и нанести роковой удар нерушимой дружбе, связывавшей его с Дэвидом. «Двадцатилетний друг». Он принадлежал к тому поколению, которое упивалось такими титулами, словно те могли их защитить от разочарования или предательства. Но не теперь. Он больше не верил клятвам в вечной верности.
Спустя полчаса Маршадо просигналил мне на пересечении улиц Сан-Лазар и Ларошфуко, где он припарковался на порядочном расстоянии от особняков Дюшенуа и Марс. Пока я добиралась до места встречи на метро, мне удалось передать Фреду описание человека с компьютером, который был замечен камерой видеонаблюдения. Десять минут спустя он подтвердил то, о чем я уже догадывалась:
— Да, это Ив. Что он делает в особняке Дюшенуа?
— Хотелось бы мне знать.
— Ты думаешь, это он взломал страницу Луи?
— Возможно.
— Ив — не единственный маленький гений этой компании. Мой друг Фрэнки еще круче, и он ненавидит своего босса. Хочешь, я ему задам этот вопрос?
— Было бы здорово. Спасибо!
— Не за что.
На Франсуа Маршадо были галстук и рубашка с пропотевшими подмышками. Несмотря на эту неопрятность, он сохранял аристократическую элегантность. Мне Маршадо не нравился. Но я не могла не оценить мужество этого человека, который готов был отказаться от части своего прошлого из любви к правде. Я предполагаю, что Маршадо мечтал походить на людей с железной закалкой, которых я встречала, учась журналистике.
— Вы пригласите меня к себе на чашку чая? — пошутил он, пытаясь скрыть смущение.
— Пойдемте, — сказала я, уводя его за собой в дом слева.
Он не произнес ни слова, пока мы проходили мимо консьержа. По его взгляду я догадывалась о его восхищении Луи.
Мне понадобилась всего минута, чтобы найти пленку.
На одном из мониторов наконец появились Дэвид и две блондинки. Одна из них подбадривала свою подругу, которая сосала член. «Давай! Давай! Это отстой», — бормотала она.
— Когда это произошло? — спросил побледневший Маршадо.
— Вчера после полудня. Не позднее.
— Вы еще кому-нибудь показывали эту пленку?
— Нет. Вы первый, кто ее просмотрел.
Маршадо тяжело вздохнул и, поправив дрожащей рукой взмокшие от пота волосы, сказал:
— Вы понимаете, какую угрозу представляют собой эти кадры для Дэвида, получи они огласку?
Было очевидно, это бы доказывало, что директор группы Барле по уши завяз в грязных историях с проститутками, приехавшими из-за рубежа. Судебный процесс над Стефаном Делакруа вызовет в таком случае еще большую шумиху. Если все это получит должное развитие и огласку, то под угрозой срыва окажется слияние компании Барле с предприятием, управляющимся корейскими коллегами.
Сей факт, без сомнения, приведет группу к громкому позору, а быть может, даже к разорению. К потере нажитого таким трудом и собранного по крупицам состояния. И все это может случиться только потому, что существуют видео и несколько фотографий плохого качества, серых, размытых, таких, какие десятками размещаются на порнографических сайтах.
— Почему вы так уверены, что я предложу вам разделить их со мной?
— Хм… Думаю, потому, что у вас нет выбора.
Было действительно трудно скрыть от него факт их существования, потому что он уже заметил их в моем телефоне.
— По вашему мнению, что можно с ними сделать? — Мне было интересно, какие мысли по этому поводу возникнут у опытного журналиста.
— Пока мы не станем их трогать. Это наше секретное оружие.
Я кивнула в знак согласия и приготовилась выключить телефон, когда он взял меня за руку влажной, но твердой ладонью.
— Вы уверены, что в этом аппарате больше нет ничего, стоящего моего внимания?
— Все остальное вас не касается.
— Это мне судить, вы так не думаете?
Чтобы сразу расставить все точки над i, я твердо сказала:
— В других видеозаписях Дэвид не участвует.
— А кто же там тогда?
— Там… — я сомневалась, стоит ли ему это говорить. — Там Луи. И несколько его любовниц.
— Действительно?
Я была немного удивлена его настойчивостью и сильно раздражена скептическим тоном, поэтому решила найти и показать ту видеозапись, которую уже смотрела сама. Маршадо посмотрел ее совершенно бесстрастно и даже не отпустил ни одного комментария. Когда закончилось это небольшое домашнее видео, он потребовал включить следующее, а за ним еще одно. Так продолжалось до тех пор, пока на одном из кадров Маршадо не нажал кнопку «стоп».
— Вот.
Кадр остановился на изображении поднимающегося члена мужчины, который держал камеру. Точнее, на основании его члена. Было видно, что все, находившееся выше, гладко выбрито.
— Вы ничего не замечаете?
— Нет, а должна?
— Только не говорите мне, что вы никогда не видели Дэвида полностью голым?
— Дэвид? — Дыхание сперло у меня в груди.
Он увеличил изображение, и я отчетливо увидела на лобке мужчины маленькое родимое пятнышко, размером не больше фасолинки, которое можно было сравнить с татуировками, что сделала нам с Луи Стефан во время помолвки.
— Эта родинка… Он вам никогда ее не показывал?
— Нет… — изумленно прошептала я.
Пятнышко должно было скрываться под волосяным покровом, который Дэвид собирался сбрить. И я еще удивлялась, почему за несколько месяц нашей близости он так этого и не сделал.
А Маршадо? Откуда он знал?
— Мы с Дэвидом раздевались в одной раздевалке и пользовались одним душем, — предвосхитил Маршадо мой вопрос.
Он воспользовался моей задумчивостью, чтобы продолжить изучать сокровища, хранившиеся на жестком диске. Молча я наблюдала за сменявшими друг друга на экране сценами. Сказать, что я сомневалась в Луи…
Еще одна загадка: как фильмы, снятые Дэвидом для своего личного использования, очутились в архивах записей камер наружного наблюдения его брата? Кто их принес сюда и с какой целью?
Он снова нажал на кнопку паузы. На этот раз застывшей картинкой оказался свод на потолке.
— Кто это? Ведь не Дэвид?
Он молча отмотал видео немного назад и снова остановил его в том же самом месте. Потом, вероятно, вспомнил о моем присутствии.
— Да. Это Дэвид, — произнес он замогильным голосом.
Маршадо смотрел уставшим взглядом на экран и, казалось, даже не замечал того, что там происходило. Я тотчас же узнала рыжую девушку. Маршадо, не спросив меня, перекрутил видео на начало и посмотрел его еще раз. Во взгляде журналиста читалось столько боли и отчаяния, что я не осмелилась его прервать. Плавные линии и аппетитные округлости тела, очаровательное, чуть колдовское лицо и неповторимая грация этой женщины, казалось, были Маршадо очень хорошо знакомы.
Но что он мог сделать сейчас, глядя на то, как в нее со всей силы всаживает член ее любовник?
Маршадо мог еще долго пребывать в таком состоянии полной рассеянности и смятения, а мне хотелось успеть сделать несколько вполне земных дел: накормить Фелисите и найти в своей комнате пару платьев, которые бы больше подходили той грозовой духоте, что нависала над Парижем.
В тишине дома вдруг раздался неприлично громкий звонок.
— Эль? Это Фред.
— Что?
— Эм… Ты меня попросила кое-что для тебя сделать, помнишь?
Я постаралась убрать из голоса ледяные нотки и продолжила разговор самым приветливым тоном.
— Да, извини, пожалуйста. У тебя есть новости?
— Немного! Фрэнки подтвердил, что пароль, которого использовали для взлома, тот же, что и на рабочем ноутбуке Дэвида!
— Ты уверен в этом? Думаешь, что он будет так рисковать, делая это со своего личного компьютера?
— Все немного сложнее. Ив использовал посредников, чтобы в конце концов выйти на след Луи. Но Фрэнки удалось-таки все выяснить.
— У вас есть доказательства?
— Фрэнки мне объяснил, что получить доказательства на расстоянии невозможно. Единственный способ — это проникнуть непосредственно в тот компьютер, с которого была произведена атака.
Короче говоря, мне нужен ноутбук Дэвида. Я снова спустилась в ту комнату, где стояли экраны камер наблюдения. Одна из них была установлена в гостиной особняка Дюшенуа. Мне повезло, я увидела, что ноутбук Дэвида последней модели стоит на том же месте, где я заметила его в прошлый раз. Монитор был опущен, явный признак того, что компьютером сейчас никто не пользуется.
— Что происходит? Что вы делаете? — потухшим голосом спросил Маршадо.
— Вы мне будете нужны.
— Я?
— Да. Вы сейчас позвоните Хлое и попросите, чтобы она соединила вас с Дэвидом.
— Зачем?
— Чтобы проверить, на работе он сейчас или нет.
Вторая камера наблюдения показывала, что его нет и в спальне. Но он мог быть где угодно, на любом из тысячи квадратных метров особняка, хотя это, конечно, и маловероятно: в рабочий день, в такое время…
— А если Хлоя меня с ним соединит? Что сказать? Под каким дурацким предлогом я ему звоню?
— Не знаю, импровизируйте. Вы это умеете делать лучше, чем я.
Он, похоже, не совсем понял мою аллюзию на его обширный журналистский опыт и весьма сомнительные методы, которые в этой сфере обычно применяются.
— Придумал. Я ему давал почитать книгу на английском об истории GKMP. Я могу сказать, что она мне срочно нужна, чтобы написать статью.
— Превосходно. Потом позвоните Арману и попросите его встретиться с вами где-нибудь в городе, только подальше от дома. У меня должно быть достаточно времени для того, чтобы пробраться в особняк.
Маршадо спустился вниз, к стационарному телефону, а я воспользовалась моментом и еще раз перекрутила то видео, на котором четко различалось родимое пятно Дэвида. Наши с Луи татуировки находились в точно таких же местах, что было просто удивительным.
Следующая сцена, которую я увидела на экране, показалась мне одной из самых эротичных. На девушке была белая маска, похожая на ту, что как-то раз принес для меня Луи. Девушка оказалась очень стройной, с длинными ногами, упругой попкой и таким же упругим, подтянутым животом. Ее сочные, полные груди и хрупкие плечи были словно специально созданы для наслаждения и любви.
Ее вагина, которая ритмично сжималась вокруг члена, казалась мне не просто красивой формы или пропорциональной. Она тоже выглядела идеально.
Среди книг, которые мне рекомендовал к прочтению Луи, была книга доктора Жерара Цванга «Вагина женщины». Автор рассказывает в ней о строении и разных свойствах женского полового органа.
Если рассматривать ее вагину как раз с точки зрения Жерара Цванга, то она была действительно совершенной, таких раньше я никогда не встречала. Впервые в жизни я серьезно задумалась о том, какой удивительно прекрасный и загадочный мир кроется у нас между ног.
Дэвид ускорял темп, он уже входил в нее полностью, и дело шло к своему фееричному завершению, когда…
— Анабель? Вы здесь?
Оклик Маршадо перервал мое восторженное созерцание прекрасного видео. Я быстро потушила экран, решительно нажав на кнопку «стоп», пожалуй, даже чересчур поспешно, чувствуя, как во мне поднимается волнение. Мои трусики были мокрыми, и я ловко поправила их, перед тем как выйти навстречу Маршадо.
— Да, я здесь, — сказала я, выбегая из комнаты с горящими щеками.
— У Дэвида переговоры с Сеулом, а с Арманом мы встречаемся в кафе Zimmer через тридцать минут.
Теперь оставалось только ждать, пока за управляющим не хлопнет входная дверь соседнего дома, чтобы перейти к следующему пункту нашего плана.
Пять минут спустя Франсуа Маршадо ушел на встречу с Арманом, и я смогла проникнуть в особняк Дюшенуа, открыв дверь ключом, который сохранила у себя по настоятельному совету управляющего. Я не была там с тех пор, как в спешке покинула этот дом и отправилась в больницу в день моей несостоявшейся свадьбы. В день смерти мамы. Сегодняшнее вторжение показалось мне вдвойне незаконным.
За исключением отсутствующих песочных часов, которые год назад вдребезги разбили Синус и Косинус, в доме Дэвида ничего не изменилось. Собаки с радостью приветствовали меня, будто я покинула это жилище всего каких-то несколько дней назад.
Сердце учащенно билось от страха и нахлынувших на меня воспоминаний, когда я входила в гостиную. На низком журнальном столике лежала гордость Дэвида: все недавно изданные им журналы, а также другие новостные издания, которые рассказывали о возможном слиянии группы Барле с гигантской корейской компанией.
На кухонном столе находился ноутбук.
Как только я открыла его, сразу загорелся экран (видимо, компьютер был на ждущем режиме) и выскочило диалоговое окно.
— Черт… Пароль.
На что, интересно, я рассчитывала?
— Фред? — набрав нужный номер, прошептала я в телефон.
— Что-то случилось?
— У меня проблема… Я тут стою перед компьютером Дэвида и не знаю от него пароль.
— Ты уже попробовала самые очевидные варианты? Дата рождения и тому подобное?
— Нет… Я боюсь сделать какую-нибудь глупость и все тут заблокировать.
— В этом нет никакого риска. В стандартных системах нет ограничений на количество попыток ввода пин-кода. Попробуй.
Я попыталась наудачу набрать несколько, на мой взгляд, вероятных вариантов: 5 января 1970, 5 января 1969, 050170, 050169, Аврора, АврораДельбар, СенБроладр, Черныескалы… Но каждый раз компьютер показывал, что пароль неверен.
— Ничего не работает… Ты не можешь спросить у своего друга Фрэнки? Я думаю, что взломать пароль от компьютера для него детские игры.
— Да, но Фрэнки здесь нет.
— А ты не можешь ему позвонить? — настаивала я.
— Фрэнки ушел домой. А там он всегда отключает телефон.
Я должна была пробовать еще и еще раз.
Синус, очень ласковый и игривый пес, звал меня подняться наверх поиграть с ним. Не знаю почему, но я пошла за собакой, шагая по мраморным ступенькам широкой лестницы, ведомая неожиданно возникшим сильным любопытством. Может быть, во мне проснулось желание вновь увидеть ту комнату, в которой Дэвид, судя по записям камеры, с невероятной страстью предавался любви с самыми разными женщинами. Никогда со мной у него такого не происходило.
В комнате было очень чисто. Кровать аккуратно заправлена, одежда убрана. Вдруг в голову мне пришла мысль, которая заставила открыть дверь гардеробной.
Сразу бросилась в глаза деталь, заставившая меня вскрикнуть:
— Она здесь не одевается!
Среди брюк, белых рубашек и костюмов не было ни одного платья, ни даже бюстгальтера. Несмотря на то ужасно нелепое видео, которое облетело весь интернет, Алисе не было позволено хранить свои вещи в доме жениха. Даже в тот момент, когда Дэвид рассказывал о скорой свадьбе, возможном появлении детей, наверняка он просто думал о том, что это не больше чем брачный контракт, который позволит ему лишь жить с большим комфортом.
Под свитерами, которые были скиданы в беспорядке в одну кучу, я вдруг заметила твердый уголок книжного переплета.
Я вздрогнула.
Обложка серебряного цвета.
— Вот урод! — прошипела я сквозь зубы.
Это он здесь был все это время. Дэвид взял его у нас, наш «Сто раз на дню». Он украл его содержание и надругался над нашей личной жизнью. Секунду я думала, стоит ли забрать вещь, которая принадлежала мне, но потом, вздохнув, отказалась от этой идеи. Все, что можно было сделать, уже сделано, и теперь дневник больше бы послужил моим интересам, если бы остался в руках моего врага. Если я совершу ошибку и заберу сейчас его с собой, Дэвид сразу поймет, что я приходила сюда. Знать, что он спрятан здесь, но оставить его — это будет моим маленьким преимуществом. И я решила не трогать дневник. Может быть, я даже смогу получить от этого еще большую выгоду.
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У мужчины, которого все предали, у поверженного мужчины, есть только два выхода. Либо он ломается, либо поднимается и берет в руки оружие, чтобы устранить причину всех своих бед. К счастью для меня, Франсуа Маршадо оказался вторым типом мужчины и решил сражаться со мной до конца, на сей раз не ставя никаких условий. Он не только согласился помогать мне в поисках истины о семье Барле, но и в моем желании реабилитировать Луи… потому что в этом деле теперь был замешан его младший брат, которого мы хотели сокрушить.
Так как мы сейчас находились в одном лагере и у нас были общие интересы, он нашел время выслушать всю информацию, которой я владела, я ничего не скрывала от него… ну почти.
Меньше чем через час после того как я вышла из особняка Дюшенуа, я оказалась как раз в том самом месте, где вчера мы укрывались от застигнувшей нас грозы, на площади Шатле. Я сидела за столиком в кафе напротив «Марко Поло» — я еще издалека узнала его восьмиугольную желто-черную эмблему — и листала книгу, которую дал мне Маршадо.
— Он все пользовался этой бедной девочкой, как тряпичной куклой, — ворчал Франсуа, когда я говорила ему об отношении Дэвида к Алисе как к вещи личного пользования. — Вся эта свадьба такая же ложь, как и назначение Алисы правой рукой Дэвида. Нужно было успокоить корейцев! — говорил он, потрясая книгой в воздухе так сильно, словно от этого зависело, сможет ли оттуда выйти вооруженная армия азиатов. — Нужно было успокоить рынки. А опыт показывает, что неженатый начальник не очень надежная вещь.
— Что же вы предлагаете сделать для Луи? Для Дэвида?
Он тряхнул головой, шумно сглотнул и слегка нравоучительно сказал:
— Ничего пока.
— Ничего?
— Еще слишком рано, чтобы дергаться.
— Но у нас есть все, чтобы прямо сейчас свалить Дэвида! — возмутилась я.
— Мы можем сейчас его только пошатнуть, — поправил он меня. — Но не свалить. Если мы сейчас покажем ему то, что у нас уже есть, у него будет время хорошенечко подготовиться к защите во время слушания дела Делакруа.
— А когда оно состоится?
— Точная дата еще не назначена, но, должно быть, это вопрос всего нескольких недель, а может, даже и дней.
Он попытался мне объяснить, что с юридической точки зрения дела Барле-Соважа и Делакруа отныне не связаны между собой. Если нам удастся отвлечь повышенное внимание публики от дела Луи, мы сможем подорвать авторитет Дэвида во время слушания дела его бывшего финансиста.
Я на коленях была готова благодарить провидение за то, что оно послало нам Антуана Гобэра.
Спелый фрукт с дерева падал нам прямо в руки, нам даже не пришлось нагибаться для того, чтобы поднять его с земли. Но я все еще немного сомневалась в успехе и тогда почувствовала рядом с собой поддержку дружеского крепкого плеча:
— Верьте мне. Его адвокат один из самых лучших. Если мы пойдем сейчас туда, вооруженные только несколькими видео, у которых нет никакой юридической ценности, уверяю вас, мы проиграем.
— Кто эта знаменитость?
— Жак Боффор. Уже тридцать лет как является одним из ведущих адвокатов. Выступал на самых громких процессах, экономических и уголовных, за последние двадцать лет.
— Вы считаете, Зерки сможет ему противостоять, если у него на руках будут наши доказательства?
Это значит — очевидные доказательства грязных махинаций Дэвида, компрометирующего брата. Информационное пиратство, если называть вещи своими именами.
— Зерки проходил у него первую практику. Боффор его всему научил. Хитрость первого выглядит просто бледной тенью перед талантами другого. Я это знаю, я их видел на одном из старых процессов Дэвида, еще в то время, когда Зерки был лишь ассистентом своего учителя.
— Что ж, если я все правильно понимаю, мы ждем суда и оттачиваем свои доказательства и аргументы?
Мое лицо искривилось в недовольной гримасе, мне не терпелось скорее броситься в бой, но я понимала, что он прав и что разумнее подождать. Несколько секунд Маршадо внимательно смотрел на меня, а потом его лицо осветилось благосклонной улыбкой:
— Не будьте ребенком. Вы же прекрасно понимаете, что моя стратегия — единственно возможная в этом случае.
Так как большая атака была отложена на неопределенный срок, у меня появилось время снова вернуться к расследованию жизни Авроры, соперничества между братьями Барле и той многочисленной лжи и тайнам, которые окутывали всех троих.
— Не хотел бы, конечно, говорить неприятные вещи, но, что касается юридического прошлого Луи и тех нескольких столкновений с законом, которые были у него в юности… Мы можем сделать еще одно прекрасное открытие. И чтобы не ставить Зерки перед фактом в день заседания суда, нужно позаботиться об этом заранее, постараться предоставить ему насколько возможно полную картину прошлого Луи. И желательно верную.
— Вы хорошо знаете Луи?
— Нет, не очень. Мы пересекались с ним на нескольких вечеринках. Я… я был одним из близких друзей Дэвида. Не самая выгодная позиция, чтобы заводить знакомство с его братом. Вы понимаете, о чем я говорю. Я бы никогда не позволил втоптать в грязь репутацию человека, которого любил.
— Почему вы так говорите о нем?
Он наклонился ко мне и взял меня за руку.
— Давайте проясним ситуацию: я обманутый муж, а вы женщина, влюбленная в своего мужчину.
Рыжая женщина, которую мы видели в объятиях Дэвида, была женой Маршадо. Вот и нашлось объяснение тому, почему он так резко развернулся в мою сторону.
— Говоря другими словами, — продолжил Маршадо, — у меня есть горячее желание взглянуть на самые грязные и темные стороны этой семьи. Вы же должны желать прямо противоположного. Вы не хотите разочаровываться в том образе Луи, что создали себе, и я могу это понять. Но у нас с вами одна цель. И вполне возможно, что по дороге к ней нам придется увидеть такие вещи, о которых мы предпочли бы не знать.
Было очевидно, что он имеет в виду компрометирующие фотографии своей жены.
— Да, Эль… Надо с этим согласиться или отказаться от всего прямо сейчас, предоставив суду самому принимать решение, и тогда нам останется только молиться.
Маршадо нервно кашлянул.
— Но вы все это и так знали, — продолжил он. — Иначе бы не пришли ко мне просить помощи.
Он был прав. Я принципиально защищала Луи, но была готова посмотреть в лицо его настоящей сущности.
Маршадо оказалось достаточно увидеть в ответ едва уловимую улыбку на моем лице. Один за другим мы перебирали с ним документы, собранные мною в Динаре и Сен-Мало. За этим занятием мы провели все обеденное время и несколько часов после полудня. Самым удивительным стало для меня то, что Дэвид очень многое из своего прошлого не рассказывал Франсуа, замалчивал какие-то детали, факты, о чем-то просто лгал все двадцать лет их знакомства.
Как и у большинства из нас, у Дэвида было несколько жизней, между которыми он лавировал с поразительной ловкостью и изобретательностью. Но желание покрыть свою жизнь ореолом таинственности стало его навязчивой идеей. Также Франсуа ничего не знал о детских годах Дэвида, проведенных в приюте. До настоящего момента Маршадо считал, что соперничество между братьями было вызвано просто какой-то беспочвенной ревностью, но на самом деле, возможно, это случилось оттого, что они находились на разном положении у родителей. Маршадо считал, что в этом вопросе Аврора играла лишь второстепенную роль.
Я пыталась рассказать ему о той лжи, которая была между братьями, как она тесно переплеталась и каким образом они поменялись местами в череде драматических событий 89-го и 90-го годов. Я пыталась доказать ему, что, наоборот, весь источник их бед заключался в любовном треугольнике Аврора-Дэвид-Луи и все это тянется из самого глубокого детства. Возможно даже, с того времени, когда Гортензия и Андре Барле еще не усыновили Дэвида.
— Вы были тогда на Черных скалах?
— В тот момент, когда с Авророй произошел несчастный случай?
— Да, или когда Луи и его родители потерпели крушение на лодке?
— Нет, ни в один из этих случаев. Я же говорю вам, Дэвид всегда старался как можно тщательнее скрывать от нас свою личную жизнь и семейные дела. Он всего несколько раз приглашал нас на Черные скалы, и то когда ни его родителей, ни брата дома не было.
Но игнорировал ли он таким же образом тайную связь между Авророй и Луи, «до и после» свадьбы молодой женщины с Дэвидом, как утверждала Ребекка? Я не могла понять, как эта история избежала огласки. Так же как и не в силах была объяснить упорного желания Дэвида и Авроры провести годы, живя в уединении.
— Я тоже не понимаю, почему они столь усердно скрывались.
— Увы, пока это для нас секрет. Единственное, что можно сказать совершенно точно, — в курсе всей этой истории были только три человека: Луи, Гортензия Барле и Флоранс Дельбар.
Он молчал, задумчиво проводя рукой по волосам.
— Вам уже удалось поговорить с вашим человеком в министерстве по поводу ТОГО дела?
— Еще нет. Это оказалось сложнее, чем я думал. Мой друг сказал, что поможет найти доступ к документам, но для этого нужно, чтобы я был на месте, в Ренне. Если дело только в этом, то я могу воспользоваться случаем и заодно провести свое небольшое расследование в Динаре.
Всего шестьдесят километров трассы D 137, у которой было еще и свое название — Путь Свободы, разделяли два этих города. Как бы мы с Луи желали того, чтобы это название оправдало себя…
— Самое необычное здесь, — сказал он, отхлебнул чай из чашки и взял одни из многочисленных документов, разбросанных по маленькому столику кафе, — это ошибка в страховом свидетельстве Авроры.
Я ему рассказала о гипотезе, которую предложила Ребекка, но он только пожал плечами и гневно воскликнул:
— Что за глупости! Если человек исчезает при таких обстоятельствах, которые позволяют думать, что у него не было возможности выжить — как, например, в случае наводнения, — прокурор Республики вправе немедленно установить факт гибели! Тут не нужно выжидать никаких сроков!
— А почему вы думаете, что именно это и было сделано в случае Авроры?
— Все очень просто. Я был на ее похоронах меньше чем через месяц после случившегося. А во Франции невозможно похоронить человека, не имея на руках свидетельства о смерти.
Вывод: ее страховая компания должна была быть поставлена в известность, что застрахованное лицо под номером 270063506305619 больше не существует в этом мире.
Маршадо не верил в подобную ошибку, которая могла случиться спустя два года.
— И все-таки… Это ведь не первый случай, когда страховщики допускают подобные ошибки.
— Хм… — скептически поморщился он.
Тем временем я взяла в руки свидетельство, внимательно осмотрела его и в самом низу документа увидела напечатанное мелкими буквами название страховой компании, услугами которой пользовалась Аврора: «Миталитц». Интересно, указанный там же адрес и номер телефона до сих пор действительны?
Не говоря ни слова, я начала набирать номер.
— Что вы делаете?
— Свою работу. Я же журналист. Звоню им.
— С ума сошли? Что вы им скажете? Что у вас на руках бумаги какой-то покойницы?
— Лучше уж так… — улыбнулась я.
После приветственной рекламы и веселой музыки, записанной на автоответчик, мне наконец ответил человеческий голос:
— Компания «Миталитц», здравствуйте. Чем могу вам помочь?
— Здравствуйте, мадам. Я застрахована в вашей компании.
Маршадо поднял к небу глаза. Было очевидно, он не верит в то, что это сработает. Желая доказать ему эффективность своего метода, я включила громкую связь на телефоне.
— Скажите мне, пожалуйста, ваш персональный номер. И еще, не могли бы вы продиктовать номер своего страхового свидетельства?
Я прочитала номера, написанные на странице.
— Аврора Дельбар, правильно?
— Да, это я.
— Прекрасно. Что я могу для вас сделать?
— Срок действия моей карты истекает через месяц, а я все еще не получила новую.
— А… Если вы подождете минуточку, то я проверю.
Пока она стучала по клавишам, отыскивая информацию в своем компьютере, Маршадо успел мне показать всевозможные знаки, выражающие, правда, всего одну мысль — что я сумасшедшая. Он крутил пальцем у виска, проводил рукой по горлу, показывая, как ему хочется убить меня, разрезать на кусочки и все в этом духе.
— Мадам Дельбар? — снова раздался голос на том конце провода. — Послушайте, я не понимаю, что случилось. Судя по данным нашей базы, ваша новая карточка вышла вовремя, первого мая, и была отправлена вам домой пятого числа.
Мне вдруг стало тяжело дышать. Франсуа прекратил размахивать руками и смотрел на меня пустым стеклянным взглядом.
Для страховой компании «Миталитц» и ее огромной клиентской базы Аврора Дельбар была до сих пор жива. Ее уже не было на свете больше двадцати лет, но для них она была такая же живая, как и я. Она до сих пор получала свои страховые карточки, или кто-то получал их за нее, она не переставала платить налоги.
Прошло несколько секунд, прежде чем я снова услышала голос в телефонной трубке:
— Мадам Дельбар… Вы еще здесь?
— Да, да… извините.
— Если хотите, я могу заново заказать вашу карточку.
— Да, спасибо, я хочу.
— Давайте на всякий случай проверим ваш адрес, чтобы снова не произошла ошибка. Вы проживаете по адресу: сквер д’Орлеан, дом номер 5, Париж, девятый округ, все правильно?
На мгновение я засомневалась, что нужно ответить. Дать мой настоящий адрес? Но что мне делать с тем кусочком бумаги, который мне принесут? Расскажет ли он мне еще что-то новое, кроме той информации, которую я уже узнала?
Маршадо достал из кармана своей куртки ручку и записал адрес Авроры на обратной стороне страховой карточки. Рефлекс журналиста.
— Да, да, все правильно, — подтвердила я отсутствующим тоном.
— Прекрасно. Вы получите новую карточку в течение пяти рабочих дней. — Сотрудница страховой компании завершила разговор обычными для такого случая формальностями, а я осталась сидеть молча, устремив взгляд в пустоту и не в силах отнять телефонную трубку от красного уха.
После этого мы с Маршадо еще несколько минут пообщались, прежде чем разойтись. Понадобилось некоторое время, чтобы осознать тот факт, что адрес, который Франсуа успел записать, не принадлежал никому из семьи Барле. Ни Гортензии с Андре, ни молодоженам Дэвиду и Авроре после их свадьбы, ни даже Луи.
Мы попрощались и договорились встретиться, как только у кого-нибудь из нас появятся новости.
— О! И кстати… — начала говорить я, когда мы уже практически расстались.
— Что?
— Фотография на моем телефоне. Я ее стерла.
— Спасибо, — сказал он со смущенной улыбкой.
Так как время мне еще позволяло и я была недалеко от дома, то решила вернуться на улицу Трезор пешком.
Открытые террасы кафешек оказались заполнены праздношатающимися туристами, которые неспешно потягивали свой аперитив. У меня было только одно желание: пойти домой, привести в порядок мысли, осознать все открытия, которые я сегодня сделала. Еще больше, чем вопрос «почему?», меня волновал вопрос «кто?». Кто все эти годы поддерживал иллюзию того, что Аврора жива? Я могла еще понять, когда живого пытались выдать за мертвого, в детективах часто встречались такие истории, но зачем делать наоборот? Зачем вести все административные дела за призрака?
То, что я обнаружила в своем почтовом ящике, к счастью, принесло куда более приятные ощущения и мысли. Потому что Луи не был для меня просто предметом для изучения. Он не был абстрактным персонажем, незнакомым участником какой-нибудь драмы в нескольких частях.
Мне не хватало его, и с каждым днем эта нехватка становилась все более жгучей, все более очевидной. Страница за страницей он перебирал части моего тела, а я рядом составляла свой список симптомов, которые испытывала при острой его нехватке: спазмы желудка, сокращение мышц, невольное трепетание век, набухание груди, вагинальные спазмы… Но я скоро прекращу эту игру. Мне совсем не хотелось ничего писать.
Я замечала, что Луи преследует меня, что, где бы я ни была, его призрачный двойник всегда рядом со мной, он приходит ко мне даже во сне. В этот раз моя очередь: я стану служительницей культа и он будет поклоняться мне.
Этим солнечным вечером воздух оказался очень теплым, и я, совершенно обнаженная, лежала на кровати. Вокруг меня располагались листки бумаги, каждый около той части тела, которой предназначался. Слова ласкали их. Кое-где пока не хватало нужных слов, но эти пропуски лишь еще больше подзадоривали меня, ведь они сулили не изведанные ранее удовольствия.
Сосок (сущ., м.р.). Больше всего в твоих сосках меня восхищает одна особенность — они могут меняться. Это зависит от многих факторов, от того, как я к ним прикасаюсь, они реагируют даже на самое легкое прикосновение, перепад температуры или сквозняк.
Мои пальцы быстро, нежно ласкали грудь, как и было описано его словами. Соски уже напряглись, а ареолы вокруг них горели, покрывшись маленькими, едва заметными шариками, при каждом прикосновении к которым по моему телу пробегал электрический заряд.
Грудь (сущ., ж.р.). Если грудь и не является тем, что дает нам жизнь, то она первая дарит желание.
Я провела рукой по своей груди, как бы это сделал Луи. Она набухла и затрепетала. Мое дыхание становилось учащенным и прерывистым, и тепло, которое разливалось по груди, медленно спускалось вниз живота.
Промежность (сущ., ж.р.). Это твое сокровенное место, запрятанное между бедрами. Может быть, она неприметна с первого взгляда, но стоит лишь легонько прикоснуться к ней, подарить ей мимолетную ласку, беглый поцелуй, как она способна воспламенить все, что находится вокруг нее.
Я легонько провела пальцем по этой тоненькой нежной полоске кожи так, словно Луи на расстоянии давал мне указания. Мои ягодицы раздвинулись, вагина широко раскрылась и с наслаждением приняла внутрь себя два пальца. И пока я не дошла до пика, я не могла сосредоточиться на чтении.
Кулак (сущ., м.р.). Крепко сжатый кулак, угрожающий. То, что чаще всего расценивается как оружие, может стать источником наслаждения, если знать, как его применять и пользоваться этим с определенным искусством.
Я не помнила, чтобы раньше когда-либо вводила в себя полностью всю руку, но сейчас решила воспользоваться советом Луи. Насколько возможно глубоко я засунула туда свою руку и начала ласкать стенки влагалища. Постепенно я стала ощущать, что все внутри меня сокращается. Как биение сердца. С такой же ритмичностью и частотой я начала сжимать и разжимать пальцы внутри влагалища, все быстрее и быстрее. Чем сильнее я давила вглубь себя, чем быстрее был мой ритм, тем скорее я приближалась к победному концу. Одной рукой я зажимала себе рот, чтобы сдерживать безумные крики, готовые вырваться из груди. И наконец это случилось. Крепость взята, город побежден.
В момент наступления оргазма все пальцы резко раздвинулись во мне в разные стороны, и пронзительный крик прорезал умиротворенную тишину вечера.
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Я не представляла, как можно было передать Луи те разбросанные мысли и заметки, которые я постоянно писала в телефоне и которые, собственно, составили основу этой книги. Так как мое расследование не было доведено до конца, я решила, что еще рано его с ними знакомить. Я не хотела, чтобы он неправильно истолковал мои намерения. Чтобы он подумал, что я просто любительница совать свой нос в чужие дела, а потом выставлять на всеобщее обозрение обнаженные души.
Была ли наша вынужденная разлука тем самым решающим испытанием для наших чувств? Не стоила ли она как раз таки дороже всех наших развратных приключений? Не был ли тот образ Луи, который каждый день приходил ко мне, вылезал из шкафа моих фантазий, самым правильным, самым близким к оригиналу того человека, которого я любила?
Сквер д’Орлеан, дом номер 5.
Забить адрес в поисковую строку интернета — это единственное, на что у меня хватило сил, когда я вернулась домой.
На прощание Маршадо обнял меня. Это неожиданное выражение чувств с его стороны несколько растрогало меня, и я пару минут молча стояла в его объятиях. Я не сомневаюсь, что этим жестом он скорее искал поддержи и тепла для себя, чем хотел его кому-то дать. От резкого запаха его пота, смешавшегося с ароматом туалетной воды, меня немного подташнивало, но мне не хватило смелости оттолкнуть Маршадо. Если бы я нуждалась в каких-либо его услугах, то его объятия были бы последней вещью, на которую я бы согласилась.
Я не совсем правильно напечатала свой запрос, и поэтому первые ссылки, которые мне предложил поисковик, оказались сайтами агентств недвижимости. Они обращали внимание на типичный английский шарм этого дома, построенного в неоклассическом стиле архитекторами Эдвардом Крези и Джоном Нашем. Я также отметила про себя то, что дом был построен за земле, некогда принадлежавшей некой мадемуазель Марс.
Но на первом же сайте я нашла много полезной и интересной информации — например, список знаменитых людей, которые жили в сквере д’Орлеан начиная с 1830 года и до наших дней: Александр Дюма, Эжен Делакруа…
Мое внимание вдруг привлекла одна цитата, датированная 1842 годом, которая начиналась со слов: «Два дня назад мы переехали на площадь д’Орлеан, в дом номер пять. Квартира очень красивая и удобная, но у нас пока что практически ничего нет».
Мне было достаточно бегло просмотреть еще несколько параграфов, чтобы догадаться, кто автор этого произведения: Жорж Санд. Чтобы догадаться, кто же такие «мы», следовало прочитать еще несколько строк, написанных ниже и, похоже, слегка окрашенных оттенком ревности: «Маэстро, в свою очередь, старался изо всех сил создать свой салон, здесь же, на площади д’ Орлеан, но в доме номер 9, чтобы принимать там своих изысканных графинь и великолепных маркиз». Маэстро, конечно, был Шопен.
Если Аврора когда-то жила в этом доме, она явно должна была располагать весьма внушительными средствами. Это во-первых. Во-вторых, у нее должна была иметься серьезная причина для того, чтобы жить одной. Или, может, она здесь жила, когда покинула Сен-Мало, но до того, как вышла замуж за Дэвида и переехала в его квартиру на улице Мандел.
В любом случае что-то здесь не сходилось. Единственная гипотеза, которая казалась мне более или менее правдоподобной, заключалась в том, что эту сделку с недвижимостью совершил еще Жан-Франсуа Дельбар для того, чтобы иметь возможность со временем перебраться в столицу. Нотариус достаточно хорошо зарабатывал и, безусловно, обладая достойным уровнем культуры, понимал, что это место для жизни — просто находка. Но тот факт, что он купил квартиру именно здесь, в двух шагах от улицы Тур де Дам, не переставал меня волновать.
Наступил вечер, мои мысли вернулись к Франсуа Маршадо и тому расследованию, которое мы с ним проводили. Я с трудом сдержала свое нетерпеливое желание позвонить ему прямо сейчас — он должен был как раз только что сесть в поезд, следовавший в Сен-Мало, — и решила заняться обязанностями, возложенными на меня заместителем главного редактора газеты «Экономист».
Я последовала советам Маршадо и составила примерный распорядок дня Дэвида, скромно озаглавив свое произведение: «Двадцать четыре часа из жизни Дэвида Б., владельца заводов, газет и пароходов». Я не пропустила ни одной детали, которую просил указать мой командир, вплоть до марки зубной пасты, которой пользуется директор крупной компании. Все это я описывала с той холодной точностью и беспристрастностью, с которой обычно составляют каталоги.
Каждое утро Дэвид просыпается в 6 часов 25 минут, не в пятнадцать, не в половине седьмого — ровно в двадцать пять минут, когда раздается резкий звонок его будильника Cerutti 188. Он никогда не потягивается, не нежится в постели, пытаясь лишние пять минут поваляться под теплым одеялом и отсрочить наступление дня. Дэвид встает с кровати всегда бодрый, полный сил и энергии, готовый преодолевать сложности грядущего дня, который, как правило, длится двенадцать-пятнадцать часов. Следующие полчаса у него строго расписаны на пятиминутки: пять минут на бритье бритвой «Луи Витон»; пять минут на душ с гелем марки Roger&Gallet (аромат цитрусового леса); пять минут на то, чтобы одеться в костюм, сшитый по специальному заказу или же взятый из коллекции Поля Смитта, на двух пуговицах. Потом Дэвид сбрызгивается туалетной водой, на его полочке в ванной обычно стоит как минимум пять разных флаконов, он старается выбирать аромат под настроение, но чаще всего остается верен классике: Habitrouge от Guerlain или Eausauvage от Dior. Пять минут у него уходит на то, чтобы выпить чашку кофе марки MalongoBlueMoutain и съесть миску хлопьев QuakerOastLife, слегка политых миндальным молоком без лактозы, затем выпить еще стакан свежевыжатого апельсинового сока. И, наконец, последние пять минут посвящены проверке iPhone 5 и ноутбука MacBookAir, после этого он берет со стола несколько принесенных накануне досье, и в 6 часов 55 минут, ну или в худшем случае в 7.00 Дэвид Б. готов идти завоевывать мир…
Таким образом я исписала целых две страницы, но не думаю, что вас заинтересует дальнейший распорядок дня Дэвида. Его жизнь была продумана до мелочей, в ней не находилось места импровизации, вдохновению, спонтанности.
Но меня это уже мало заботило. Дэвид был пройденным этапом моей жизни. И его история меня почти не волновала. Возможно, то, что он когда-то был сиротой, а потом младшим в своей приемной семье, заставило его думать, что он должен побеждать. Везде и всегда. Он должен был доказать миру, на что способен, и в достижении своих целей Дэвид не знал границ. Его мораль оказалась столь же сомнительной, сколько и его происхождение.
Быстро перечитав все написанное (я всегда доверяла своему литературному чутью, по-моему, спонтанность — это лучшее в нашем деле), я отправила статью на адрес: fmarchadeau@leconomiste.fr, запросила подтверждение о ее получении и еще послала Маршадо эсэмэску, предупредив его таким образом об успешно выполненном задании. Скорее всего, он прочитает мое послание, только когда вернется в офис. Однако практически тут же я получила ответ:
«Спасибо. Выход вашей заметки запланирован на следующий номер. Не забудьте уточнить псевдоним, под которым вы бы хотели ее опубликовать».
За все прожитые мною годы я хорошо усвоила важную истину: нельзя вверять свою судьбу в руки одного мужчины, это безумие, редкостная неосторожность, совершаемая часто бессознательно. Я не хотела больше совершать таких ошибок. Даже по любви. Даже с Луи. Можно предложить мужчине жениться на тебе, можно устроить секретную помолвку, но никогда нельзя давать ему почувствовать, что он тебя покорил. Я больше не буду покоряться Луи, пусть он меня завоевывает. Нет, правда, я готова многое делать сама, но не на все могу закрыть глаза.
Тот же принцип действовал сейчас даже по отношению к Маршадо. Да, он был моим деловым партнером, но разве при этом мне запрещалось иметь какие-то детали нашего расследования, ему неизвестные? Ведь могли у меня быть и своя стратегия, и свой план действий.
«Ты уже вернулась? Пропустим по стаканчику в «ТрезОре»? Соня».
Мы не разговаривали с подругой по телефону с того самого дня, когда я уехала в Сен-Мало. Целая вечность уже как будто прошла. Я не хотела рассказывать всего, что связывало меня с Маршадо, но я по Соне соскучилась и хотела бы ее повидать.
«Ок. Минут через 20?»
Она сильно опоздала и когда наконец-таки показалась на террасе, я уже допивала свой первый коктейль. На ней было легкое летнее платье в цветочек, весьма откровенное и немного ее полнившее.
— Не думаю, что это лучшее твое платье, конечно, но определенный эффект от него есть.
— Ты тоже прекрасно выглядишь, наряд просто шикарный.
Она издевалась надо мной. У меня не было времени, чтобы толком привести себя в порядок и постирать вещи, поэтому мне пришлось надеть черное платье Авроры, которое я позаимствовала в ее гардеробе. Своровала у прошлого.
— Фред знает, что ты разгуливаешь в таком платье?
— Фред очень ревнив, что бы я ни делала, что бы ни надевала. Не мне тебе рассказывать, как он устроен.
— А ты подливаешь масла в огонь?
— Именно. Зато скучать с ним не приходится.
— Да у вас великая любовь, как я погляжу…
Она состроила в ответ недовольную рожицу. Я очень надеялась, что Соня будет с ним откровенна, не станет морочить ему голову и сразу скажет, на какие отношения рассчитывает. У бедного мальчика за последнее время и так случилось столько разочарований.
— Кстати… я снова виделась с моим незнакомцем.
Не думаю, что слово «видеться» точно передавало всю суть их встречи. Но я чувствовала, что эти свидания вслепую возбуждали ее в разы сильнее, чем спокойные вечера (кафе-кино-обнимашки) с Фредом.
— До сих пор никаких примет?
— Нет… хотя, по правде говоря, да. В этот раз мне удалось разглядеть, что он вроде бы носит шляпу.
— Шляпу?
— Ну да, летнюю. Такую штуку из соломы, представляешь? Он положил ее на кресло, а я случайно раздавила, когда он меня… Потом расскажу тебе в подробностях.
Такая целомудренность была не свойственна моей Соне. Я догадалась, что сексуальное влечение перешло в нечто большее. В жизни подруги снова подул ветер приключений, который уже успел принести ей немало бед. Я очень удивилась, что она не засыпает меня вопросами о поездке в Бретань. В этот самый момент я заметила, как к нашему столику идут двое мужчин. Мужчина слева, худой, с напомаженными волосами, зачесанными назад, был одет в полосатый костюм и белую рубашку с расстегнутыми верхними пуговицами, что позволяло видеть его волосатую грудь. Он подошел к нашему столику и представился металлическим голосом, показавшимся мне знакомым:
— Добрый вечер… Жан-Марк Зерки.
Мы с Соней ответили на его приветствие. Адвокат бросил выразительный взгляд в глубокое декольте моей подруги, но тотчас же снова принял серьезный деловой вид. Рядом с ним Луи казался еще выше, чем на самом деле. На нем был очень элегантный костюм. Луи посмотрел на меня так, что я сразу увидела, насколько сильно он по мне соскучился и как ему больно встречаться со мной при подобных обстоятельствах. В наших глазах было такое откровенное желание остаться наедине, что мы не знали, как вести себя на людях. Я первая отвела от него взгляд. Соне тоже стало неловко. Они чувствовали какую-то свою вину за все произошедшее, и удрученный взгляд подруги просил у меня прощения.
Но когда мы обе поднялись, чтобы освободить для Луи место за круглым столом, он стал смотреть на меня иначе. Выражение удивления на его лице сменялось яростью. Он узнал платье.
— Может, оставить вас одних? — предложила Соня.
— Нет, побудь с нами.
Я оперлась всем весом на ее предплечье, продемонстрировав свое недовольство. С расстроенным видом она одернула платье, словно только что поняла, до какой степени оно могло показаться неприличным.
Естественно, я злилась, но Соня была нужна мне сейчас как никогда. Я не считала нужным делиться с мужчинами своими неожиданными открытиями, и ее присутствие давало возможность направить беседу в правильное русло. Я сконцентрировалась на всех деталях, которые могли быть использованы Зерки для защиты Луи. Я ощущала дрожь от того, что мой мужчина вновь так близко, но я не могу его обнять. Голосом, сдавленным от эмоций, я начала говорить о Гобэре и его связи с Дэвидом.
— Мы знали об этом с самого начала, — оборвал меня адвокат, раздраженно потирая затылок. — Гобэр идет на поводу у Дэвида, а он изо всех сил пытается дискредитировать брата. Ладно. Это ничего не решает. Ни один суд не удовлетворится настолько хлипкими доказательствами.
— В таком случае… Думаю, я могу вам предложить кое-что получше.
Порыв ветра ворвался на терассу, будто материализуя дуновение истины, промелькнувшее среди сомнений и догадок.
Он мельком посмотрел на оборки моего платья и платья Софии, более воздушные и притягательные для искушенного взгляда. Глаза Луи, полные упрека, смешанного с желанием, были прикованы ко мне.
Поскольку он дал мне указание спрятать все, что могло его скомпрометировать, и даже ключ от центра видеонаблюдения, я думала, что он знал о существовании фильмов. Тогда каким образом объяснить удивление на его обычно таком непроницаемом, упрямом лице, когда я начала в подробностях излагать все, что видела на экранах? Десятки видео Дэвида в компании бессчетного количества любовниц, которыми он овладевал в номерах с разнообразным интерьером, так характерным для «Отеля де Шарм»?
— Да, конечно, я знаю о существовании этих камер, — процедил Луи, напрягшись всем телом, чтобы сохранить самообладание.
Его бросило в жар, и до меня донесся невыносимый запах лаванды, смешанной с ванилью. По моему телу вновь пробежали мурашки.
— Однако вопреки тому, что можно подумать, ни я, ни Дэвид не устанавливали эту систему видеослежения.
— Тогда кто? — вмешалась Соня со своей обычной самоуверенностью. — Большой Брат?
Луи обернулся к подруге, показав мне левую сторону своей шеи. Там цвела татуированная роза, корни которой начинались где-то от плеча. Я не могла понять, была ли это игра света, который, проходя сквозь решетчатый навес терассы, образовывал причудливые узоры. Казалось, что роза вытатуирована давным-давно и чернила под кожей уже выцвели.
— В таком случае пусть будет Большой Брат, — бросил он с натянутой улыбкой. — Этот электронный хлам установил наш отец.
Сей факт объяснял, почему оборудование было устаревшим, с черно-белыми экранами и потертым пластиком. Зерки, молчавший до этого момента, тоже вмешался в беседу:
— Для чего он хотел использовать камеры?
— Без понятия. Думаю, чтобы следить за мной и Дэвидом. Или за нашим обслуживающим персоналом. Папа был немного параноиком. Он думал, что за ним шпионят конкуренты. Возможно, отец установил камеры, чтобы предотвратить утечку важной информации.
— С тех пор как ты получил в наследство Особняк Мадемуазель Марс, ты ни разу не полюбопытствовал и не посмотрел сохраненные записи?
— Нет, — сказал он, повернувшись ко мне. — Я не мог себе представить, что существует какая-то связь между этой бредовой системой и номерами «Отеля де Шарм». Как ты знаешь, я человек скорее букв, нежели воображения.
Этот прямой намек на его Алфавит и недавние послания заставил мои щеки вспыхнуть. Горло пересохло. Я так хотела, чтобы мы внезапно оказались одни и чтобы его сущность из плоти и крови разделилась на две стихии, которые вместе удовлетворяли бы меня в единой эротической феерии.
Как случилось, что мы, соединявшие наши тела по нескольку раз в день, так отдалились друг от друга за последние недели? Наша долгая ночь в Мальмезоне, казалось, была так давно…
Прогнав воспоминания, я спросила:
— Даже вместе с Дэвидом Гарчи ты ничего не пробовал посмотреть?
— Я довольствовался тем, что дал ему доступ к центру видеонаблюдения. Он сказал, что ничего особенного там не увидел.
А ведь я помню, как был взбудоражен юный художник в вечер празднования нашего новоселья, когда решил показать мне это секретное место. Я спрашивала себя, что произошло с ним и его творениями после набега капитана Лешера и его подручных в галерею Соважа?
Адвокат, взявший наконец инициативу в свои руки, обратился к Луи с серьезным, почти торжественным выражением лица:
— Вопрос, который я хочу задать, очень важен: считаете ли вы, что Дэвид знал об этом центре видеонаблюдения? Догадывался ли он, что его снимали?
— Не думаю. Когда мы были детьми, то жили в другом доме, в особняке Дюшенуа. Нам запрещали заходить в Особняк Мадемуазель Марс. За десять лет мы бывали там, наверное, два раза, всегда под контролем отца. Я узнал, что находится в подвале, только тогда, когда получил наследство, примерно через год после смерти родителей. И в те редкие моменты, когда я все же спускался туда, Дэвид меня не сопровождал.
— С тех пор как вы узнали о видеонаблюдении, вы ему об этом никогда ничего не рассказывали?
— Нет.
— Он тоже молчал?
— Да.
Луи был категоричен.
Оставался еще один след — Арман. Если старый дворецкий пользовался доверием Андре, можно предположить, что он бы поделился с ним своими переживаниями, касающимися Дэвида. Но эта гипотеза мне показалась маловероятной.
Что касается Луи, несмотря на его речи, которыми он всячески пытался минимизировать собственную причастность к этому делу, я подозревала, что он использовал пульт управления и свои электронные «глаза» по меньшей мере какое-то время. Когда выслеживал меня. Благодаря камерам он проник в самые сокровенные уголки моей жизни лучше, чем кто бы то ни был, и смог составить анонимные записки, где раздевал меня самым непристойным образом. «Но ведь не это заставляло мое сердце биться чаще?» — прочитал Луи по моим губам с едва заметным вздохом.
Но если не он, кто тогда присоединил камеры, установленные в «Отеле де Шарм» к системе видеонаблюдения? Кто избрал Дэвида объектом своего больного любопытства? Кто взял на себя риск — просчитанный риск — сохранить эти видеозаписи на жестком диске?
— Почему ты их сохранил? — наконец рискнула я спросить, разрываясь между вопросами и желанием, которое обуревало меня.
— Прости?
— Система видеонаблюдения. Ты мог бы все стереть. Почему ты сохранил записи?
Нервное сжатие челюстей выдало его раздражение. Он крутил в руках серебристый набалдашник трости, словно выписывая им магический пас, — превратись эта трость в волшебную палочку, она заставила бы всех нас исчезнуть.
О, мой Луи… Ты никогда не был так прекрасен, как сейчас, когда твое лицо приняло выражение обманутого дурака. Ты никогда не волновал меня так, как сейчас, когда ты в отчаянии. Я бы отдала все, чтобы спасти тебя.
Но мой вопрос, как вижу, задел тебя, хотя и был вполне справедлив. Ты хотел бы меня послушную, страстную, безотказную. Ты еще не понимаешь, что за моими уколами скрывается желание любить тебя всего: вместе со всеми твоими интригами и самыми темными сторонами души.
— Не знаю… Я подумал, вдруг они еще пригодятся.
— Что ж, так и оказалось, — заключил Зерки, желая развеять атмосферу натянутости. — С этими видеоматериалами у нас есть все что нужно, чтобы противостоять вашему оппоненту.
Тем не менее, как и Маршадо до него, адвокат Луи умерил пыл:
— И все же я призываю вас не терять бдительность и быть осторожным. Если вы хотите, чтобы эти доказательства имели вес, необходимо сохранять полную конфиденциальность документов до момента обжалования дела Делакруа в суде.
Он бросил на нас грозный взгляд, каким профессор одаривает нерадивых студентов.
Я слушала его напыщенную речь, как послушный ребенок, и не торопилась делиться некоторыми результатами расследования, которое вела с Маршадо. В конце, когда все, казалось, были заняты обдумыванием слов адвоката, я вскользь заметила:
— У нас есть еще одно преимущество перед Дэвидом.
— Какое? — удивился Зерки.
— Блог…
— То есть?
— Он думает, что одурачил меня и что я заодно с Луи.
— Если мы не сможем доказать, что Дэвид лично управлял камерами… нам это ничем не поможет.
— Именно. Но у меня, думаю, есть способ его обличить.
В нескольких простых фразах я рассказала о занятиях Фреда и Фрэнки, моих информационных ангелов-хранителей, и о пределах, до которых мы втроем дошли.
— Если я правильно вас понял, — вновь заговорил адвокат, — единственный способ доказать причастность Дэвида — это взломать пароль и получить доступ к данным его компьютера?
— Да.
— А нельзя это сделать дистанционно? — поинтересовалась Соня.
Луи все более нетерпеливо крутил в руках трость с набалдашником в виде головы орла, едва не роняя ее на пол. Он уже не пытался скрыть раздражение, а лишь сдерживал его. И чем больше его накапливалось, тем сильнее оно выливалось наружу и создавало между нами непреодолимую дистанцию. Я бы хотела заполнить эту пропасть поцелуем. Тысячами поцелуев.
Когда все кому не лень копаются в грязном белье твоей семьи, естественно, это нелегко. Может быть, Луи больно смотреть на меня, одетую в платье Авроры, в котором я, наверное, напоминаю ему бледную тень его исчезнувшей любви.
Или же после стольких лет ожидания, когда он уже был готов идти на попятную, его начала тяготить неизбежность решающего столкновения с братом, который все это время отравлял его жизнь?
— Если верить нашему славному Фрэнки, компьютер Дэвида защищен фаерволами всех видов. Получить доступ к его данным на расстоянии невозможно.
— Так что же нам делать?
— Позволять ему думать, что он обвел нас вокруг пальца. И залезть в компьютер, пока Дэвида не будет дома.
— Еще один взлом и нарушение неприкосновенности жилища, — вздохнул Зерки.
— Ничего я не собираюсь взламывать. У меня тоже есть ключи.
Но выражение ребяческого триумфа на моем лице не убедило и не успокоило Луи. Он резко встал, мимоходом задев и чуть не опрокинув стол, и прохрипел в ответ:
— Я запрещаю тебе!
— Запрещаешь? — заупрямилась я, залившись краской.
— Ты меня прекрасно поняла. Это даже не обсуждается, ты не должна иметь никаких дел с Дэвидом!
А еще я не рассказывала Луи о нашем ужине с его братом и сообщнических отношениях, которые мы так быстро возобновили.
А еще не упомянула о тысяче евро наличными, которые мне одолжил Дэвид и которые я не вернула. А еще… Я не рассказала ему обо всем, что раскопала в Сен-Мало и Динаре (статьи из газет и свидетельства о рождении, фотографии и страховые полисы…). Прекрасный образ Рождества с елочкой — теперь лишь грустное прошлое.
— Я с ним не общалась, — мягко сказала я, испуганная гневом Луи, — я приходила к нему. Это не одно и то же.
— Для меня одно! — взорвался он. — Это то же самое!
Он вскочил, разбив тростью наши бокалы, все еще дрожащие от предыдущего удара, и тут же исчез в многочисленных переулках, хромая по неровному тротуару. Мрачная версия обычно светлого Луи, которую я так люблю. Под ошеломленные взгляды клиентов, утонувших в алкогольных парах, я, теряя равновесие и хватаясь за столик, прокричала в поглотившую его ночь:
— Никуда ты не денешься! Слышишь? Можешь сбежать, но никуда ты так просто не уйдешь!
Не уйдешь от чего? От меня? От моей ярости? Или от этого полного объяснения, может быть, даже определяющего, которое наконец разрушит оковы стыда и боли, созданные его прошлым?
Бешенство. Нет, изнеможение. Или еще что-нибудь. Острое ощущение тоски, наверное, самое безнадежное из всех наших прежних проигранных сражений, которое состоит в желании изменить другого. Но никто не меняется. Особенно Луи Барле.
— Эль! Эль! Эль! Эль! Эль! Эль! Черт! Черт! Черт! Черт! Черт! Черт! Черт! Вернись, вернись, вернись, вернись, вернись!
Голос Зерки присоединился к крику Сони:
— Вернитесь! Вернитесь-итесь-итесь-итесь! Луи не знает-ает-ает-ает, что говорит-орит-орит-орит. Он дурак-рак-рак-рак-рак…
Я покинула подругу и этого напомаженного адвоката, высвободившись из утешающих объятий одной и формальных просьб другого. Сделав несколько шагов, таких же неуклюжих, как и у моего мужчины, я сняла балетки, чтобы как можно быстрее сбежать от назойливого Зерки и предательницы Сони, перепрыгивая через ступеньки, подняться скорее в свое гнездышко на шестом этаже и упасть на кровать. Наплакаться всласть, пока слезы сами не высохнут.
Спасти Луи от брата, спасти Луи от себя самого… Это одно и то же дело, и я начинала думать, что оно слишком велико для меня. Я всего лишь Анабель Лоран из Нантра, попавшая по стечению обстоятельств в центр Парижа.
Пытаться в одиночку исправить такое сложное и мучительное прошлое (множество происшествий, смертей, разбитых жизней, горечь и несбывшиеся мечты) — это безрассудный вызов.
Сейчас я измерила свои возможности и поняла: даже с помощью Маршадо не распутать этот клубок. Клубок бед.
Тень Луи уже пыталась взломать дверь в мой дом. Я сопротивлялась, по крайней мере, мысленно. И все же умирала от желания чувствовать его рядом со мной, во мне, без обманчивых действий моего кулака или незнакомых пальцев. Мне осточертел мираж. Я хотела его, настоящего Луи. Моя женская сущность уже было наполнилась надеждой, когда зазвонил телефон.
Франсуа Маршадо помешал мне в меньшей степени, чем удивил. Я не ожидала новостей до завтрашнего утра в лучшем случае. В это время он должен был находиться на вокзале в Ренне. Я нажала на кнопку «вызов» на сенсорном экране телефона.
— Добрый вечер, Франсуа.
— Здравствуйте, Эль! Я вас не разбудил?
Посмотрев на часы, стоящие на микроволновке, я поняла, что заснула. 23:47. Я проспала почти час.
— Совсем нет! Не беспокойтесь. Вы в отеле?
— Еще нет. Я в префектуре Ренна.
— В такое время? — пропищала я немного растерянно.
— Подруга моего приятеля очень хотела открыть двери архивов этим вечером. Я решил пойти туда сразу же.
Он напомнил мне корреспондента с телевидения, который должен был всегда везде оказываться первым, вытягивая все, что можно, из каждой минуты и каждого источника информации.
Несмотря на эту бодрящую рабочую обстановку, ему пришлось заставить себя слушать мой немного усталый голос. Но я все же смогла найти нужный тон:
— Вы нашли что-нибудь?
Глупый вопрос.
— Можно сказать и так, — таинственно ответил он. — И добавлю даже: нет ничего столь же занимательного, как документы, которые я в данный момент держу перед глазами.
— И что же это?
— Акт об усыновлении Дэвида в регистре Дирекции департамента Иль-э-Вилэн[3] по социальным и санитарным делам.
Ему доставляло почти садистское удовольствие открывать свои разоблачения одно за другим.
— И что? — без обиняков сказала я.
— Как мы уже знаем, он родился 5 января 1969 года. 28 января 1976 года его усыновили Андре и Гортензия Барле. Тогда ему было семь лет.
— Хорошо… Но, как вы сами сказали, мы уже все это знаем.
В телефонной рубке я услышала шелест переворачиваемой страницы, без сомнения, широкой и тяжелой, которая должна принадлежать увесистому реестру.
— 11 марта 1972 года, пожив некоторое время в «гостевых» семьях, Дэвид переехал в Сен Броладр.
— А есть сведения, как он там оказался?
— Нет. Об обстоятельствах смерти его родителей ничего не написано. Зато есть их фамилия.
— Фамилия? — взвизгнула я от нетерпения.
— Если верить записи в реестре, то их фамилия должна быть Лебурде. Это фамилия, которую Дэвид носил до усыновления.
Я прыжком вскочила с кровати, словно в меня ударила молния. Я знаю эту фамилию! Я знаю ее… но не могу вспомнить, откуда. Почему же она до боли знакомо звучит в ушах?
Я отчаянно обшаривала глазами темноту, заполнившую комнату, будто элемент интерьера смог бы натолкнуть меня на нужное воспоминание. Но в голову ничего не приходило.
— Лебурде? — повторила я наконец в сомнении.
— Да. А что, вам знакома эта фамилия?
— Я… я не знаю. Не уверена.
В телефонной трубке я услышала вздох.
— Эта фамилия вам о чем-то говорит, но вы не можете вспомнить, где ее слышали? Я ошибаюсь?
— Нет, не ошибаетесь. Именно так.
— Если это вам поможет, то знайте, что более восьмидесяти процентов наших воспоминаний принадлежит зрительной памяти. Таким образом, когда у вас не получается что-то вспомнить, проверьте все письменные источники, которые были у вас перед глазами в последнее время. Журналы, книги, рекламные буклеты, реклама по телевизору…
Многими качествами, а в особенности своей находчивостью, Маршадо напоминал мне моего усатого преподавателя Алена Бэрнардирни из Центра подготовки и переподготовки журналистов[4]. Мне стало интересно, знакомы ли они друг с другом. Наверняка пересекались несколько раз, мир печатной прессы очень тесен.
Пытаясь применить его мнемотехнический прием[5], я мысленно пробегала глазами по всем недавно виденным мною письменным источникам. Даже пыталась вспомнить рекламные буклеты, которые могла бы держать в руках или меню в пляжном кафе в Динаре.
— Это может быть даже что-то незначительное вроде рекламных щитов, табличек с названиями улиц, фамилии или адреса на конвертах, — продолжил он, пытаясь вдохновить меня.
— Письма! — тихо прошептала я.
— Письма? Какие письма?
— В «Отеле де Шарм»… была одна женщина, которая постоянно получала письма. Исиам, курьер, несколько раз по ошибке приносил мне их с почтой.
— Кто она, эта женщина?
— Не знаю. Но теперь я вспомнила ее имя. Женщину звали Эмили Лебурде.
— Эмили Лебурде, — повторил он вслед за мной. — Это не может быть совпадением. Фамилия-то не такая уж распространенная.
Мало-помалу мозаика начала складываться в единое целое. В моей памяти промелькнула белозубая улыбка Исиама в момент, когда он протягивал мне огромный конверт из крафт-бумаги, толстый от писем, которые в нем лежали, затем мое смущение, когда я поняла, что письма адресованы не мне. За те два раза, когда по ошибке мне доставляли эти конверты, я запомнила фамилию адресата. Эмили Лебурде. На одном из конвертов — как я сейчас вспоминаю — был уточнен юридический статус отеля: УАО[6] «Ле Шарм». Я уточнила эту деталь у Маршадо, который тут же извлек из нее пользу.
— Они не просто так указали юридический статус. Кто бы это ни был, он очень тесно связан со схемами организации предприятий. А у вашего Исиама нет идей насчет того, кем было послано это письмо?
— Нет. Он сказал, что ни разу не видел этого человека. Но в первый раз, когда Исиам по ошибке принес мне почту, он порылся в ящике для корреспонденции, за стойкой ресепшена.
— То есть там есть что-то вроде почтового ящика, — задумчиво произнес Маршадо. — Это навело меня на мысль.
— Какую же?
— Думаю, нам нужно провести как можно более полную и точную инвентаризацию недвижимости семьи Барле: кто чем владеет, в каких частях, кто от кого получил наследство…
— Учитывая размер их владений, это непростая задача.
— Вы правы. Но что-то мне подсказывает, что нужно копать с этой стороны. Смотрите: если Дэвид унаследовал Особняк Мадемуазель Марс, а не наоборот, то мы этих знаменитых видео не видели.
Перспектива казалась мне туманной, но я не могла ее опровергнуть и решила довериться интуиции бывалого журналиста.
— Да, я с вами согласен, — продолжил Маршадо, не переведя дыхание, возбужденный, как запыхавшаяся охотничья собака. — Конечно, нам предстоит столкнуться с очень малопонятными делами. Будет трудно заполучить общую картину.
— Почему вы так говорите?
— Потому что известное нам дело доказывает, что Барле имеют привычку к финансовым фокусам вроде дутых офшорных фирм.
То, насколько глубоко он погрузился в темные пучины империи Барле, служило свидетельством его готовности сорвать все завесы.
— Вы сказали все же, что самое интересное так и не нашли. Что вы имели в виду?
— Ну да, — вздохнул он с легкой улыбкой. — Отгадайте, чье дело я так и не нашел в реестре?
— Авроры?
— Именно. Авроры Дельбар. Для реестра департамента Иль-э-Вилэн ее не существует.
— Вы уверены? Даже под другой фамилией? Например, фамилией ее биологических родителей?
— Нет, это невозможно. Все дети регистрируются под фамилиями их приемных родителей. Например: Дэвид Барле, а не Лебурде. Тем не менее я уже искал, не было ли другой Авроры между 1975 и 1978 годами. Ничего не нашел.
Мне бы хотелось оказаться с ним в тот самый момент, когда он кропотливо просматривал все эти личные дела одно за другим. Поздний час, усталость… Эта Аврора могла ускользнуть от Маршадо, промелькнув перед глазами, глухая к его попыткам, готовая выгнать его из сокровенного леса сломанного детства.
Аврора Дельбар, выходит, существовала лишь на бумаге. Официально она никогда не была удочерена. Я долго не могла выйти из молчания, пытаясь найти причины, которые заставили бы людей со столь разными интересами — Луи и Дэвида Барле, Ребекку Сибони и Флоранс Дельбар — врать мне с таким единодушием.
В мою дверь вдруг несколько раз стукнули, и я резко оборвала разговор с Маршадо.
— Эль? Эль, ты спишь?
Соня.
Когда я наконец решилась открыть подруге, она тут же поведала, что навернула несколько кругов в этом квартале, прежде чем ей удалось найти мой шестиэтажный дом. Она беспокоилась обо мне. И, пользуясь своим заразительным хорошим настроением, словно бальзамом, каплющим на раны, пыталась вытащить меня из депрессии.
— Эх, не верится, что ты невеста!
— Ну да. И что?
— А то, что коли ты невеста, то выйдешь замуж, дорогая! На этот раз счастливо!
Нет ничего, в чем бы я была менее уверена. Мои шансы сочетаться законным браком с Луи теперь казались очень туманной перспективой, даже более сомнительной, чем год назад, когда я собиралась выйти замуж за Дэвида. Но у меня не было сил что-либо возразить. Этой ночью я простила Соню, зарядившись ее энергией и заразительной улыбкой.
— И что из этого следует?
— А вот что: мы все еще не отметили прощание с твоей незамужней жизнью!
Эта идея мне казалась такой же нелепой, как если бы мне предложили отпраздновать Рождество в июне. Но за следованием этой традиции угадывалось ее похвальное желание вытащить меня из океана забот, в которых она видела меня день ото дня. Почему бы не провести немного времени за бокалом вина или на дискотеке?
— Ты хочешь устроить девичник сейчас? — удивилась я.
— Да, прямо сейчас и до рассвета, как безумные, без всяких границ.
Я была подавлена, но все равно уступила, выжимая из себя показную веселость, и в конце концов убедила себя в том, что ее легкомысленная идея может излечить меня от бесконечных переживаний и размышлений, по крайней мере, этим вечером.
Соня всегда знала, какие новые модные клубы только что открылись и куда стоит пойти. В этом сезоне опять стало модно тусоваться в квартале красных фонарей, торчать в барах и клубах, где полно клиентов с определенной сексуальной ориентацией. Вот так мы и оказались в лесбийском ночном клубе на улице Фрошо, в двух шагах от Мулен Руж.
— Э… Соня, ты уверена, что это хорошая идея?
Возле входа толпились женщины всех возрастов, сгрудившиеся по парам и кучками и пьяные в стельку. Некоторые просвистели, когда мы вошли, и я даже услышала среди возгласов одно «Ням-ням!» и два «Ммм, мило!». Я чувствовала их взгляды, прикованные к нашим задницам, пока мы не исчезли из зоны видимости.
— Почему? — удивилась моя проводница. — Ты боишься, что к тебе будет приставать какая-нибудь баба?
Страх? Нет. Желание? Тем более нет, хотя я знала, что флирт со стороны женщины был бы более утонченным и лестным для такого больного эго, как у меня, нежели методы подката мужчин. В любом случае я не хотела, чтобы меня соблазнили этой ночью, какого пола бы ни был кандидат и какими качествами он бы ни обладал.
— Пойдем скорее, — увещевала меня подруга, таща в глубь заведения, — я изображу твою девушку. На крайний случай, если кто-то попытается к тебе подкатить, я тебя поцелую взасос!
Вот такой я любила Соню: естественной настолько, чтобы говорить такие вещи не краснея, непринужденно флиртуя в этой неуверенной зоне, где дружба на «ты» с желанием, но никогда не переходит к сексу.
Клуб «Каламити Джо», переделанный, закрытый и вновь открытый столько раз, что череда его закрытий и смена владельцев уже сделала его знаменитым, был заполнен элегантно одетыми тридцати- и сорокалетними женщинами. Большинство из них подчеркивали нарочитую женственность своими нарядами, прической и макияжем, иногда с помощью огромных каблуков, накладных волос и силиконовой груди. Они пустили в ход все средства, чтобы создать самый привлекательный вид, какой им могла позволить естественная красота.
Я направилась к барной стойке, но Соня потащила меня в противоположном направлении, как будто уже знала внутреннее расположение клуба — я не осмелилась спросить, была ли она здесь раньше, и уж тем более с кем.
Минуя череду лабиринтом идущих дверей и закутков, мы оказались в слабо освещенном коридоре перед множеством маленьких комнат, занятых и пустых. Чем дальше мы уходили в глубь коридора, тем более понятной мне становилось предназначение этих отгороженных комнат: в них совсем не было мебели, вместо этого на полу лежали многочисленные маты, поднятые до уровня пояса и покрытые широкими банными полотенцами. Там обнаженные женские пары, иногда в компании третьей участницы, предавались любви в симфонии жарких хрипов и сладких стонов. Не мы одни оказались невольными наблюдающими за этими сценами, поскольку, даже если любовницы запирались, можно было увидеть происходящее сквозь решетчатую деревянную дверку, по всей видимости, специально задуманную таким образом.
Озадаченная, я бросила взгляд в ближайшую комнатку, где три темноволосые нимфы со стройными телами собрались вместе по прихоти своих желаний. Мое внимание сразу же приковало то, как они меняли позы: очень плавно, так грациозно, словно танцевали балет. Кроме некоторых порнофильмов, которые я давным-давно смотрела с Фредом, я ни разу не видела женщин, занимающихся любовью. Нежность и дружелюбие, которые исходили от каждого их движения, так же очаровало меня, как и решительность, с которой они порвали с грубыми, можно сказать, жестокими отношениями, царящими в гетеросексуальных парах, за которыми мне доводилось наблюдать со стороны.
Среди них я заметила главную заводилу этого вальса. Самая старшая женщина лет пятидесяти подавала молчаливый сигнал перейти от одной позиции к другой. Она всегда брала на себя инициативу в проникновении, используя собственные пальцы, огромный фаллоимитатор или превращая в подходящий инструмент руки своих любовниц. Она решала, в какое отверстие, с какой силой и как долго.
Пока все втроем отдыхали, лежа на спине, она подвинулась, чтобы засунуть указательный и большой пальцы обеих рук в большие, раскрывшиеся вагины своих подруг, расположившихся по обе стороны от ее крупного, но удивительно худого для такого возраста тела. Лежа валетом, двое других могли, в свою очередь, соединить руки между ее ног, погружая по три пальца во влажную вагину их госпожи. Тела женщин пульсировали в сумерках в ритме их рождающегося наслаждения, и в течение нескольких долгих мгновений я была полностью поглощена этой зыбью дрожащей плоти.
Несмотря на то что я была одета, не отдавая себе в том отчета, я провела рукой между своих сжатых бедер, разрываемая желанием разделить с ними удовольствие и стыдом поддаться этому.
— Пойдем отсюда, выпьем.
Зачем Соня мне показала все это? На какой эффект она надеялась?
На мгновение я вновь увидела свою подругу в комнате для приватного танца ласкающей свою вульву у меня на глазах, после того как закончилось ее двадцатиминутное выступление.
Она схватила меня за руку и потащила в бар, где собралась еще более пестрая публика. Могу поклясться, что, пока мы проходили через танцпол, заполненный людьми, чьи-то руки трогали меня за талию и ягодицы.
— Что желаете, девушки? — бросила барменша, закованная в корсет даже более узкий, чем тот, что я надевала на новоселье.
— Может, джин-тоник? — предложила Соня.
Я кивнула в знак согласия, и тут в моем поле зрения появился силуэт блондинки, окруженной двумя дылдами, которые ласкали ее на глазах у всех. Блондинка, похоже, чувствовала себя непринужденно, демонстративно раздумывая, на чьи ласки ответить, может быть, мечтая про себя о двойном удовольствии.
— Капец, — не сдержалась я, вздыхая и беря бокал у Сони.
— Что случилось?
— Там. Девушка. Маленькая полноватая блондинка.
— Что, она в твоем вкусе, да? Хочешь, чтоб я ее подцепила для тебя?
— Хватит шутить. Это Хлоя!
— Хлоя? Я обязана ее знать? — сыронизировала она, попивая полупрозрачную жидкость.
— Она помощница Дэвида!
Без скучного пучка на голове и очков, в обтягивающем платье-футляре ее было не узнать. Она даже выглядела симпатичнее. Но отказалась ли Хлоя здесь от своих маниакальных замашек? Или просто коротала время, прежде чем накинуться на этих двух девушек и прогнать их вон.
— Обалдеть! — воскликнула Соня, оглушенная музыкой и гулом толпы. — Думаешь, Дэвид в курсе, что его секретарша кому-то облизывает после тяжелого рабочего дня?
Я никак не отреагировала на грубое выражение, прикованная к этому зрелищу.
— Удивительно. В повседневной жизни все считают ее одинокой, отчаявшейся женщиной, зашедшей в тупик… Это как доедать остатки корма за своей кошкой.
Мое воображение тут же нарисовало карикатурный образ бедной страдалицы, чья интимная жизнь была скучной и невыразительной, как серое полотно.
Я пробралась сквозь толпу и широкими шагами направилась к пухленькой блондинке.
— Привет, Хлоя!
Я представляла самого Дэвида в своем лице, так что она была ошеломлена. Ее глаза быстро забегали, ища в сумерках уловку для оправдания.
— При… Привет.
— Я так рада тебя видеть! — весело бросила я.
Помню, мы раньше обращались друг к другу на «вы». Но вовсе не правила хорошего тона в наибольшей степени поставили ее в тупик.
— Ну да… — пропищала она.
Схватив меня за локоть, Хлоя потащила меня подальше от своих подруг и прошептала на ухо умоляющим тоном:
— Эль, я… Дэвид не должен знать, что я прихожу сюда.
— Гм! — промычала я, решив продлить ее муки. — Да, у него и вправду консервативные взгляды в этом плане… По мнению Дэвида, нормальная семья состоит из мамы, папы и, скорее всего, белокурых детишек.
Колкость в сторону Алисы была едва прикрыта.
— Знаю… — поморщилась она. — Вот поэтому я и прошу тебя ничего ему не рассказывать.
— Нет проблем, — согласилась я, улыбаясь во весь рот. — Я могила!
Соня, изумленная моей инициативой, вскоре подошла к нам с бокалами в руках.
— Ну что, познакомишь нас?
— Хлоя, это Соня, моя лучшая подруга. Соня, это Хлоя, секретарь Дэвида… и постоянная посетительница клуба, если я правильно поняла.
— Очень приятно! — воскликнула Соня, подыграв мне.
Хлоя, замахав руками в знак протеста, похоже, была близка к панике:
— Нет, нет, нет! Я здесь в первый раз, — слабо отпиралась она.
— Да нет же! — настаивала я. — Не стесняйся. Хлоя как скромная девушка не хвастается тем, что она настоящая лесбиянка.
Она тут же залилась краской, и я была уверена, что она бы взорвалась раньше, чем я дошла до предела в своих провокациях.
— …Она сделает для нас полный реестр недвижимого имущества Дэвида и Луи. Правда, здорово?
— Что? — поперхнулась она.
— Я думаю, ты меня поняла.
— Но… Я не могу это сделать! Если Дэвид узнает, он меня уволит в ту же секунду и без всяких компенсаций!
— Ну да… Это точно, — согласилась я с видимым злорадством. — Ты рискуешь.
— Я даже не знаю, есть ли у меня доступ к…
— Конечно же, есть! — оборвала ее я шлепком по плечу. — У тебя есть доступ ко всему.
У моей «актрисы второго плана» тут же родилась гениальная идея: она достала мобильный, включила на нем камеру и увековечила нас с Хлоей на фоне двух ярких типичных посетительниц заведения, целующихся в губы.
— Чудесно! — воскликнула Соня, продолжая ломать комедию. — Дэвид будет в восторге!
Загнанная в ловушку, оглушенная последним ударом, блондиночка выпучила губки, чтобы сдержать тошноту. Она вновь прошептала мне на ухо:
— Хорошо… Я сделаю, что тебе нужно. Но отдайте мне оригинал фотографии. И еще: напишите с подругой письменное обязательство, что не будете разглашать то, что видели здесь.
— Отлично. Даю слово. Только не тяни. Даю тебе сутки, чтобы сделать, что я сказала.
— Ладно, ладно…
На ее лице вновь появилось рабское выражение.
— Я сделаю все как можно лучше.
— Не сомневаюсь.
Шантаж, как это низко! Вообще-то я всегда осуждала шантаж, как и тех, кто к нему прибегает.
Но кто знает, почему тогда я вышла из клуба с победной улыбкой, в обнимку со смеющейся Соней?
Рвущаяся в бой, я и сама заливалась звонким смехом, который, казалось, прогонял прочь все мои печали.
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Джин-тоник в «Каламити Джо».
Мохито в «Фурми».
Водка в «Флурз» и кофе с кальвадосом в «Рандеву дезами».
Окончание вечера в Пигаль, может быть, не подарило нам того обжигающего буйства чувств, которое поджидало нас в приватных комнатах, но опьянение затмило мои мучения. Я будто легко плыла в расслабляющем мягком эфире, заливаясь смехом от пошлых шуточек Сони и флиртуя с официантами.
Я поняла, что сняла туфли и иду босиком по горячему асфальту, только когда наткнулась на трещину в нем, в которой виднелся булыжник.
— Ты уверена? Может быть, тебя отвезти? — предложила Соня, запрыгивая в такси.
— Нет… Мне лучше пешком. Езжай одна. Тебе завтра на работу. А я могу лентяйничать хоть до ночи.
Этот день, первые лучи которого я встретила на площади Клиши, не сулил мне ничего особенного. Ни мужчины — мой залег на дно, как бандит в бегах. Ни работы. Никаких дел и ни одного проекта или даже уверенности в том, что вот-вот я приступлю к активным действиям. Будь я колдуньей, я бы стерла эти дни из своей жизни, и никто бы не обеспокоился моей судьбой.
Именно сейчас мне больше всего недоставало мамы, ее ласки. Я так любила, когда она гладила меня, говоря, что все будет хорошо. А Луи… Я тоскую без его рук, которые унесли бы меня далеко-далеко от этого ненадежного настоящего. Путь от площади Бланш до квартала Маре — не самый короткий и удачный маршрут для прогулок в столь поздний час. Но покуда я была взбудоражена, а мои босые ноги так чудесно касались асфальта, я не чувствовала страха. Я разгуливала в полном покое. Париж просыпался, и флейта из припева песни Жака Дютрона, которую так любила Мод, защебетала в моей голове.
Когда я спускалась до улицы Мартир, намеренно избегая «Отеля де Шарм», мне приходили на ум разные, наверное, не самые умные мысли.
Может, все это было из-за алкоголя, который потихоньку прекращал свое действие.
Или же от объятий провожавшей меня Сони? Или же мое тело и душу раздирала тоска по Луи? Этим ранним утром, когда город предстал передо мною в тишине, я, обещавшая разоблачить Луи, прежде чем свяжу себя с ним обязательствами, была готова отказаться от всего. Я была готова отречься от всех своих клятв ради одного часа любви с ним. Поскольку нашим языком являлся секс, я больше не хотела, чтобы мы оставались глухи и немы. Я хотела говорить еще и еще!
Луи считает, что страстные проявления чувств остаются в памяти, как высеченные в камне, и что мы в любой момент сможем напиться из этого источника. Сейчас я поняла, что все наоборот. В свою очередь, я переложила на стены домов и витрины магазинов это безумное влечение к Луи, которое жгло мой живот, мои бедра и мою киску так сильно, что хотелось кричать.
След номер один: на перекрестке улицы Мартир и Труден я увидела нас, поднимающихся на карусель посреди площади. Я крепко держусь за круп деревянной лошадки, в то время как он похлопывает меня по ягодицам в невыносимом ритме, прислоняясь ко мне так близко, как может. Его тонкие пальцы ерошат волосы на моем затылке. Его член кажется мне таким же твердым, как металлические прутья, которые мы крепко сжимаем в момент, когда лошадка резко опускается вниз. И эта опасность рождает в нем еще более сильную и ошеломляющую страсть. Я умоляла его остановиться, чувствуя, как моя вагина пульсирует и становится влажной, предвещая наслаждение.
След номер два: прачечная с удивительной витриной из оранжевого и зеленого стекла, я лежу на огромном столе для глажки белья, еще дымящемся после только что проходившего по нему утюга. Пар обжигает мои ягодицы, я раздвинула ноги, чтобы мой мужчина вонзил свой член между ними. Держась руками за края шаткой доски, он долбил мое влагалище, раскрывшееся от вожделения. При каждом толчке мы едва не падали на стопки с бельем.
След номер три: на углу улицы Мануэль обнаженный Луи стоит передо мной на коленях. Одна его рука ползет от моего живота к груди, его пальцы начинают щипать мои соски, а в это время другая рука скользит у меня между ног, проверяя со всей серьезностью увлажненность моей вульвы. Он начинает тихонько прочесывать языком уже набухшие малые половые губы, и по сиянию глаз Луи видно, какое наслаждение ему доставляет это занятие. Он растягивал удовольствие как можно дольше, чтобы подвергнуть испытанию мое желание, он ждал, когда я схвачу его руку и потребую, чтобы он проник в меня. Этого не пришлось долго ждать. И даже то, что мы были на улице, не умерило его пыл, скорее наоборот: пока его правая рука входила и выходила из меня, другая покинула мою грудь и спустилась к анусу. Он вставил указательный палец точно в центр звездочки. Мой сфинктер рефлекторно сжался, потом мало-помалу расслабился, и длинный тонкий палец продолжил свой путь в узком проходе. Два удовольствия внезапно соединились где-то внизу живота с такой точностью, что казалось, будто его руки касаются друг друга сквозь мою плоть. Из моей груди вырвался неудержимый крик. Не заметив, я оказалась на земле, стоя на коленях.
Я кончила бредить, а перекресток Нувэль Атэн уж виднелся вдалеке, словно длинная осыпавшаяся фреска во славу нашей страсти, и я поняла, что ноги привели меня на улицу Тур де Дам.
Как было не зайти, чтобы покормить Фелисите и взять немного одежды?
Поднимаясь по пологому склону, я заметила на другой стороне улицы мужчину, выходящего из одного из особняков. Ускорив шаг, я узнала грузную походку Армана. Первое, что меня удивило, было то, что он выходил не из особняка Дюшенуа, а из Особняка Мадемуазель Марс. То, что у него имелся ключ, привело меня в замешательство. Как он его раздобыл? Интересно, Луи в курсе этого или же Арман действует по приказу Дэвида? Мне снова вспомнились трогательные объятия, которыми пожилой человек наградил меня несколько недель назад и в искренности которых нельзя было сомневаться, и я подумала, что он мог туда прийти, чтобы полить цветы и покормить кошку.
Второй же сюрприз заключался в том, что после этого Арман пошел не к Дэвиду, а в совершенно противоположном направлении. Сделав несколько трясущихся шагов, управляющий свернул направо, на улицу Рошфуко. Я последовала за ним, держась на значительной дистанции, которая позволяла лишь различать его силуэт с сумкой в руке.
— Куда же ты идешь так рано, Арман? Какая неблагодарная миссия тебе вновь поручена? — вздыхала я про себя.
Дойдя до пересечения с улицей Сен-Лазар, управляющий повернул налево. Чтобы не привлекать внимание нескольких прохожих, идущих на работу, я вновь надела свои туфли. Арман опять повернул налево, на улицу Тэбу, оставив позади почтовое отделение, расположенное в здании в стиле арт-деко.
Чуть поодаль виднелись изящные ворота, ведущие в частные владения. Арман тотчас испарился за ними. Дойдя до них, я увидела на фронтоне надпись, сделанную золотистыми буквами:
«СКВЕР Д’ОРЛЕАН».
Мое сердце заколотилось, а дыхание сперло, я засеменила на носочках, чтобы незаметно проследить за управляющим. Резкий поворот — и вот первый дворик, наконец-то мы оказались в сквере, точно таком же, как в хвалебных описаниях, которые я читала в интернете. Восторг был столь силен, что мне пришлось сделать над собой усилие, чтобы не потерять Армана из виду. Он же продолжил свой путь, уже пересек площадь, обогнул бурлящий фонтан в ее центре. Ослепительная белизна стен здания и колонны в античном стиле создавали впечатление, словно мы находимся в одном из самых роскошных районов Лондона, Челси или Мейфэре. Иллюзия была совершенной, как и полнейшее ощущение перемещения в пространстве.
Другой конец прямоугольника, утопающего в зелени, увы, оказался заставлен дорогими машинами. Мужчина прошел под второй аркой и скрылся в тени.
Я увидела, как он остановился перед входом в какое-то здание. Набрав код домофона, Арман удивительно проворно проник в холл. Когда я, в свою очередь, подошла к двойной двери, выкрашенной в зеленый цвет, было уже слишком поздно. Я напрасно дергала ручку двери, она не поддавалась. Арман ускользнул.
У входа не было ни души, шум поднимающегося лифта я бы услышала. Я сделала вывод, что он поднялся пешком. И тут я заметила мраморную табличку, висевшую под аркой: «Жорж Санд жила в этом здании на первом этаже с 1842 по 1847 — Общество друзей Жорж Санд». На противоположной стороне висел номер 5. Сквер д’Орлеан, дом 5.
Хоть и не имея ни малейшего доказательства, я была убеждена, что Арман пошел именно в апартаменты знаменитой писательницы. Я пыталась уловить какое-либо движение на этаже (загоревшийся свет, движение колыхнувшейся шторы), но не заметила ничего подобного.

— Франсуа? Франсуа, это Эль…
Возвращаясь обратно, ко входу в сквер, озадаченная, как никогда, я испытывала острую потребность поделиться своими открытиями с Маршадо.
В двух словах я пересказала ему увиденные мной факты, включая ту катастрофическую встречу с Луи и его адвокатом и мои ночные приключения. По тяжелому хрипловатому голосу Маршадо я поняла, что разбудила его. Я и сама ужасно хотела спать.
— Он точно вошел в пятый дом, вы уверены?
— Да.
— Гм… — проворчал он. — Кажется, все начинает складываться в единую картину.
— В какую же?
Если в такой час ему было трудно проснуться — это потому, что журналист продолжал поиски до глубокой ночи. Сидя в номере гостиницы в Ренне, он обзвонил своих самых надежных информаторов, особенно тех, кто мог иметь доступ к документам налогоплательщиков, касающимся имущества: некоторых нотариусов и налоговых инспекторов, которые легче всего открывали профессиональную тайну, если люди знали, как их правильно умаслить или какими средствами на них надавить.
— Андре Барле купил квартиру Жорж Санд по адресу Сквер д’Орлеан, дом 5, на первом этаже в левом крыле, на аукционе в мае 1977 года. Апартаменты были проданы господином Корнет де Сен-Сиреном.
Самый знаменитый аукционист Парижа в то время. Даже такая тупица, как я, это знала.
— Как раз сразу после усыновления Дэвида, — заметила я.
— Именно.
Кем бы ни был тот, кого пришел навестить управляющий, облаченный в свои велюровые штаны, ясно, что он как-то связан с семьей Барле. Но на кой черт им понадобилось это секретное место? Кто принял такое решение? Неужели Дэвид настолько болезненно переживал смерть бывшей жены, что создал для нее что-то вроде мавзолея?
Франсуа был категоричен: ни разу за все двадцать лет его дружбы с Дэвидом он не упоминал о своем столь престижном имуществе.
— Вы узнали, кто занимал эту площадь все это время? Может быть, ее сдавали в аренду или заложили?
— Нет. Мои источники интересовались лишь тем, что связано с налогами на недвижимое имущество, а не тем, как хозяева распоряжаются собственностью, которую однажды купили.
— Вы, наверное, уже составили список всех владений Барле?
— Конечно. Два особняка на улице Тур де Дам. По завещанию Андре и Гортензии Барле Особняк Мадемуазель Марс перешел к Луи, а Дюшенуа — к Дэвиду.
— Кстати, мне кажется это странным, — вполголоса воскликнула я.
— Почему?
— Потому что, если я правильно помню слова Армана, Гортензия Барле унаследовала особняк Дюшенуа от родителей.
— И что?
— Как что. Вам не кажется странным, что семейные владения завещаны приемному сыну, хотя ранее должны были по праву принадлежать родному?
— Действительно. Это объясняет все их ссоры из-за обустройства зданий.
Я услышала его тяжелый вздох и шелест перелистываемых страниц, который затем прервался звучной зевотой. Наконец он вновь взял свой реестр:
— На момент смерти наследство супругов Барле также включало в себя виллу «Рош Брюн» в Динаре, квартиру на авеню Мандель вместе с подсобными помещениями…
А еще двухкомнатную квартиру Ребекки на девятом этаже в доме, построенном в 70-х годах.
— …несколько квартир-студий на Лазурном Берегу, — продолжил он, — а также два здания целиком. И все это имущество, не считая тех особняков, о которых я уже упоминал, оформлено на акционерное общество, акционерами которого являются Луи и Дэвид в равных долях.
— Два здания? Правда?
Информация об их огромных владениях не стала для меня сюрпризом. Причина моего удивления крылась в том, что я никогда прежде не была знакома с людьми, владевшими целыми зданиями в Париже. Для простой девчонки из Нантра это казалось таким же невероятным, как если бы у них в собственности значилась Эйфелева башня или замок спящей красавицы в Диснейленде.
— Первое здание — это знаменитое Карго на улице Миромениль, которое семья Барле приобрела еще до постройки сами знаете какой башни.
Нервными движениями он быстро перелистывал свой реестр, видимо, раздражаясь, что никак не может найти нужную страницу.
— А другое здание?
— Ищу, ищу… Но никак не могу найти подробности. Это выводит из себя.
По крайней мере, мой шантаж Хлои был небесполезным. Я изложила свою стратегию Маршадо, и мы тут же распрощались, чтобы отдохнуть друг от друга, пообещав утром немедленно обменяться новостями.

Еще даже не пробило семь, и торопить Хлою было ни к чему. Несмотря на бессонную ночь, я сгорала от нетерпения. Мне пришлось два часа ждать, когда откроется самое раннее кафе в двух шагах от площади Сен-Жорж, чтобы поесть свежих круассанов. Несколько раз я засыпала на минуту или две, остаток времени провела, созерцая прохожих, идущих к станции метро и обратно.
На рекламной тумбе неподалеку я заметила афишу исторического фильма, который снимался здесь в прошлом году. Совсем скоро он должен выйти на экраны под загадочным названием «Неизвестный Париж». «Прошлое уничтожило свое настоящее», — гласил слоган под центральной фотографией, на которой был звездный актер в фетровой шляпе в стиле сороковых годов, а рядом с ним — тень женщины. На мгновение закрыв глаза, я вновь подумала об одном из моих последних клиентов — Отелль.
— Подождите, это вас я видел пять минут назад на площади Сен-Жорж? — спросил он.
Это невозможно.
Он, должно быть, ошибся.
Когда пробило девять, я набрала телефон Хлои, уверенная, что та уже должна приехать в кафе, полностью готовая.
— Хлоя? Это Эль Лоран.
— Эль? — пробормотала она, оцепенев.
— Я звоню, чтобы узнать новости. Надеюсь, вчерашняя вечеринка удалась. Чудесная атмосфера была, верно?
Желчный намек на мгновение лишил ее дара речи, затем она прошептала в телефон, как шпионка:
— Я… Ты же мне дала сутки!
— Ну да, но что поделать: с момента нашей встречи в «Каламити» обстоятельства изменились.
— Но я не смогу… Я на работе.
— Именно! Ты как раз в том месте, где удобнее всего найти нужную информацию.
— Хорошо, хорошо… Я посмотрю, что можно сделать.
— Все уже и так понятно. У тебя час.
— Час!
Она закашлялась, словно я сжала этими словами ее легкие.
— Да. Если нет, то прекрасное фото, которое сделала София, будет отправлено Дэвиду на телефон, с пометкой о месте, в котором сделан снимок, разумеется, чтобы у него точно не осталось никаких сомнений.
Прежде чем закончить с этим отвратительным ультиматумом, я уточнила, что меня особенно интересует второе здание, приобретенное семьей Барле. Пятнадцатью минутами позже я получила от Хлои СМС, холодное, как айсберг:
«Полный список недвижимого имущества Барле отправлен на твой e-mail. Второе здание расположено на углу улицы Пигаль и Ла Рошфуко. Дом 55, улица Жана-Баптиста Пигаля.
Больше я ничего сделать не могу.
Пожалуйста, удали фото и это сообщение как можно быстрее.
Хлоя».
В спешке я оплатила счет, вышла из кафе и на ходу несколько раз перечитала ее сообщение.
Угол улицы Пигаль и Ла Рошфуко. Вход расположен под номером 55, улица Жана-Баптиста Пигаля. Именно это здание я так хорошо знала, оно неподалеку отсюда, и я даже жила там целый год. Год упоительного эротического отшельничества, которое укрепило мою любовь к Луи.
Да, это то самое здание, как просто…
— «Отель де Шарм», — тихо проговорила я, одурманенная своим открытием.
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Представьте, будто на лед выкинули сумку с бильярдными шарами, и вы поймете состояние моих мыслей в этот момент. Предположения, зарождающиеся в голове без всякой логики, исчезают сразу же, как только появятся.
Единственная гипотеза, которая дольше всего задержалась в сознании, заключалась в том, что Дэвид управлял «Отелем де Шарм» под своей прежней фамилией Лебурде, к которой он добавил женское имя, чтобы замести следы. Буква «Э», выгравированная в гардеробе Сен Броладра, показалась мне знаком: а что, если он позаимствовал ее из имени своей первой любви? «Э» в честь какой-нибудь Эмили?
Конечно, это объяснение могло осветить темные пятна — почему «Шарм» стал одним из отелей и каким образом получилось так, что Андре Барле установил туда камеры.
Луи врал мне, умалчивая, что этот отель, который был свидетелем расцвета нашей любви, принадлежал ему в той же степени, что и его брату. Так же как и хитроумная система видеонаблюдения, стекла, не покрытые амальгамой с обратной стороны, и другие шпионские приспособления, украшавшие номера здания. Он не мог быть совершенно к этому непричастным.
Постоянно возвращаясь к своим мыслям, в надежде, что ко мне придет озарение, я слонялась по улицам Нувель Атен, словно Элайза Дулитл из «Моей прекрасной леди», перебирающая камушки во рту[7]. В какой-то момент я захотела задать несколько вопросов господину Жаку, но, вероятно, он бы прикрыл своих хозяев, как делал это всегда.
Также я удержалась от того, чтобы позвонить обоим братьям, и ограничилась СМС-сообщением Маршадо.
Осознавал ли Франсуа, что в тот единственный раз, когда я отдалась ему, он лежал на простынях, принадлежавших его старому другу?
В ответном СМС Маршадо сдержанно подтвердил получение моего сообщения и написал, что направляется в Сен Броладр, где собирается подробно исследовать место.
«Я хочу вернуться, я хочу вернуться домой… Я хочу вернуться домой к себе», — звучали слова одного популярного шлягера, который напевала мама, готовя на кухне, когда я была маленькой. Я тут же окунулась в ту атмосферу ярких 80-х.
Квартира-студия на улице Трезор теперь уже не казалась мне тихой гаванью, я знала заранее, что на сей раз найду там не больше ответов на свои вопросы, чем на улицах этого враждебного мира.
Я всегда ценила моменты, позволявшие мне слоняться, когда другие бегут, или прорываться сквозь толпу, когда остальные лениво гуляют. Парижское утро уже забурлило, и наблюдать прохожих, деловых, спешащих куда-то, уже раздраженных упреками, что они что-то не сделали на учебе или работе, в контрасте со мной, никуда не спешащей, было удивительно приятно. Зайдя в подъезд, я увидела, что мой почтовый ящик переполнен письмами, несколько конвертов из крафтовой бумаги без марок, несомненно, указывали на то, что их принесли лично, а не отослали почтой. В любом случае почтальон никогда не приходил раньше десяти или одиннадцати утра.
На секунду я впала в дрожь от мысли, что Луи разыскал меня здесь этой ночью, после того как Соня увела меня на девичник.
Может быть, он пришел извиниться, помириться, соединить наши тела, чтобы облегчить боль наших душ. Как и всегда, когда я мечтала о нем, приятные и мучительные мурашки пробежали по моему телу, моей груди, моей вагине. Луи уже стал частью моей ДНК. Словно у меня под кожей был прослушивающий жучок, который при малейшей мысли о нем включался.
Все мое тело тут же возбуждалось от желания. Я поднялась до своего шестого этажа так быстро, как позволяли отяжелевшие от бессонной ночи ноги. Только прикрыв за собой дверь, я мигом разорвала конверты. Сначала я подумала, что это ошибка, поскольку на некоторых листах были те же слова, что Луи мне писал когда-то. Но, пробежавшись по ним нетерпеливым взглядом, я поняла, что это не ошибка, а продолжение его «Алфавита» в дополнение к написанным двум частям. Я заметила, что во всех текстах есть одна общая черта: там было написано не «моя грудь», «мои ягодицы» или «мой живот», а «его». Каждая часть его анатомии словно говорила голосом его раскаяния. Все его тело умоляло меня о прощении. Все его существо заклинало меня отказаться от плана сражения с Дэвидом. Он больше не запрещал мне общаться с братом: он просил не делать этого.
Но даже когда раскаивающаяся проза Луи убеждала меня в искренности его чувств, даже когда каждая из моих эрогенных зон требовала вновь соединиться с зоной его тела, я знала, что не могу отступить. Если я хочу, чтобы братья по-настоящему сбросили свои маски, у меня нет другого выхода, кроме как столкнуть их друг с другом. Это было непросто.
Мрак сгущался по мере того, как я продвигалась на их территорию — «Рош Брюн», два особняка на улице Тур де Дам, «Отель де Шарм», а теперь и особняк в сквере д' Орлеан. Было очевидно, что все это как-то связано. Все вело к одному и тому же источнику, какой-то излучине в реке прошлого семьи Барле.
Если бы мне удалось узнать, кто из них снимал на видео комнаты «Отеля де Шарм», я наконец распутала бы эти нити манипуляций. Я не надеялась определить, какой из братьев был на стороне Добра и какой — на стороне Зла. Луи все равно нес груз вины. Я хотела лишь понять, что это означало для него. И помочь ему выиграть процесс.
Я опасалась, не взломаны ли мои логин и пароль от блога. К счастью, все было в порядке.
Логин: elleetlouis
Пароль: hoteldescharmes
Зайдя в свой профиль, я написала новую заметку, как будто предназначенную для Луи:
«Встретимся этим вечером в 22.00, в комнате на твой выбор. Единственное условие — чтобы она была абсолютно темной».
Я не сомневалась, что Дэвид ознакомится с этим сообщением и поймет, что комната находится в «Шарме». Он точно будет там, ведь темнота позволит ему остаться неузнанным. На эту идею меня вдохновили Соня и ее невидимый любовник. Я рассчитывала, что подруга с Фредом помогут поймать моего бывшего будущего мужа с поличным.
— Ты хочешь, чтобы мы сидели в засаде перед отелем и зашли туда вслед за Дэвидом?
Когда я изложила ей свой план по телефону, она выпала в осадок, но ничего не возразила. К счастью, Соня восприняла мое предложение как удобную возможность искупить свое недавнее мелкое предательство.
— Ладно, — сказала она игривым тоном заговорщицы. — А если туда придет Луи?
— Если он прочтет мое сообщение и решит, что оно адресовано ему, то вы его перехватите. Если он от вас уйдет… будь что будет. Признаюсь, меня бы не расстроила игра в правду с братьями. Это была бы всего лишь половина истины. Я сомневаюсь в том, что из этого получится очная ставка.
— А что мы скажем Луи, чтобы его остановить?
— Не знаю. Можешь сказать, что в здании пожарная тревога, Исиам предупредил.
— Хм… Не очень-то правдоподобно.
— Ох, ну, сымпровизируйте что-нибудь!
Менее часа спустя под моей заметкой появился комментарий. Приглашение было принято. Как я и рассчитывала, Дэвид попался на крючок, но оставался недоверчивым: «Давай сначала встретимся снаружи. В 21.45 в клубе «Ту Мунз». Свидание в джакузи».
Я опять позвонила Соне, попросив о помощи.
— «Ту Мунз»! — воскликнула она с нервным смешком.
— Что? Что здесь удивительного?
— Ничего, дорогая. Только то, что это самая большая свингерская сауна в Париже. В такое время там больше народу, чем в метро в час пик. Мягко говоря, это не лучший вариант.
София была слишком хорошо осведомлена о таких вещах. Мне не хотелось знать, насколько распущенный образ жизни она ведет, мысли об этом доставляли мне дискомфорт.
Предложение Дэвида значительно усложнило задачу. На людях, при полном освещении, было бы трудно заставить его признаться в своих обманных действиях, направленных на то, чтобы скомпрометировать Луи. Его присутствие в клубе не будет означать признания в его махинациях в блоге. К тому же маловероятно, что он собирается прийти туда лично, ведь в таком случае все его маски мгновенно спадут.
Придя туда, будет сложно остаться в стороне и не начать играть в эту грязную игру. То, что я видела в «Бригантине» и пережила в Сен Броладре, открыло мне глаза на сексуальный подтекст подобных заведений. Те, кто их посещает, смелы как нельзя больше. Им хватает нескольких минут, чтобы кого-нибудь подцепить, даже почти неохотно, трогая одной рукой чей-то член, а другой заботясь о собственном удовольствии.
— А еще это самый чистый клуб в Пигале, — попыталась меня успокоить Соня. — Большинство клиентов — очень уважаемые и солидные пары.
— Уважаемые, как полицейские в Сен-Мало, — подумала я, но удержалась от того, чтобы ей возразить.
Обед и большую часть дня я провела, перечитывая заметки, которые написала в раздумьях, исправляя некоторые абзацы, пытаясь сверить факты и события, кажущиеся мне противоречащими друг другу.
То ли письма Луи произвели на меня такой эффект, то ли тот факт, что Маршадо благосклонно принял мой первый доклад? Я чувствовала себя за клавиатурой так, словно вырвалась из клетки. Слова приходили естественно безостановочным, быстрым потоком. И только нескромные пассажи требовали размышления. Не потому что я чувствовала смущение. Наоборот, я сгорала от желания вновь оживить свои ощущения в слове, и это потому, что Луи опять зажег во мне страстный огонь ожидания. Под конец я чувствовала такое сильное помутнение, что оно сбивало мой слог. Когда я писала о сексе, я не могла не думать о том, что это и есть то, что нужно проживать прямо сейчас, не теряя ни секунды.
Я прервала свою работу чтобы позволить себе удовольствие, в котором мне отказывали обстоятельства. Я даже испытала вибратор — подарок Сони для безнадежных в плане секса дней. И это был один из них. Оргазм оказался более ярким и пикантным, чем при реальном сексе.
После обеда я натянула мини-платье, и вдруг короткая вспышка пронеслась в сознании. Я не знала еще, какой оборот примет моя хитрая стратегия. Если Дэвид подозревает, что у меня есть могущие ему повредить видео, он, вполне вероятно, решит стереть их этим вечером. А я помню, что у Армана есть доступ к дому Луи.
Выйдя на улицу, я вновь позвонила подруге:
— Соня, у меня к тебе еще одна просьба.
— Предупреждаю сразу же: если ты попросишь меня проводить тебя в «Ту Мунз» с Фредом, то я не пойду!
Я хихикнула в ответ на ее глупость.
— Нет, мое предложение пикантно, но не настолько…
— Говори.
— Ты бы не могла прямо сейчас сходить в «Шарм»?
— Сейчас? — взвизгнула она. — Но я думала, что…
— Погоди, я не закончила. Встреться с Исиамом. У него есть дубликат моих ключей. Потом зайди ко мне в квартиру и возьми ключи от Особняка Мадемуазель Марс. Они лежат на тумбочке у кровати.
— А дальше что?
— После этого ты идешь по улице Тур де Дам, потом заходишь к Луи и направляешься прямо в комнату управления, о которой я тебе говорила.
— В подвале?
— Да. Там скопируй видеозаписи с компьютера. Это легко, они рассортированы по дате. Самая свежая — первая в списке.
— Но я не умею копировать! У меня ни разу не получалось это сделать самостоятельно.
— Именно потому иди с Фредом. Я уверена, что у него и флешка есть, которая нам будет очень полезна.
У Сони не хватит времени сходить по всем этим местам, а потом еще успеть в «Шарм» мне на помощь…
Вывод: я точно буду там одна в ответственный момент. Если только Фред не заведет ревущие кубические сантиметры двигателя своего мотоцикла и не проедет на нем по городу, рискуя всем. И если я как можно дольше задержусь в этом храме разврата.
«Ту Мунз» не зря заслужил такую репутацию. Я поняла это уже на входе, когда меня окружили два огромных черных бритоголовых вышибалы, которые не произносили ни слова. За ними, охраняя тяжелую деревянную дверь, как часовые, стояли две большие статуи, вдохновленные не то тайским, не то индонезийским искусством. Сразу после отсева на входе посетителей встречали на ресепшене. Хамоватая девушка с блуждающим взглядом сразу же протянула мне белое полотенце, оранжевое хлопчатобумажное парео и нарукавник на липучке с карманом, полностью забитым презервативами.
— Сколько я вам должна?
— Нисколько. Сегодня для всех одиноких женщин — вход бесплатный.
Ничего больше не говоря, она нажала на кнопку, открывающую красную дверь слева. Зайдя внутрь, я сразу же была поражена жарой в помещении, декором деревянных панелей и непринужденностью, царившей в холле и баре, где несколько пар в одних парео оживленно разговаривали, а кто-то потягивал коктейль. Еще не объявили начало вечеринки, однако в заведении было очень много людей.
Какой-то охранник, чуть менее мощный, чем его коллеги, заметив, что я новичок, подал мне знак подняться по лестнице. Меня поразило количество шкафчиков для одежды на втором этаже. Там мужчины и женщины всех возрастов, всех рас и различной внешности раздевались и одевались безо всякого стыда. В воздухе витала непринужденная и дружелюбная атмосфера. Некоторые пары обменивались шутками или поглядывали друг на друга, намекая на желание воссоединиться чуть позже в сауне или джакузи.
— Ты совсем одна?
Брюнетка среднего возраста с невыразительной внешностью, поправив пышную грудь, так и норовящую вывалиться из декольте футболки, встала передо мной. Я пыталась разглядеть парня за ее спиной, более худого и маленького, чем она, который пытался придать себе брутальный вид козлиной бородкой и многочисленными татуировками.
— Да, я одна…
— Ты первый раз здесь, так ведь? — улыбаясь, сказала она преувеличенно приветливым тоном. — Если хочешь, мы можем тебе объяснить, как тут все устроено. Это будет приятно.
— Спасибо, но…
— Без обязательств, конечно же! — поспешила уточнить она. — Ты нам обоим очень понравилась, но мы не собираемся тебя принуждать.
Я еще не спустилась на арену, а два хищника уже подкрались ко мне и начали охоту.
— Это очень мило… Но я должна встретиться тут с другом.
— О’кей, — уступила она с гримасой разочарования, — нет проблем. Мы будем здесь еще до двух или трех ночи. Если захочешь к нам присоединиться, ищи нас в самой большой комнате наверху.
— Ладно…
Я взяла в баре на первом этаже стакан мангового сока и начала бродить по длинному узкому коридору с маленькими нишами.
В центре гостей встречали длинные диванчики, а на огромной плазме бесконечным потоком шли порнофильмы, чтобы раскрепостить самых сдержанных. На секунду я задержалась, оценивая разношерстную публику. Здесь были самые разные люди: начиная от молодых парочек из пригорода, лет двадцати, с татуировками и пирсингом, и заканчивая солидными шестидесятилетними супружескими четами.
Некоторые из них бросали на меня многозначительные взгляды. Одинокие женщины считались лакомой добычей, поскольку были здесь редкостью, особенно молодые и соблазнительные. Вот почему меня пропустили бесплатно. Взглядами они срывали с меня парео, дрожа от вожделения при виде моих щедрых форм. Я заметила одного мужчину с небольшой сединой, который проявлял интерес только ко мне, хотя с ним была молодая миловидная блондинка. Девушка стояла прямо за ним, уходя из моего поля зрения, и только лишь когда они поднялись, я смогла восхититься ее юным телом. Она смутно напоминала мне кого-то…
Я последовала за ними, держась на расстоянии нескольких шагов, в просторное джакузи, которое было встроено в декор в виде искусственных скал. Несколько обнявшихся парочек весело барахтались там. У меня не оставалось выбора: если я не хотела привлекать лишнего внимания, то должна была подчиниться правилам этого места и обнажиться. Пять или шесть пар женских и мужских глаз наслаждались моим стриптизом, и я чувствовала на себе такие взгляды, словно они увидели Венеру, вошедшую в бурлящую волну.
На потрескавшейся стене висела большая табличка, запрещавшая какие-либо сексуальные действия в этом месте. Только поцелуи были разрешены, и мои соседи не лишали себя такого удовольствия, неистово целуясь. Лишь одна пара осталась безучастной и наслаждалась потоками воды, которые щекотали их ягодицы. То были пятидесятилетний мужчина со своим блондинистым созданием. Создание разглядывало меня со все более заметной настойчивостью. Наконец девушка встала и медленно пошла через джакузи, борясь с пузырьками и потоками.
— Привет. Я Ольга.
Этот резкий славянский акцент… Хорошенькое личико, юное, едва расцветшее тело нимфы, ее маленькие изящные груди раза в четыре меньше моих… Она была одной из порноактрис, которые забавлялись с Дэвидом!
— Привет, — ответила я дрожащим голосом.
— Я пришла на встречу с тобой.
За ее спиной пара, которая приставала ко мне в раздевалке, наплевала на все запреты, и мужчина проскользнул между ног у женщины своей рукой, такой тонкой, что она исчезла между ее полными бедрами. Его подруга закрыла глаза и приоткрыла рот от удовольствия.
Я прекрасно понимала смысл этой предварительной встречи перед свиданием в «Шарме»: Дэвид хотел убедиться, что я приду одна, поэтому послал сначала Ольгу.
— Понятно… Теперь, когда ты меня нашла, какова наша дальнейшая программа?
— Он хочет, чтобы ты немного развлеклась здесь, прежде чем пойти со мной в отель.
Чтобы я развлеклась? Он издевается? Чтобы быть уверенным, что он все еще оказывает на меня достаточно влияния, Дэвид вообразил себе эту картину маслом, где я отдаю себя на съедение веселым развратникам? Теперь мне стало ясно: если я хочу увидеть Дэвида сегодняшним вечером и услышать столь желанные признания, мне необходимо выполнять его правила игры.
Не спрашивая моего согласия, Ольга схватила меня за руку и потащила прочь от водоворотов джакузи.
— А он? — Я взглядом указала на ее спутника. — Он останется здесь?
— Он? Это клиент.
Она вылезла из волны с озадачивающей непринужденностью и, продолжая держать меня за руку, потащила прямо на второй этаж, в часть здания, противоположную раздевалке. Свет там был еще более приглушенным, жара ощутимой, и большинство из тех, кто находился там, гуляли абсолютно голыми с такой же непринужденностью, как моя спутница.
— Там сауна, там — хамам, — рассказывала она по мере того, как мы проходили по коридору.
Вскоре перегородки и деревянные двери сменились застекленным пространством, в котором было много маленьких одинаковых приватных комнат, похожих на те, что Соня мне показала в «Каламити». Здесь также имелись сквозные дверцы, позволяющие лишь немного разглядеть то, что делается внутри. Они пропускали все звуки, и наш проход по ряду сопровождали стоны. Перед некоторыми комнатками стояли кучки любопытных, некоторые довольствовались подглядыванием, другие же бесстыдно пользовались моментом, чтобы помастурбировать.
— Трахни ее! Трахни хорошенько эту шлюшку, — бормотал какой-то мужчина, наблюдая за сексом парочки сквозь ширму и вовсю ублажая себя.
Последняя комната в этом лабиринте, в самом конце коридора, была не похожа на остальные. Она оказалась гораздо просторнее, и на ее двери не имелось защелки, чтобы запереться. Каждый мог войти и присоединиться по желанию к шалостям, которыми там занимались.
Это было место безудержных поцелуев, смены партнеров без каких-либо ограничений. Куча сливающихся и неотделимых друг от друга тел. Все вместе это образовывало движущуюся, пыхтящую, иногда кричащую массу, горячую, как поток лавы.
Она не имела четких очертаний, похожая на монстра с несколькими головами, пенисами и множеством вагин; она настолько поглощала индивидуальность, что иногда едва можно было различить отдельного человека в этом скоплении тел. Облюбовав попку одной хрупкой брюнетки, некий мужчина, например, одновременно пристроился так, чтобы лизать вульву другой девушке, стоящей сбоку от него, а также вставлять руку целиком в вагину третьей, лежавшей на немного приподнятом матрасе. А эта последняя, в свою очередь, заглатывала непропорционально большой член низкорослого мужчины.
— Давай, присоединяйся! — предложила мне Ольга, показывая пальцем на оргию.
— Что? — пропищала я.
— Можешь творить что угодно: сосать, трахаться, удовлетворять кого-нибудь рукой… Делай что хочешь, но ты должна присоединиться, — приказала она, как строгая матрона.
— А если я не хочу? — вызывающе спросила я, распетушившись.
— Не сделаешь этого — не будет и встречи в отеле.
Помедлив, я согласилась на этот ультиматум, на несколько мгновений задержавшись взглядом на группе, которая занималась сексом в двух шагах от меня.
Я застенчиво приблизилась к ним, не зная, где мне расположиться и как войти в эту раскаленную магму плоти, трепещущую от наслаждения. Раздался крик, раздираемый оргазмом, — но где же этот дьявол, в кого он вселился, в мужчину или женщину, и из чьего горла издал такой вопль? На мгновение я остолбенела. Затем встала на четвереньки рядом с парочкой, занимающейся сексом в скромной миссионерской позе.
Адресуя взгляд, который я хотела сделать понимающим, мужчине, затем его партнерше, я скользнула рукой между ними и попыталась дотянуться до ее распухшего клитора. Я перекатывала его, как горошину в стручке. Реакция была взрывной. Женщина вдруг подняла свой таз во внезапном сотрясении, которое вытолкнуло из нее блестящий член, который вновь пошел на приступ. Вся нижняя часть ее тела ритмично сотрясалась. Ее оргазм приближался, и я почувствовала себя на удивление гордой тем, что своими ласками довела ее до этого. Я еще сильнее нажала на клитор средним пальцем, ощущая его приятную упругость.
— Кажется, ты нашла здесь друзей, не правда ли?
Женский голос раздался за моей спиной неожиданно. В нем было скорее утешение, нежели упрек. Я узнала ту пару из раздевалки. Они улыбались, а мужчина смотрел мне в глаза, сосредоточенно мастурбируя. В его глазах были искорки смеха, он размахивал членом, как тростью или курительной трубкой.
Их вторжение заставило меня почувствовать себя неловко, но я восприняла их появление как лучший возможный исход, благодаря которому я выйду из этого положения с наименьшими потерями. Не убирая пальцы с клитора женщины, которая млела от моей ласки, я повернулась верхней частью тела к мужчине, приблизившись губами к головке члена Мистера Раздевалкинза. Он понял мое намерение и тут же протолкнул свой огромный вздувшийся пенис мне в рот. Несмотря на немного неприятный кисло-мускусный вкус, я попыталась спрятать зубы и язык, чтобы полностью принять его.
— Я знала, что мы с тобой подружимся, — довольным голосом сказала его подруга.
Она подошла, в свою очередь, и легла на спину, расположив голову прямо подо мной напротив моей вульвы.
Я было хотела запротестовать, но член ее мужчины заткнул мне рот. Секунда за секундой его движения становились все более смелыми, он так глубоко засовывал своего дружка мне в рот, что я едва не задыхалась.
У них уже сложился свой набор ласк. Вскоре женщина начала лизать мою киску. Иногда размашистым движением языка она проходилась по всей поверхности, иногда маленькими толчками нажимала кончиком языка на малые половые губы и капюшон клитора. Кляп из плоти, заткнувший мой рот, подавил крик, который вырывался наружу, когда внезапно она погрузила свой язык во всю длину в мое влагалище.
Приоткрыв глаза, я заметила, что Ольга сдержанно улыбается, хлопая ресницами, в знак одобрения моей инициативы. В голове промелькнул тупой вопрос, прицепившийся ко мне из какого-то ток-шоу: «Является ли изменой оральный секс?» Стала ли я изменщицей по отношению к Луи, согласившись на это жертвенное блюдо?
В это время Миссис Раздевалкинз вылезла из-под меня и властной рукой указала на мою киску своему мужу, решив отдать меня ему. Но я не позволила им выбирать вместо меня. Разрешить, чтобы мной овладели, — это уж нет. Покинув двух женщин, я повернулась к мужчине. Я держалась изо всех сил за его бедра, приближаясь к его лобку при каждом толчке, каждый раз все более неистовом, пока не почувствовала, что его головка упирается в самые дальние уголки моего горла. Я удерживала его член в плену своих движений. Я сосала так быстро, так хорошо и так сильно, что он, наверное, был бы неспособен вытащить пенис из моего рта, даже если бы захотел.
— Спокойно, дорогая! — нахмурилась Миссис Раздевалкинз. — В таком ритме ты заставишь его кончить за две минуты!
Пророчество не замедлило сбыться: после нескольких судорожных сжатий первые горячие и вязкие капельки выступили на конце его головки. Рефлекторно я отпрянула от него, и мужчина кончил уже снаружи. Несколько капель спермы все-таки забрызгали мои щеки и губы.
— Оооооо! — застонал он. — Да ты суперсосалка.
Я приняла этот комплимент с улыбкой и поднялась, разминая затекшие колени. Покинув наполовину сытую парочку, я вернулась к Ольге.
— Ну, вы получили, что хотели. Теперь мы можем туда пойти? — спросила я с беспокойством.
Страная смесь гнева и разочарования. Я не наслаждалась, а подчинялась приказу. Я была в бешенстве. И злилась не столько на тех, кто воспользовался моими ласками, сколько на себя. Я должна была, я была обязана суметь отказаться от этих несправедливых условий.
Я шла за блондинкой Ольгой, стройная фигура которой была прикрыта лишь маленьким белым прозрачным платьем. Одной рукой она набирала сообщение на мобильнике — думаю, оно адресовалось Дэвиду. Я преодолела испытание, которое он для меня приберег, и его соучастница выполнила свою задачу. Лишь сейчас начнется настоящий бой, и мы сможем подняться на ринг.
В этот час квартал Пигаль кишел провинциальными туристами, которые образовывали вокруг нас красочную и разнородную толпу. Пигаль был настоящим котлом, переплавляющим представителей всех городов и стран.
— Круто здесь, правда? — бросила Ольга, внезапно оживившись. — Мне нравятся самые разные люди!
Наверное, это следовало понимать как то, что она любит межрасовое двойное проникновение.
Но я остановила свои грязные мысли и проверила сумку: фотоаппарат с собой, батарейка заряжена.
Миновав бульвар Клиши и обойдя полукругом площадь Пигаль, мы оказались перед солидным фасадом Folie’sPigalle, еще одного из ночных клубов на правом берегу Сены. Нам оставалось лишь добраться до улицы Жана-Баптиста Пигаля. Дело двух минут, не больше. «Слишком быстро все происходит», — отметила я про себя, когда мы пошли по пологому склону. София и Фред точно не успели бы прийти сюда вовремя. События разворачиваются стремительно. Пока я пересекала маленький дворик с тремя деревьями прямо напротив «Шарма», во мне кипели практически те же эмоции, что и во время моего первого появления здесь полтора года назад.
Каждый шаг отзывался болью моих мук, разрушенных надежд и воспоминаний. А ведь всего несколько месяцев назад я не знала этого места! Сколько всего я тут впервые попробовала… Но один опыт затмевал все другие: здесь был мой первый раз с мужчиной моей жизни.
— Все нормально? Ты плохо себя чувствуешь? — забеспокоилась Ольга, оглядываясь.
Быть может, я изменяю даже не Луи, а в большей степени тем священным для нас воспоминаниям, которые хранит это место? Но моя жажда истины побеждала все, заставляя меня идти наперекор себе вперед, к решающим разоблачениям.
— Нет, все нормально… Идем.
Когда мы зашли в холл, Жак едва поднял нос, склонившись над гостевой книгой. Теперь я понимаю настоящую сущность его работников и отношение консьержа ко мне, что-то среднее между хитростью и лукавством. Исиам отсутствовал на своем посту около лифта, и мы поднялись одни до пятого, последнего этажа. Его кроваво-красный коридор казался самым безлюдным в здании. Я была здесь всего один раз, когда заходила в номер Мари Бонапарт. Таким он и застыл в моей памяти — секретным и наполненным тайнами, где наше бессознательное свободно резвилось, как в саду.
Ольга приказала выключить мобильный и, проверив, что он действительно выключен, провела меня до двери напротив номера Мари Бонапарт. В отличие от всех других номеров, у этого дверь была не красной, а черной. Переступая через порог, я постаралась не видеть в этом плохого предзнаменования. Как я и требовала, комната была погружена в полную темноту благодаря шторе, завешивающей вход.
Мое дыхание участилось. С каждой секундой оно становилось все более лихорадочным, я выдыхала сразу же после короткого и слабого вдоха. Мои ноги дрожали. Против воли грудь распухла, а соски стали твердыми.
Не произнеся ни слова, Ольга ушла. Несколько минут показались вечностью. Я воспользовалась этими мгновениями, чтобы повторить свой план: позволить Дэвиду войти, не мешая, чтобы он ни в чем не сомневался, раздеться и предложить ему сделать то же; стимулировать его самые чувствительные зоны, если я правильно помню, это торс, живот, мошонка, головка члена; подождать, пока он возбудится; достать фотоаппарат и заснять со вспышкой настоящего автора блога. Простое доказательство, которое будет невозможно опровергнуть.
Минуты тянулись очень медленно, словно пастила. Ожидание обернулось настоящей пыткой. Неужели Дэвид подложил мне свинью? Сообщение, отправленное Ольгой, вызвало в нем подозрения? Прошло по меньшей мере десять минут, и я уже раздумывала, не уйти ли мне восвояси, как вдруг легкое движение в темноте заставило меня подпрыгнуть от неожиданности. Зрачки в моих глазах напрасно расширялись — я абсолютно ничего не видела. Я могла бы поклясться, что это был какой-то сумрачный ангел… Вдруг с грохотом, оглушительным, как удар по голове, зазвучала музыка. Похоже, меня собирались вывести из себя этими жестокими аккордами на электрогитаре и безумной долбежкой барабанов. Это было что-то из дес-металла, дес-хардкора или еще какого-нибудь «дес»[8]… Болезненная жестокость такой мелодии скорее располагает к бойне, чем к занятиям любовью.
Мгновение спустя четыре тени — казалось, они были порождением этого звукового бешенства — двинулись на меня из четырех углов комнаты. Я почувствовала легкое дуновение воздуха от быстрого перемещения неизвестных людей. Я не успела среагировать, как мои запястья и лодыжки оказались в железных тисках их рук. Я орала и вырывалась, но внезапно меня что-то подняло от земли, словно я была легким перышком. Руки и ноги тут же оказались связанными кожаными ремнями, и раздалось клацание металла. Когда меня отпустили, я поняла, что подвешена на высоте в метр от пола. Я чувствовала себя маленькой мушкой, попавшей в паутину. Не хватало лишь паука, который непременно скоро будет меня пожирать.
Выполнив свою злодейскую миссию, тени удалились, равнодушные к моим отчаянным крикам:
— Вы не можете меня так оставить! Я предупредила копов!
Блефовать было бесполезно, и я это прекрасно знала. Моей единственной надеждой оставалась Соня, и я сделала эту надежду еще более хрупкой, навязав подруге невыполнимую миссию. Я повторяла в уме ее маршрут как мантру. В лучшем случае я могла надеяться на то, что они с Фредом прибудут сюда в половине двенадцатого. Но если я правильно подсчитала, сейчас еще нет одиннадцати. За эти тридцать минут Дэвид может сделать со мной все, что пожелает.
Как будто почувствовав мои страхи, он зашел в комнату. Я была не в состоянии различить кого-либо, глядя сквозь слезы, которые непрерывно стекали по щекам. Я узнала его по запаху парфюма, которым он всегда пользовался. Затем по голосу, узнаваемому среди тысяч других так же безошибочно, как бесконечно юный голос моего любимого актера… Но теперь мне не было никакого дела до Жерара Филипа[9]. Дэвид не был ни Сидом, ни Фанфаном-Тюльпаном. Лишь человеком, который хотел стереть в порошок моего жениха и обмануть меня самым бесчестным образом. Дэвид, мой мучитель.
— Ну что ж, наконец-то ты пришла.
— Что? — промычала я, дрожа от ужаса. — Что происходит?
— Мы с тобой вдвоем в комнате этого отеля. Да, одному богу известно, сколько человек ты здесь обслужила, — намеренно оскорбил меня он. — Может быть, весь Париж. Но из них нашелся лишь один болван, которому удалось не заплатить.
— Что ты, гад, хочешь от меня?
Я извивалась как одержимая, но от раскачиваний кожаные ремни лишь сильнее затянулись на мне, впиваясь в напряженные до предела мышцы.
Дэвид не ответил. Я услышала, как он ходит по комнате. Найдя что-то, он встал передо мной, прямо между моих ног.
— Я хочу немного насладиться зрелищем, прежде чем начать.
— Что?!
Я заледенела от ужаса, когда меня ослепила вспышка фотоаппарата. «Мой фотоаппарат», — подумала я.
— Ты сошел с ума! — закричала я. — София и Фред прибудут с минуты на минуту!
— С удовольствием. Я с радостью приму твоих друзей здесь. Я даже удивлен, почему они сразу не пошли с тобой.
Удивлен? Как он мог быть удивлен, если не знал всего нашего плана?
— Признаться, твои сообщники меня разочаровывают, — продолжил Дэвид с тем же высокомерием. — Ив сразу понял, что за ним следят. Он даже сделал так, что твои воскресные шпионы поверили, будто им удалось найти мою машину, и не заметили преследования на обратном пути.
Значит, Дэвид знал о том, что его секрет раскрыли, с самого начала. Вот почему он догадался о моей ловушке. Чтобы обезопасить себя от моих друзей, он принял меры и отправил меня в «Ту Мунз» с Ольгой в качестве разведчика.
Вдруг веревки сменили свое положение, подвесив меня по-другому, новая поза вызвала мучительную боль в теле.
— Дэвид, то, что ты делаешь, — это уже не шутка, — я попыталась убедить его, правда, ни на что не надеясь, — заточение, варварский акт… Ты слишком далеко зашел!
— Я? Я не вижу в этом ничего особенного. Обычная игра для взрослых, мало чем отличающаяся от тех, в которых ты уже участвовала прямо здесь, с Луи. И так изящно.
— Я сожалею… — воскликнула я. — Это ты хочешь услышать? Ладно, хорошо… Я сожалею обо всем: о сорванной свадьбе, о свиданиях здесь с твоим братом… Обо всем!
Из-за шума музыки нам обоим пришлось кричать. Наверное, здесь была идеальная звукоизоляция.
Я не заметила, как он очутился рядом и прошептал мне на ухо:
— Ты ничего не поняла…
— Не поняла что?
Тогда Дэвид медленно погладил мое тело, натянутое, как струна. Он лениво, почти небрежно провел рукой от бедер и до самых губ.
— То, что я мог бы подвергнуть вас тысяче пыток, вас обоих, и все равно это не искупило бы ваше предательство.
Мои вывихнутые конечности выпячивали диафрагму и сжимали легкие. Мне было тяжело дышать. Дополнительной пыткой стали произносимые мной слова, каждое из которых раздирало грудь.
— Я повторяю… Я сожалею, что так вышло с нашим браком…
— Да мне плевать на этот гребаный брак! — взорвался он, не дав мне закончить фразу. — Ты правда думаешь, что я не в состоянии найти себе подходящую жену? Посмотри на себя, Анабель! — Он разразился жестоким смехом. — Эль, откровенно говоря… Если ты считаешь, что мое эго не может вынести отказа какой-то там деревенщины… — Он произнес это слово со всем презрением, на какое был способен. Хвала небесам, что мать Дэвида умерла, не увидев, каким гнусным типом стал ее сын. — Ты абсолютно ошибаешься, милая! Да мне стоит только свистнуть, как в очередь выстроятся куда более красивые и яркие девушки! Слышишь? — Он принялся свистеть, опьяневший от гордости и пафоса, как будто армия красавиц уже вышибала двери, готовая припасть к его ногам.
— Хорошо, — выдавила я из себя как можно более спокойно, — тогда в чем проблема? Почему тебя так задевают все эти измены? — Благодаря Ребекке я знала по меньшей мере одну, может быть, самую болезненную из них: тайную и порочную связь, которую его брат имел с Авророй. — Давай! Расскажи! Мне очень интересно, все равно пока нечего делать. У нас полно времени.
Я сама удивилась, что у меня хватило сил на подобные провокации. Но он не оценил мою смелость.
По всей видимости, Дэвид подал команду, потому что внезапно музыка стихла. В нескольких шагах от места, где он только что находился, неподалеку от двери, он тихо, как будто жалобно, промычал знакомым тембром:
— Он все испортил… Ему всегда хотелось запачкать грязью все, что я имел. Всегда. Луи умел делать одно: красть то, что по праву принадлежит другим, либо портить это, если оно от него ускользнуло.
— Аврора? Ты ее имеешь в виду?
Вместо ответа он поспешил к выходу. Ударив два раза по створке прятавшейся за занавеской двери, Дэвид приоткрыл ее, но вместо того, чтобы выйти из комнаты, как я ожидала, впустил четырех человек, несомненно, это были те же люди, что подвесили меня в таком неудобном положении.
Я молча понадеялась, что незнакомцы развяжут мои путы, но вместо этого они принялись мять, крутить и бить, как тесто, мои груди, ягодицы и бедра. Я была всего лишь манекеном для их детских игр. Резиновой куклой.
Паника охватила меня, когда я поняла, что Дэвид попросту исчез, отдав меня на милость своей бешеной и беспощадной орде. Похоже, он решил подвергнуть меня групповому изнасилованию.
Однако то, что я почувствовала у себя между ног, было холодным и твердым, как сталь. Второе, что меня удивило, — это тишина, которую они соблюдали. Я не услышала ни одного оскорбления, ни одного ругательства, ни одного призыва трахнуть меня сильнее, быстрее или унизить меня. Это было похоже скорее на некий ритуал, словно они тщательно следовали какой-то четкой инструкции. Инструкции по использованию.
— Дэвид! Дэвид, нет! Вернись! — кричала я так громко, как позволяли мне мои легкие, хрипящие, как кузнечный горн.
Резким движением они что-то вставили в меня, впрочем, это было менее больно, чем я ожидала. Это оказался среднего размера фаллоимитатор, который механическим, методичным движением вставляли туда-сюда руки одного из этих людей без лица. Никто не обращал внимания на мою реакцию, как если бы я была неодушевленным предметом.
Когда вместо первого фаллоимитатора в меня вставили другой, огромный, я даже не заметила этого.
Я плохо помню, что происходило, наверное, я потеряла сознание.
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Я проснулась в «Жозефине», моем любимом номере один, совершенно не веря, что жива. Я попыталась встать, но тяжелая голова и боль в разбитом теле заставили меня застонать.
Как я оказалась здесь? Кто меня сюда перенес? И в каком состоянии я была? Если несколько мужчин насиловали меня в той темной комнате, несомненно, в течение нескольких часов, тогда почему моя киска не болит?
Я услышала шум воды в ванной комнате. Таким образом я поняла одно: я здесь не одна, и тот, кто там умывается, провел со мной эту ночь. Я была готова ко всему: увидеть одного из моих мучителей или самого Дэвида с торжествующей улыбкой на лице. Кому же он мог меня отдать? Что ему показалось самым унизительным для меня?
От мысли, что я все еще в плену, меня охватила неуверенность и тревога. А что с Фредом и Соней? Они бросили меня? Удалось ли заставить их сдаться, когда они прибыли в «Шарм»?
Последнее, самое жестокое предположение обожгло меня: неужели их тоже подвергли мучениям? А может, Дэвид их шантажировал? Чего стоит преданность Фреда, если под угрозой его работа на BTV?
Внезапно шум воды усилился. Незнакомец встал под душ, и до меня донесся тихий свист. Я была готова поклясться, что узнала несколько нот, которые насвистывал Дэвид накануне в той черной комнате пыток.
Но ведь это нелогично, что он забрал обратно свою собственность и сам же над ней надругался? Отдать меня кому-то третьему — было для него лучшим способом низвести меня до уровня сексуального объекта. Игрушки, которая передается от мужчины к мужчине, как и любая безделушка.
Я не могла сказать, какой из этих вариантов был для меня более страшным.
— Дэвид? — позвала я вполголоса. — Дэвид?
Когда дверь ванной наконец со скрипом приоткрылась и вывела меня из ступора, я издала несколько коротких криков. Может, слишком пронзительных. Без сомнения, теперь я была уверена: все, что я вижу вокруг, — не более чем сон. Незнакомец замер за дверью, не решаясь выйти. Я представила его сжатый кулак и тяжелое дыхание. После нескольких бесконечных секунд, он наконец осмелился открыть дверь. Тело, появившееся передо мной, оказалось обнажено, и первым, что я увидела, была татуировка в виде розы, набитая на красивом плече, усыпанном веснушками.
— Луи? — задохнулась я.
Он стоял здесь, прямо передо мной, с немного эрегированным членом. На лице Луи была вычерчена сдержанная улыбка. Ошеломленная, я попыталась подняться в кровати.
— Нет, нет, нет… — запретил он мне, ласково покачав головой. — Ничего не говори… Спокойно, девочка моя. Все хорошо.
— Что ты здесь делаешь? Что…
Луи удобно примостился рядом, бережно прижав меня к своей горячей груди. Он нежно гладил мои плечи, затылок и волосы. Я могла бы провести так всю свою жизнь, убаюканная его успокаивающим присутствием и тонкими ароматами лаванды и ванили.
Но я не забыла о нашей ссоре. О запрете вести расследование, должное разоблачить его брата. Мы расстались разозленными друг на друга и вновь встретились минувшей ночью, когда Дэвид держал меня в заточении. Я думаю, этому должно быть несколько объяснений…
— Когда я увидел твой комментарий в блоге, то тут же бросился в «Шарм». На тот момент было уже одиннадцать.
— Но комментарий адресовывался не тебе.
— Знаю. Но я сильно сомневался, что твоя ловушка так легко сработает. Дэвид всегда на шаг впереди. Когда мы были маленькими, он не раз обыгрывал меня в шахматы.
Признание Луи в собственной слабости тронуло меня, и я примирительным взглядом дала ему знак продолжать рассказ.
— Как я и подозревал, он утащил тебя на последний этаж. Именно там самая глухая часть отеля.
— А потом что?
— Когда я пришел, Дэвид уже сбежал. Что касается тех, кто там был, они особо не сопротивлялись. Эти люди оказались садо-мазо-фетишистами, которых Дэвид нашел в разных клубах и щедро заплатил им за небольшое представление. Они хотели денег, а не проблем.
Так это Луи спас меня из их лап. Его уточнения подтвердили мысль о том, что мои мучители просто делали свою работу.
— А они…
Луи догадался, что я имею в виду, прежде чем я договорила.
— Нет, они не успели… Но, если хочешь, можно написать в полицию заявление о попытке изнасилования.
Я слабо махнула головой в знак отказа.
Он нежно положил ладонь мне на лоб и искренне заверил:
— Ты выглядишь гораздо лучше.
— Пожалуй, — согласилась я с недовольной гримассой. — А что с Фредом и Соней?
Мой вопрос, казалось, удивил его. Он широко раскрыл глаза, контур которых изящно очерчивал его взгляд, делая его еще более ярким.
— Их там не было.
— Ты уверен?
— Да. Куда же они тогда могли подеваться?
— Во сколько ты пришел?
— Не знаю, не раньше половины двенадцатого.
То есть в то самое время, когда друзья должны были наконец примчаться мне на помощь. Но даже если бы они приехали позже Луи, то, наверное, спросили бы, что со мной, у Жака, который мог бы указать комнату, куда Луи перенес меня.
Если они не появились в отеле, значит…
Дрожь ужаса пробежала по моему телу. Фред. Соня. Я не могла поверить, что они переметнулись на сторону врага и отдали меня в его руки.
Это уже слишком. Мне необходимо успокоиться, побыть одной и подумать.
— Ты можешь отвезти меня на улицу Трезор?
— В квартиру? — удивился он. — Ты не хочешь вернуться домой?
Вопреки тому, что я ожидала, прошедшая ночь ничего нового мне не рассказала ни о Дэвиде, ни о Луи, и, чтобы разгадать клубок тайн, мне нельзя было сейчас падать вновь в его объятия.
Я хотела Луи так сильно, как никогда. Но я хотела его свободного, честного и гордого. Свободного в выборе быть со мной, по собственному согласию, освобожденного от всех цепей прошлого или настоящего. Но я прекрасно видела, что, несмотря на любовь ко мне, он оставался таким же рабом этого братского спора, как и Дэвид, замкнувшийся в своем судебном процессе, в своей горечи и, может быть, в каких-то своих воспоминаниях.
Если бы я согласилась вернуться в Особняк Мадемуазель Марс, очень вероятно, я бы оттуда уже не вернулась — меня пленили бы комфорт и нежность, чувственное и сексуальное опьянение, и я бы отказалась навсегда от тех ответов, на которые все еще надеюсь.
Он подвез меня на такси до улицы Трезор. Наш поцелуй был коротким, но полным страсти. Он казался мне обещанием нашего последующего воссоединения.
Когда я хотела открыть дверь машины, Луи остановил меня и притянул к себе. Его руки сомкнулись вокруг моей талии. Мне пришлось напрячь всю силу воли, чтобы вырваться из этого сладкого плена.
— Можно я зайду к тебе? — спросил мой искуситель. — Всего лишь на минутку!
И он вновь подарит ласку и уют, которых мне так не хватает. И займется со мной любовью.
Но между своими желаниями и истиной я вновь выбрала истину, как это ни было тяжело.
— Нет, не стоит, — отказала я с натянутой улыбкой, — мне нужно побыть в одиночестве.
Ах, я бы отдала все за несколько часов с ним. Но время еще не пришло. И я не смогла найти слов, чтобы объяснить ему это.
— Что ж, отдыхай, — прошептал он.
— Да, и ты тоже.
Захлопывая дверь огромного черного седана, я услышала, как он мрачно произнес:
— Особенно ты. Ты в этом будешь…
Особенно я? Что он имел в виду? Каким было продолжение фразы, которую заглушило хлопание двери: «Ты в этом будешь… нуждаться»?
Я хотела спросить его, тщетно пытаясь схватиться за ручку двери, но мощный автомобиль уже помчался, оставив меня, изможденную, на маленьком кусочке тротуара.

В который раз я пыталась включить свой мобильный, выключенный по приказу Ольги накануне вечером. Телефон был разряжен, и мне пришлось ждать десять минут, пока он зарядится, чтобы наконец прочитать просроченные сообщения: голосовое и два MMS.
В первом сообщении голос Сони звучал странно искаженным от стресса, а может, даже страха: «Эль, это я… Точнее, мы… Я с Фредом. У меня нет времени говорить. Мы сделали, что ты просила. Но когда уходили, прибыли полицейские, чтобы обыскать особняк Луи. Нас арестовали за незаконное проникновение, попытку кражи и еще некоторые милые проделки…»
Обвинения показались мне абсурдными: взлома не было, ведь у Фреда с Соней имелся ключ. Что касается кражи, я сомневаюсь, что полиция обнаружила изображения, которые они тайком скопировали, на CD-диске или флешке. «Я не знаю, когда мы выйдем отсюда, — продолжала она, — я пыталась связаться с Луи, но безуспешно. Короче говоря, мы не сможем встретиться с тобой, как планировалось. Прости… Обнимаю тебя. Позвоню, как только еще что-либо узнаю».
Я уж было хотела позвонить Зерки, чтобы он прилетел на помощь друзьям, когда мой взгляд случайно упал на имя отправителя двух MMS-сообщений. Их отправил Маршадо, молчавший до этого сутки, одно за другим через несколько минут после полуночи.
Как ни странно, они были озаглавлены одинаково: «Обнаружено в сейфе под замком в подвале Сен Броладра», но далее не имелось никакого пояснения. Что он нашел в этой груде щебня и пыли, в которую превратился бывший детский дом? Сейф, найденный в подвале… Неужели архивы могли остаться на том же месте нетронутыми?
Трясущимися пальцами я нажала на первую картинку. Несколько секунд прошло, прежде чем она открылась целиком. Я увеличила масштаб, чтобы рассмотреть текст на документе. Судя по заголовку, речь шла о бланке приема в Сен Броладр, учрежденный 11 марта 1972 года, двухлетней девочки. Ее именем при рождении было Эмили Жан Лор Лебурде. Родилась 1 июня 1970 года в Динаре.
Я повторила ее имя несколько раз, словно желая лучше убедить себя в том, что это правда.
— Эмили Лебурде…
Эмили, как «Э» на выгравированном сердце в гардеробе детского дома.
— Эмили Лебурде… Дэвид Лебурде…
Два имени крутились в моей голове в бешеном ритме. Вот-вот ко мне должно было прийти озарение, пазл в моем мозгу уже начал складываться, но не хватало последней детали.
— Дэвид Лебурде, Эмили Лебурде… Даже фамилия одна и та же. Приняты в один день: 11 марта 1972 года. Они брат и сестра…
Произнося свои догадки вслух, я представляла, что мало-помалу вытаскиваю все важные детали из их засекреченной оболочки. Маленькая Эмили, которую он так любил, маленькая Эмили, которая так захватила его сердце, что в конце концов он дал ей часть управления «Шармом»… была его сестрой.
Что случилось с Эмили Лебурде, когда в ноябре 1976 ее старшего брата, маленького Дэвида, усыновила семья Барле?
К сожалению, бланк приема не мог этого рассказать.
Быстро дыша от волнения, я нажала на второе изображение, отправленное Маршадо. Оно медленно загружалось (сверху вниз, линия за линией) — без сомнения, файл весил гораздо больше. Как только первые очертания появились, я сразу же узнала фото перед елкой. Это был оригинал. На сей раз неповрежденный.
Лицо девочки рядом с Дэвидом, улыбающейся, такой милой в маленьком клетчатом платье, меня нисколько не удивило.
Ведь, несмотря на прошедшие двадцать лет и тайну, которая окутывала их все это время, это лицо… было моим. Или скорее лицом Авроры. Или, еще точнее, — Эмили Лебурде. Сестры Дэвида. И его первой жены.

Как удивительна власть синего экрана! Восхищаюсь отупляющей магией телевидения. Как спасителен потрясающий эффект от него, когда можно отвлечься от всех забот и устроить перезагрузку для мозга, расплющенного стрессом.
Вот почему для меня, шокированной этой неожиданной информацией, первым желанием стало включить телевизор и позволить себе быть убаюканной сливающимся шумом утренних передач. Я машинально переключала каналы и прервалась только для того, чтобы отправить сообщение Зерки, прося его помощи в вызволении Сони и Фреда из передряги, в которую я своими руками их забросила. Я переключилась с какого-то музыкального канала на другой, не менее глупый, канал новостей.
Там неожиданно я наткнулась на новость о слиянии группы Барле и компании GKMP. Лысый экономический журналист обрисовывал положительное влияние, которое это сообщение уже произвело на курс акций, приводя графики в подтверждение своих слов: «…курс акций Барле возрос на более чем 9,7 % с 1 мая, курс GKMP возрос на целых 11,2 % за тот же период, это самый значительный рост их акций за последние три года. Как минимум мы можем сказать, что рынок благосклонно отреагировал на их слияние».
Я вновь усвоила для себя это простое уравнение: Э+А+Д = истина.
Три лица, но только два реальных человека. Я спрашивала себя, есть ли какой-нибудь математический символ, чтобы выразить неуверенность в отношении одного из составляющих формулы.
Когда я наконец вышла из оцепенения, то решила найти утешение в своем ноутбуке, мимоходом думая, что Ив — гений интернета мог бы легко взломать мой почтовый ящик.
Я без особого удивления отметила, что по запросу «Эмили Лебурде» гугл выдает так же мало результатов, как и по сочетанию «Аврора Дельбар». Лишь один результат мне подходил. Ее имя было на сайте регистра компаний недвижимости как акционера «Тур де Дам».
Информация скудная, но, тем не менее, она подтверждала существенный факт.
— Она жива? — произнесла я дрожащим голосом.
Если нет, то почему она все еще значится в этом реестре? Бегло взглянув на условия пользования сайтом, я удостоверилась в том, что данные публикуются каждый год. Таким образом, это могло означать одно: Эмили Лебурде, она же Аврора Дельбар, 1 января 2010 года была точно жива.
Внезапно появившаяся недостающая деталь паззла тут же воссоздала весь образ семейных отношений «ДельБарле», как некоторые их шутливо называли.
Если бы эти шутники знали, насколько правдив сей каламбур!
Вот почему свидетельства о смерти Авроры были такими противоречивыми!
Вот почему Флоранс Дельбар столь неохотно говорила об исчезновении своей дочери.
Вот почему мой бывший клиент подумал, что видел меня на площади Сен-Жорж, тогда как на самом деле он видел моего двойника.
Однако, несмотря на эти неожиданные открытия, темных пятен стало не меньше.
Я постоянно спрашивала себя, кто мог похитить из департамента акт об усыновлении Эмили-Авроры, кто среди членов семьи и гостей на свадьбе Авроры и Дэвида 18 июня 1988 года знал, что он присутствует на узаконивании инцеста, и почему некоторые ключевые герои этой драмы разыгрывали комедию, подтверждая версию, что Аврора совершила самоубийство, утопившись.
В водовороте мыслей вопросы стали еще острее и горше, чем все остальное: если Аврора с нами, в Париже, неподалеку от Тур де Дам, то почему Дэвид и Луи долгие годы преследовали ее копию? Весь мой сценарий с треском рушился.
Если Аврора жива, зачем им была нужна я?
Это мучило меня еще больше, чем безумная любовь между братом и сестрой сиротами, больше, чем одержимость человека, желающего жениться на женщине своей крови, чтобы излечить детские раны. Луи, мой Луи… Какова была его роль во всем этом цирке?
Ребекка подтвердила, что Луи был первым, кто заподозрил особую связь между Дэвидом и маленькой Авророй на пляже в Динаре. Он знал и секрет их брака. Но неужели Луи участвовал в той театральной постановке, организованной Дэвидом, чтобы спасти Аврору перед лицом общественности?
Это представлялось мне очевидным. Как я уже подозревала раньше, рассказ о роковых обстоятельствах аварии 25 декабря 1989 года был обговорен между братьями Барле. Но зачем? Как Луи, который, я не сомневаюсь, испытывал к Авроре искреннюю любовь, мог пойти на такое? Разве он не должен был сделать все, чтобы помешать этому противоестественному союзу и отвоевать любимую у своего брата? У их брата…
Их братские отношения становились все хуже и хуже после трагической смерти родителей, и у Луи была тысяча поводов и причин, чтобы нарушить обещание и разоблачить всем неприглядную правду о супругах. Я уже представила сенсацию в СМИ и огромные заголовки на первых полосах газет: Дэвид Барле, генеральный директор группы Барле: инцест, ложь и исчезновение…
А Луи в это время спокойно бы получил любовь и свое законное место во главе империи Барле.
В голове никак не укладывается, что за это время он так и не вытащил из рукава столь выигрышный козырь. В стане врагов и не использовать все средства? Я не могла поверить в то, что более двадцати лет его могло заставить молчать перемирие. Ведь они оба так и не исцелились до конца. Как объяснить то, что, несмотря на бесчисленное количество подруг, ни один не женился до тех пор, пока я не ворвалась в их жизни?
Если этот договор и исполнялся все время, то лишь по принуждению, из-за ужасной тайны или каких-то других интересов. Я не видела другого объяснения. На чем держался этот альянс? Какое давление каждый из них оказывал на другого?
Не в силах охватить одной мыслью эту загадку, я опять взяла мобильный и долго смотрела на фотографию у рождественской елки, пытаясь поймать вдохновение.
— Господин и госпожа Лебурде, — представила я сама себе двух незнакомых взрослых…
Возможно, это и были родители Эмили и Дэвида. Фотография сделана, вероятно, за несколько месяцев до того, как брат с сестрой попали в Сен Броладр. Что случилось с Лебурде в этот отрезок времени — между Рождеством 1971 года и мартом 1972-го? Как их дети вдруг оказались сиротами?
Еще было рано делать предположения. Я спрашивала себя лишь о подробностях, которые могли знать их приемные родители. Флоранс Дельбар говорила мне, что ничего не знает о прошлом Авроры. Но могла ли я доверять этой женщине? Она ведь утверждала, что ее дочь мертва, участвуя в комедии с посещением кладбища! Неужели она могла ничего не знать?
Меня накрыла лавина знаков, и таким образом я потеряла все утро. Мне казалось, что отныне все имеет смысл. Я даже думала о татуировке Луи как о каком-то особенном, не учтенном мной действии.
Буквы S и F, обрамляющие место, где Аврора предположительно погибла, теперь звучали в моих ушах не как Semper Fidelis[10], а как напоминание о связи двух любовников, Эмили-Авроры и Дэвида. Брата и сестры[11].
Вся эта информация бурлила во мне, словно результат вышедшей из-под контроля химической реакции. Мой мозг оказался переполнен неясными мыслями. Все детали были под рукой, и я могла в любой момент вытащить их на поверхность, но словно потеряла способность вычленить что-то из этого хаоса. Кому верить? Кого позвать на помощь?
Луи? Он отрицал очевидное. Ребекку? Она пыталась утаить правду. Соню? Маршадо?
Звонок решил за меня.
— Говорит Жан-Марк Зерки. Луи рассказал мне о проблемах вашей подруги… Я виделся с ней.
Капитан Лешер, стало быть, предупредил Луи, что его команда столкнулась с двумя сюрпризами во время обыска Особняка Мадемуазель Марс.
— К счастью, — невозмутимо добавил адвокат, — полиции не удалось вменить в обвинение ни взлом, ни порчу доказательств, в которой они подозревали молодых людей, в первую очередь учитывая дружеские отношения с вами. Порчу доказательств — нет, не вменили. Но я еще надеюсь, что Фред успел скопировать до конца файлы перед приездом полицейских и спрятать флешку.
— Их освободят?
— Да, сегодня после обеда.
— Вы в курсе, что за файлы там были?
— К сожалению, нет. А пока полицейские оцепили здание до суда, и теперь доступ к консоли можно будет получить, лишь когда начнутся заседания.
Это было не очень хорошей новостью для судебного дела Луи. Вся обвинительная тактика Зерки строилась на видео с русскими девушками. Без этого уличить Дэвида и отмыть его брата будет гораздо сложнее.
Несколько часов я проспала мертвым сном. Затем я спала все тревожнее, и мне привиделся странный сон. Вокруг моего онемевшего тела в беспорядке рассыпались тысячи страниц писем, отправленных Луи. Слова покрывали каждый уголок моего тела. Вдруг они внезапно слетели с него, словно движимые невидимым ветром. Каждый принял форму органа, для которого был предназначен. Страницы начинали складываться в виде наших тел, как удивительное оригами. Вместо того чтобы заниматься любовью, мы начали «заниматься словами».
Но очень быстро каждая страничка рассорилась со своей соседкой, и вместо того чтобы прилепиться к подобной себе — грудь Луи к груди Эль, например, — странички хаотично приклеивались куда угодно по своему желанию. Я увидела, как его рот приклеился к моим ягодицам, а один из моих сосков ласкал его мошонку, моя вагина и его член в это время соединились в удивительной левитации. Расчлененные таким образом, теперь мы были свободны в любых ласках. Нас не ограничивала ни гибкость суставов, ни скованность движений. Магия слов позволила нам самую сумасшедшую эротическую акробатику.
Хотела бы я его, если бы Луи вдруг очутился в этой комнате? Нежный кончик моего языка ласкал коричневый цветок его ануса. Розовый листок для мужчины с розой.
Я была готова поклясться, что слышала шуршание трепещущих листков в экстазе. Он уткнулся носом в мою вульву. Используя меня как игрушку, он ласкал мои малые половые губы и все вокруг своими губами и ноздрями. Затем без предупреждения вставил эрегированный член с мягко очерченной головкой в мое влагалище. Он жадно погрузил его в обитель моих ароматов так глубоко, как смог. Он входил и выходил из меня, полностью исчезая между моими бедрами, пока не подарил мне легкий и несказанно нежный оргазм… Мое влагалище начало выделять жидкость… Это были чернила.
Еще один звонок резко вырвал меня из бредовых наслаждений. Все листы мгновенно упали и приняли неподвижное положение.
— Черт, господи прости, ответь уже!
— Соня, где ты?
— Я с Фредом. Мы прямо сейчас вышли из участка номер девять.
— Как ты?
— Всю ночь варилась с двумя придурками и алкоголиком, вот так я себя чувствую.
— Бедняжка… Мне очень жаль…
— В следующий раз, когда тебе понадобится такая помощь, забудь, пожалуйста, что я твоя лучшая подруга, о’кей?
Я знала, что, если повод представится, она не засомневается ни секунды. Но понимала ее теперешнее настроение.
— Расскажи подробно, что именно произошло?
— То, что я тебе говорила в сообщении. А до того как нас схватили, нам удалось скинуть видео на телефон Фреда. Они не догадались, что можно скопировать его туда! Они даже не рылись в наших телефонах.
— Надо же…
— Хм… Как видишь, нашим суперкопам далеко до настоящих экспертов!
— А другие эпизоды сохранены?
— Мы все стерли. Ни полиция, ни Дэвид их не восстановят. Данные остались только у нас.
— Это гениально! — восхитилась я. — Соня, я не знаю даже, как…
— Благодари за все Фреда. Без его чокнутых компьютерных штучек мы бы попались, как лохи.
Как иронична судьба, отдавая судьбу моего нынешнего мужчины в руки моего бывшего…
— Мы встретились с Зерки сразу же, — вновь заговорила Соня, — мы должны отдать ему этот файл. Затем пойдем ко мне, примем душ, будем трахаться, как кролики… и проспим два дня.
— Хорошая программа, — засмеялась я.
— А ты как? Если я правильно поняла адвоката, Луи изображал из себя ангела.
— Да, он…
Врал по всем фронтам. Покрывал своего инцестного братца. Отрекся от той, что любил. И заложил свой союз с новой любовью — мной.
Но могла ли я сказать ей об этом в нескольких словах по телефону?
— …Он был просто шикарен, — бросила я.
«Шика, шикарна», — пропел бы Азнавур на своем таком сладком французско-английском. Но, хоть я и не сомневалась во втором предположении, я задавалась вопросом насчет первого. Сделал ли он все это действительно для меня? Пока Аврора была мертва, это падало тенью на наши отношения. Но если она жива… Не была ли она моей соперницей?
В этот момент имя моего жениха появилось на экране телефона.
— У меня параллельный звонок, — проинформировала я Соню, — это Луи.
— Возьми трубку.
— Нет, это не так важно. Он перезвонит.
Он действительно перезванивал целый день. Звонки становились все настойчивее и чаще, но я сбрасывала вызовы. В конце концов он устал, и звонки стали реже, а потом вовсе прекратились.
Что мне сказала бы мама в такой ситуации? Какую простую и емкую пословицу бы шепнула на ушко, всегда зная, как меня успокоить?
«Возвращайся домой, доченька».
У Мод Лоран были поговорки на все случаи жизни, но единственными словами, которые спасали, по ее мнению, от любых бед, были: «Возвращайся домой». Найди убежище, возвращайся к истокам. Вновь обрети себя. Чувствуя, как глаза наполняются слезами, я вспоминала тот день, когда продала ее дом в Нантре. Мой дом. Отныне моя единственная гавань — это обезличенные стены в городе, где я всегда буду провинциалкой, прибулавленной Дэвидом. Пройдя через бунт независимости, действительно ли я дома здесь?
— Возвращайся домой, — повторяла я вслух.
Я легла на кровать с еще влажными после горячего сна простынями.
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«В 5 вы будете в сквере д’Орлеан, мы договорились?»
Вопрос секретарши «Мутализ» еще звенел в ушах. Обратиться туда было, очевидно, моей худшей идеей. Я должна была по порядку: 1) потребовать объяснений у Луи, Дэвида и Ребекки; 2) проникнуть в здание, куда ходит Арман, преследуя его; 3) в любом случае брать в помощники на борьбу с мельницами иллюзий верного Санчо[12] в лице Сони.
Почему я не сделала ничего из этого? Даже сейчас, оглядываясь в прошлое, я не могу объяснить. Наверное, потому, что мы сталкиваемся со своими страхами в одиночку, как это бывает в фильмах ужасов, когда, вопреки всякой логике, вместо того чтобы позвонить в полицию, разбудить жену или позвать на помощь соседей, герой спускается в одиночку в подвал, где сидит чудовище, которое в итоге убивает его.
Ведомая образом матери, которая, казалось, шептала мне одни и те же слова: «Возвращайся домой, доченька», я пошла пешком в сторону квартала Ла Тините.

Наступающий вечер был ласков и тих. Воздух столицы освежила гроза, и погода располагала к прогулке. Ветер доносил ароматы цветов, туалетной воды и горячих сэндвичей…
По дороге я пыталась возродить в памяти исторические анекдоты, которые рассказывал Луи во время наших прогулок по городу. Мне особенно запомнилась его теория, согласно которой каким бы ни было наше настроение сегодня, в Париже всегда найдется такой пейзаж, который сможет его отразить как зеркало.
Когда я проходила мимо развратной сауны на Севастопольском бульваре, где я была несколько недель назад, мои мысли приняли другой оборот. Вскоре мое воображение захватил хоровод обнаженных тел. Когда я пыталась их прогнать, они настойчиво возвращались, твердо решив обосноваться в моем сознании. Каждый раз их черты становились все более четкими.
Мало-помалу среди них стали различимыми две фигуры. Луи. И Аврора. Что, если я застала их в непристойной позе? Что, если, таинственно исчезнув, Луи улетел, чтобы воссоединиться с моей копией? Ребекка ясно призналась лишь в одном: они были любовниками «до и после» свадьбы Авроры и Дэвида. Почему Аврора не положила конец своей тайной связи с Луи? Неужели они просто не могли прекратить видеться?
Я изо всех сил отгоняла от себя эти образы, но они назойливо цеплялись ко мне, такие живые, что казалось, будто можно прикоснуться к ним, понюхать их, почувствовать дрожь на их коже и глухой стук бьющихся сердец. Это ощущение чуть не свело меня с ума лавовым потоком, сжигавшим напрочь мои последние и самые стойкие убеждения, и вскоре я уже не могла от него отмахнуться. Я чувствовала болезненное влечение той, другой, которая была мной и в то же время не была ею. В моем воображении, несмотря на то что она была старше меня на двадцать лет, ее тело осталось неизменным. В жадных руках Луи ее груди казались такими же упругими и высокими, как и мои. Даже ее вагина с полными большими половыми губами и нежно-розовыми малыми не постарела и была похожа на мою. Когда Луи внезапно вставил в нее свой средний палец, я подпрыгнула, словно это происходило со мной, и его движение наполнило меня удовольствием.
— Да, продолжай… — шептала Аврора в мольбе, которую так часто произносила я.
Когда я дошла до кишащего пестрой толпой перекрестка улиц Страсбур и Сен-Дени с его уличными торговцами и неизменной давкой, я представляла, как Луи вставил второй палец и начал интенсивно стимулировать ее. Я на мгновение потеряла ориентацию в пространстве.
Куда я иду? Неужели я правда должна собственными глазами увидеть свои самые пугающие страхи наяву?
Поплутав немного, я вновь вышла к Большим Бульварам. Я не обращала внимания ни на шикарные бистро, ни на театры с яркими афишами. Но мне что-то сдавило грудь, когда я проходила по переулку Жуфруа, где Луи часто покупал старинные трости.
Остаток пути был как во сне, словно мои чувства взяли под контроль навигацию моих ног и сами выбрали мой маршрут: сначала пойти прямиком на Монмартр, затем углубиться в него и выйти на бульвар Осман до начала улочки Тэбу по правой стороне от меня. Плавный поначалу, а затем все более крутой подъем — и вот я на улице Лафайет.
Как долго я так шла, бросившись в океан города? Я протянула руку к цифре 80. Золотые буквы на табличке сквера д’Орлеан блестели на солнце.
Интересно, каким был их повседневный секс? Луи занимался с Авророй любовью так же, как со мной? Или для каждой из нас он берег особенные ласки?
Я пыталась представить их, расположившихся на старом персидском ковре. Луи лежал сверху на спине своей любовницы, как он любил завершать наши с ним шалости. Его длнный и тонкий член лежал в расщелине между ее ягодицами, пока он внезапно не вставлял его одним резким движением в приоткрытую, влажную от желания вульву. Он всем весом давил на подчиненную партнершу, кусал ее плечи, затылок, а иногда даже скулы, и я чувствовала его зубы на своей пухлой щеке. Время от времени он проводил руками под животом Авроры в зависимости от желания и момента, раздвигал ее белые ноги, чтобы открыть для себя более широкий путь или подразнить ее возбужденный клитор.
«Луи… Мой Луи…» — шептала она.
Я стояла как вкопанная несколько минут перед богато украшенным крыльцом, теряясь взглядом в декоративных деталях, ускользнувших от меня во время первого визита сюда. Позолоченная цифра «80» была отчеканена с обеих сторон двери, в то время как третья цифра разделяла два слова таким образом: СКВЕР 80 Д’ОРЛЕАН. Эти три цифры напомнили мне протагонистов любовного треугольника, который разыгрался здесь. Санд, Мюссе и Шопен.
Аврора, Дэвид и Луи.
Луи, Дэвид и я.
А теперь Аврора, Луи… и я.
«Три умножить на восемьдесят будет двести сорок. Двадцать четыре, как мой сегодняшний возраст», — погрузилась я в абсурдные суеверия.
— Вы ищете что-то, мадемуазель?
Пожилой мужчина, волочащий на поводке старого бульдога, остановился передо мной. В клетчатой кепочке, с такими же свисающими губами, как и у его собаки, он сильно напоминал мне Жака Превера.
— Нет… Хотя да, — тут же поправила я себя, — я пришла к одному человеку, но забыла код домофона.
— У вас нет его номера телефона? — удивился он.
— Есть… Но мой телефон разрядился.
Я помахала у него перед носом своим мобильным, предварительно затенив экран.
— А… И куда же вы идете, позвольте поинтересоваться?
— В пятый номер.
— Пятый? Но ведь там живу я! — воскликнул он, как будто это банальное совпадение вдруг сделало из нас закадычных друзей. — А к кому же вы идете?
Я раздумывала, что сказать, ведь от моего ответа зависело, откроется сезам или нет. Я не могла ошибиться. Что же ответить? К Эмили Лебурде? Авроре Дельбар? Или выбрать обманное сочетание Аврора Барле? В конце концов, ведь это было последнее ее имя, под которым она официально исчезла с лица земли.
Возвращаться домой. Возвращаться к истокам. Или же руководствоваться сведениями, добытыми из «Мутализ», по которым адрес проживания Авроры Дельбар — сквер д’Орлеан, 5.
— К Авроре Дельбар, — предположила я практически вопросительным тоном.
— А, понятно.
Его лицо вдруг стало хладнокровным и менее приветливым.
— Что-то не так? — осведомилась я, сделав шаг в сторону первого двора.
— Нет, нет, — сказал он, пожимая плечами, — все нормально. Просто…
— Что?
— Ох, ну ее почти никогда не бывает. Я уже десять лет живу здесь и пересекался с ней едва ли больше трех раз. Последний раз я видел ее несколько лет назад.
— Она все время в разъездах, — принялась я защищать своего двойника, — и часто выходит на работу в несколько смен.
Мужчина, похоже, удовлетворился моей ложью, поскольку она была созвучна с его предположениями.
Но когда мы оставили позади бурлящую мелодию фонтана и наконец дошли до конца аллеи, он повернулся ко мне и с любопытным выражением лица сказал:
— Вы мне ее очень напоминаете. Вы случайно не сестры?
— Двоюродные, — вновь выдумала я.
— А, я же говорю: похожи…
Когда мы подошли к двойным стеклянным дверям, он встал ко мне спиной так, чтобы я не могла видеть, как он набирает домофонный код. Приветливый, но осторожный старичок.
Оказавшись внутри и поблагодарив его, я пошла по лестнице направо. Мужчина нажал на кнопку и вызвал лифт одной из тех старинных моделей из кованого железа. Он удивился, что я прошла мимо:
— Вы не поедете? На какой вам этаж?
Его вопрос подтверждал, что он нечасто ее видел и не знал о ней ровным счетом ничего.
— Нет, спасибо. Мне на второй этаж.
Он кивнул с недовольной гримасой и наконец позволил мне осмотреть это место. Я поднималась через две ступеньки, увязая в толщине красной ковровой дорожки с цветочным узором. Стены как будто покачивались, и все вокруг казалось мне настолько нереальным, что я не удивилась бы, если бы вдруг увидела перед лестницей даму в бальном кринолине с кавалером, одетым во фрак, сбежавших из славного прошлого этого особняка.
Но здесь не раздавалось ни звука, за исключением пронзительного скрипа лифта. На площадке я увидела три двери. Я не помнила указаний Маршадо, и ни на одной из них не было таблички с именем.
Сначала я попытала удачу с ближайшей дверью справа от меня. Вслушиваясь в каждый шорох, я ждала, практически приложив ухо к двери. Но с другой стороны не было слышно никакого движения.
Я позвонила во вторую дверь напротив лифта, и через некоторое время раздался стук каблуков по скрипучему деревянному полу, а затем клацанье замка и петель. Дверь открыла крошечная старушка, похожая на типичную бабушку из детских сказок: седые волосы собраны в пучок на затылке, очки на носу и розовая шаль на плечах.
— О… прошу прощения, мадам. Я ошиблась дверью.
— Ничего, ничего, мадемуазель.
Она заметно надеялась, что сможет воспользоваться этой ошибкой и я уделю ей немного столь ценного для нее внимания и поболтаю с ней. Но я сделала вид, что тороплюсь, и, расплываясь в благодарностях и извинениях, вероломно бросила старушку в одиночестве.
Чтобы не вызывать подозрений на случай, если она подсматривает за мной в глазок, я поднялась на четыре или пять ступенек и через минуту на носочках спустилась обратно.
Оставалась лишь дверь слева. Точно, верная. Я приложила ухо к деревянной панели двери и различила несколько нот, звучащих так насыщенно, что я сделала вывод, что они были порождены каким-то музыкальным инструментом, скорое всего, фортепиано.
— Шопен… — пробормотала я.
Игра была отрывистой, сбивчивой. Тем не менее, несмотря на ошибки, я узнала ноктюрн, который мы с Луи слышали во время нашей первой встречи.
Внезапно мелодия оборвалась, затем возобновилась, пропустив два такта.
Неужели они занимались любовью и музыкой одновременно? Может, это и есть идеальная сексуальная партитура Луи, настолько совершенная в его глазах, что он готов неустанно ее повторять?
А что, если самой заветной фантазией Авроры и Луи была… я, эротическая копия Авроры? А если события прошедшего года были нужны лишь для того, чтобы собрать нас втроем в одной постели?
На мгновение у меня возникло ощущение, что они находились там, с другой стороны той же двери… Ее лицо было обращено к двери, он стоял за ее спиной, всадив в нее свой член, и они оба осознавали, что лишь тонкая дубовая створка отделяет нас друг от друга. Я словно слышала вздохи Авроры, в то время как он входил и выходил из нее, сжимая пальцами ее набухший клитор при каждом толчке. Я чуть не потеряла сознание от ощущения жара так близко от меня, от запаха их кожи и образа слившейся плоти. И, пытаясь удержаться на ногах, я неудачно оперлась ладонью на звонок. Фортепиано тут же замолкло. Мой мираж исчез. Через мгновение я услышала приближающиеся легкие шаги.
В двери повернулся замок.
Еще было время убежать, спуститься по лестнице и никогда больше не думать об Авроре. Принять Луи таким, какой он есть, с ноткой безумия и всеми его секретами.
— Здравствуйте…
Удивленный голос принадлежал десятилетней девочке в светло-голубом платье, с ободочком в волосах.
Я с первого взгляда заметила ее волнение. Она поглядывала на меня недоверчиво, испуг на лице сменялся невинным детским удивлением: я стояла здесь, перед ней, и там, возле пианино, одновременно.
Не в силах промолвить ни слова, я рассматривала черты ее носа, глаз, рта, пытаясь заметить сходство с собственной внешностью.
Могли ли они с Луи завести общего ребенка?
Внезапно девочка бросила растерянный взгляд в глубь комнаты и тихонько позвала:
— Мадемуазель!..
Нет, Аврора все-таки не была ее матерью. Из глубины коридора донесся голос, до боли похожий на мой собственный, и успокоил ребенка:
— Что случилось, солнышко? Это не твоя мама?
Вслед за ним последовало несколько торопливых шагов, и силуэт в белом платье показался в коридоре. Женщина взялась за ручку двери и открыла ее, желая узнать, что же привело ее ученицу в такой шок.
Она могла кричать, бешено вращая глазами, и в конце концов выгнать меня с лестничной площадки. Но она не сделала ничего из этого, только ухмыльнулась, как бы говоря: «Ну, вот мы и встретились». Она задержалась на мне взглядом несколько секунд, положив руку на голову своей маленькой подопечной и мягко сказав:
— Иди домой, Луиза. На сегодняшний день достаточно. Скажи маме, что эти двадцать минут мы отработаем в следующий раз. Хорошо?
— Хорошо, мадемуазель.
Девочка в последний раз бросила на меня испуганный взгляд и исчезла на лестнице, оставив меня наедине со своей учительницей по фортепиано. Моим зеркальным отражением.
Я поразилась тому, как время пощадило Аврору, а точнее, Эмили. Еще более ошеломляющим был контраст между мягкими чертами лица и силой ее взгляда, которому, казалось, было тысячу лет.
— Я… — запнулась я, не способная связать и двух слов.
Встретиться с Авророй было не только огромным шоком. Я не могла еще всего объяснить, но уже предчувствовала, как этот момент изменит мою жизнь и мои самые сильные чувства. Это было не банальное противостояние двух псевдоблизнецов, это было приведение к нулю системы ценностей.
Ее присутствие заставило меня растеряться. Вместо того чтобы пригласить меня войти, она покачала головой и закрыла передо мной дверь. Просто закрыла. Ничего не говоря. Без желания узнать что-то обо мне, понять меня или просто сравнить наши истории.
И эта безразличная спокойная реакция задела меня больнее самых жестоких пощечин. Едва она закрыла дверь, как я рухнула на коврик, горячие и тяжелые слезы градом покатились по щекам. Она отправила меня в нокаут, не дав мне ни малейшего шанса.
Когда ко мне вернулось немного энергии, я издала громкий крик, похожий на вопль раненого зверя, ослабевшего настолько, что он не в силах встать. Я ударила кулаком по двери Авроры, потом еще и еще. Мой стук перешел в глухой и неистовый барабанный бой. Но за дверью по-прежнему была тишина. Моя боль оставила эту женщину совершенно равнодушной. Зато не оставила равнодушными соседей. Несколько жильцов спустились с верхних этажей, включая моего старого друга, на этот раз без собаки. Некоторые проявили сочувствие и спросили, что довело меня до такого жалкого состояния. Другие пригрозили вызвать полицию. Но, к своему ужасу, я заметила, что ни один из жильцов ни разу не упомянул об Авроре или каком-либо другом обитателе этой квартиры. Никто не осмеливался позвонить в ее дверь.
Чего же они боялись? Знали только, что эта квартира занята и что эта женщина не призрак?
Огромный подросток с габаритами регбиста помог мне дойти до выхода из особняка, дальше по аллее я уже пошла одна. За моей спиной все тише становились негодующие восклицания, и через открытое окно я будто слышала ноктюрн Шопена, на этот раз разливающийся ровно и без ошибок из-под уверенных пальцев.
Размеренная жизнь отшельницы сквера д’Орлеан вновь вернулась в привычное русло.
Я дошагала до начала улицы Тэбу, не заметив, как прошла это расстояние. Некоторое время я слонялась по кварталу без цели, как зомби, будто Аврора высосала из меня всю душу.
Так что я едва различила длинную машину, которая остановилась возле меня с пронзительным визгом шин. Распахнув двери, двое мужчин выскочили из автомобиля и молча набросились на меня. Я не могла понять, кто это, потому что заметила их очень поздно. Я запомнила лишь то, что оба были в капюшонах. Они бросили меня на асфальт, а потом силой затолкали в машину. В их руках я была всего лишь мешком для мусора. Я чувствовала себя именно так.
Лимузин резко развернулся, вдавив нас в заднее сиденье. Но, несмотря на резкий поворот, движения моих похитителей остались точными и аккуратными. Прежде чем я успела что-либо сказать, в рот мне вставили большой шприц, выдавив его содержимое в горло. Я проглотила отвратительную жидкость, не в состоянии выплюнуть.
В следующий миг я провалилась в глубокий сон, голова попала в химические тиски, вещество сломило всякое сопротивление. Однако даже сквозь свои тошнотворные видения я почувствовала облегчение и благодарность за то, что эти незнакомцы прервали мой кошмар. В такой ситуации я была рада забыться.
* * *
Медленно открываю глаза, опасаясь обжечь сетчатку, только чтобы убедиться в том, что я вышла из комы, в которую меня погрузили.
Поворачиваю голову вправо, потом влево, чтобы понять, где я. Но, без сомнения, полное сознание еще не вернулось ко мне, определить пространство и время мне пока невозможно.
Поле зрения сократилось до маленького нечеткого туннеля, я почти ничего не вижу. Внутри моего черепа раздается глухой стук, который мешает сконцентрироваться.
Место, в котором я нахожусь, достаточно просторное. Пространство погружено в полумрак, пронзенное то тут, то там лучами от огней свеч, стоящих прямо на полу в шахматном порядке.
Это расположение, так же как и лакированная мебель стиля ампир, поверхность которой сверкала в сумерках, дали мне ценную подсказку. И поскольку пространство было меньше, чем в замке Жозефины…
— Буа-Прео!
Этот маленький замок неподалеку от Мальмезона был почти полностью перестроен в эпоху Второй Империи, а его декор практически идентичен убранству Мальмезона.
Надеюсь, я не ошиблась, в противном случае одному богу известно, как мне узнать, где похитители меня держат.
А эти высокие окна, завешанные бархатными портьерами, дают мне еще один знак.
Я попыталась двигаться, но почти сразу почувствовала на своих запястьях боль от пут. Мои руки оказались привязаны к красному сатиновому креслу, на котором я сидела.
К счастью, в этот раз я не была голой, как после того кошмара, который устроил мне Дэвид. Тем не менее они забрали мою одежду и переодели меня во что-то вроде длинной белой ночнушки.
Я попыталась сопротивляться, но узлы на запястьях лишь сильнее затягивались. Та женщина, которую я удивила несколько часов назад, Аврора… была ли она в курсе своих мнимых похорон? Была ли одной из соучастниц этого обмана?
Дверь на противоположном конце зала вдруг скрипнула и приоткрылась так, чтобы позволить мне видеть лишь тень. Легкой, немного шатающейся походкой неизвестный человек направился ко мне. Когда он был уже на полпути, я различила мужчину в длинном белом шелковом фраке, вышитом золотом. Лицо незнакомца скрывала маска волка.
Не дойдя нескольких шагов до моего стула, он встал чуть справа. Мужчина в маске нажал на что-то, по всей видимости, переключатель, и две огромные хрустальные люстры загорелись, наполнив комнату ярким светом. На этот раз я точно узнала лососевые оттенки и античные орнаменты бального зала Буа-Прео, которые видела когда-то на фотографиях.
Через мгновение я почувствовала присутствие мужчины совсем рядом, и его теплый голос разлился во мне несколькими словами, которыми он пытался меня успокоить:
— Не волнуйся. Я вытащу тебя отсюда. Это было нужно, лишь чтобы удержать тебя от падения.
— Луи? — пробормотала я.
Туман исчез из моих глаз, маска волка была сброшена на пол…
— Все сложится хорошо.
— Почему… Почему мы здесь?
Легкая улыбка на его лице расширилась, став еще более энигматичной. Возвышенная улыбка Луи, который открыл мне свой романтичный Париж. Я спрашивала себя, в какую новую тайну он собирался меня посвятить, но он ограничился загадочным объяснением:
— Я надеялся, что ты простишь мне эти методы… Я считаю, что иногда цель оправдывает средства.
Он мог бы говорить мне что угодно, я была счастлива слышать его в этот момент. Я чувствовала аромат лаванды и ванили, ласкающий нос и заглушающий страх нежными воспоминаниями. Однако в то время как он развязывал мои путы, освобождая руки одну за другой, одна часть меня, менее послушная или же просто одурманенная странным веществом, которым меня накачали в машине, запротестовала.
Для чего было нужно устраивать весь этот маскарад? Почему меня схватили по дороге от Авроры? Неужели он за мной следил? Я, конечно, сбрасывала его звонки, но это никому не позволяет прибегать к таким методам!
Луи вновь отошел от меня, на этот раз к двери у меня за спиной, избежав потока вопросов.
«Все сложится хорошо», — только что говорил он. Но что «все»?
— Иди за мной! — позвал меня он, делая призывный жест.
Ступая босыми ступнями по прохладной плитке, я делала нерешительные шаги, еле держась на ногах. Когда я настигла его, то заметила, что в первый раз за все время, пока я его знаю, он шел без помощи трости.
Луи толкнул дверь, украшенную лирой и букетом цветов, за которой была маленькая прихожая. Там, среди старинной мебели, стоял портновский манекен, на котором висело длинное шелковое платье цвета слоновой кости. Несмотря на свое состояние, я сразу же его узнала: это было свадебное платье Скьяпарелли, оно же Гортензии, то самое платье, в котором я собиралась выйти замуж за младшего Барле год назад.
— Это невероятно… — потрясенно произнесла я.
Я хотела отправить платье Дэвиду после той ночи, когда сняла его в «Жозефине», чтобы скорее обнажиться и отдать свое тело в нетерпеливые руки Луи. Очевидно, Арману было поручено забрать его из «Шарма» и привести в порядок.
— Я позаботился о том, чтобы платье немного подремонтировали, но, думаю, оно стало таким же красивым, как и в день свадьбы моих родителей, — сказал Луи с торжествующим видом.
— Я… я не могу, — удалось выдавить мне.
Луи сделал непонимающее лицо.
— Оно тебе не нравится?
— Луи, — вдохнула я с усталостью, — нам не стоит жениться сейчас.
— А почему нет?
Луи противопоставил моим словам улыбку, такую же лучистую, как и в тот волшебный вечер, когда был наш первый поцелуй, такую же нежную и добрую, какой он одаривал меня каждый день нашей совместной жизни. Казалось, он гордился силой своего шарма.
— Ты шутишь?
— Наоборот, думаю, я никогда не был так серьезен, как сейчас, — ответил он после паузы вдруг более твердым тоном.
Теперь это шикарное платье переломит все мои клятвы, данные самой себе: не выходить замуж до тех пор, пока я не раскрою его тайны.
— Я люблю тебя. И ты меня тоже очень любишь, я знаю…
— Мы не можем это сделать, — вновь настаивала я, не сдерживая нотки возмущения.
Тогда он взял меня за руку, скорее страстно, нежели угрожающе.
— Правда? Ты так считаешь? Разве не ты та девушка, которая настаивала на свадьбе всего лишь месяц назад… Девушка, устроившая нашу помолвку, сейчас в двух шагах от меня, разве нет?
Он смотрел мне прямо в глаза, властно требуя ответа.
— Ты же этого хотела, нет?
— Я… Я ее видела этим вечером, — проговорила я невпопад. — Я ее видела, Луи.
Даже эта оглушающая новость, казалось, не смогла его вывести из себя. По его немигающему прямому взгляду я увидела, что он понял, о ком идет речь.
— Знаю. Ну, я подозревал. Поверь мне, что это совсем не важно.
— Правда? Совсем? — задохнулась я.
Как он мог так легко обманывать бывшую любовь? Как оказался способным так просто стереть эту историю, в то время как Авроре пришлось полностью перекроить всю свою жизнь?
— Если бы я хотел, — уловил он ход моих мыслей, — я бы женился уже сто раз. Однако именно ты со мной этим вечером.
Что ответить на его слова мне, постоянно терзавшей себя мыслями об ошибке на кастинге в гламурном и причудливом мире семьи Барле? Мне, двойнику женщины, о которой я думала как об умершей…
Он принял меня, лишь когда я вышла из всех испытаний, которые я, по его мнению, должна была пройти перед нашим союзом. В безумной погоне за истиной я позабыла про любовь наших сердец, слияние душ и постель, которую грело согласие наших тел.
Смотря в сторону парадного зала, он вдруг резко обернулся ко мне и пронзил меня таким взглядом, который было трудно выдержать.
— Гости уже здесь.
— Луи, но я…
Он указал на Скьяпарелли, такое сверкающее в свете люстр, символ его желания получить меня как можно скорее.
— Так ты хочешь это платье или нет? Ты должна мне ответить прямо сейчас, Эль. И знай, что каким бы ни был твой ответ, я больше никогда не задам этот вопрос снова.
Он поставил передо мной самый прекрасный и самый гнусный ультиматум одновременно. Могу ли я сделать свой выбор в пользу этой безудержной любви в то время, как он уже сорвал одну свадьбу и развязал семейную войну?
— Да… Да. Я надену его.
Или, точнее, надену вновь, моля бога, чтобы в этот раз оно принесло мне счастье.
Ничего не говоря, Луи бросился в противоположную часть комнаты и приоткрыл створку дверей. Две тоненькие фигурки просочились в щель и подбежали ко мне.
— Добрый вечер, — прожужжали девушки.
Парикмахерша-визажистка тут же пустила в ход расческу, кисточку для макияжа и плойку, в то время как швея доставала из коробочки булавки и ножницы.
Они вертели меня, как куклу, несколькими штрихами нанесли макияж на лицо, ушили платье на талии и груди и подняли волосы в высокую прическу. Девушки порхали вокруг меня, как птицы вокруг Золушки, и вскоре, прежде чем я утомилась, завершили свою работу. Преображение было потрясающим. Эти девушки оказались настоящими феями и несколькими искусными движениями сделали из меня принцессу.
Луи окинул меня ласковым взглядом, онемев от гордости и восхищения. Затем открыл нараспашку двери, за которыми кучками стояли гости. Все они были в масках и вечерних нарядах той же эпохи, что и его фрак. В мою сторону направился мужчина в ливрее слуги, с седыми волосами, подстриженными под горшок, — неужели Арман? В руках он нес второе кресло, точно такое же, как и мое, и молча поставил сбоку. Другой мужчина примостил рядом маленький столик в египетском стиле, столешница которого опиралась на двух сфинксов, стоящих спиной к спине. На столике лежала алая бархатная коробочка.
Гости приблизились к нам в религиозной тишине. Луи занял место во втором кресле рядом со мной.
— Спасибо, — прошептал он уголками губ, глядя на меня влажными глазами.
Когда он сказал это, загорелая брюнетка с темными кудрями встала справа от меня.
— Привет, принцесса! И спасибо!
— Спасибо? — пробормотала я.
— Ну да… Если бы не ты и твои бредни, я бы никогда не надела его второй раз.
Соня коснулась руками декольте платья, которое я вскоре узнала: это было ее знаменитое идеальное платье. Она приподняла грудь неприличным образом, что, конечно, не ускользнуло от внимания мужской аудитории, пытающейся ее рассмотреть. Среди них я заметила коротко стриженную блондинку, Фреда и Франсуа Маршадо со своими залысинами, который пожирал мою подругу жадным взглядом. Ничто не указывало на то, что здесь может присутствовать Дэвид.
— Соня, — спросила я, наклоняясь к ней, все еще ошеломленная происходящим, — когда вас успели пригласить?
— На этот вечер? Совершенно неожиданно. Сегодня после обеда всем пришло СМС типа: «Приходите сегодня в Руэй-Мальмезон в вечерних нарядах». Мы, например, с Фредом были в постели и слишком поздно прочитали.
Маленькая и сухая Ребекка, в свою очередь, подошла к нам. Она встала рядом с Луи и незнакомым мужчиной в темном костюме с лентой триколора на груди. Без сомнения, это был единственный чиновник, который согласился зарегистрировать брак в таком месте и с такой спешкой.
Обведя незаметным взглядом комнату и всех присутствующих, представитель городской ратуши сел в нескольких метрах от нас, скрестив руки на животе, который торчал между лацканами его расстегнутого жилета.
Вдруг мне почудилось, будто между платьями и костюмами промелькнула цветочная блузка мамы. Она словно улыбнулась мне своей медовой улыбкой, секрет которой знала лишь она, и я отчетливо услышала ее шепот:
— Луи тебя любит. И ты его любишь.
В горле появился ком, и слезы подступили к глазам.
Мужчина с лентой подошел к нам.
Он немного прокашлялся, и зычный голос, соответствующий его габаритам, округлый и глубокий, наполнил зал, заставив присутствующих замолчать. Все приглашенные собрались.
— Добрый вечер, спасибо, что вы пришли и особенно что пришли так быстро на это прекрасное событие. Мы собрались здесь, чтобы отпраздновать заключение брака мадемуазель Анабель Лоран, двадцати четырех лет от роду, внештатной журналистки, проживающей на улице Риго, 29, в Нантре в департаменте О-де-Сен, это там, мадемуазель?
Он адресовал мне дежурную улыбку, от которой я оцепенела. Упоминание моего бывшего дома взволновало меня, ведь я бы все отдала ради того, чтобы мама была со мной в такой день.
Я заметила, что ее образ растворился в толпе гостей.
— Да, да, это там, в Нантре, — ответила я, вздрогнув, потому что Соня толкнула меня локтем в бок.
— Хорошо… Мадемуазель Лоран и, значит, месье Луи Барле, 42 лет от роду, директор художественной галереи, проживающий по улице Тур де Дам в Париже. Верно?
— Да, это так, — подтвердил Луи сдержанным голосом.
— Сейчас я напомню вам ваши права и обязанности…
Пока помощник мэра равнодушным голосом зачитывал речь, я попыталась разглядеть среди гостей знакомых. Под масками я, кажется, узнала Альбана, Пегги, Дэвида Гарчи и даже Жан-Марка Зерки, с волосами, прилизанными как никогда и сверкающими в свете люстр. Все остальные, наверное, друзья Луи. Вот как примерно выглядит окружение моего будущего мужа. Вот круг, в который вскоре я тоже войду.
— …супруги клянутся быть искренними в отношениях друг с другом, не допуская лжи о своей прошлой, настоящей и будущей жизни по злому умыслу или упущению. Повторяйте за мной: «Клянусь!»
Нет, конечно, упитанный мужчина не произносил этих слов. Но я так бы хотела, чтобы он их произнес. Я так бы хотела, чтобы клятвы, связывающие нас, стали залогом нашей обоюдной честности.
Я выхожу замуж за Луи. Здесь. Сейчас. Я не могу ни сбежать, ни отступить. Я уже отвергла его младшего брата, я не могу принести в жертву старшего на алтарь своих постоянных сомнений. Принести в жертву тени женщины, которая живой показалась мне еще более враждебной и страшной, чем мертвой.
— Мадемуазель Лоран, согласны ли вы взять в мужья месье Луи Барле здесь и сейчас?
Ему пришлось повторять эту традиционную фразу по меньшей мере два или три раза, пока я упрямо молчала, в то время как среди собравшихся пронеслась дрожь смеха. Соня вновь ткнула меня локтем, шепча сквозь зубы:
— Черт, Эль, скажи «да»!
Вместо этого я более громким и уверенным голосом, чем в течение всего этого вечера, сказала:
— Клянусь.
Пухлый регистратор тихо хихикнул вслед за зрителями позади него. Он поправил меня профессиональным тоном:
— Сейчас хватит простого «да», мадемуазель.
— Да… — пробормотала я, почувствовав, как глаза неожиданно наполнились слезами, — конечно да!
— Прекрасно, спасибо, — заключил он шутливым тоном. — Месье Барле, согласны ли вы взять в жены мадемуазель Анабель Лоран? — Регистратор, набирая воздух в раскрасневшуюся шею, как в бурдюк, чванливо прокудахтал: — Только клясться не нужно.
Луи не обратил внимания на шутку представителя закона и повернулся ко мне. Он произнес своим самым теплым, самым ласковым голосом, который таил в себе бесконечную палитру чувств:
— Да. Я хочу этого.
Ответ Луи показался мне идущим от всего его тела. Он пробрал меня дрожью до глубины души.
— Хорошо, хорошо, хорошо, — три раза подтвердил регистратор, совсем как нотариус, — властью, данной мне законом, я объявляю вас мужем и женой! — И, точно он был в курсе тех перипетий, которые сопровождали нас до этого момента, добавил с шутливым видом: — На сей раз все официально, клянусь вам!
Несмотря на его убогое чувство юмора, раздались два или три смешка, а мгновение спустя аплодисменты взорвались, как салюты на День взятия Бастилии, долгими залпами, которые не хотели прекращаться.
Луи крепко поцеловал меня. Потом Соня прижала к своей пышной груди. Я, ослабевшая от счастливых слез, наконец-то осознала, что сейчас произошло.
Да, в любом случае это прекрасно для меня. Я пошатывалась, вероятно, все еще находясь под действием того вещества, и к тому же пьяная от своего счастья.
Луи вновь бросился ко мне и прошептал на ухо:
— Отныне ничто больше не будет стоять между нами.
Дэвид сделал все, чтобы отдалиться от нас, а этот момент показал, что он проиграл. Я боялась, что нашего брака не будет достаточно для того, чтобы оградиться от его гнева.
Но Луи в это верил. Он весь светился в своей золотистой одежде, а с его лица не сходила улыбка.
— Чуть не забыл!
Без всякой церемонии он взял со столика бархатную коробочку, в которой ждали своего часа два обручальных кольца.
С первого взгляда я узнала фамильное кольцо, на котором оказались выгравированы на этот раз наши имена. Его же кольцо было больше и солиднее — одним словом, оно было мужским и ждало момента, когда Луи наденет его на свой безымянный палец.
Он взял мой пальчик и торжественно надел колечко. Я, в свою очередь, взяла кольцо, которое предназначалось ему, и надела его дрожащей рукой, наконец сумев отбросить посторонние мысли, которые мешали моей радости.
Я смотрела на него с озорной улыбкой и вызовом в глазах, как во времена наших игр в комнате.
— Ты не приготовил для меня последнее маленькое испытание?
Скрепить наш союз как обычный брак казалось мне преступлением против нашей страсти. Я представила, как гости внезапно начинают раздеваться и валяются в комнате горой дрожащей плоти, это стало бы для молодоженов зрелищным завершением вечеринки. Но стол уже был накрыт, музыка заиграла, и некоторые из гостей мало-помалу начали танцевать, как на любом свадебном приеме.
— Похоже, тебя это разочаровало? — засмеялся он.
— Ммм… немного.
Луи не позволил этому разочарованию окрепнуть. Взяв за руку, он потащил меня по черно-белым плиткам. Странно, что ни один из гостей не попытался нас задержать. В холле нас ожидал Ришар со своей неизменной фуражкой шофера на голове. Он подал Луи одну из его тростей, и мы проследовали за ним.
— У меня есть нечто получше, чем эротическое испытание: премьера.
Луи показал на тот же лимузин, в котором меня увезли в Мальмезон в первый раз.
— Подожди… Ты хочешь сказать, что мы оставим всех там?
Соню, Фреда, Маршадо… Всех.
Покинуть праздник, на котором мы были королем и королевой? Отказаться от всех свадебных традиций?
— Но куда мы пойдем?
— Это часть сюрприза… Если ты позволишь, у меня будет маленькое преимущество.
Наконец я вышла, запутавшись немного в длинном подоле свадебного платья. Секунду спустя Луи присоединился ко мне, и Ришар, шелестя по гравию шинами машины, повез нас по аллее. Мы уехали в никуда, как потом поэтично выразилась Соня. В моей груди уже с трудом помещалась та огромная радость, которая горячей волной пронзала меня сверху донизу. Я глупо улыбалась, даже не отдавая себе в этом отчета, и вглядывалась в городские пейзажи, которые казались мне залитыми ярким солнечным светом. В этот час на город уже опускалась ночь, начинал дуть прохладный ветерок, от которого мы поспешили укрыться в туннеле Дэфенс.
— Ты так и не хочешь мне сказать, куда…
— Тшшш, — прошептал он, прикладывая к губам палец. — Сиди спокойно. Ты все увидишь.
В этот момент он достал откуда-то два бокала и бутылку шампанского. Как настоящий специалист, ловко открыл ее и разлил по бокалам искрящийся, пенящийся напиток.
— Мадам Барле, — обратился он ко мне, держа в руке свой бокал. — Если мне не изменяет память, есть на свете одна вещь, которую вы еще ни разу не пробовали… Я буду счастлив показать вам это сегодня.
Он забрал у меня из рук бокал, который только что дал, и поставил его вместе со своим в специальную нишу. На его губах еще был вкус вина, когда он крепко поцеловал меня и прижал к себе.
Он оказался прав: я никогда не занималась любовью в машине.
Когда мы проезжали мимо площади Этуаль, Триумфальной Арки, которая освещалась яркими лампочками, я поняла, что мы будем сегодня заниматься любовью, одновременно глядя на самые красивые памятники столицы. Ездить по Парижу, как по саду наших наслаждений. Навечно соединить в сердцах ночной город и то самое ценное, самое личное, что только у нас было.
На Елисейских Полях, когда он прикоснулся ко мне, я поняла, что уже вся мокрая. Если эта улица была самой красивой в мире, то его рука, которая ласкала меня, была самой нежной. Фасады дорогих магазинов и изысканных домой наблюдали, как мы трепетно ласкаем друг друга.
Он не торопясь ввел в меня три своих пальца, ощущая, как его ласки отдаются особой дрожью внутри меня. Каждая неровность парижских мостовых помогала моей любви проникнуть все глубже внутрь меня. Если бы он продолжал еще дольше, я бы не смогла сдерживаться и намочила бы ему руку. Каждый раз, когда наша машина останавливалась на перекрестке, мы сливались в поцелуе, и волна нежности накрывала нас с головой. По другую сторону тонированных стекол, по улице, шла шумная толпа. Люди нас вряд ли видели, но могли слышать. Я старалась сдерживать свои стоны, тогда как моя вагина сдерживаться больше не могла.
Она изнывала от того, что ей нужен был Луи. Это ожидание оказалось таким мучительным, таким долгим. Луи снова начал ласкать мой набухший клитор, мои половые губы, я безумно хотела кричать, кричать от этого неописуемого наслаждения.
На площади Согласия я смогла одной рукой расстегнуть ширинку брюк и достать его член. Мы проезжали мимо знаменитого обелиска, вокруг которого били фонтаны и горели фонари. Дерзко взглянув на Луи, я взяла в рот его член. Сначала я нежно ласкала его головку, а потом начала опускать его все глубже и глубже. С каждым движением Луи вздыхал глубже и чаще, это было гораздо выразительнее любых слов.
Мы проехали мимо Национальной Ассамблеи как раз в тот момент, когда я полностью опустила член себе в горло и начала работать языком. Пришла моя очередь ощутить свою власть над Луи, я почувствовала, как по моему горлу стекает горячая струя его жидкости. Когда за окном промелькнул темный силуэт Собора Парижской Богоматери, он крепко прижал меня к себе. Потом просунул руку под платье, я почувствовала, как он гладит мой живот, как двигается все ниже и ниже, как резким движением снимает с меня трусики. Тонкая полосочка белого кружева — не тот бастион, который будет стоять до конца, и вот они уже лежат у моих ног. Мое влагалище было освещено светом оранжевого фонаря, под которым мы проезжали. Моя татуировка предстала перед Луи в новом свете, она была моим символом, ключом к моей женственности. Луи нежно прикоснулся к ней губами, а потом начал целовать розовые лепестки моей плоти. Он наслаждался их видом, их ароматом.
— Моя роза… — прошептал он.
Луи собрал капельки моего сока и воспользовался ими как туалетной водой, это была частичка меня, теперь несколько часов этот запах будет ему напоминать обо мне. Он засунул язык глубоко в мою вагину, а потом снова вытащил, чтобы распробовать мой вкус. Потом снова и снова погружался в меня, нежно и горячо меня лаская.
— Выше, — смогла только простонать я.
Он выполнил мою просьбу и начал подниматься все выше к тоненькой полоске нежной кожи, которая окружала мои половые губы. Потом остановился на мгновение, принюхиваясь к ее аромату, и начал ее легонько посасывать. Между нами не могло быть никаких запретов, сомнений, сожалений, страхов. Чем глубже он проникал в меня, тем беспомощнее я себя перед ним ощущала. Я была на грани безумия. Немного приоткрыв глаза, я поняла, что мы остановились перед каким-то собором. Удовольствие во мне поднималось волной, оно выливалось через край и фонтаном било вверх, туда, к горгульям, что сидели на крыше собора.
Все вокруг могло осветиться вспышкой от моего оргазма. Я была мадонной Луи, а мое счастье — его шедевром.
— Да!
Мой крик был похож на громкий залп, и я даже услышала, как взлетели, испугавшись, голуби на площади. Но меня совершенно не волновало, что меня могут услышать. Я хотела кричать от радости. Да! Наши тела теперь навсегда вместе. Да! Наша жизнь отныне неразрывно связана. Это уже было не то сомневающееся «да», которое я сказала Дэвиду год назад у подножия памятника. Это было смелое, решительное, откровенное и честное «да», которое я пронесла через столько испытаний.
Мои ресницы трепетали, я смотрела Луи в глаза, и у меня не было нужды, говорить ему какие-то слова. Он слегка приподнялся, так, что его колени оказались между моих широко раскрытых ног. Его член искал меня, как птица, которая ищет вход в свое гнездо. Луи медленно вошел в меня. Он практически не двигался, он ждал, пока его член будет набухать, прикасаясь к стенкам моего влагалища. Мы идеально входили друг в друга.
Я не заметила, как долго мы пробыли в такой позе, остро ощущая любые изменения и движения наших половых органов. Его торс прижался к моей груди, а носом он уткнулся в ямочку у меня на шее. Мы стали ощущать, как нежно все начало сжиматься внутри нас.
— Я люблю тебя, — выдохнул он.
Я тоже хотела сделать ему такое же признание, но Луи закрыл мне рот нежным поцелуем.
Он пошарил рукой в кармане, нашитом на сиденье. Затем вытащил оттуда конверт и со смущенным видом протянул его мне.
— Что это? — спросила я, все еще чувствуя дрожь в ногах.
— Открой.
В конверте лежал только один предмет — ключ. Я взяла его в руки и увидела, что на кольце болтается бумажка.
— Комната номер два, — прочитала я вполголоса.
— Наша комната. Комната для женатых пар. Единственная, куда никогда не пускали девушек из агентства.
— Но… Где она находится?
Я считала, что знаю наизусть расположение всех комнат в «Шарме». Однако теперь не могла вспомнить, где эта комната, которую он только что мне подарил.
— Не нужно выходить в коридор. Потайная дверь — в комнате номер один.
Наверное, за зеркалами, их в «Жозефине» много. Меня обжигало желание написать как можно больше страниц о нашей любви, еще более прекрасных, чем раньше.
Я представляла, как мы с ним снова возьмемся за ручки или карандаши и будем описывать наши чувства и действия.
Я прижалась к Луи.
Я была готова его защищать, была готова все простить. Была готова любить.
А теперь можно закрыть глаза. Счастье. Наслаждение. Все заботы остались где-то далеко. Потому что он сказал: когда закроешь глаза, ничего с тобой не может случиться.
Вы увидите. Вы все увидите. Я все увижу.

Примечания

1 CAC 40 (сокращение от фр. Cotation Assistie en Continu, рус. КЭК-40) является важнейшим фондовым индексом Франции. — Прим. пер.

2 Частный французский телевизионный канал с абонентской платой. — Прим. пер.

3 Иль-э-Вилэн (Ille-et-Vilaine) — французский департамент, образующий вост. окраину Бретани. — Прим. пер.

4 Центр подготовки и переподготовки журналистов (CFPJ — Centre de Formation et de Perfectionnement des Journalistes) — престижное высшее учебное заведение в Париже, основанное в 1946 г. — Прим. пер.

5 Мнемотехнический прием — любой метод, сознательно используемый для улучшения функционирования памяти.

6 УАО — Акционерное общество упрощенного типа, особая форма предпринимательства во Франции, не имеющая аналога в России. Это компания, капитал которой полностью оплачен ее подписчиками и разделен на акции.

7 «Моя прекрасная леди» — музыкальный фильм, снятый на основе пьесы Б. Шоу «Пигмалион». В центре сюжета простая цветочница Элайза Дулитл и высокомерный профессор лингвистики Хиггинс, цель которого — научить девушку говорить на чистом английском языке, чтобы доказать свою теорию о том, что произношение и акцент влияют на положение человека в обществе. Элайза говорит с сильным акцентом кокни, в ходе обучения у профессора она произносит скороговорки с камушками во рту.

8 Death — «смерть» (англ.).

9 Жера́р Фили́п — французский актер театра и кино, обладатель премии «Сезар» за выдающиеся заслуги в кинематографе.

10 «Всегда верен» (лат.).

11 Здесь игра слов: «Брат и сестра» по-французски начинаются с тех же букв S и F (Soeur et Frère).

12 Санчо Панса — персонаж романа М. Сервантеса «Хитроумный идальго Дон Кихот Ламанчский», верный оруженосец главного героя.
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